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56 Volt lithium-ion cordless backpack blower
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READ ALL INSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs should be performed by a qualified service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention to possible dangers. The safety symbols and the explanations
with them deserve your careful attention and understanding. The symbol warnings do not, by themselves, eliminate any
danger. The instructions and warnings they give are no substitutes for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety
alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and “CAUTION” before using this machine. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

SYMBOL MEANING

A SAFETY ALERT SYMBOL: Indicates DANGER, WARNING, or CAUTION, may be used in conjunction with other
symbols or pictographs.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may appear on this product. Read, understand, and follow all
instructions on the machine before attempting to assemble and operate.

Safety Alert To reduce th‘e risk of injury, user must read
the operator’s manual.
. . Always wear safety goggles or safety glasses
Always Wear ear protection when operating with side shields and a full face shield when
this product.
@ ) || Guaranteed sound power level. Noise
|

S

©

operating this product.
Keep all bystanders at least 15m away. XX emission to the environment according to the
B European community’s Directive.

Waste electrical products should not be

disposed of with household waste. Take to c This product is in accordance with applicable

m

an authorized recycler. EC directives.
=== Direct Current EE UK Conformity Assessed
Do not stare at operating lamp. GB Bluetooth® Symbol
IPX5 Protection from water jets kg Kilogram
Vv Voltage mé/h  Cubic Meter Per Hour
‘C Celsius m/s  Meter Per Second

N Newton
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I SPECIFICATIONS

Voltage 56V o=
Maximum Air Volume 1870 m*h
Maximum Air Velocity 85 m/s
Maximum Blowing Force 36N
Bluetooth Operating Frequency 2400-2438 MHz
Band
Bluetoo'th Maxmum 5 dBm
Transmission Power
Weight (without battery pack) | 9.6 kg
Recommended Operating 15°C - 40°C
Temperature
Recommended Storage -20°C - 70°C
Temperature
Measured sound power level | 96 dB(A)
Lin K=1.4 dB(A)
Sound pressure level at 83 dB(A)
operator’s ear L, K=3 dB(A)
Guaranteed sound power level
L,,» (measured according to 98 dB(A)
2000/14/EC)

— 0.25 m/s?
Vibration a, K=1.5 m/s?

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used; In order to protect the operator, user should
wear gloves and ear protectors in the actual conditions

of use.

PACKING LIST (FIG. A1)
DESCRIPTION

KNOW YOUR BLOWER (Fig. A1)
1. Adjustable Support Harness
2. Upright Storage Buckle

Backpack Plate
Control Handle
Tapered Nozzle
Blower Tube

Tube Clamp
Control-handle Tube
9. Control-handle Clamp
10. Bellows Clamp

11. Bellows

12. Air Inlet

13. Assist Handle

14. Electric Contacts
15. Latch

16. Battery-release Buttons
17. Handle

18. Air-speed Trigger
19. Speed Lock Button
20. LED Light

21. LCD Screen

22. LED Light Button

23. Turbo Button

24. Quick-release Levers
25. Bluetooth Indicator
26. Fuel Gauge

27. Fanlcon

28. Turbo Indicator

29. Air-speed Indicator
30. Speed Lock Icon

31. Battery Icon

ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing,
do not operate this product until the parts are replaced.
Use of this product with damaged or missing parts could
result in serious personal injury.

®© N o gk w

A WARNING: Do not attempt to modify this product
or create accessories not recommended for use with this
blower. Any such alteration or modification is misuse and
could result in a hazardous condition leading to possible
serious personal injury.

A WARNING: To prevent accidental starting that
could cause serious personal injury, always remove the
batteries from the tool when assembling parts.

8 56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LBPX1100




ASSEMBLING THE BLOWER TUBES

Connecting the Control-Handle Tube to the Bellows

1.

For convenient assembly, place the blower with the
support harness facing up as shown in Fig. B1.

2. Loosen and remove the two screws from one side of
the bellows clamp, partly open the bellows clamp but
make sure that the tab on the rim of the bellows is
fully engaged into the slot in the clamp (Fig. B2).

3. Insert the rear end of the control-handle tube into the
bellows until the rear end surface contacts with the
bellows clamp end surface (Fig. B3).

4. The bellows clamp can be fully closed when the
control-handle tube is connected to the bellows
properly. Securely tighten the screws of the bellows
clamp (Fig. B4).

B1-1 |Support Harness |B1-2 |Bellows

B2-1 |Screws B2-2 |Slot

B2-3 |Tab B2-4 |Bellows Clamp

g3-1 |Conrorhande lps 5 IRear End

Tube
B3-3 |Rear End Surface [B3-4 | oc!OWS Clamp End
Surface

Connecting the Blower Tube to the Control-Handle
Tube

1.

Loosen and remove the quick-release lever and wing
nut from the tube clamp assembly affixed to the
blower tube (Fig. C1).

2. Align the groove in the blower tube with the rib on
the control-handle tube, slide the blower tube over
the control-handle tube as far as it will go (Fig. C2).

3. Insert the pin of the quick-release lever and close the
lever onto the tube clamp (Fig. C3).

4. Tighten the wing nut to secure the tube clamp (Fig. C4).

C1-1 |Blower Tube C1-2  |Tube Clamp

01-3 | QUICKTeIBase 161 4 wing Nut

Lever
Groove of Blower Rib of Control-
€21 |Tube €22 |handle Tube

Connecting the Tapered Nozzle to the Blower Tube

1.

Align the groove in the nozzle with the latch on the
tube. Push the nozzle over the tube until it securely
snaps into place (Fig. D1).

2. To remove the nozzle, press and hold the nozzle-
release button to disengage the latch, then pull the
nozzle straight from the blower tube (Fig. D2).

=60

Nozzle-release

D11 15, tton

D1-2 |[Latch

OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction

of a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

A WARNING: Always remove the batteries from
the product when you are assembling parts, making

adjustments, cleaning, or when not in use. Removing the
batteries will prevent accidental starting that could cause

serious personal injury.

Before each use, inspect the entire product for damaged,

missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts,
caps,etc. Tighten securely all fasteners and caps and

do not operate this product until all missing or damaged

parts are replaced.

APPLICATION
You may use this product for the purposes listed below:

= Clearing leaves and miscellaneous yard debris from
lawns and mulch beds.

= Clearing hard surfaces, such as driveways and
walkways.

= Keeping decks and driveways free from leaves and
pine needles.

NOTIGE: The tool is to be used only for its prescribed

purpose. Any other use is deemed to be a case of misuse.

ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK

Use only with EGQ’s battery packs and chargers listed in

Fig. A2.

Refer to corresponding battery packs and chargers
manuals for more details.

Fully charge before first use.

NOTE: For best performance, we recommend use of the
EGO 56V battery pack BA3360T (6.0 Ah) or other EGO 56V

battery packs with higher Ah rating.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LBPX1100
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The blower has two active battery ports, located on the
left and right side of the battery port housing.

NOTE: The blower can operate off of one or two batteries.
Using two batteries gives you a longer run time and efficient
power draw managed by PEAK POWER™ technology.

When the battery packs are inserted into the
corresponding battery ports marked with 1 or 2 on
the backpack plate, and the blower is turned on, the
corresponding battery icon will illuminate on the LCD
screen (Fig. E1).

To Attach (Fig. E2)

Align the battery ribs with the mounting slots in one and
press the battery pack down until you hear a “click”.
Attach the other battery.

To Detach

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out.

A WARNING: Always take care to note the location of
your feet, children, or pets when pressing the battery-
release button. Serious injury could result if the battery
falls. NEVER remove the battery when in a high location.

E1-q [BAEVPOMS ey 5 1 cD Screen
Number
E1-3 |[Battery Icon E2-1 |Battery Rib

Battery-release

E2-2 |Mounting Slot E2-3 Button

POSITIONING THE BACKPACK BLOWER

A WARNING: Dress properly to reduce the risk of
injury when operating this machine. Do not wear loose
clothing or jewelry. Wear eye and ear/hearing protection.
Wear heavy, long pants, boots and gloves. Do not wear
short pants, sandals or go barefoot.

Before using the backpack blower, make sure that the
operator is wearing eye protection and proper clothing
and can maintain a secure and balanced footing.

To Adjust the Support Harness

1. Pull the two backpack plate straps to make sure the
harness is securely attached to the backpack plate
(Fig. F1).

2. Adjust the back pads and lumbar pad for your
comfort if necessary.

= Loosen the shoulder straps, peel the back pads off the
Velcro and move the pads to your desired position,

then pull the shoulder straps to secure the pads for
your pack (Fig. F2).

NOTE: The horizontal lines on the back pads help both
pads be adjusted at the same level.

= Peel the lumbar pad off the Velcro and move the pad to

your desired position (Fig. F3).

3. Put your arms through the harness to support the
blower on your back. Temporarily adjust the chest
straps to comfortable positions, making sure that the
elbow of your right arm is comfortable when holding
the control handle (Fig. F4).

4. Snap the waist buckle and adjust the waist straps
length so that the harness is securely supported by
your waist. If the waist buckle is hard to snap, adjust
the two side straps on each side to make it easily
(Fig. F5).

NOTE: The harness should not sit too high on your back;
it should be positioned closer to your hips than to your
shoulders.

A WARNING: When emergency occurs, release the
waist buckle immediately to take off the harness. This is a
quick release method.

5. Readjust the chest straps for security and comfort.
Make sure that the harness sits securely on your back,
with the weight supported by the waist strap, and
without excess movement when you move (Fig. F6).

6. Insert any extra length of the straps into the elastic
(Fig. F7).

7. There are several light-reflective strips for safe
operation. Make sure not to cover the light-reflective
strips during operation (Fig. F8).

8. To detach the harness from your back, just press
the waist buckle to release it and lower the blower
(Fig. F9).

F1-1 |Straps F1-2  |Backpack Plate
F2-1 |Shoulder Straps F2-2  |Horizontal Lines
F3-1 |Lumber Pad F4-1 |Chest Straps
F5-1 |Waist Straps F5-2  |Waist Buckle
F5-3 |Side Straps F7-1  |Elastic

F7.2 g)t(;(:; Length of F8-1 ;itgrpts-reﬂective

To Adjust the Control Handle

1. Release the quick-release lever to move the control
handle forward or backward as needed (Fig. G1 & G2)
and then engage the quick-release lever to secure
the control handle in place.

10
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2. You may also rotate the handle as needed for comfort
(Fig. G3).

|G1-1 |Contr0| Handle |G1-2 |0uick-re|ease Lever

To Adjust the Control-Handle Tube Length

(Fig. H1, H2)

1. Release the quick-release lever (Fig. H1).

2. Move the blower tube to a comfortable operating
position within the adjustment zone (Fig. H2).

3. Engage the quick-release lever to secure the blower
tube in place (Fig. H2).

Quick-release

-1 ever

H2-1  |Blower Tube

H2-2 |Adjustment Zone

STARTING/STOPPING THE BLOWER

NOTE: The blower may not properly start if the battery
pack or the blower temperature is -15°C or less. In this
case, remove the battery pack from the blower, allow

the battery pack and blower to warm up indoors for 10
minutes or longer. Reinstall the battery pack and try again.

Air-Speed Trigger (Fig. I1, 12)
= Depress the air-speed trigger to turn on the blower,

then the LCD screen will display the fuel gauge, battery
icon, and air speed indicator.

NOTE: 1 LED of the fuel gauge on the LCD screen flashes
when the battery charge is low.

= The air speed of the blower is controlled with the
variable speed trigger. More pressure on the trigger
results in higher blowing speeds; less pressure on
the trigger results in lower blowing speeds. Adjust the
speed to suit the task at hand. The corresponding air
speed indicator will display on the LCD screen.

Release the air-speed trigger to turn off the blower. The
LCD screen will turn off within a certain period of time
after the trigger is released.

NOTE: If a battery pack below 4 Ah is used, the air speed
is limited to two bars only.

Turbo Mode

While the air-speed trigger is depressed and held, press

the turbo button to increase the air flow to the maximum
velocity (Fig. I1). Both the turbo indicator and the fan icon
will illuminate on the LCD screen (Fig. 13).

=60

NOTE: The blower will return to the previous speed when
the turbo button is released.

Speed Lock Mode

The speed lock can be used to operate the blower without
continuously pressing the air-speed trigger.

1. Depress the air-speed trigger until you reach the
desired speed (Fig. I1).

2. Press the speed lock button. The speed lock icon will
illuminate on the LCD screen (Fig. 14).

3. Then release the air-speed trigger, the blower will
keep running at “desired” speed.

NOTE: Pressing the turbo button while in speed lock
mode can lock the air speed at the maximum level. The
blower will resume the previous speed when you press
the turbo button once more.

4. To release the speed lock, press the speed lock
button again. The speed lock icon will disappear from
the LCD screen and the blower will turn off.

11-1  |Turbo Button 11-2 Speed Lock Button
11-3 |Air-speed Trigger  |12-1 Fuel Gauge

12-2 |Air-speed Indicator |12-3 Battery Icon

13-1 |Fan Icon 13-2  |Turbo Indicator
14-1  [Speed Lock Icon

LED LIGHT (Fig. J)

The LED light is located in the front of the control handle.
It provides illumination for increased visibility.

Press the LED light button once to turn the light on,
press it again to turn the light off. It will also turn off
automatically after approximately 5 minutes of blower
inactivity.

|J-1 |LED Light Button |J-2 |LED Light

COMMUNICATION TECHNOLOGY

For information on our full range of connected products
and services, including connection instructions, please
scan QR Code below or visit
www.egopowerplus.eu/connect.

=G

=GO

aEE
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TIPS FOR USING THE BLOWER
= To keep from scattering debris, blow around the outer

edges of a debris pile. Never blow directly into the

center of a pile.

To reduce sound levels, limit the number of pieces of

equipment used at any one time.

Use rakes and brooms to loosen debris before blowing.
In dusty conditions, slightly dampen surfaces if water
is available.

Watch out for children, pets, open windows, or freshly
washed cars, and blow debris safely away.

After using blowers or other equipment, clean up!
Dispose of debris properly.

MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery from the product when cleaning or
performing any maintenance.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use a clean cloth to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not at any time allow brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, penetrating oils,
etc. to come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

A WARNING: To reduce the risk of fire, personal injury,

and product damage due to a short circuit, never immerse

your machine, battery pack or charger in fluid or allow a
fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids,

such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach

or bleach containing products, etc., can cause a short
circuit.

STORAGE
= Remove the battery pack(s) from the blower.

= Clean all foreign material from the air inlets of the
blower.

= Snap the upright storage buckle to hook the blower
tube onto the battery port housing (Fig. K).

= Store in an enclosed space that is inaccessible to
children. Keep away from corrosive agents, such as
garden chemicals and de-icing salts.

|K-1 |Upright Storage Buckle

PROTECTING THE ENVIRONMENT

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste! Take this product to an authorized
recycler and make it available for separate
collection. Electric tools must be returned

I to an environmentally compatible
recycling facility.

12
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TROUBLESHOOTING
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

= The battery pack is not attached to
the blower.

There is no electrical contact
between the blower and battery.

The battery pack charge is
depleted.

Attach the battery pack to the blower.

Remove battery pack, check contacts and
reinstall the battery pack.

Charge the battery pack.

Blower doesn’t work. = The battery pack or blower is = Cool the battery pack and blower until their
too hot. temperature drops below 67°C.
= Damaged air-speed trigger. = Contact EGO Customer Service for repair.
= The battery pack or blower is too = Remove the battery pack, allow the battery
cold. pack and blower to warm up indoors. It is
recommended to fully charge the battery
pack and start the blower at low speed
without activating the Turbo mode.
When the air-speed = Low Ah battery pack used. = Use 4.0 or higher Ah battery packs.
trigger is depressed,
only the bottom two
air speed icons are
displayed on the LCD
screen.

The speed lock mode
cannot be turned on
or off.

Damaged speed lock button.

Contact EGO Customer Service for repair.

The air speed is
noticeably reduced.

The battery charge is low.

Excessive wear of motor fan.

The air inlet is blocked by debris.

Charge the battery pack.
Contact EGO service for repair.

Remove the battery pack, then clear the
debris.

LCD screen not
functioning properly.

LCD screen or wire connection are
damaged.

Contact EGO service for repair.

1 LED of the fuel gauge
on the LCD screen
flashes.

The battery charge is low.

Charge the battery pack.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LBPX1100
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Ubersetzung der originalanleitung

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

BEDIENUNGSANLEITUNG LESEN

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, Ihre Aufmerksamkeit auf mogliche Gefahren zu lenken. Die Warnsymbole
und deren Erklarungen verdienen lhre vollste Aufmerksamkeit und Beachtung. Durch die Warnsymbole allein sind

die Gefahren noch nicht ausgeschaltet. Die Anweisungen und Warnhinweise stellen keinen Ersatz fiir angemessene
UnfallverhiitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Vor der Benutzung des Geréts sollten Sie alle Sicherheitshinweise in dieser Betriebsanleitung gelesen
und verstanden haben. Das gilt auch fiir die Hinweise ,,GEFAHR*, ,WARNUNG“ und ,VORSICHT". Die Nichtbeachtung
der aufgefiihrten Hinweise kann zu Stromschldgen, Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren.

SYMBOLBEDEUTUNG

A WARNSYMBOL: Der Hinweis auf eine GEFAHR, WARNUNG oder VORSICHT kann zusammen mit anderen
Symbolen oder Piktogrammen verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE

Auf dieser Seite werden die Warnsymbole vorgestellt und beschrieben, die sich unter Umsténden an der Maschine
befinden. Vor dem Zusammenbau und der Inbetriebnahme miissen sémtliche Anweisungen auf der Maschine gelesen
und genau befolgt werden.

A Sicherheitswarnung

b
i

3 i

IPX5
\%
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Tragen Sie immer einen Gehdrschutz, wenn @
Sie das Gerat bedienen.

Halten Sie alle unbefugten Personen
mindestens 15 m fern.

Elektrische Altgeréte diirfen nicht im

Hausmiill entsorgt werden. Bringen Sie die C E
Maschine zu einem Wertstoffhof bzw. zu

einer amtlichen Sammelstelle.

Gleichstrom EE
Nicht in die Betriebsleuchte blicken. )
Strahlwassergeschiitzt kg

Spannung m¥h

Um das Verletzungsrisiko zu verringern,
muss der Benutzer die Bedienungsanleitung
lesen.

Tragen Sie immer eine Schutzbrille,
mdglichst mit Seitenschutz, und einen
vollsténdigen Gesichtsschutz, wenn Sie das
Gerat bedienen.

Garantierter Schallleistungspegel.
Gerauschemission an die Umgebung geman
Richtlinie der Europdischen Gemeinschaft.

Dieses Produkt erfiillt die einschlagigen
CE-Richtlinien.

GB-Konformitét beurteilt

Bluetooth® Symbol

Kilogramm

Kubikmeter pro Stunde

RUCKENTRAGBARER LAUBBLASER MIT 56 VOLT LITHIUM-IONEN-AKKU — LBPX1100
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°C Celsius m/s  Meter pro Sekunde

TECHNISCHE DATEN PACKLISTE (ABB. A1)
Spannung 56V === BESCHREIBUNG

Maximales Luftvolumen 1870 m*h AUFBAU (Abb. A1)
1. Verstellbare Tragegurte

Maximale Luftgeschwindigkeit | 85 m/s

- - 2. Schnalle zum Hochkantabstellen
Maximale Blasstéarke 36N 3. Rucksackplatte
Bluetooth Frequenzband 2400-2438 MHz 4. Bediengriff
Maximale Bluetooth- 548 5. Konischer Diisenaufsatz
’ m
Sendeleistung 6. Laubblaserrohr
Gewicht (ohne Akku) 9,6 kg 7. Rohrschelle
Empfohlene . ] 8. Bediengriffrohr
Betriebstemperatur -15°C - 40°C 9. Schelle am Bediengriff
10. Schelle am Faltenbalg
Empfohlene Lagertemperatur | -20°C - 70°C 11. Faltenbalg
12. Lufteinl
Gemessener 96 dB(A) uren a.ss
Schallleistungspegel L, K=1,4 dB(A) 13. Zusatzgriff
14. Elektrische Kontakte
Schalldruckpegel am Ohr des | 83 dB(A) 15. Riegel
Bedieners L, K=3 dB(A) - hiege
16. Akku-Entriegelungstasten
Garantierter 17, Griff
Schallleistungspegel L, 98 dB(A ’
(gemaB Messung nach Q) 18. Geblésestufenregler
2000/14/CE) 19. Schalter fiir Gebldsestufenverriegelung
o 0,25 m/s? 20. LED-Leuchte
Vibration a, ’ ) )
K=1,5m/s 21. LC-Display

22. LED-Schalter
23. Turboschalter

Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach
einem Standard-Priifverfahren gemessen und

kann zum Vergleich mit einem anderen Werkzeug 24. Schnellentriegelung
herangezogen werden. 25. Bluetooth-Anzeige

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch zur 26. Ladestandsanzeige
vorldufigen Risikobewertung herangezogen werden.

HINWEIS: Die beim Einsatz des Elektrowerkzeugs
entstehenden Istvibrationen kénnen von dem K )
angegebenen Wert abweichen. Zum Schutz des Benutzers ~ 29. Gebldsestufenanzeige
sollten Handschuhe und ein Gehdrschutz wéhrend des 30. Verriegelungssymbol
Geréteeinsatzes getragen werden. 31. Akkusymbol

27. Ventilator-Symbol
28. Turbo-Anzeige
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MONTAGE

A WARNUNG: Gerét nicht in Betrieb setzen, wenn Teile
schadhaft sind oder fehlen. Fehlende oder beschadigte
Teile zuerst ersetzen. Die Verwendung dieses Produkts
mit beschadigten oder fehlenden Teilen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, dieses Produkt
zu verandern oder Zubehorteile zu verwenden, die

fiir den Einsatz dieses Laubblésers nicht empfohlen
werden. Derartige Umbauten oder Verénderungen stellen
eine Zweckentfremdung dar und kénnen zu schweren
Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Um das unbeabsichtigte Starten, das
zu schweren Verletzungen fiihren kénnte, zu verhindern,
entfernen Sie immer die Akkus aus dem Werkzeug, wenn
Sie Teile montieren.

MONTAGE DER LAUBBLASERROHRE

Verbinden des Bediengriffrohrs mit dem Faltenbalg

1. Zum bequemen Zusammenbau stellen Sie das Gerét
so ab, dass die Tragegurte nach oben zeigen, wie in
Abb. B1 dargestellt.

2. Montieren Sie die beiden Schrauben seitlich von
der Schelle des Faltenbalgs ab. Offnen Sie die
Balgschelle etwas, aber achten Sie darauf, dass
die Rastnase am Rand des Balgs vollstandig in der
Aussparung der Schelle sitzt (Abb. B2).

3. Fiihren Sie das Bediengriffrohr hinten in den
Faltenbalg ein, bis die Hinterseite die Abschlusskante
der Faltenbalgschelle beriihrt (Abb. B3).

4. Wenn das Bediengriffrohr richtig mit dem Faltenbalg
verbunden ist, kann die Schelle wieder geschlossen
werden. Ziehen Sie die Schrauben an der
Faltenbalgschelle wieder fest (Abb. B4).

B1-1 |Tragegurte B1-2 |Faltenbalg

B2-1 |Schrauben B2-2 |Aussparung

B2-3 |Rastnase B2-4 Schelle am
Faltenbalg

B3-1 |Bediengriffrohr B3-2 |Hinten

B3-3 |Hinterseite B3-4 Abschlusskante der
Balgschelle

Verbinden des Laubbldserrohrs mit dem Rohr des
Bediengriffs

1. Montieren Sie die Schnellentriegelung und die
Fliigelmutter von der Rohrschelle am Laubbléserrohr
ab (Abb. C1).

2. Richten Sie die Nut im Laubbléserrohr auf die
Rastnase am Bediengriffrohr aus und schieben
Sie das Laubblaserohr bis zum Anschlag auf das
Bediengriffrohr (Abb. C2).

3. Fiihren Sie den Stift der Schnellentriegelung ein und
klappen Sie den Riegel auf die Rohrschelle herunter
(Abb. C3).

4. Ziehen Sie die Fliigelmutter zum Fixieren der
Rohrschelle fest (Abb. C4).

C1-1 [Laubblaserrohr C1-2  |Rohrschelle

C1-3 [Schnellentriegelung [C1-4  [Fligelmutter
_, [Nutam ) Rippenprofil am

= Laubbléserrohr e Bediengriffrohr

Verbindung der konischen Diise mit dem
Laubblaserrohr

1. Richten Sie die Nut in der Diise auf den Verschluss
am Rohr aus. Schieben Sie die Diise auf das Rohr, bis
sie sicher einrastet (Abb. D1).

2. Halten Sie zum Entfernen der Diise die
Diisenentriegelung gedriickt, um die Verriegelung
zu lésen und ziehen Sie die Diise gerade vom
Laubblaser ab (Abb. D2).

|D1—1 |Di]senentriegelung |D1—2 |Riegel

BETRIEB

A WARNUNG: Auch wenn Sie sich mit dem Gerat
auskennen, sollten Sie sich nicht zu einer gewissen
Nachldssigkeit verleiten lassen. Denken Sie daran, dass
ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu ernsthaften
Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Anbauwerkzeuge
oder Zubehdrteile, die nicht vom Hersteller dieses
Produkts empfohlen worden sind. Der Gebrauch von nicht
empfohlenen Aufsétzen oder Zubehdr kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Entfernen Sie immer die Akkus aus
dem Produkt, wenn Sie Teile montieren, Anpassungen
vornehmen, etwas sdubern oder wenn das Gerat
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nicht benutzt wird. Das Entfernen der Akkus beugt
dem unabsichtlichen Starten vor, das zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

Inspizieren Sie das gesamte Produkt vor jeder Benutzung
auf beschadigte, fehlende oder lockere Teile, wie z.B.
Schrauben, Muttern, Bolzen, Abdeckungen usw. Ziehen
Sie alle Befestigungsteile und Abdeckungen an und
bedienen Sie das Produkt nicht, bis alle beschadigten
oder fehlenden Teile ersetzt worden sind.

VERWENDUNGSZWECK

Sie konnen dieses Produkt fiir die unten aufgefiihrten
Zwecke einsetzen:

= Laub und verschiedene Gartenabfélle von
Rasenflachen und Mulchbeeten entfernen.

= Harte Oberflachen wie Zufahrtswege und Gehwege
freiblasen.

= Blatter und Kiefernnadeln von Terrassen und Zufahrten
entfernen.

HINWEIS: Das Gerét darf nur fiir den
bestimmungsgeméBen Zweck verwendet werden. Jede
andere Verwendung gilt als Zweckentfremdung.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Nur die in Abb. A2 aufgefiihrten EGO Akkus und
Ladegerate verwenden.

Weitere Einzelheiten finden Sie in den entsprechenden
Anleitungen der Akkus und Ladegerate.

Vor dem ersten Gebrauch voll aufladen.

ANMERKUNG: Fiir eine optimale Leistung empfehlen
wir die Verwendung des EGO 56-V-Akkupacks BA3360T
(6,0 Ah) oder anderer EGO 56-V-Akkus mit hoherer Ah-
Nennleistung.

Der Laubbléser hat zwei aktive Akkuanschliisse, die sich
auf der linken und rechten Seite des Akkufachs befinden.

ANMERKUNG: Der Laubblaser kann mit einem oder
zwei Akkus betrieben werden. Die Verwendung von zwei
Akkus verlangert die Laufzeit und sorgt fir eine effiziente
Leistungsaufnahme, die von der PEAK POWER™-Technologie
geregelt wird.

Wenn die Akkusétze in die entsprechenden
Akkuanschliisse gesteckt werden, die auf der
Rucksackplatte mit 1 oder 2 gekennzeichnet sind, und der
Laubbléser eingeschaltet wird, leuchtet das entsprechende
Akkusymbol auf dem LC-Display auf (Abb. E1).

Einsetzen (Abb. E2)
Schieben Sie die Akku-Gehdusestege in die Aussparungen
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des Akkufachs ein, und driicken Sie den Akku nach unten,
bis er horbar einrastet. Schieben Sie den anderen Akku
ein.

Abnehmen

Driicken Sie die Akku-Entriegelung und ziehen Sie den
Akku heraus.

A WARNUNG: Achten Sie immer auf Ihre FiiBe und
auf Kinder oder Haustiere, wenn Sie die Akkuentriegelung
driicken. Das Fallenlassen des Akkus kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren. Entfernen Sie den Akku NIEMALS
aus einer hohen Position heraus.

Anzahl der '
11 | Akuanschiiisse  |E172  |LC-Display
E1-3 |Akkusymbol E2-1  |Akku-Gehdusesteg
E2-2 |Aufnahme E2-3  |Akkuentriegelung

POSITIONIERUNG DES RUCKENTRAGBAREN
LAUBBLASERS

A WARNUNG: Tragen Sie geeignete Kleidung, um das
Verletzungsrisiko bei der Benutzung dieser Maschine

zu reduzieren. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Tragen Sie einen Augen- und Gehérschutz.
Tragen Sie eine robuste lange Hose, Stiefel und
Handschuhe. Tragen Sie keine kurze Hose, Sandalen oder
gehen Sie barfuB.

Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Rucksack-
Laubblésers, dass der Bediener einen Augenschutz und
angemessene Kleidung trdgt, das Gleichgewicht halten
und einen sicheren Stand einnehmen kann.

Einstellung der Tragegurte

1. Ziehen Sie an beiden Gurten der Rucksackplatte, um
zu priifen, ob sie fest an der Rucksackplatte sitzen
(Abb. F1).

2. Stellen Sie die Riickenpolster und das Lendenpolster
auf eine mdglichst bequeme Trageposition ein.

= Losen Sie die Schultergurte, ziehen Sie die
Riickenpolster vom Klettverschluss ab und schieben
Sie sie in die gewiinschte Position. Ziehen Sie danach
an den Schultergurten, um die Rucksatzpolster zu
fixieren (Abb. F2).

ANMERKUNG: Mithilfe der horizontalen Linien kdnnen
Sie die Riickenpolster auf gleicher Hohe fluchten lassen.

= Ziehen Sie das Lendenpolster vom Klettverschluss
ab und versetzen Sie es in die gewtinschte Position
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3. Fiihren Sie Ihre Arme durch die Tragegurte hindurch,
um den Laubblaser auf lhrem Riicken abzustiitzen.
Stellen Sie die Brustgurte voriibergehend auf eine
bequeme Position ein und achten Sie darauf, dass
der Ellbogen Ihres rechten Arms beim Festhalten des
Bediengriffs eine bequeme Position hat (Abb. F4).

4. Lassen Sie den Gurt in die Hiiftschnalle einrasten und
passen Sie die Gurtldnge an, bis die Gurte von der
Hiifte gestiitzt werden. Wenn sich das Gurtschloss
schlecht 6ffnen Iasst, losen Sie die Seitengurte auf
beiden Seiten, um das Offnen zu erleichtern (Abb.
F5).

ANMERKUNG: Die Gurte sollten nicht auf eine zu hohe
Riickenposition eingestellt werden; sie sollten sich naher
zur Hiifte als zu den Schultern befinden.

A WARNUNG: Losen Sie das Gurtschloss an der Hiifte
sofort, um die Gurte im Notfall abnehmen zu kdnnen.
Dazu dient die Schnellentriegelung.

5. Stellen Sie die Brustgurte so ein, dass das Arbeiten
bequem und sicher ist. Die Gurte miissen fest auf
dem Riicken sitzen. Das Gewicht muss auf dem
Hiiftgurt lagern und beim Bewegen darf das Gerat
nicht verrutschen (Abb. F6).

6. Zu lange Gurte fiihren Sie durch die Gummischlaufe
hindurch (Abb. F7).

7. Fiir den sicheren Betrieb sind mehrere
Reflektorstreifen vorgesehen. Achten Sie darauf, dass
die Reflektorstreifen wahrend des Betriebs nicht
verdeckt werden (Abb. F8).

8. Zum Abnehmen der Gurte vom Riicken driicken
Sie einfach auf das Gurtschloss am Hiiftgurt, um
sie zu losen und den Laubbldser abzusetzen (Abb. F9).

F1-1 |Gurte F1-2  |Rucksackplatte
F2-1 |Schultergurte F2-2  |Horizontale Linien
F3-1 |Lendenpolster F4-1  |Brustgurte

F5-1 |Hiftgurte F5-2  |Hiiftschnalle

F5-3 |[Seitengurte F7-1  |Gummischlaufe
F7-2 |Uberlanger Gurt F8-1 |Reflektorstreifen

Einstellung des Bediengriffs

1. Ldsen Sie die Schnellentriegelung, um den
Bediengriff nach Bedarf vorwarts oder riickwérts
zu bewegen (Abb. G1 und G2). Lassen Sie die
Schnellentriegelung dann einrasten, um den

Bediengriff festzustellen.

2. Der Griff Iasst sich fiir noch besseren Komfort auch
drehen (Abb. G3).

G1-1 |Bediengriff G1-2 |Schnellentriegelung

Einstellung der Lange des Bediengriffrohrs
(Abb. H1, H2)
1. Betéatigen Sie die Schnellentriegelung (Abb. H1).

2. Bringen Sie das Laubbldserrohr in eine bequeme
Bedienposition innerhalb des Einstellbereichs (Abb. H2).

3. Lassen Sie den Schnellspannhebel einrasten, um das
Laubbléserrohr zu befestigen (Abb. H2).

H1-1 [Schnellentriegelung [H2-1  [Laubbldserrohr

H2-2 |Einstellbereich

STARTEN/STOPPEN DES LAUBBLASERS

ANMERKUNG: Der Laubbléser startet mglicherweise
nicht richtig, wenn die Temperatur des Akkus oder des
Laubblésers -15°C oder weniger betrégt. Nehmen Sie in
diesem Fall den Akku aus dem Laubbléser und lassen Sie
den Akku sowie den Laubbldser mindestens 10 Minuten
lang in einem Raum aufwarmen. Setzen Sie den Akku
wieder ein und versuchen Sie es erneut.

Geblédsestufenregler (Abb. 11, 12)

= Driicken Sie den Geblasestufenregler, um den
Laubblaser einzuschalten. Auf dem LC-Display
leuchten dann die Ladeanzeige, das Akkusymbol und
die Gebldsestufenanzeige.

ANMERKUNG: Wenn der Akku-Ladestand niedrig ist,
blinkt 1 LED der Ladestandsanzeige im LC-Display.

= Die Geblésestufe wird mit dem variablen
Geblasestufenregler eingestellt. Je stérker der
Geblasestufenregler gedriickt wird, desto hoher ist
die Geblasestufe. Bei nachlassendem Druck auf den
Schalter verringert sich der Luftstrom des Gebldses.
Die Geblasestufe sollte fiir die auszufiihrenden
Arbeiten geeignet sein. Die entsprechende Anzeige fiir
die Geblasestufe wird auf dem LC-Display angezeigt.

Lassen Sie den Geblasestufenregler los, um den
Laubbléser auszuschalten. Nach dem Loslassen des
Schalters stellt sich der LCD-Bildschirm nach einer
bestimmten Zeit aus.

ANMERKUNG: Wird ein Akkupack unter 4 Ah verwendet,
ist die Luftgeschwindigkeit auf zwei bar begrenzt.
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TURBO-Modus

Driicken Sie die Turbotaste, um den Luftstrom auf die
maximale Geschwindigkeit zu erhéhen, wéhrend Sie den
Gebldsestufenregler gedriickt gehalten (Abb. I1). Sowohl
die Turboanzeige als auch das Ventilatorsymbol leuchten
auf dem LC-Display auf (Abb. 13).

ANMERKUNG: Nach dem Loslassen des Turboschalters
kehrt der Laubbléser zur vorherigen Geblasestufe zuriick.

Geblédsestufenverriegelung

Die Geblésestufenverriegelung kann verwendet
werden, um den Laubbl&ser zu betreiben, ohne den
Geblasestufenregler gedriickt zu halten.

1. Driicken Sie den Geblésestufenregler, bis Sie die
gewiinschte Geblasestufe erreicht haben (Abb. I1).

2. Driicken Sie die Geblasestufenverriegelung. Das
Geblasestufenverriegelungssymbol leuchtet auf dem
LC-Display auf (Abb. 14).

3. Lassen Sie dann den Gebldsestufenregler los, der
Laubblaser lauft mit der ,,gewiinschten“ Drehzahl
weiter.

ANMERKUNG: Wird der Turboschalter bei verriegelter
Geblésestufe gedriickt, schaltet die Verriegelung auf
Hochstgeschwindigkeit um. Bei erneutem Driicken des
Turboschalters wechselt der Laubbldser wieder zur
vorherigen Stufe zuriick.

4. Driicken Sie erneut auf den Verriegelungsschalter,
um die Geblasestufenverriegelung auszuschalten.
Das Verriegelungssymbol erlischt im LC-Display und
das Gerét schaltet sich aus.

Schalter fir
11-1 | Turboschalter I1-2 |Geblasestufenve-
rriegelung
11-3 |Geblésestufenregler {I12-1 |Ladestandsanzeige
12-2 |Gebléasestufenanzeige (I2-3 |Akkusymbol
13-1 |Ventilator-Symbol 13-2  [Turbo-Anzeige
14-1  |Verriegelungssymbol

LED-LEUCHTE (Abb. J)
Die LED-Leuchte befindet sich vorn am Bediengriff. Sie
sorgt fiir eine bessere Ausleuchtung.

Zum Einschalten driicken Sie den LED-Lichtschalter. Zum
Ausschalten driicken Sie ihn erneut. Nach etwa 5 Minuten
Inaktivitdt schaltet sie sich automatisch ab.

|J-1 |LED-SchaIter |J-2 |LED-Leuchte

a
=0
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KOMMUNIKATIONSTECHNIK

Um Informationen (iber unser gesamtes Angebot an
verbundenen Produkten und Dienstleistungen (inklusive
Verbindungsanweisungen) zu erhalten, scannen Sie bitte
den QR-Code unten oder besuchen Sie

www.egopowerplus.eu/connect.

2ES
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TIPPS FUR DEN GEBRAUCH DES LAUBBLASERS

= Blasen Sie an den AuBenkanten des Schmutzhaufens
entlang, damit die Laubreste nicht verstreut werden.
Blasen Sie niemals direkt in die Mitte eines Haufens.

Um nicht zu viel Larm zu machen, sollte die Anzahl der
gleichzeitig eingesetzten Gerate begrenzt bleiben.

Lockern Sie den Schmutz mit einen Rechen

oder Besen vor dem Wegblasen. Unter staubigen
Bedingungen befeuchten Sie die Oberfléchen etwas,
wenn lhnen Wasser zur Verfiigung steht.

Geben Sie auf Kinder, Tiere, offene Fenster oder frisch
gewaschene Autos Acht. Blasen Sie den Schmutz
vorsichtig weg.

Séubern Sie den Ort nach der Benutzung des Gebldses
oder anderer Gerate! Entsorgen Sie den Schutt
ordnungsgeman.

WARTUNG

A WARNUNG: Bei der Wartung nur identische
Ersatzteile verwenden. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schiaden am Gerdt hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverldssigkeit zu gewdhrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Um ernsthafte Personenschaden
zu vermeiden, entfernen Sie immer den Akku aus
dem Produkt, wenn Sie das Gerét sdubern oder
Wartungsarbeiten vornehmen.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Losungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelsiiblichen
Losungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an.
Verwenden Sie saubere Lappen zum Entfernen von
Schmutz, Staub, 01, Fett usw.

RUCKENTRAGBARER LAUBBLASER MIT 56 VOLT LITHIUM-IONEN-AKKU — LBPX1100

18




=660

A WARNUNG: Halten Sie unter allen Umsténden
Bremsflussigkeit, Benzin, Erzeugnisse auf Erdélbasis,
Kriechdle usw. von den Kunststoffteilen fern. Chemikalien
kénnen Kunststoffe angreifen, schwachen oder zerstéren,
was zu schweren Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Um das Risiko von Brénden,
Verletzungen und Produktschaden aufgrund eines
Kurzschlusses zu verringern, tauchen Sie Ihr Gerét,
Ihren Akku oder Ihr Ladegerat niemals in Fliissigkeit
und lassen Sie keine Fliissigkeit eindringen. Atzende
oder leitfahige Fliissigkeiten wie Meerwasser,
bestimmte Industriechemikalien und Bleichmittel
oder bleichmittelhaltige Produkte usw. kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

LAGERUNG

= Nehmen Sie den bzw. die Akkupacks vom Laubblaser
ab.

Entfernen Sie alle Fremdkorper von den Lufteinldssen
des Laubblasers.

Bringen Sie die Schnalle zum Hochkantabstellen
an, um das Laubbléserrohr in das Akkugehduse
einzuhdngen (Abb. K).

Lagern Sie das Gerét in einem geschlossenen Raum,
der fiir Kinder nicht zugénglich ist. Vor zersetzenden
Mitteln wie Gartenchemikalien oder Streusalz fern
halten.

|K-1 |Schnal|e zum Hochkantabstellen

SCHUTZ DER UMWELT

Elektrogeréte, alte Akkus und Ladegerate
diirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden! Die Maschine muss einer
offiziellen Recycling-Sammelstelle zur
getrennten Entsorgung zugefiihrt werden.

I Clektrogerate missen bei einem
umweltfreundlichen Recycling-Betrieb
abgegeben werden.
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STORUNGSBEHEBUNG
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PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Laubbléser funktioniert
nicht.

Der Akku ist nicht am Gerat
angeschlossen.

Zwischen Laubblédser und Akku ist

kein elektrischer Kontakt.
Der Akku ist entladen.

Der Akku oder der Laubblaser ist

zu heiB.

Defekter Gebldsestufenregler.

Der Akku oder der Laubbléser
ist kalt.

Akku am Laubbldser anschlieBen.

Akku abnehmen, Kontakte {iberpriifen
und wieder anschlieBen.

Den Akku aufladen.

Akku und Laubbléser abkiihlen lassen,
bis die Temperatur unter 67 °C gesunken
ist.

Wenden Sie sich zwecks Reparatur an
den EGO-Kundendienst.

Nehmen Sie den Akku heraus und
lassen Sie den Akku und den Laubbldser
in einem Raum aufwérmen. Es wird
empfohlen, den Akku vollstandig
aufzuladen und den Laubbléser bei
niedriger Geschwindigkeit zu starten,
ohne den Turbomodus zu aktivieren.

Wenn der
Geblasestufenregler
gedriickt wird, leuchten
nur die beiden unteren
Geblésestufensymbole im
LCD-Display.

Akku mit geringer Kapazitét (Ah)

verwendet.

Verwenden Sie Akkupacks mit 4,0 Ah
oder mehr.

Die
Geblasestufenverriegelung
kann nicht ein- oder
ausgeschaltet werden.

Defekter Gebldsestufen-
Verriegelungsschalter.

Wenden Sie sich zwecks Reparatur an
den EGO-Kundendienst.

Die Luftgeschwindigkeit
hat spiirbar nachgelassen.

Die Akkuladung ist schwach.

Zu starker Verschlei des
Liiftermotors.

Der Lufteinlass ist durch Schmutz

blockiert.

Laden Sie den Akku auf.
Wenden Sie sich zur Reparatur an das
EGO-Servicezentrum.

Akku abnehmen, dann den Schmutz
beseitigen.

Das LC-Display
funktioniert nicht richtig.

Das LC-Display oder die

Kabelverbindung sind beschédigt.

Wenden Sie sich zur Reparatur an das
EGO-Servicezentrum.

1 LED der
Ladestandsanzeige blinkt
auf dem LC-Display.

Die Akkuladung ist schwach.

Laden Sie den Akku auf.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Sémtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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e G o Traduction de la notice d’origine
amy
o

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS !

m LIRE LA NOTICE D’UTILISATION

A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par un
réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

L'objectif des symboles de sécurité est d’attirer votre attention sur des dangers potentiels. Les symboles de sécurité
et les explications les accompagnant doivent étre lus attentivement et compris. Les symboles de mise en garde ne
permettent pas par eux-mémes d’éliminer les dangers. Les consignes et mises en garde ne se substituent pas a des
mesures de prévention appropriées des accidents.

A AVERTISSEMENT : Veillez a lire et comprendre toutes les consignes de sécurité du présent mode d’emploi, y
compris les symboles d’alerte de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser
cette machine. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer un choc électrique, un
incendie et / ou des blessures graves.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES

A SYMBOLE DE MISE EN GARDE DE SECURITE: Indique un DANGER, un AVERTISSEMENT ou une MISE EN
GARDE, peut étre utilisé en conjonction avec d’autres symboles ou pictogrammes.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez toutes
les instructions présentes sur I'outil avant d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

Alerte de sécurité Pour réduire le risque de blessures,
I'utilisateur doit lire la notice d’utilisation.
Portez toujours un masque de sécurité ou
Portez toujours une protection auditive @ des lunettes de sécurité avec boucliers
lorsque vous utilisez ce produit. latéraux et un masque facial intégral lors de
|

Niveau de puissance acoustique garanti.
Emission de bruit dans I'environnement
conformément a la directive CE.

I'utilisation de ce produit.
Maintenir toutes les autres personnes
éloignées d’au moins 15 m.

Les produits électriques usagés ne doivent pas

e jotés avec les ordures ménagéres. Apportez- C E Ce produit est conforme aux directives CE

les dans un centre de recyclage agréé. applicables.
Courant continu EE Conformité Royaume-Uni évaluée
Ne pas fixer les phares en fonctionnement. ey Symbole Bluetooth®
IPX5  Protection contre les projections d'eau kg Kilogramme

Tension m’h  Metres cubes par heure

\
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°C Celsius m/s  Metres par seconde

N Newton

SPECIFICATIONS CONTENU DE L'EMBALLAGE (FIG. A1) R

Tension 56V === IIESERIPTIIIN
Volume d’air maximal 1870 m¥h DESCRIPTION DE VOTRE SOUFFLEUR (Fig. A1)
Vitesse maximale de I'air 85 m/s 1. Hamais Réglable
- 2. Boucle de rangement vertical
Force de soufflage maximale |36 N 3. Plaque de sac & dos
| 20028z |4 P dconre
5. Buse conique
Puissance de transmission 6. Tube de soufflage
Bluetooth maximal 5 dBm
uetooth maximale 7. Collier de serrage
Poids (sans batterie) 9,6 kg 8. Tube de poignée de contréle
Température d'utilisation 9. Collier de serrage de la poignée de controle
. -15°C - 40°C )
recommandée 10. Collier de serrage du soufflet
4 11. Soufflet
Temperature’de stockage -20°C - 70°C i '
recommandée 12. Entrée d’air
Niveau de puissance 96 dB(A) 13. Poignée de manceuvre
acoustique mesuré L, K=1,4 dB(A) 14. Contacts électriques
Niveau de pression acoustique 83 dB(A) 15. Loguet
au niveau des oreilles de K=3 dB(A) 16. Boutons de déblocage de la batterie
I'operateur L, 17. Poignée
Niveau de puissance 18. Géchette de la vitesse de I'air
acoustique garanti L, 98 dB(A) 19. Bouton de verrouillage de vitesse
(conformément & la norme 20, Lampe LED
2000/14/CE) - Lamp
0.25 /s’ 21. Ecran LCD
— ,25 m/s .
Vibration a, K=15 m/s? 22. Interrupteur d’éclairage LED
23. Bouton Turbo
= Lavaleur totale des vibrations indiquée a été mesurée  24. Manettes a retrait rapide
selon ur?elprocédure cqnforme aune mfétr,lode de tgst 25, Indicateur Bluetooth
standardisée et peut servir pour comparer différents outils.
o L ) 26. Jauge de carburant
= La valeur totale des vibrations déclarée peut également . )
servir pour effectuer une évaluation préliminaire de 27. lcone de ventilateur
I’exposition. 28. Indicateur de turbo
REMARQUE : Le niveau de vibrations lors de Putilisation 29 Indicateur de vitesse de I'air
réelle de I'outil peut étre différent de la valeur déclarée 30. Icéne de verrouillage de vitesse
totale en fonction de la maniére dont I'outil est utilisé ; 31. Icone de batterie

Afin de protéger I'opérateur, I'utilisateur doit porter des
gants et des protecteurs d’oreilles en conditions réelles
d’utilisation.
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ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT : Si une ou plusieurs piéces sont
manquantes ou endommagées, n’utilisez pas cet outil tant
que toutes les pieces n’ont pas été remplacées. Utiliser
cet outil avec des pieces endommagées ou manquantes
peut provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : N'essayez pas de modifier ce
souffleur ou de créer des accessoires non recommandés
pour 'usage avec ce souffleur. De tels modifications et
changements constituent un usage impropre et peuvent
engendrer des situations dangereuses pouvant conduire a
des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Pour éviter un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures corporelles
graves, retirez toujours les batteries de I'outil avant
d’assembler des piéces.

ASSEMBLER LES TUBES DU SOUFFLEUR

Fixation de la poignée de contrdle au soufflet

1. Pour faciliter I'assemblage, placez le souffleur avec
le harnais orienté vers le haut, voir Fig. B1.

2. Dévissez et enlevez les deux vis d’un c6té du collier
de serrage du soufflet, ouvrez partiellement le collier
tout en veillant & ce que la languette sur le bord du
soufflet vienne s’engager complétement dans la
fente du collier (Fig. B2).

3. Insérez I'extrémité arriére du tube de la poignée de
controle dans le soufflet jusqu’a ce que la surface de
I'extrémité arriére entre en contact avec la surface de
I'extrémité du collier de serrage du soufflet (Fig. B3).

4. Le soufflet peut étre complétement fermé lorsque
le tube de la poignée de contrdle est correctement
raccordé au soufflet. Serrez bien a fond les vis du
collier de serrage du soufflet (Fig. B4).

B1-1 |Harnais de soutien |B1-2 |Soufflet
B2-1 |Vis B2-2 |Fente
Collier de serrage
B2-3 |Languette B2-4 du soufflet
B3-1 |Tube de poignee de a5 | yiramite arriere
controle
e Surface d’extrémité
B3.g |Surface 'extrémité |\ 4 4 cotler de
arriere
serrage du soufflet

Fixation du tube de soufflage au tube de la
poignée de contrdle

1. Desserrez la manette de retrait rapide et I'écrou
papillon et retirez-les du collier de serrage fixé sur le
tube de soufflage (Fig. C1).

2. Alignez la rainure du tube de soufflage avec la
nervure du tube de la poignée de contrdle, coulissez
le tube de soufflage sur le tube de la poignée de
contrble aussi loin que possible (Fig. C2).

3. Insérez la goupille de la manette de retrait rapide et
fermez la manette sur le collier de serrage (Fig. C3).

4. Serrez I'écrou papillon pour fixer le collier de serrage
(Fig. C4).

C1-1 |Tube de soufflage |C1-2 |Collier de serrage
ci-3 Manettederetrait |y 4 eor, papillon
rapide
. Nervure du tube
C2-1 Rainure du tube de C2-2 |de la poignée de
soufflage N
contrle

Fixation de la buse conique au tube de soufflage

1. Alignez la rainure de la buse avec le loquet situé sur
le tube. Poussez la buse sur le tube jusqu’a ce qu’elle
s’enclenche (Fig. D1).

2. Pour retirer la buse, maintenez le bouton de
déblocage de la buse enfoncé pour dégager le loquet,
puis tirez sur la buse pour la retirer du tube de
soufflage (Fig. D2).

Bouton de
déblocage de la
buse

D1-1 Loquet

FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT : Veillez a ne pas devenir moins
prudent(e) au fur et a mesure que vous vous familiarisez
avec cet outil. Gardez a I'esprit qu’une fraction de
seconde d’inattention peut suffire pour provoquer des
blessures graves.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez aucun accessoire ou
piece non recommandé par le fabricant de ce produit.
Lutilisation d’accessoires ou de piéces non recommandés
peut provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Retirez toujours les batteries
du produit avant d’assembler des pieces, d’effectuer
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une opération de réglage ou de nettoyage et quand
vous n’utilisez pas I'outil. Le retrait des batteries permet
d’éviter un démarrage accidentel pouvant provoquer des
blessures graves.

Avant chaque utilisation, inspectez le produit complet

a la recherche de pieces endommagées, manquantes

ou desserrées telles que des vis, écrous, boulons,
capuchons, etc. Serrez fermement toutes les fixations et
capuchons et ne faites pas fonctionner ce produit tant que
toutes les pieces manquantes ou endommagées n’ont pas
été remplacées.

APPLICATION

Vous pouvez utiliser cet outil pour les usages listés
ci-dessous :

= Enlever les feuilles et divers déchets de jardin des
pelouses et des lits de paillis.

= Nettoyer des surfaces dures, par exemple les voies
d’acces et les allées.

= Maintenir les terrasses et les voies d’acces exemptes
de feuilles et d’aiguilles de pin.

REMARQUE : Loutil ne doit étre utilisé que pour son
usage prévu. Toute autre utilisation est considérée comme
inappropriée.

INSERTION / RETRAIT DE LA BATTERIE

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs EGO
listés au schéma A2.

Reportez-vous aux manuels des batteries et des
chargeurs correspondants pour plus de détails.

Rechargez complétement la batterie avant la
premiére utilisation.

REMARQUE : Pour une performance optimale, nous
recommandons I'utilisation de la batterie EGO 56V
BA3360T (6,0 Ah) ou d’autres batteries EGO 56V avec une
valeur Ah plus élevée.

Le souffleur est doté de deux ports de batterie actifs,
situés sur les cotés gauche et droit du boitier du port de
batterie.

REMARQUE : Le souffleur peut fonctionner avec une ou
deux batteries. L'utilisation de deux batteries vous offre
une durée de fonctionnement plus longue ainsi qu’une
consommation d’énergie efficace gérée par la technologie
PEAK POWER™.

Lorsque les batteries sont insérées dans les ports
correspondants marqués 1 ou 2 sur la plague du sac a
dos et que le ventilateur est allumé, I'icone de la batterie
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correspondante s’allume sur I'écran LCD (Fig. E1).

Fixation (Fig. E2)
Alignez les arétes de la batterie sur les rainures

d’assemblage et enfoncez la batterie jusqu’a entendre un
déclic. Fixez I'autre batterie.

Retrait

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et tirez
la batterie hors de I'outil.

A AVERTISSEMENT : Faites toujours attention a la
position de vos pieds ainsi qu’a la présence d’enfants
ou d’animaux lorsque vous appuyez sur le bouton de
déblocage de la batterie. La chute de la batterie pourrait
entrainer des blessures graves. Ne retirez JAMAIS la
batterie si vous vous trouvez en hauteur.

E1-q | UMEros des ports |4 o ey LoD
de batteries
E1-3 |Icone de batterie  |[E2-1 |Aréte de la batterie
Rainure Bouton de déblocage
= d’assemblage E2-3 | e Ia batterie

POSITIONNER LE SOUFFLEUR A DOS

A AVERTISSEMENT : Habillez-vous correctement
pour réduire les risques de blessures lors de I'utilisation
de cette machine. Ne portez pas de vétement ample ni de
bijou. Portez des protections oculaires et auditives. Portez
un pantalon long et épais, des chaussures montantes et
des gants. Ne portez pas de shorts ni de sandales et ne
soyez pas pieds nus.

Avant d’utiliser le souffleur dorsal, munissez-vous de
lunettes de protection et de vétements appropriés et
adoptez une position sdre et équilibrée.

Régler le harnais

1. Tirez sur les deux sangles de la plaque du sac a dos
pour vous assurer que le harnais est bien fixé a la
plaque (Fig. F1).

2. Ajustez les coussins dorsaux et lombaires pour plus
de confort si nécessaire.

= Desserrez les sangles d’épaule, détachez les coussins
dorsaux du velcro et mettez-les dans la position
souhaitée, puis tirez sur les sangles d’épaule pour fixer
les coussins au sac (Fig. F2).

REMARQUE : Les lignes horizontales sur les coussinets
dorsaux permettent de les régler au méme niveau.

= Détachez le coussin lombaire du velcro et placez-le
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dans la position souhaitée (Fig. F3). manette de retrait rapide pour fixer la poignée de

3. Passez vos bras dans le harnais pour mettre le controle en place.
souffleur sur votre dos. Ajustez temporairement les 2. Vous pouvez aussi tourner la poignée pour plus de

sangles pectorales a des positions confortables, en confort (Fig. G3).

veillant a ce que le coude de votre bras droit soit

dans une position confortable lorsque vous tenez la G1-1 |Poignée de controle|G1-2 Manette de retrait
poignée de contrdle (Fig. F4). rapide

4. Enclenchez la boucle de taille et ajustez la longueur
des sangles de maniére a ce que le harnais repose Réglage de la longueur du tube de la poignée de
bien correctement sur votre taille. Si la boucle de contréle (Fig. H1, H2)
taille est difficile a refermer, ajustez les deux sangles

latérales de chaque coté pour faciliter (Fig. F5). 1. Relachez la manette de retrait rapide (Fig. H1).

. ] . o 2. Mettez le tube de soufflage dans une position de
REMARQUE : Le harnais ne doit pas étre positionné trop fonctionnement confortable dans la plage de réglage
haut sur votre dos, il doit étre positionné plus prés de vos (Fig. H2).

hanches que de vos épaules. 3. Réengagez la manette de retrait rapide pour fixer le

A\ AVERTISSEMENT : £n cas 'urgence, détachez tube de soufilage en place (Fig. H2).

immédiatement la boucle de taille pour enlever le harnais. Manette de retrait

Il s’agit d’'une méthode de retrait rapide. H1-1 rapide H2-1  |Tube de soufflage

5. Réajustez les sangles pectorales pour plus de
sécurité et de confort. Veillez a ce que le harnais

H2-2 |Plage de réglage

repose bien sur votre dos, avec son poids soutenu
par la sangle de taille et sans qu’il ne se déplace trop  DEMARRAGE / ARRET DU SOUFFLEUR
quand vous bougez (Fig. F6).

6. Insérez I'excédent de longueur de sangle dans
I’élastique (Fig. F7).

REMARQUE : Le souffleur peut ne pas démarrer
correctement si la température de la batterie ou du
souffleur est inférieure ou égale a -15°C. Dans ce cas,

7. Plusieurs bandes réfléchissantes permettentde  retirez la batterie du souffleur et laissez la batterie et le
travailler en toute sécurite. Veillez a ne pas recouvrir  soyffleur se réchauffer a I'intérieur pendant 10 minutes
les bandes réfléchissantes au cours du travail (Fig. ou plus. Réinstallez la batterie et réessayez.

F8).

8. Pour enlever le harnais, il suffit d’appuyer sur la Gachette de vitesse d’air (Fig. I, 12)
boucle de ceinture pour la détacher et abaisser le = Appuyez sur la gachette de vitesse pour allumer
souffleur (Fig. F9). le souffleur, puis I'écran LCD affichera la jauge de

5 burant, I'icone de la batterie et Iindicateur d

F1-1 |Sangles F1-2  |Plaque de sac a dos ﬁgsl;;ag‘airlcone ¢ & batierie et Hindlcatour de

SR Sangles d*paule  [SESSRR Lignes horizontales REMARQUE : 1 LED de la jauge de carburant sur I'écran

F3-1 |Coussin lombaire |F4-1 |Sangles pectorales LCD clignote lorsque la batterie est bientdt épuisée.

F5-1 |Sangles lombaires |F5-2  [Boucle de taille = La vitesse de I'air du souffleur est controlée avec
- — la géchette a vitesse variable. Plus de pression sur
F5-3 |Sangles latérales |F7-1 |Elastique la gachette entraine des vitesses de soufflage plus
Longueur élevées ; moins de pression sur la gachette entraine
F7-2 |supplémentaire de |F8-1 B’alnfjes: dgs vitesses de lsoufﬂage Plus fglbles. Aju§tez Ia, .
| réfléchissantes vitesse en fonction de la tAche a accomplir. Le témoin
a sangle . ot ot Iy
de vitesse d’air correspondant s’affiche sur I'écran
LCD.
Régler la poignée de controle = Relachez la gachette de vitesse de Iair pour arréter le
1. Ouvrez la manette de retrait rapide pour actionner souffleur. L'écran LCD s'éteint quelques instants apres
la poignée de contrdle vers I'avant ou vers I'arriere le relachement de la gachette.

selon les besoins (Fig. G1 et G2), puis réengagez la
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REMARQUE : Si une batterie de moins de 4 Ah est
utilisée, la vitesse de soufflage est limitée a deux barres
seulement.

Mode TURBO

Pendant que la gachette de vitesse est maintenue
enfoncée, appuyez sur le bouton turbo pour augmenter
le débit d’air jusqu’a la vitesse maximale (Fig. I1).
Lindicateur turbo et I'icone de ventilateur s’allument sur
I’écran LCD (Fig. 13).

REMARQUE : Le souffleur revient a la vitesse précédente
lorsque vous relachez le bouton turbo.

Mode de verrouillage de vitesse

Le verrouillage de vitesse sert a faire fonctionner le
souffleur en continu sans garder le doigt sur la gachette.

1. Appuyez sur la gachette jusqu’a arriver a la vitesse
souhaitée (Fig. I1).

2. Appuyez sur le bouton de verrouillage de vitesse.
Licone de verrouillage rapide s'allume sur I'écran
LCD (Fig. 14).

3. Puis relachez la gachette, le souffleur continuera a
fonctionner a la vitesse souhaitée.

REMARQUE : Appuyer sur le bouton turbo en mode de
verrouillage de vitesse permet de verrouiller la vitesse
d’air au niveau maximum. Le souffleur reprendra la
vitesse précédente lorsque vous appuierez de nouveau
sur le bouton turbo.

4. Pour déverrouiller le verrouillage rapide, appuyez
a nouveau sur le bouton de verrouillage rapide.
Licone de verrouillage de vitesse disparait de I'écran
LCD et le souffleur s'éteint.

Bouton de verrouillage

11-1 [Bouton Turbo 11-2 )
de vitesse
-3 G_achette de, I? 12-1 |Jauge de carburant
vitesse de I'air
lp-p |Idicateurde 1, 3 iane de batterie

vitesse de l'air

13-1 |lcone de ventilateur|I3-2 |Indicateur de turbo

Icéne de

14-1 |verrouillage de

vitesse

LAMPE LED (Fig. J)

La lampe LED est située a I'avant de la poignée de
contréle. Elle fournit un éclairage pour une meilleure
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Appuyez une fois sur le bouton d'éclairage LED pour
allumer la lampe, appuyez a nouveau dessus pour
I'éteindre. Il s'éteindra également automatiquement aprés
environ 5 minutes d'inactivité du souffleur.

visibilité.

1 Interrupteur J2 Lampe LED

d’éclairage LED

TECHNOLOGIE DE COMMUNICATION

Pour plus d'informations sur notre gamme compléte de
produits et services connectés, y compris les instructions
de connexion, veuillez scanner le code QR ci-dessous ou
consultez

www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

7~
Q4R

CONSEILS D’UTILISATION DU SOUFFLEUR

= Pour éviter d’éparpiller les débris, soufflez autour des
bords externes du tas de débris. Ne soufflez jamais
directement au centre d’un tas.

Pour réduire le niveau sonore, limitez le nombre
d’outils utilisés au méme moment.

Avant de souffler, décoincez les débris avec un rateau
et un balai. Dans les environnements poussiéreux,
humidifiez Iégérement les surfaces si de I'eau si
disponible.

Faites attention aux enfants, animaux de compagnie,
fenétres ouvertes et voitures récemment nettoyées.
Soufflez les débris en les éloignant d’une maniére non
dangereuse.

Apres avoir utilisé un souffleur ou un autre outil,
nettoyez-le | Mettez les débris au rebut d’'une maniére
appropriée.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : L'outil ne doit étre réparé
qu’avec des pieces de rechange identiques. L utilisation
de toute autre piece peut créer un danger ou détériorer
I'outil. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un réparateur
qualifié.

A AVERTISSEMENT : Pour vous prémunir contre
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le risque de blessures graves, retirez toujours la ou les
batteries de I'outil avant toute opération de nettoyage ou
d’entretien.

ENTRETIEN GENERAL

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez un chiffon propre pour enlever
les saletés, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les piéces en
plastique n’entrent jamais en contact avec du liquide

de frein, de I'essence, des produits & base de pétrole,

du dégrippant, etc. Les produits chimiques peuvent
endommager, fragiliser ou détruire les pieces en
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles
graves.

A\ AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque
d’incendie, de blessures corporelles et de dommages au
produit dus a un court-circuit, n'immergez en aucun cas
la machine, la batterie ou le chargeur dans un liquide et
ne laissez jamais un liquide s’écouler a I'intérieur. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer,
certains produits chimiques industriels, I'eau de Javel ou
les produits contenant de I'eau de Javel, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

RANGEMENT
= Retirez la ou les batteries du souffleur.

= Enlevez toutes les matieres étrangéres des entrées
d’air du souffleur.

Enclenchez la boucle de rangement verticale pour
accrocher le tube de soufflage au boitier du port de la
batterie (Fig. K).

Rangez I'outil en intérieur dans un endroit inaccessible
aux enfants. Veillez a ce qu'il reste éloigné des produits
corrosifs, par exemple des produits chimiques de
jardinage et des sels de déverglagage.

|K-1 |Boucle de rangement vertical

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries et les chargeurs usagés avec
les ordures ménageéres ! Apportez ce
produit chez un recycleur agréé et
rendez-le disponible pour une collecte

I séparée. Les outils électriques doivent
étre amenés dans un centre de recyclage
pour assurer le respect de
I’environnement.
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Le souffleur ne
fonctionne pas.

La batterie n’est pas insérée dans
le souffleur.

Il n’y a pas de contact électrique
entre le souffleur et la batterie.

La batterie est déchargée.

La batterie ou le souffleur est trop
chaud.

Géchette de vitesse endommagée.

La batterie ou le souffleur sont
trop froids.

Insérez la batterie dans le souffleur.

Retirez la batterie, inspectez les contacts,
puis réinsérez la batterie.

Rechargez le bloc de batterie.

Laissez la batterie et le souffleur refroidir
jusqu’a ce que leur température devienne
inférieure a 67°C.

Contactez le service client EGO pour la
réparation.

Retirez la batterie et laissez la batterie et
le souffleur se réchauffer a I'intérieur. Il est
recommandé de charger complétement la
batterie et de démarrer le souffleur & basse
vitesse sans activer le mode Turbo.

Lorsque la gachette de
vitesse est enfoncée,
seules les deux icones
de vitesse d'air du bas
s'affichent sur I'écran
LCD.

La batterie utilisée est de faible
capacité.

Utilisez des batteries de 4,0 Ah ou plus.

Le mode de verrouillage
rapide ne peut pas étre
activé ou désactivé.

Bouton de verrouillage de vitesse
endommagé.

Contactez le service client EGO pour la
réparation.

La vitesse d’air est
sensiblement réduite.

La batterie est presque épuisée.

Usure excessive du ventilateur du
moteur.

L'entrée d’air est bouchée par des
débris.

Rechargez le bloc de batterie.

Contactez le service EGO pour la
réparation.

Retirez la batterie de I'outil et enlevez les
déchets.

L’écran LCD ne
fonctionne pas
correctement.

L'écran LCD ou le céblage sont
endommagés.

Contactez le service EGO pour la
réparation.

1 LED de la jauge de
carburant sur I'écran
LCD clignote.

La batterie est presque épuisée.

Rechargez la batterie.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie

EGO.

SOUFFLEUR DORSAL SANS FIL A BATTERIE LITHIUM-ION 56 VOLTS — LBPX1100
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Traduccion de las instrucciones originales

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

LEER EL MANUAL DEL USUARIO

ﬂ A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
(inicamente un técnico cualificado.

SiMBOLOS DE SEGURIDAD

El propdsito de los simbolos de seguridad es atraer su atencion hacia posibles peligros. Los simbolos de seguridad
y las explicaciones que los acompafian requieren su maxima atencion y comprension. Por si solos, los simbolos de
advertencia no eliminan los posibles peligros. Las instrucciones y advertencias que proporcionan no sustituyen a las
medidas adecuadas de prevencion de accidentes.

A ADVERTENCIA: Asegrese de leer y comprender todas las instrucciones de seguridad de este manual del
operador, incluidos todos los simbolos de alerta de seguridad como «PELIGRO», <ADVERTENGCIA» y <PRECAUCION»
antes de utilizar esta maquina. Si no se observan todas las instrucciones que se indican a continuacion existe riesgo de

incendio, electrocucion y lesiones graves.

SIGNIFICADO DE LOS SIMBOLOS

A SiMBOLO DE AVISO DE SEGURIDAD: Indica PELIGRO, ADVERTENCIA o PRECAUCION, puede utilizarse de
manera conjunta con otros simbolos o pictogramas.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad que puede haber en este producto. Antes del montaje y
utilizacion del producto, asegurese de leer, comprender y seguir todas las instrucciones que estan en la maquina.

A
bt
B

IPX5

30

Aviso de seguridad

Lleve siempre proteccion auditiva cuando
utilice este producto.

Todas las demas personas deben
mantenerse a una distancia minima de
15m.

Los productos eléctricos no deben
eliminarse con la basura doméstica.

Llévelos a un centro de reciclaje autorizado.

Corriente continua

No mire hacia la lampara en
funcionamiento.

Proteccion contra los chorros de agua
Tension

ce

UK
cA

9@
kg
m¥h

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer el manual de instrucciones.

Utilice siempre gafas de seguridad, gafas
con cristales anti-impacto que cuenten con
pantallas de proteccion lateral, 0 bien una
mascara facial que proteja completamente la
cara cuando use este producto.

Nivel de potencia acustica garantizado. La
emision de ruido al medio ambiente cumple
la directiva de la Comunidad Europea.

Este producto esta en conformidad con las
directivas de la CE aplicables.

Conformidad para el Reino Unido evaluada

Simbolo Bluetooth®

Kilogramo
Metros cubicos/hora
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Metros por segundo

°C Celsius m/s
N Newton

ESPECIFICACIONES LISTA DE CONTENIDO (FIG. A1)

— - DESCRIPCION
Volumen maximo de aire 1870 m¥h FAMILIARICESE CON SU SOPLADOR (fig. A1)
Velocidad maxima del aire 85 m/s 1. Amés de soporte ajustable
: 2. Hebilla de almacenamiento vertical
Fuerza maxima de soplado 36N 3. Placa de la mochila
?anqa de f_rectuelr;lciatdeth 2400-2438 MHz 4. Mango de control
uncionamiento Bluetoo 5. Boguilla cénica
Potencia maxima de 6. Tubo de soplado
transmision Bluetooth 5 dBm
ransmision oluetoo 7. Abrazadera del tubo
Peso (sin bateria) 9,6 kg 8. Tubo del mango de control
9. Abrazadera del mango de control
Temperatura de De -15°C a 40 °C ‘
funcionamiento recomendada 10. Abrazadera del fuelle
Temperatura de N . 11. Fuelle
almacenamiento recomendada De-20°Ca70°C 12. Entrada de aire
Nivel de potencia actistica 96 dB(A) 13. Empufiadura auxiliar
medido L, K=1,4 dB(A) 14. Contactos eléctricos
Nivel de presion acustica 83 dB(A 15. Seguro
medido a a atura del oido del | ¢ d(B()A) 16. Botones de liberacion de la bateria
usuario L, B 17. Asa
Nivel de potencia acustica 18. Gatillo de velocidad del aire
garantizado L, (medido segun | 98(A) 19. Boton de blogueo de velocidad
2000/14/CE) 20 Luz LED
2

Nivel de vibraciones a, 3;215 ;n r/:/sz 21. Pantalla LCD

- 22. Boton de la luz LED

23. Boton Turbo

= El valor de vibracion total ha sido medido de acuerdo

con el método de prueba estandar y se puede utilizar 24. Palancas de liberacion rapida

para comparar herramientas; 25. Indicador de Bluetooth
= El valor total de vibracion declarado se puede usar 26. Indicador de energia

ademas en una evaluacion preliminar del grado de i .

exposicion. 27. Simbolo del ventilador

28. Indicador Turbo

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real . . .
29. Indicador de velocidad del aire

de la herramienta eléctrica pueden diferir del valor
declarado en funcién de la manera en que se utilice. 30. Simbolo de blogueo de velocidad
Como proteccion, el usuario deberia utilizar guantes y 31. Simbolo de la bateria
protectores auditivos en condiciones reales de uso.

]|
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MONTAJE

A ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o esta rota,
no utilice el producto hasta haber sustituido las piezas.
Podrian producirse lesiones graves en caso de utilizar el
producto si alguna de sus piezas falta o esta dafiada.

A ADVERTENCIA: No intente modificar este producto
ni fabricar accesorios no recomendados para su uso en
este soplador. Cualquier alteracion o modificacion se
considerara uso indebido y podria provocar una situacion
peligrosa con riesgo de sufrir lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar una puesta en marcha
accidental que podria causar lesiones graves, quite
siempre las baterias de la herramienta antes de montar
piezas.

MONTAJE DE LOS TUBOS DE SOPLADO

Conexion del tubo del mango de control al fuelle

1. Para un montaje mas comodo, coloque el soplador
con el arnés de soporte hacia arriba, como se
muestra en la fig. B1.

2. Afloje y retire los dos tornillos de un lado de
la abrazadera del fuelle, abra parcialmente la
abrazadera del fuelle, pero asegurese de que
la lengiieta del borde del fuelle esta totalmente
encajada en la ranura de la abrazadera (fig. B2).

3. Introduzca el extremo posterior del tubo del mango
de control en el fuelle hasta que la superficie del
extremo posterior entre en contacto con la superficie
del extremo de la abrazadera del fuelle (fig. B3).

4. La abrazadera del fuelle puede cerrarse
completamente cuando el tubo del mango de control
esté conectado correctamente al fuelle. Apriete bien
los tornillos de la abrazadera del fuelle (fig. B4).

B1-1 |Arnés de soporte  |B1-2 |Fuelle
B2-1 |Tornillos B2-2 |[Ranura
B2-3 |Lengiieta B2-4 |Abrazadera del fuelle

Tubo del mango de

B3-1 control B3-2 |Extremo posterior
ici Superficie del
Ba-g |Superfcie del Tga 4 extremo de la

extremo posterior

abrazadera del fuelle

Conexion del tubo de soplado al tubo del mango
de control

1. Afloje y retire la palanca de cierre rapido y la tuerca
de mariposa del conjunto de la abrazadera del tubo
fijada en el tubo de soplado (fig. C1).

2. Alinee la ranura del tubo de soplado con la nervadura
del tubo del mango de control, deslice el tubo de
soplado sobre el tubo del mango de control hasta el
tope (fig. C2).

3. Introduzca el pasador de la palanca de liberacion
rapida y cierre la palanca en la abrazadera del tubo
(fig. C3).

4. Apriete la tuerca de mariposa para asegurar la
abrazadera del tubo (fig. C4).

C1-1 |Tubo de soplado  |C1-2 |Abrazadera del tubo
C1-3 I?alanc:lalde, . C1-4  |Tuerca de mariposa
liberacion rapida
Nervadura del
Co-q |Ranura deltubo de |om 5 1y ho del mango de
soplado
control

Conexion de la boquilla cénica al tubo de soplado

1. Alinee la ranura de la boquilla con el seguro del tubo.
Empuje la boquilla sobre el tubo hasta que encaje
firmemente en su lugar (fig. D1).

2. Para quitar la boquilla, mantenga pulsado el boton
de liberacion de la boquilla para desenganchar el
seguro Y, a continuacion, tire recto de la boquilla para
quitarla del tubo de soplado (fig. D2).

D1-1 Botdn de liberacion Di-2

de la boquilla Seguro

FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA: No permita que el hecho de estar
familiarizado con el producto le haga descuidarse.
Recuerde que cualquier distraccion de una fraccion de
segundo es suficiente para provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas o accesorios no
recomendados por el fabricante de este producto. La
utilizacion de piezas o accesorios no recomendados
puede provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Quite siempre las baterias del
producto antes de instalar piezas, efectuar ajustes,
proceder a su limpieza, o cuando no lo utilice. Quitando
las baterias se evita una puesta en marcha accidental de
la herramienta que podria provocar lesiones.
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Antes de cada uso, examine todo el producto para ver

si hay piezas dafiadas, extraviadas o sueltas, como
tornillos, tuercas, pernos, tapones, etc. Apriete bien todas
las sujeciones y los tapones y no ponga en marcha el
producto hasta haber reemplazado todas las piezas que
falten o que estén dafiadas.

UTILIZACION

Este producto puede utilizarse para los fines indicados a
continuacion:

= Quitar hojas y residuos de jardin diversos del césped y
los lechos de mantillo.

= Despejar superficies duras, como entradas para
vehiculos y caminos peatonales.

= Mantener despejadas de hojarasca y agujas de pino
las terrazas y las entradas para vehiculos.

AVISO: La herramienta debe utilizarse unicamente para
el fin previsto. Cualquier otro uso se considerara uso
indebido.

INSTALACION/RETIRADA DE LA BATERIA

Utilice Gnicamente los modelos de baterias y cargadores
de EGO indicados en la fig. A2.

Consulte los manuales de las baterias y cargadores
correspondientes para obtener mas detalles.

Cargue totalmente la bateria antes de usarla por
primera vez.

NOTA: Para obtener el mejor rendimiento, recomendamos
utilizar la bateria EGO de 56 V BA3360T (6,0 Ah) u otras
baterias EGO de 56 V con mayor capacidad en Ah.

El soplador tiene dos puertos de bateria activos, ubicados
en el lado izquierdo y derecho de la carcasa del puerto
de bateria.

NOTA: El soplador puede funcionar con una o dos
baterias. El uso de dos baterias le proporciona un mayor
tiempo de funcionamiento y un consumo eficiente de
energia gestionado por la tecnologia PEAK POWER™.

Cuando las baterias se insertan en los puertos de bateria
correspondientes marcados con 1 0 2 en la placa de

la mochila y se enciende el ventilador, el simbolo de la
bateria correspondiente se iluminara en la pantalla LCD
(fig. E1).

Para instalarla (fig. E2)

Alinee las nervaduras de la bateria con las ranuras de
montaje, e introduzca la bateria presionandola hacia abajo
hasta oir un «clic». Instale la otra bateria.

o
=00
o
Retirada

Pulse el boton de liberacion de la bateria y saque la
bateria.

A ADVERTENCIA: Preste atencion siempre a la
posicion de sus pies, asi como a la presencia de nifios
0 mascotas cuando pulse el botdn de liberacion de la
bateria. La caida de la bateria podria provocar lesiones
graves. No quiete NUNCA la bateria con la herramienta
situada en un lugar elevado.

E1-q |Numero depuertos by o 1paniaia LeD
de bateria
E1-3 S|mbglo dela E2-1 Nervgdura dela
bateria bateria
E2-2 |Ranura de montaje |E2-3 Boton de I|pera0|on
de la bateria

POSICION DEL SOPLADOR DE MOCHILA

A ADVERTENCIA: Utilice ropa adecuada cuando
trabaje con esta maquina, para reducir el riesgo de
lesiones. No lleve puesta ropa holgada ni joyas. Utilice
proteccion auditiva. Utilice pantalones largos, botas

y guantes resistentes. No utilice pantalones cortos,
sandalias, ni vaya descalzo.

Antes de usar el soplador de mochila, aseglrese de que
el usuario lleve proteccion ocular y ropa adecuada, y que
pueda mantener un buen equilibrio y los pies firmemente
apoyados en el suelo.

Para ajustar el arnés de soporte

1. Tire de las dos correas de la placa de la mochila
para asegurarse de que el arnés esta bien sujeto a la
placa de la mochila (fig. F1).

2. Ajuste las almohadillas de la espalda y la almohadilla
lumbar para su comodidad si es necesario.

= Afloje las correas de los hombros, despegue del
velcro las almohadillas de la espalda y mueva las
almohadillas a la posicion deseada. A continuacion,
tire de las correas de los hombros para fijar las
almohadillas para su mochila (fig. F2).

NOTA: Las lineas horizontales de las almohadillas de la
espalda ayudan a ajustar ambas almohadillas al mismo
nivel.

= Despegue del velcro la almohadilla lumbar y coldquela
en la posicion deseada (fig. F3).

3. Pase los brazos por las correas de los hombros
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temporalmente las correas del pecho a posiciones
comodas, asegurandose de que el codo de su brazo
derecho esté comodo al sujetar el mango de control
(fig. F4).

4. Enganche la hebilla de la cintura y ajuste la longitud
de las correas de la cintura, de forma que el arnés
quede apoyado de forma segura en su cintura. Si la
hebilla de la cintura es dificil de encajar, ajuste las
dos correas laterales a cada lado para que sea mas
facil (fig. F5).

NOTA: El arnés no debe llevarse demasiado alto en la
espalda; debe estar colocado mas cerca de las caderas
que de los hombros.

A ADVERTENCIA: En caso de emergencia, suelte
inmediatamente |a hebilla de la cintura para quitarse el
arnés. Este es un método de liberacion rapida.

5. Vuelva a ajustar las correas del pecho de forma
segura y comoda. Compruebe que el arnés esté
colocado de forma segura en su espalda, con el
peso apoyado en la correa de la cintura, y sin que se
mueva demasiado cuando se mueve usted (fig. F6).

6. Introduzca la longitud sobrante de las correas en el
elastico (fig. F7).

7. Hay varias bandas reflectantes para un
funcionamiento seguro. Asegurese de no cubrir las
bandas reflectantes durante el funcionamiento (fig.
F8).

8. Para quitarse el arnés de la espalda, presione la
hebilla de la cintura para abrirla y después baje el
soplador (fig. F9).

F1-1 |Correas F1-2  |Placa de la mochila

F2-1 Correas de los F2-2 |Lineas horizontales
hombros

F3-1 |Almohadilla lumbar |F4-1 |Correas del pecho

F5.1 |Cormeasdela F5-2  |Hebilla de la cintura
cintura

F5-3 |Correas laterales |F7-1  |Elastico

F7-2 Longitud sobrante F8-1 |Bandas reflectantes
de la correa

Ajuste del mango de control

1. Suelte la palanca de liberacion rapida para mover
el mango de control hacia adelante o hacia atras
segun sea necesario (fig. G1 y G2) y, a continuacion,
enganche la palanca de liberacion rapida para sujetar

el mango de control en su lugar.

2. Silo desea, también puede girar el mango para
mayor comodidad (fig. G3).

G1-1 |Mango de control |G1-2 Ealancg’de’_
liberacion rapida

Para ajustar la longitud del tubo del mango de
control (Fig. H1, H2)

1. Suelte la palanca de liberacion rapida (fig. H1).
2. Mueva el tubo de soplado a una posicion de

funcionamiento cémoda dentro de la zona de ajuste
(fig. H2).

3. Enganche la palanca de liberacion rapida para fijar el
tubo de soplado en su sitio (fig. H2).

H1-1 I?alancgldel . H2-1  |Tubo de soplado
liberacion réapida

H2-2 |Zona de ajuste

PUESTA EN MARCHA / PARADA DEL SOPLADOR

NOTA: Es posible que el soplador no arranque
correctamente si la temperatura de la bateria o del
soplador es igual o inferior a -15 °C. En este caso, quite la
bateria del soplador, y deje que la bateria y el soplador se
calienten en el interior durante 10 minutos o mas. Vuelva
a instalar la bateria e inténtelo de nuevo.

Gatillo de velocidad del aire (fig. I1, 12)

= Presione el gatillo de velocidad del aire para encender
el soplador. A continuacion, la pantalla LCD mostrara el
indicador de combustible, el simbolo de la bateria y el
indicador de velocidad del aire.

NOTA: 1 LED del indicador de energia de la pantalla LCD
parpadea cuando la carga de la bateria es baja.

= La velocidad del aire del soplador se controla con el
gatillo para la velocidad variable. Una mayor presion
en el gatillo produce velocidades de soplado mas altas;
una menor presion en el gatillo produce velocidades de
soplado mas bajas. Ajuste la velocidad en funcion de la
tarea que vaya a realizar. El indicador de la velocidad
del aire correspondiente se mostrara en la pantalla
LCD.

= Suelte el gatillo de velocidad del aire para apagar el
soplador. La pantalla LCD se apagara dentro de un
cierto periodo de tiempo después de soltar el gatillo.

NOTA: Si se utiliza una bateria inferior a 4 Ah, la
velocidad del aire se limita sélo a dos bares.

3
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Modo Turbo

Mientras se mantiene presionado el gatillo de velocidad
del aire, pulse el boton Turbo para aumentar el flujo de
aire a la velocidad maxima (fig. 11). El indicador Turbo y el
simbolo del ventilador se encenderén en la pantalla LCD
(fig. 13).

NOTA: El soplador volvera a la velocidad anterior cuando
se suelte el boton turbo.

Modo de bloqueo de velocidad

El bloqueo de velocidad se puede utilizar para utilizar
el soplador sin presionar continuamente el gatillo de
velocidad del aire.

1. Presione el gatillo de velocidad del aire hasta
alcanzar la velocidad deseada (fig. 11).

2. Presione el boton de blogueo de velocidad. EI simbolo
de bloqueo de velocidad se iluminara en la pantalla
LCD (fig. 14).

3. Acontinuacion, suelte el gatillo de velocidad del aire
y el soplador seguiré funcionando a la velocidad
«deseada».

NOTA: Al presionar el boton turbo mientras esta en el
modo de bloqueo de velocidad, se puede bloquear la
velocidad del aire al nivel maximo. El soplador retomara
la velocidad anterior cuando presione el boton turbo una
vez mas.

4. Para liberar el bloqueo de velocidad, pulse de
nuevo el botdn de bloqueo de velocidad. El simbolo
de blogueo de velocidad desaparecera de la pantalla
LCD y el soplador se apagara.

111 |Bot6n Turbo l1-2  |Boton de bloqueo
de velocidad
11-3 Gatillp de velocidad 12-1 |ndicagor de
del aire energia
Indicador de Simbolo de la
12-2 | velocidad del aire |'>°  |bateria
Simbolo del .
13-1 ventilador 13-2 Indicador Turbo
14-1 Simbolo de bloqueo
de velocidad

LUZ LED (fig. J)

La luz LED est4 situada en la parte delantera del mango
de control. Proporciona iluminacion para una mayor
visibilidad.

=60

Presione el boton de luz LED una vez para encender la luz,

presionelo nuevamente para apagar la luz. También se
apagara automaticamente después de aproximadamente
5 minutos de inactividad del ventilador.

|J-1 |B0t()n de la luz LED |J-2 |Luz LED

TECNOLOGIA DE COMUNICACION

Para obtener informacion sobre nuestra gama completa
de productos y servicios conectados, incluidas las
instrucciones de conexion, escanee el codigo QR a
continuacion o visite

www.egopowerplus.eu/connect.

2GS
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CONSEJOS PARA USAR EL SOPLADOR

= Para evitar dispersar descontroladamente el material
soplado, dirija siempre el chorro de aire en torno al
perimetro de los residuos apilados. No sople nunca
directamente hacia el centro de la pila.

Para reducir en lo posible los niveles de ruido emitidos,
limite en lo posible el nimero de herramientas en uso
de forma simultanea.

Utilice rastrillos y escobas para soltar los materiales
antes de despejarlos con el soplador. En entornos
polvorientos, humedezca ligeramente las superficies si
dispone de agua.

Esté siempre alerta a la posible presencia de nifios,
mascotas, ventanas abiertas, automaviles recién
lavados, etc. y utilice el soplador para despejar los
materiales de manera segura.

Tras utilizar el soplador o cualquier otro equipo,
jasegurese de limpiarlos! Elimine los residuos de la
manera adecuada.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando repare la herramienta,
utilice solo piezas idénticas a las originales. La utilizacion
de otras piezas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
linicamente un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves, quite
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siempre la bateria de la herramienta antes de limpiarla o
hacer tareas de mantenimiento.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos podrian dafiarse
si se limpian con algunos de los tipos de disolventes
disponibles en el mercado. Utilice un pafio limpio para
eliminar la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

A ADVERTENCIA: No permita nunca que las piezas
de plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas podrian dafar,
debilitar o destruir el plastico, con el consiguiente riesgo
de provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio,
lesiones personales y dafios en el producto debido a un
cortocircuito, nunca sumerja la maquina, la bateria o el
cargador en liquido, ni permita que penetre liquido en su
interior. Los liquidos corrosivos o conductores, como el
agua de mar, ciertos productos quimicos industriales y
la lejia o los productos que contienen lgjia, etc., pueden
provocar un cortocircuito.

ALMACENAMIENTO
= Quite la(s) bateria(s) del soplador.

= Elimine cualquier acumulacion de suciedad y materias
extrafias de las entradas de aire del soplador.

Encaje la hebilla de almacenamiento vertical para
enganchar el tubo de soplado en | carcasa del puerto
de la bateria (fig. K).

Guarde el aparato en un lugar cerrado al que no pueda
acceder ningun nifio. Manténgalo apartado de agentes
corrosivos, como productos quimicos de jardineria y
sal para deshielo.

|K—1 |Hebi|la de almacenamiento vertical

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos! Lleve
este producto a un punto de reciclaje
autorizado y depositelo por separado

I se9.n corresponda. Las herramientas
eléctricas se deben llevar a un punto de
reciclaje con fin de proteger el medio
ambiente.
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SOLUCIGN DE PROBLEMAS
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El soplador no funciona.

El acumulador no esta
correctamente insertado en el
soplador.

No hay contacto eléctrico entre
la bateria y el soplador.

La carga de la bateria esta
agotada.

El acumulador o el circuito de
la herramienta eléctrica se han
sobrecalentado.

Gatillo de velocidad del aire
dafiado.

La bateria o el soplador estan
demasiado frios.

= Inserte correctamente el acumulador en
el soplador.

Quite la bateria, compruebe los
contactos eléctricos y vuelva a instalarla.

Cargue la bateria.

Enfrie la bateria y el soplador hasta que
su temperatura baje de 67°C.

Péngase en contacto con el servicio
de atencion al cliente de EGO para su
reparacion.

Saque la bateria, y deje que la bateria

y el soplador se calienten en el interior.
Se recomienda cargar completamente
la bateria y arrancar el soplador a baja
velocidad sin activar el modo Turbo.

Cuando se presiona el gatillo
de velocidad del aire, solo se
muestran los dos iconos de
velocidad del aire inferiores
en la pantalla LCD.

Paquete de bateria de bajo Ah
usado.

Utilice paquetes de baterias de 4,0 Ah o
superiores.

El modo de bloqueo de
velocidad no se puede
activar ni desactivar.

Boton de blogueo de velocidad
dafiado.

Péngase en contacto con el servicio
de atencion al cliente de EGO para su
reparacion.

La velocidad del aire se
reduce notablemente.

La carga de la bateria es baja.

Desgaste excesivo del ventilador
del motor.

La entrada de aire esta obstruida
por acumulacion de residuos.

Cargue la bateria.

Péngase en contacto con el servicio de
EGO para su reparacion.

Quite la bateria y limpie los residuos.

La pantalla LCD no funciona
correctamente.

La pantalla LCD o la conexion del
cable estan danados.

Péngase en contacto con el servicio de
EGO para su reparacion.

1 LED del indicador de
energia de la pantalla LCD
parpadea.

La carga de la bateria es baja.

Cargue la bateria.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO

Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de

EGO.
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—G o Traduzido a partir da verséo original
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LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

A AVISO: Para garantir a seguranca e bom funcionamento, todas as reparagdes deverdo ser efetuadas por um
técnico de reparagéo qualificado.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

0 objetivo dos simbolos de seguranga é chamar a atencdo para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca e as
explicacdes apresentadas com eles requerem a sua atengdo e compreenséo. 0s avisos de seguranca, so por si

ndo eliminam o perigo. As instrucdes e avisos dados ndo sdo substitutos para medidas de prevencéo adequadas a
acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que Ié e compreende todos os avisos de seguranga neste manual do utilizador, incluindo
todos os simbolos de alerta de seguranga, como “PERIGO”, “AVISO” e “CUIDADO” antes de usar esta maquina. Nao
seguir todas as instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

SIGNIFICADO DOS SiMBOLOS

A SiMBOLO DE ALERTA DE SEGURANGA: Indica PERIGO, AVISO ou CUIDADO e pode ser usado juntamente com
outros simbolos ou imagens.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta pégina retrata e descreve os simbolos de seguranca que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda e siga
todas as instrugbes na maquina antes de tentar montar e utilizar.

Alerta de sequranca De modo a reduzir os riscos de ferimentos, o
gurang utilizador deve ler o manual do utilizador.
Use sempre 6culos de seguranca com
Utilize sempre protecéo auditiva ao utilizar @ protecao lateral e, se necessario, uma
este produto. protecao completa do rosto, quando utilizar
|

este produto.

Nivel de poténcia do som garantido. Emissao
de ruido para o ambiente de acordo com a
diretiva da Comunidade Europeia.

Mantenha terceiros a, pelo menos, 15
metros de distancia.

0Os produtos elétricos residuais nao deverao
ser eliminados juntamente com o lixo c € Este produto encontra-se em conformidade
doméstico comum. Entregue-os num centro

com as diretivas CE aplicaveis.
de reciclagem autorizado.

=== Corrente direta EE Avaliacéo de conformidade na GB

ﬁ Nao _olhe diretamente para a [ampada em 9 Simbolo Bluetooth®
funcionamento.

IPX5  Protecéo contra jatos de agua kg Quilograma

Voltagem m’h  Metro clbico por hora

\Y
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°C Celsius

N Newton

CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem 56V ==
Volume maximo do ar 1870 m¥h
Velocidade maxima do ar 85 m/s
Forga méxima de sopro 36N
Banqa de frequéncia de 2400-2438 MHz
funcionamento Bluetooth
Poténcia de transmisséo 5 dBm
maxima do Bluetooth
Peso (sem a bateria) 9,6 kg
Temperatura de 15°C - 40°C
funcionamento recomendada
Temperatura de -20°C - 70°C
armazenamento recomendada
Nivel de poténcia do som 96 dB(A)
medido L, K=1,4 dB(A)
Nivel da pressao do som no 83 dB(A)
ouvido do operador L,, K=3 dB(A)
Nivel de poténcia acustica
garantido L,,, (medido de 98 dB(A)
acordo com 2000/14/CE)

N 0,25 m/s?
Vibragéo a, K=1.5 m/s?

= 0 valor total declarado da vibracéo foi medido de
acordo com um método de teste padréo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas;

= 0 valor total declarado da vibragéo também pode ser
usado numa avaliagao preliminar da exposicéo.

ATENGAO: A emisso de vibragdes durante a utilizagdo
da ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado
em que a ferramenta é usada. De modo a proteger o
utilizador, este devera usar luvas e protecao auditiva nas
condicdes atuais de utilizagdo.
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m/s  Metros por segundo

LISTA DE PEGAS (IMAGEM A1)

DESCRICAD

CONHEGA 0 SEU SOPRADOR (Imagem A1)
Arnés de suporte ajustavel
Fivela de arrumac@o na vertical
Placa da mochila
Pega de controlo
Bocal afunilado
Tubo do soprador
Bracadeira do tubo
Tubo da pega de controlo
Bragadeira da pega de controlo

. Bracadeira dos foles

. Foles

© NSO A~ whd

_ o 4 ©
N = o

. Entrada do ar

—_
w

. Pega auxiliar
. Contactos elétricos

—_ =
o A

. Trinco

—_
[=2]

. Botbes de libertagao da bateria
. Pega
. Gatilho da velocidade do ar

_ o
© o N

. Botdo de bloqueio da velocidade
. Luz LED

. Ecra LCD

. Botéo da luz LED

. Botao do turbo

. Alavancas de libertagdo rapida
25. Indicador Bluetooth

26. Mandémetro do combustivel

27. {cone da ventoinha

28. Indicador do turbo

29. Indicador da velocidade do ar
30. icone de blogueio da velocidade
31. icone da bateria

NN NN
A W N = O
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MONTAGEM

A AVISO: Se quaisquer pecas estiverem danificadas
ou em falta, néo utilize este produto até as pegas serem
substituidas. Utilizar este produto com pecas danificadas
ou em falta pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO: Néo tente modificar este produto nem criar
acessorios que nao sejam recomendados para utilizar
com este soprador. Qualquer alteragéo ou modificacdo
¢ considerada uma ma utilizagdo e pode dar origem a
perigos, que podem levar a ferimentos sérios.

A AVISO0: Para evitar um arranque acidental que possa
causar ferimentos sérios, retire sempre as baterias do
produto durante a montagem das pecas.

MONTAR 0S TUBOS DO SOPRADOR

Ligar o tubo da pega de controlo aos foles

1. Para uma montagem conveniente, coloque o
soprador com o arnés de suporte virado para cima,
conforme apresentado na Imagem B1.

2. Desaperte e retire os dois parafusos de um lado da
bracadeira dos foles, abra parcialmente a bragadeira
dos foles, mas certifique-se de que a aba no rebordo
dos foles fica completamente encaixada na ranhura
da bracadeira (Imagem B2).

3. Insira a extremidade traseira do tubo da pega
de controlo nos foles, até que a superficie da
extremidade traseira contacte com a superficie da
extremidade da bracadeira dos foles (Imagem B3).

4. Abragadeira dos foles pode ser completamente
fechada quando o tubo da pega de controlo estiver
ligado corretamente aos foles. Aperte bem os
parafusos da bragadeira dos foles (Imagem B4).

B1-1 |Arnés de suporte |B1-2 |[Foles

B2-1 |Parafusos B2-2 |Ranhura

B2-3 |Aba B2-4 |Bracadeira dos foles

B3-1 Tubo da pega de B3-2 |Extremidade traseira
controlo
Superficie da Superficie da

B3-3 |extremidade B3-4 |extremidade da
traseira bracadeira dos foles

Ligar o tubo do soprador ao tubo da pega de
controlo

Desaperte e retire a alavanca de libertagéo rapida e a

porca de asas do conjunto da bragadeira do tubo no
tubo do soprador (Imagem C1).

2. Alinhe a ranhura no tubo do soprador com a saliéncia
no tubo da pega de controlo, faga deslizar o tubo do
soprador sobre o tubo da pega de controlo até ao
fundo (Imagem C2).

3. Insira a cavilha da alavanca de libertagéo rapida e
feche a alavanca na bragadeira do tubo (Imagem C3).

4, Aperte a porca de asas para fixar a bragadeira do
tubo (Imagem C4).

C1-1 [Tubo do soprador |C1-2  [Bragadeira do tubo

C1-3 Alavanc? de’ . C1-4 |Porca de asas
libertagdo réapida

€2-1 Ranhura do tubo do 2-2 Abra do tubo da
soprador pega de controlo

Ligar o bocal afunilado no tubo do soprador

1. Alinhe a ranhura no bocal com o trinco no tubo.
Pressione 0 bocal sobre o tubo até encaixar
fixamente no respetivo lugar (Imagem D1).

2. Para retirar o bocal, prima e mantenha o botéo de
libertagdo do bocal para libertar o trinco, depois,
puxe o bocal a direito para fora do tubo do soprador
(Imagem D2).

Botdo de libertagéo

D1-1 140 bocal

Trinco

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Nao permita que a familiarizagdo com este
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma
fragdo de segundo de desatengao é o suficiente para
sofrer um ferimento sério.

A AVISO0: Nao utilize quaisquer acessorios para além
dos recomendados pelo fabricante deste produto. A
utilizagao de acessorios que nao sejam recomendados
pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO: Retire sempre as baterias do produto
quando estiver a montar pecas, fazer ajustes, limpar ou
quando ndo utilizar o produto. Retirar as baterias evita um
arranque acidental que poderia causar ferimentos sérios.

Antes de cada utilizacao, inspecione todo o produto
quanto a pecas danificadas, em falta ou soltas, como
parafusos, porcas, tampas, etc. Aperte bem todos

os fixadores e tampas e ndo utilize este produto até
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que todas as pecas em falta ou danificadas sejam
substituidas.

APLICAGAO
Pode utilizar este produto com os intuitos listados abaixo:

= Limpeza de folhas e de detritos variados de relvados e
leitos de palha.

= Limpeza de superficies duras, como passeios e
passagens.

= Manter terragos e serventias sem folhas ou caruma.

ATEN(}[\G: A ferramenta tem de ser usada apenas
conforme descrito. Qualquer outra utilizacao sera
considerada ma utilizagéo.

FIXAR/RETIRAR A BATERIA

Utilize apenas com as baterias e carregadores da EGO
listados na Imagem A2.

Consulte os manuais da bateria e do carregador para
obter mais detalhes.

Carregue por completo antes da primeira
utilizacéo.

NOTA: Para um melhor desempenho, recomendamos que
use a bateria EGO de 56V BA3360T (6.0 Ah) ou qualquer
bateria EGO de 56V com maior capacidade Ah.

0 soprador tem duas portas de baterias ativas do lado
esquerdo e direito da estrutura da porta da bateria.

NOTA: 0 soprador pode funcionar com uma ou duas
baterias. Usar duas baterias permite um maior tempo de
funcionamento e maior eficiéncia energética gerida pela
tecnologia PEAK POWER™.,

Quando as baterias estiverem inseridas nas respetivas
portas assinaladas com 1 ou 2 na placa da mochila, e o
soprador for ligado, o icone da respetiva bateria acende
no ecra LCD (Imagem E1).

Para fixar (Imagem E2)

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao e
empurre a bateria para baixo até ouvir um “clique”. Fixe
a outra bateria.

Para retirar

Prima o botdo de libertagdo da bateria e puxe a bateria
para fora.

A AVISO: Certifique-se sempre da localizagdo dos
seus pés, de criancas ou animais quando pressionar 0
bot&o de libertacéo da bateria. Se a bateria cair, podem
ocorrer ferimentos sérios. NUNCA retire a bateria num
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local elevado.
F1-q |Numerodeportas gy o lpos ) op
da bateria
E1-3 |icone da bateria E2-1 |Aba da bateria
E2-2 |Ranhura de fixagéo |E2-3 Botdo dg libertagao
da bateria

POSICIONAMENTO DO SOPRADOR

A AVISO: Vista-se adequadamente para reduzir o
risco de ferimentos quando utilizar esta maquina. Nao
use roupa larga nem joalharia. Use protecdes oculares e
auditivas. Use calgas compridas e resistentes, mangas
compridas, botas e luvas. N&o utilize roupa curta,
sandalias nem ande descalco.

Antes de usar o soprador de mochila, certifique-se de que
o0 operador esta a usar protegéo ocular e roupa adequada,
e que mantém uma base e equilibrio adequados.

Ajustar o arnés de suporte

1. Coloque as duas alcas da placa da mochila para se
certificar de que o arnés fica completamente fixado
na placa da mochila (Imagem F1).

2. Se necessario, ajuste as partes almofadadas das
costas e lombar para maior conforto.

= Desaperte as algas para os ombros, retire as
almofadas para as costas do velcro e mova-as para
a posicdo desejada. Depois, coloque as algas para 0s
ombros para fixar as almofadas (Imagem F2).

A NOTA: As linhas horizontais nas almofadas das
costas ajudam a ajustar ambas as almofadas em
simultaneo.

= Retire a almofada lombar do velcro e mova-a para a
posicdo desejada (Imagem F3).

3. Coloque os seus bragos através do arnés para
suportar o soprador nas suas costas. Ajuste
temporariamente as alga para o peito para uma
posicéo confortavel, certificando-se de que o seu
cotovelo direito fica confortavel quando segurar a
pega de controlo (Imagem F4).

4. Fixe afivela para a cintura e ajuste o comprimento
das algas para a cintura, de modo a que o arnés
fique bem suportado pela sua cintura. Se tiver
dificuldades em encaixar a fivela para a cintura,
ajuste as algas de dois lados em cada lado, para ficar
mais facil (Imagem F5).

NOTA: 0 arnés ndo deve ficar muito elevado nas suas
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costas. Ele deve ser posicionado mais perto das suas
ancas do que dos seus ombros.

A AVISO: Quando ocorrer uma emergéncia, liberte
imediatamente a fivela para a cintura para retirar o arnés.
Este é um método de libertagao rapida.

5. Reajuste as algas para o peito, para seguranga e
conforto. Certifique-se de que o arnés assenta em
seguranca nas suas costas, com o peso suportado
pela alca para a cintura, e sem movimentos em
excesso quando se mover (Imagem F6).

6. Insira qualquer comprimento extra das algas no
elastico (Imagem F7).

7. Existem varias faixas refletoras, para uma operagao
em seguranca. Certifique-se de que ndo cobre as
faixas refletoras durante o funcionamento (Imagem
F8).

8. Para libertar o arnés das suas costas, basta
premir a fivela para a cintura para a libertar e baixar
0 soprador (Imagem F9).

F1-1 |Algas F1-2  |Placa da mochila
Fp-1 |AGBSPArA0S ey 5 inhas Horizontais
ombros
Almofadas i
F3-1 lombares F4-1 |Algas para o peito
F5-1 A.I gas para a F5-2  |Fivela para a cintura
cintura
F5-3 |Algas laterais F7-1  |Elastico
F7-p |COMPTImeNto extia o 1 eaixas refletoras
da alca

Ajustar a pega de controlo

1. Liberte a alavanca de libertac&o répida para mover a
pega de controlo para a frente ou para tras conforme
necessario (Imagem G1 e G2) e depois encaixe a
alavanca de libertagéo rapida para fixar a pega de
controlo no respetivo lugar.

2. Também pode rodar a pega conforme necessario,
para maior conforto (Imagem G3).

Alavanca de

s libertaco rapida

Pega de controlo  |G1-2

Ajustar o comprimento do tubo da pega de
controlo (Imagem H1 e H2)

1. Liberte a alavanca de libertagdo rapida (Imagem H1).

2. Mova o tubo do soprador para uma posigao de
funcionamento confortavel dentro da zona de ajuste
(Imagem H2).

3. Encaixe a alavanca de libertagéo rapida para fixar o
tubo do soprador no respetivo lugar (Imagem H2).

Alavanca de

il libertacdo rapida

H2-1  |Tubo do soprador

H2-2 |Zona de ajuste

LIGAR/DESLIGAR 0 SOPRADOR

NOTA: 0 soprador pode nao comegar a funcionar
corretamente se a temperatura da bateria ou do soprador
for inferior a -15 °C. Neste caso, retire a bateria do
soprador, deixe a bateria e o soprador aquecerem no
interior durante mais de 10 minutos. Volte a colocar a
bateria e tente de novo.

Gatilho da velocidade do ar (Imagem 11 e 12)

= Pressione o gatilho da velocidade do ar para ligar o
soprador. Depois, 0 ecra LCD apresenta 0 manémetro
do combustivel, icone da bateria e indicador da
velocidade do ar.

NOTA: 1 LED do manémetro do combustivel no ecra LCD
pisca quando a carga da bateria estiver fraca.

= A velocidade do ar do soprador é controlada com o
gatilho da velocidade variavel. Mais pressé@o no gatilho
da origem a velocidades de sopro superiores. Menos
presséo no gatilho da origem a velocidades de sopro
inferiores. Ajuste a velocidade para se adequar a tarefa
a ser efetuada. O respetivo indicador da velocidade do
ar ¢ apresentado no ecrd LCD.

= Liberte o gatilho da velocidade do ar para desligar o
soprador. O ecra LCD desliga-se passado um certo
periodo de tempo apos libertar o gatilho.

NOTA: Se usar uma bateria abaixo dos 4 Ah, a velocidade
do ar é limitada por apenas duas barras.

Modo turbo

Enquanto mantém pressionado o gatilho da velocidade
do ar, prima o botao do turbo para aumentar o fluxo do ar
para a velocidade maxima (Imagem I1). Tanto o indicador
do turbo como o icone da ventoinha acendem no ecra
LCD (Imagem I3).

NOTA: 0 soprador volta a velocidade anterior quando
libertar o botdo do turbo.

42
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Modo de bloqueio da velocidade

0 bloqueio da velocidade pode ser usado para operar 0
soprador sem que tenha de manter pressionado o gatilho
da velocidade do ar.

1. Pressione o gatilho da velocidade do ar até atingir a
velocidade desejada (Imagem I1).

2. Prima o botao de bloqueio da velocidade. O icone de
blogueio da velocidade acende no ecrd LCD (Imagem
14).

3. Depois, liberte o gatilho da velocidade do ar. 0

soprador continua a funcionar com a velocidade
“desejada”.

NOTA: Premir o botdo do turbo durante o modo de
bloqueio da velocidade pode fixar a velocidade do ar
no nivel maximo. O soprador volta a velocidade anterior
quando premir novamente o botdo do turbo.

4. Para libertar o bloqueio da velocidade, prima de
novo o hotdo de bloqueio da velocidade. O icone de
blogueio da velocidade desaparece do ecrd LCD e o
soprador é desligado.

111 |Botodoturbo  [I1-2 | 50taC 4@ blogueio
da velocidade

-3 Gatilho da 2-1 Mandémetro do
velocidade do ar combustivel

lp-p |Indicador da [2-3  |icone da bateria
velocidade do ar

13-1 |icone da ventoinha [I3-2 Indicador do turbo

i icone de bloqueio
da velocidade

LUZ LED (Imagem J)

Aluz LED encontra-se na frente da pega de controlo. Ela
fornece iluminagdo para uma visibilidade acrescida.

Prima uma vez o botdo da luz LED para ligar a luz. Prima
de novo para desligar a luz. Esta também se desliga
automaticamente passados cerca de 5 minutos de
inatividade do soprador.

|J-1 |Botéo daluz LED |J-2 |Luz LED

TECNOLOGIA DE COMUNICAGAO

Para mais informacoes sobre a nossa gama completa de
produtos e servigos conectados, incluindo instrucbes de
conexao, leia o cddigo QR apresentado abaixo, ou visite

www.egopowerplus.eu/connect.
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DICAS PARA USAR 0 SOPRADOR

= Para evitar dispersar o lixo, sopre em redor das
extremidades de um monte de lixo. Nunca sopre
diretamente para o centro do monte.

Para reduzir os niveis de ruido, limite o nimero de
pecas de equipamento usadas de uma vez.

Use ancinhos e vassouras para libertar o lixo antes
de o soprar. Em condices poeirentas, humedeca
ligeiramente as superficies, se tiver agua disponivel.

= Tenha cuidado com as criangas, animais, janelas
abertas ou carros lavados recentemente, e afaste o lixo
em seguranca.

= Apds utilizar o soprador ou outro equipamento,
proceda a limpeza! Elimine o lixo corretamente.

MANUTENGAD

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pecas de substituicdo idénticas. A utilizagdo de outras
pecas pode dar origem a perigos ou danos no produto.
Para garantir a seguranca e bom funcionamento, todas
as reparagdes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparagdo qualificado.

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire sempre
a bateria do produto quando limpar ou efetuar qualquer
manutencéo.

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pegas de pléstico.
Grande parte dos plasticos é suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais. Utilize panos limpos
para retirar a sujidade, pd, dleo, gordura, etc.

A AVISO0: Nunca permita que o liquido dos travdes,
gasolina, produtos a base de petrdleo, dleos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pecas de plastico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico o que pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO: Para reduzir o risco de fogo, ferimentos

e danos no produto devido a um curto-circuito, nunca
cologue a maquina, bateria ou carregador dentro de
liquidos, nem permita que um liquido entre no produto.

SOPRADOR DE MOCHILA SEM FIOS DE 1AQ DE LITIO DE 56 VOLTS — LBPX1100
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Liquidos corrosivos ou condutores, como agua do mar, PROTEJA 0 AMBIENTE
alguns quimicos industriais e lixivia ou produtos com

S e N&o elimine equipamento elétrico, bateria
lixivia podem causar um curto-circuito.

gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum! Leve este produto

ARMAZENAMENTO a um centro de reciclagem autorizado

= Retire a bateria do soprador. para que possa haver uma separagéo das

= Limpe todo 0 material estranho das entradas de ar do I Peees As ferramenf(as elettlcas tém de
soprador. ser devolvidas em instalacoes de

) ) - ) ) reciclagem ambientalmente compativeis.
= Encaixe a fivela de arrumacdo na vertical para fixar

o tubo do soprador na estrutura da porta da bateria
(Imagem K).

= Guarde-o num espaco fechado e inacessivel a
criancas. Mantenha afastado de agentes corrosivos,
como quimicos de jardinagem e sais de degelo.

|K—1 |Fivela de arrumacé@o na vertical
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RESOLUGRO DE PROBLEMAS
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Gatilho da velocidade do ar
danificado.

A bateria ou o soprador esta
demasiado frio.

PROBLEMA CAUSA SOLUGAO
= A bateria ndo foi colocada no = Fixe a bateria no soprador.
soprador.
= Nao existe contacto elétrico entre o | = Retire a bateria, verifique os contactos e
soprador e a bateria. volte a instalar a bateria.
= Abateria esté gasta. = Carregue a bateria.
= A bateria ou 0 soprador estd muito | = Deixe a bateria e o soprador arrefecerem
0 soprador no quente. até que a temperatura desga abaixo dos
funciona. 67°C.

Contacte o servigo de apoio ao cliente da
EGO para proceder a reparagéo.

Retire a bateria, deixe a bateria e

0 soprador aquecerem no interior.
Recomendamos que carregue a bateria por
completo e que ligue o soprador a baixa
velocidade, sem ativar o modo do turbo.

Quando o gatilho da
velocidade do ar é
pressionado, apenas 0s
dois icones inferiores
da velocidade do ar sdo
apresentados no ecra
LCD.

Foi usada uma bateria Ah fraca.

Use baterias de 4.0 Ah ou mais.

0 modo de bloqueio da
velocidade ndo pode ser
ligado ou desligado.

Botdo de bloqueio da velocidade
danificado.

Contacte o servigo de apoio ao cliente da
EGO para proceder a reparagéo.

A velocidade do ar
diminui claramente.

A bateria estd fraca.

Desgaste excessivo da ventoinha
do motor.

A entrada do ar esta obstruida por
residuos.

Carregue a bateria.

Contacte o centro de reparagdo da EGO
para efetuar a reparagao.

Retire a bateria e limpe os residuos.

0 ecra LCD néo funciona
corretamente.

0 ecra LCD ou a ligagao do fio
estdo danificados.

Contacte o centro de reparacdo da EGO
para efetuar a reparacao.

1 LED do mandémetro
do combustivel no ecra
LCD pisca.

A bateria estd fraca.

Carregue a bateria.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condigoes completos da politica de garantia da EGO.

SOPRADOR DE MOCHILA SEM FIOS DE 1AQ DE LITIO DE 56 VOLTS — LBPX1100
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e G o Traduzione delle istruzioni originali
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A AVVERTENZA: Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono essere
effettuate da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZTA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare |'attenzione dell'operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e le
relative spiegazioni richiedono la massima attenzione e comprensione da parte dell'operatore. Le avvertenze espresse

dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi. Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate misure di
prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA: Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti i
simboli di avvertenza come "PERICOLO", "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE", prima di usare |'apparecchio. Il mancato
rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI

A SIMBOLO DI AVVERTENZA: indica PERICOLO, AVVERTENZA o ATTENZIONE; puo essere usato in combinazione
con altri simboli o icone.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che possono essere presenti sul prodotto. Leggere, comprendere
e sequire tutte le istruzioni sull'apparecchio prima di tentare di assemblarlo e ripararlo.

A Avvertenza di sicurezza

Durante I'uso dell'apparecchio, indossare
sempre protezioni per le orecchie.

Per ridurre il rischio di infortuni, leggere il
manuale di istruzioni.

Durante I'uso del prodotto, indossare sempre
occhiali protettivi o occhiali di sicurezza con
protezioni laterali e una maschera facciale.

Livello di potenza sonora garantito.
Emissione acustica ambientale ai sensi della
direttiva dell'Unione europea.

Tenere eventuali altre persone ad almeno 15
metri di distanza.

Gli apparecchi elettrici non devono essere

| 1 [§]

smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Portarli c € Questo prodoﬁ 0¢ec orforme alle direttive
R . . europee applicabili.
presso un centro di riciclaggio autorizzato.
c ) UK T )
oy orrente continua cAa Conformita ai requisiti del Regno Unito
Non fissare la fonte luminosa. ea Simbolo Bluetooth®
IPX5  Protezione dai getti d'acqua kg Chilogrammo
Vv Tensione m’h  Metri cubi all'ora
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°C Grado Celsius

N Newton

SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 56V ===
Volume dell'aria max 1870 m*h
Velocita dell'aria max 85 m/s
Forza di soffiaggio max 36N

Banda di frequenza Bluetooth | 2400/2438 MHz

Potenza di trasmissione max

Bluetooth 5 dBm

Peso (senza gruppo batteria) 9,6 kg

Temperatura di funzionamento

Da -15°C a 40°C
raccomandata

Temperatura di conservazione Da -20°C 2 70°C

raccomandata

Livello di potenza sonora 96 dB(A)

misurato L, K=1,4 dB(A)

o |0
K=3 dB(A)

dell'operatore L,

Livello di potenza sonora
garantito L, (misurato 98 dB(A)
conformemente a 2000/14/EC)

2
Vibrazioni a, 0,25 m/s

K=1,5 m/s?

= |l valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato &
stato misurato con un metodo di valutazione standard
e puo essere utilizzato per confrontare |'apparecchio
con altri prodotti analoghi.

= |l valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato
puo essere utilizzato anche per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

NOTA: il valore di emissione delle vibrazioni durante

I'uso effettivo dell'apparecchio puo variare rispetto al
valore totale dichiarato in base alla modalita di utilizzo
dell'apparecchio. Per proteggersi, I'operatore deve
indossare guanti e dispositivi di protezione per le orecchie
in base alle condizioni di utilizzo effettive.

=60

m/s  Metri al secondo

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1)

DESCRIZIONE
COMPONENTI DEL SOFFIATORE (Fig. A1)

Imbracatura regolabile

Fibbia per lo stoccaggio verticale
Piastra dello zaino

Impugnatura di comando
Bocchetta conica

Tubo di soffiaggio

Morsetto del tubo

© N o Gk~ wDd =

Tubo con impugnatura di comando
Morsetto dell'impugnatura di comando

- O
=

. Morsetto del soffietto
. Soffietto
. Apertura di ingresso dell'aria

—_
w N =

. Impugnatura ausiliaria

. Contatti elettrici

. Dispositivo di bloccaggio

. Pulsanti di rilascio della batteria

—_ . a —a
N o o B

. Impugnatura

. Interruttore a velocita variabile

. Pulsante di bloccaggio della velocita
. Luce LED

. Display LCD

22. Interruttore della luce

N RN — —
w N = O O ©

23. Pulsante della modalita Turbo

24. Leve arilascio rapido

25. Indicatore Bluetooth

26. Indicatore di carica

27. Icona della ventola

28. Icona della modalita Turbo

29. Indicatori della velocita dell'aria
30. Icona del bloccaggio della velocita
31. Icona della batteria
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ASSEMBLAGGIO

A AVVERTENZA: In caso di componenti danneggiati o
mancanti, non usare il prodotto finché i componenti non
vengono sostituiti. L'uso del prodotto con componenti
danneggiati o0 mancanti comporta il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA: Non tentare di modificare il prodotto
0 creare accessori non raccomandati per 1'uso con questo
soffiatore. Tali alterazioni o modifiche costituiscono un uso
improprio e comportano condizioni pericolose e il rischio
di lesioni gravi.

A AVVERTENZA: Per evitare I'avvio accidentale e il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre
le batterie dal prodotto durante I'assemblaggio dei
componenti.

ASSEMBLAGGIO DEI TUBI DI SOFFIAGGIO

Collegamento del tubo con impugnatura di
comando al soffietto

1. Per facilitare I'assemblaggio, posizionare il soffiatore
con l'imbracatura rivolta verso I'altro, come illustrato
in Fig. B1.

2. Allentare e rimuovere le due viti da un lato del
morsetto del soffietto e aprire parzialmente il
morsetto assicurandosi che la linguetta sul bordo del
soffietto si incastri nella fessura del morsetto (Fig.
B2).

3. Inserire I'estremita posteriore del tubo con
impugnatura di comando nel soffietto finché il bordo
sporgente non entra a contatto con il bordo del
morsetto del soffietto (Fig. B3).

4. E possibile chiudere completamente il morsetto del
soffietto quando il tubo con impugnatura di comando
¢ collegato correttamente al soffietto. Fissare
saldamente le viti del morsetto del soffietto (Fig. B4).

B1-1 |Imbracatura B1-2 |Soffietto
B2-1 |Viti B2-2 |Fessura
B2-3 |[Linguetta B2-4 [Morsetto del soffietto
Tubo con
B3-1 |impugnaturadi  |B3-2 |Estremita posteriore
comando
Bordo del morsetto
B3-3 |Bordo sporgente |B3-4 del soffietto

Collegamento del tubo di soffiaggio al tubo con
impugnatura di comando

1. Allentare la leva a rilascio rapido e rimuoverla,
insieme al dado a farfalla, dal morsetto del tubo di
soffiaggio (Fig. C1).

2. Allineare la scanalatura sul tubo di soffiaggio con la
sporgenza sul tubo con impugnatura di comando,
quindi far scorrere il tubo di soffiaggio sopra il tubo
con impugnatura di comando, fino in fondo (Fig. C2).

3. Inserire il perno della leva a rilascio rapido e chiudere
la leva sul morsetto del tubo (Fig. C3).

4. Serrare il dado a farfalla per fissare il morsetto del
tubo (Fig. C4).

C1-1 |Tubo di soffiaggio |C1-2 |Morsetto del tubo

ci-3 |-evaarniascio e 4 Ipado afarfalla
rapido

C2-1 [Scanalatura C2-2 |Sporgenza

Collegamento della bocchetta conica al tubo di

soffiaggio

1. Allineare la scanalatura sulla bocchetta con il
fermaglio sul tubo. Spingere la bocchetta sul tubo
finché non si incastra in posizione (Fig. D1).

2. Per rimuovere la bocchetta, tenere premuto il
pulsante di rilascio della bocchetta per sganciarla dal
fermaglio, quindi tirarla in linea retta (Fig. D2).

Dy-q |Pulsante dirilascio |, .

della bocchetta Fermaglio

UTiLIZZ0

A AVVERTENZA: La familiarita con questo prodotto
non deve rendere I'operatore disattento. Anche un solo
momento di disattenzione comporta il rischio di lesioni
gravi.

A AVVERTENZA: Non usare accessori non
raccomandati dal costruttore del prodotto. L'uso di
accessori non raccomandati comporta il rischio di lesioni
gravi.

A AVVERTENZA: Rimuovere le batterie dal prodotto
prima di pulirlo, regolarlo o assemblare i componenti

e quando non € in uso. La rimozione delle batterie
impedisce I'avvio accidentale e il conseguente rischio di
lesioni gravi.
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Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero prodotto per
verificare che nessun elemento sia mancante e non

siano presenti componenti danneggiati o allentati, ad
esempio viti, bulloni, cappucci, ecc. Serrare saldamente
tutti i dispositivi di fissaggio e non usare il prodotto finché
tutti i componenti mancanti o danneggiati non vengono
sostituiti.

DESTINAZIONE D'USO

Questo prodotto pud essere usato per gli scopi elencati
di sequito:

= Rimuovere foglie e detriti similari da prati e aiuole.
= Pulire superfici dure come vialetti e passerelle.

= Mantenere pedane e vialetti privi di foglie e aghi di
pino.

NOTA: il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente
per gli scopi previsti. Altri utilizzi sono da considerarsi
impropri.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Usare il prodotto esclusivamente con i gruppi batteria e
caricabatteria EGO elencati in Fig. A2.

Consultare il manuale dei gruppi batteria e del
caricabatteria per le istruzioni dettagliate.

Ricaricare completamente la batteria prima del
primo utilizzo.

NOTA: per le migliori prestazioni si raccomanda I'uso
del gruppo batteria EGO 56 V BA3360T (6,0 Ah) o di altri
gruppi batteria EGO 56 V di capacita superiore.

Il soffiatore & dotato di due scomparti per batteria sul lato
destro e sul lato sinistro del vano batterie.

NOTA: il soffiatore puo essere alimentato a una o due
batterie. L'uso di due batterie aumenta I'autonomia

e |'efficienza energetica grazie alla tecnologia PEAK
POWER™,

Dopo aver inserito i gruppi batteria nei due scomparti
contrassegnati dai numeri 1 e 2 sulla piastra dello zaino,
all'accensione del soffiatore le icone corrispondenti si
illumineranno sul display (Fig. E1).

Installazione (Fig. E2)

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature
di fissaggio e premere il gruppo batteria fino a udire un
"clic". Installare I'altro gruppo batteria.

Rimozione

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il

aam
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gruppo batteria.

A AVVERTENZA: Prestare attenzione ai propri piedi e
all'eventuale presenza di bambini o animali attorno a sé
durante la pressione del pulsante di rilascio della batteria.
La caduta della batteria comporta il rischio di lesioni
gravi. NON rimuovere la batteria quando si & posizione
sopraelevata.

F1-q [Numeri degli E1-2 |Display LCD
scomparti

E1-3 |lcona della batteria |[E2-1  |Rilievo sulla batteria

E2-2 Scanalgtura di £2-3 Pulsante di 'rllasmo
fissaggio della batteria

POSIZIONAMENTO DEL SOFFIATORE A ZAINO

A AVVERTENZA: Vestirsi adeguatamente per ridurre
il rischio di infortuni durante I'uso dell'apparecchio. Non
indossare indumenti ampi o gioielli. Indossare dispositivi
di protezione per gli occhi e le orecchie. Indossare
pantaloni lunghi e pesanti, stivali e guanti. Non indossare
pantaloni corti o sandali e non usare il soffiatore a piedi
nudi.

Prima di usare il soffiatore a zaino, assicurarsi di
indossare protezioni per gli occhi e indumenti adeguati e
di assumere una postura salda e in equilibrio.

Regolazione dell'imbracatura

1. Tirare le due cinghie della piastra dello zaino per
assicurarsi che I'imbracatura sia fissata saldamente
alla piastra dello zaino (Fig. F1).

2. Se necessario, regolare i cuscinetti dorsali e il
cuscinetto lombare.

= Allentare le cinghie degli spallacci, rimuovere i
cuscinetti dorsali e portarli nella posizione desiderata,
quindi tirare le cinghie degli spallacci per fissare i
cuscinetti dorsali (Fig. F2).

NOTA: usare le linee orizzontali sui cuscinetti dorsali
come riferimento per posizionare i cuscinetti allo stesso
livello.

= Rimuovere il cuscinetto lombare e portarlo nella
posizione desiderata (Fig. F3).

3. Infilare le braccia sotto I'imbracatura per indossare il
soffiatore sulla schiena. Regolare temporaneamente
le cinghie pettorali in modo tale che il gomito del
braccio destro si trovi in una posizione confortevole
durante I'uso dell'impugnatura di comando (Fig. F4).
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lunghezza delle cinghie della cintura affinché
I'imbracatura sia sostenuta a livello della vita. Se la
fibbia della cintura é difficile da chiudere, regolare le
cinghie laterali (Fig. F5).

NOTA: I'imbracatura non deve essere indossata troppo
in alto sulla schiena; deve essere pill vicina al bacino che
alle spalle.

A AVVERTENZA: In caso di emergenza, aprire
immediatamente la fibbia della cintura per rimuovere la
cintura. Questo & un metodo di rilascio rapido.

5. Regolare nuovamente le cinghie pettorali finché
non sono sicure e confortevoli. Assicurarsi che
I'imbracatura sia appoggiata saldamente contro
la schiena, con il peso sostenuto dalla cintura, e
verificare che non si sposti eccessivamente durante il
movimento (Fig. F6).

6. Inserire le estremita libere delle cinghie della cintura
nella fascetta elastica (Fig. F7).

7. Per una maggiore sicurezza, sull'imbracatura sono
presenti diverse strisce riflettenti. Assicurarsi di non
coprire le strisce riflettenti durante I'uso (Fig. F8).

8. Per sfilare I'imbracatura dalla schiena, premere la
fibbia della cintura e la fibbia della cinghia toracica
per slacciarle (Fig. F9).

F1-1 [Cinghie F1-2 |Piastra dello zaino

F2-1 Cinghie fjegh F2-2 |Linee orizzontali
spallacci

F3-1 |Cuscinetto lombare |F4-1 |Cinghie pettorali

F5-1 |Cinghie della F5-2 |Fibbia della cintura
cintura

F5-3 |Cinghie laterali F7-1 |Fascetta elastica

F7-p |EStremitalbera pg o\ oyicce rifiettent
della cinghia

Regolazione dell'impugnatura di comando

1. Aprire la leva a rilascio rapido per spostare
I'impugnatura di comando in avanti o all'indietro (Fig.
G1 e G2), quindi chiudere la leva a rilascio rapido per
bloccare I'impugnatura in posizione.

2. Eanche possibile ruotare I'impugnatura (Fig. G3).

Leva a rilascio
rapido

Impugnatura di

11| comando

G1-2

Regolazione della lunghezza del tubo con
impugnatura di comando (Fig. H1, H2)

1. Aprire la leva a rilascio rapido (Fig. H1).

2. Portare il tubo di soffiaggio in una posizione
confortevole entro I'area di regolazione (Fig. H2).

3. Chiudere la leva a rilascio rapido per bloccare il tubo
in posizione (Fig. H2).

Leva a rilascio

il rapido

H2-1  |Tubo di soffiaggio

H2-2 |Area di regolazione

AVVIO/ARRESTO DEL SOFFIATORE

NOTA: il soffiatore potrebbe non avviarsi correttamente
se la temperatura della batteria o del soffiatore & inferiore
a—15°C. In tal caso, rimuovere il gruppo batteria dal
soffiatore e lasciare che il gruppo batteria e il soffiatore
si riscaldino in un luogo in interni per aimeno 10 minuti.
Reinstallare il gruppo batteria e riprovare.

Interruttore a velocita variabile (Fig. I1, 12)

= Premere I'interruttore a velocita variabile per avviare
il soffiatore; I'indicatore del livello di carica, I'icona
della batteria e I'indicatore della velocita dell'aria si
illumineranno sul display.

NOTA: quando la batteria & quasi scarica, sul display
lampeggera 1 segmento dell'indicatore del livello di
carica.

= La velocita dell'aria del soffiatore & controllata
dall'interruttore a velocita variabile. Una maggiore
pressione sull'interruttore aumenta la velocita dell'aria;
una pressione minore riduce la velocita dell'aria.
Regolare la velocita in base al lavoro da svolgere. Gli
indicatori della velocita dell'aria si illumineranno sul
display.

Rilasciare I'interruttore a velocita variabile per

arrestare il soffiatore. Il display si spegnera dopo un
certo periodo dall'arresto del soffiatore.

NOTA: se il gruppo batteria é da 4 Ah, la velocita dell'aria
& limitata a due indicatori.

Modalita Turbo

Tenendo premuto I'interruttore a velocita variabile,
premere il pulsante della modalita Turbo per aumentare la
velocita dell'aria al livello massimo (Fig. 11). L'icona della
modalita Turbo e I'icona della ventola si illumineranno sul
display (Fig. 13).

al
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NOTA: al rilascio del pulsante della modalita Turbo, il
soffiatore ritornera alla velocita precedente.

Bloccaggio della velocita dell'aria

Il pulsante di bloccaggio della velocita permette di usare
il soffiatore senza dover tenere premuto I'interruttore a
velocita variabile.

1. Premere l'interruttore a velocita variabile fino a
raggiungere la velocita desiderata (Fig. I1).

2. Premere il pulsante di bloccaggio della velocita.
L'icona del bloccaggio della velocita si illuminera sul
display (Fig. 14).

3. Quindi rilasciare I'interruttore a velocita variabile;

il soffiatore continuera a funzionare alla velocita
impostata.

NOTA: quando la velocita dell'aria & bloccata, premendo il
pulsante della modalita Turbo la velocita verra mantenuta
al livello massimo. Il soffiatore ritornera alla velocita
precedente premendo nuovamente il pulsante della
modalita Turbo.

4. Per shloccare la velocita dell'aria, premere
nuovamente il pulsante di bloccaggio della velocita.
L'icona del bloccaggio della velocita si spegnera e il
soffiatore si arrestera.

Pulsante della Pulsante di
11-1 modalita Turbo 11-2 blocc_agglo della
velocita

Interruttore a

s Indicatore di carica
velocita variabile

Indicatori della

12-2 | elocita dellaria

Icona della batteria

Icona della modalita

13-1 |lcona della ventola
Turbo

Icona del bloccaggio

41 della velocita

LUCE LED (Fig. J)

La luce LED é situata sulla parte anteriore
dell'impugnatura di comando. Fornisce un'illuminazione
aggiuntiva per aumentare la visibilita.

Premere una volta I'interruttore della luce per accendere
la luce; premerlo nuovamente per spegnerla. La luce

si spegnera automaticamente dopo circa 5 secondi di
inattivita del soffiatore.

-1 Interruttore della 42

Luce LED
luce

a
=0
a—

TECNOLOGIA DI CONNESSIONE

Per maggiori informazioni sulla gamma completa dei
prodotti e dei servizi connessi, comprese le istruzioni di
connessione, scansionare il seguente codice QR o visitare
il sito web

www.egopowerplus.eu/connect.

2ER
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SUGGERIMENTI PER L'USO DEL SOFFIATORE

= Per evitare di spargere i detriti, soffiare lungo i
bordi esterni del cumulo di detriti. Non soffiare mai
direttamente verso il centro del cumulo.

Per ridurre la rumorosita, limitare il numero di
apparecchi utilizzati contemporaneamente.

Usare rastrelli e scope per smuovere i detriti prima
di soffiarli. In aree di lavoro polverose, inumidire
leggermente le superfici, se possibile.

Fare attenzione all'eventuale presenza di bambini,
animali, finestre aperte o automobili appena lavate e
soffiare i detriti in direzione opposta.

Pulire I'area di lavoro dopo aver usato soffiatori o altri
apparecchi! Smaltire i detriti adeguatamente.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA: Per la riparazione, usare
esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso di altri
ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio di danni
al prodotto. Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le
operazioni di riparazione e sostituzione devono essere
effettuate da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA: Per evitare il rischio lesioni gravi,
rimuovere la batteria dal prodotto prima di sottoporlo a
pulizia 0 manutenzione.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. | solventi disponibili in commercio possono
danneggiare la maggior parte dei componenti in plastica.
Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere,
olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZA: Evitare che sostanze come liquidi per
i freni, benzina, prodotti a base di petrolio, ecc. entrino
a contatto con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
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possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
con il rischio di lesioni gravi.

AAWER'I'ENZA: Per ridurre il rischio di incendio,
lesioni personali e danni al prodotto a causa di un corto
circuito, non immergere |'apparecchio, il gruppo batteria
o il caricabatteria in alcun liquido ed evitare I'infiltrazione
di liquidi al loro interno. Liquidi corrosivi o conduttivi come
I'acqua di mare, alcune sostanze chimiche industriali,
candeggina e prodotti contenenti candeggina possono
causare un corto circuito.

CONSERVAZIONE

= Rimuovere il gruppo o i gruppi batteria dal soffiatore.
= Rimuovere tutti i materiali estranei dalle aperture di
ventilazione del soffiatore.

Allacciare le fibbia per lo stoccaggio verticale per
fissare il tubo di soffiaggio al vano batterie (Fig. K).

Conservare il prodotto in un luogo inaccessibile ai
bambini. e al riparo da agenti corrosivi, ad esempio
sostanze chimiche per il giardinaggio e sale per
disgelo.

K-1  [Fibbia per lo stoccaggio verticale

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Non smaltire gli apparecchi elettrici, i
caricabatteria e le batterie insieme ai
rifiuti domestici! Portare il prodotto presso
un centro di riciclaggio autorizzato
affinché venga raccolto separatamente.
Gli apparecchi elettrici devono essere
portati presso un centro di riciclaggio
ecocompatibile.

a2
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il soffiatore non
funziona.

= |l gruppo batteria non € installato
sul soffiatore.

Nessun contatto elettrico tra il
soffiatore la batteria.

Il gruppo batteria & scarico.

I gruppo batteria/il soffiatore &
troppo caldo.

Interruttore a velocita variabile
danneggiato.

Il gruppo batteria/soffiatore &
troppo freddo.

= Installare il gruppo batteria sul soffiatore.

Rimuovere il gruppo batteria, ispezionare i
contatti e reinstallare il gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria.

Attendere che la temperatura del gruppo
batteria/soffiatore scenda al di sotto di
67°C.

Contattare il servizio clienti EGO per la
riparazione.

Rimuovere il gruppo batteria e lasciare che
il gruppo batteria e il soffiatore si riscaldino
in un luogo in interni. Si raccomanda di
ricaricare completamente il gruppo batteria
e avviare il soffiatore a bassa velocita
senza attivare la modalita Turbo.

Premendo l'interruttore
a velocita variabile, sul
display si illuminano
solo le due barre
inferiori dell'indicatore
della velocita dell'aria.

Gruppo batteria di scarsa capacita.

Usare gruppi batteria da almeno 4,0 Ah.

Non & possibile bloccare
o shloccare la velocita.

Il pulsante di bloccaggio della
velocita & danneggiato.

Contattare il servizio clienti EGO per la
riparazione.

La velocita dell'aria
¢ significativamente
ridotta.

Il gruppo batteria € scarico.

La ventola del motore & usurata.

L'apertura di ingresso dell'aria &
ostruita da detriti.

Ricaricare il gruppo batteria.

Contattare il servizio clienti EGO per la
riparazione.

Rimuovere il gruppo batteria e rimuovere
i detriti.

Il display non funziona
correttamente.

Il display o i cavi di collegamento
sono danneggiati.

Contattare il servizio clienti EGO per la
riparazione.

Sul display lampeggia 1
segmento dell'indicatore
del livello di carica.

Il gruppo batteria € scarico.

Ricaricare il gruppo batteria.

GARANLIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid en

betrouwbaarheid te waarborgen.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende aandacht
hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich elimineren
geen enkel gevaar. De verstrekte instructies en waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste

voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld,
waaronder alle veiligheidssymbolen zoals "GEVAAR", "WAARSCHUWING" en "OPGELET" voordat u deze machine
in gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig

persoonlijk letsel.

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN

A VEILIGHEIDS-WAARSCHUWINGSSYMBOOL: Duidt op GEVAAR, WAARSCHUWING, of OPGELET, kan worden
gebruikt in combinatie met andere symbolen of pictogrammen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp en volg
alle instructies op de machine voordat u deze in elkaar steekt en gebruikt.

Veiligheidswaarschuwing

Draag altijd gehoorbescherming wanneer u
dit product gebruikt.

Houd alle omstanders minstens 15 meter
uit de buurt.

Gooi elektrisch afval niet via het
huishoudelijk afval weg. Breng het naar een
geautoriseerd recyclingbedrijf.

L [T &

=== Gelijkstroom

Kijk niet in de lamp.

o

IPX5  Bescherming tegen waterstralen

Vv Spanning

De gebruiker moet de gebruiksaanwijzing
lezen om het risico op letsel te beperken.

Draag altijd een veiligheidsbril (met
@ zijschermen) en een gelaatsscherm als u dit
product gebruikt.
Gewaarborgd geluidsvermogensniveau.
Geluidsemissie voor de omgeving in

overeenstemming met de richtlijnen van de
Europese Unie.

c E Dit product is in overeenstemming met de
EG-richtlijnen.

GB conformiteit beoordeeld

ean Bluetooth®-symbool

kg Kilogram

m’h  Kubieke meter per uur
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°C Celsius

N Newton

SPECIFICATIES

Spanning 56V ===

Maximaal luchtvolume 1870 m*u

Maximale luchtsnelheid 85 m/s

Maximale blaaskracht 36N

Bluetooth

bedrijfsfrequentieband 2400-2438 MHz

Bluetooth maximaal 5 dBm

zendvermogen

Gewicht (zonder accupack) 9,6 kg

Aanbevolen o 5

bedrijfstemperatuur -15°C - 40°C

Aanbevolen 20°C - 70°C

opbergtemperatuur

Gemeten 96 dB(A)

geluidsvermogensniveau L, | K=1,4 dB(A)

Geluidsdrukniveau bij het oor | 83 dB(A)

van de gebruiker L, K=3 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau

L,» (gemeten volgens 98 dB(A)

2000/14/EG)

Trilling a 0,25 m/s?
98, K=1,5 m/s?

= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten
volgens de standaard testmethode en kan worden
gebruikt om het apparaat met een ander apparaat te
vergelijken;

= De opgegeven totale vibratiewaarde kan tevens
worden gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling.

OPMERKING: De trillingsemissie tijdens het werkelijk
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen
van de opgegeven totale waarde; Om de gebruiker

te beschermen dient de gebruiker tijdens het gebruik
handschoenen en gehoorbescherming te dragen.
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m/s Meter per seconde

INHOUD VAN DE VERPAKKING (AFB. A1)
BESCHRIJVING

KEN UW BLAZER (afb. A1)

© N ok wNd

QG W NN NN NN NN NN = = =2 a2 d d a d aa O
— O ©OW 0 N O O & W N - O ©W 0 N O g & Ww NN = o -

Instelbaar ondersteunend harnas
Opstaande opberggesp
Rugzakplaat

Bedienhandgreep

Conisch mondstuk

Blaasbuis

Buisklem

Bedienhandgreep buis
Bedienhandgreep klem

. Balgklem

. Balg

. Luchtinlaat

. Ondersteunende handgreep
. Elektrische contacten

. Vergrendeling

. Accu-ontgrendelingsknoppen
. Handgreep

. Luchtsnelheidsregelaar

. Snelheidsvergrendelingsknop
. LED-lampje

. LCD-scherm

. Led-lichtknop

. Turboknop

. Ontgrendelingshendels

. Bluetooth-indicator

. Vermogensmeter

. Ventilatorpictogram

. Turbo-indicator

. Luchtsnelheidsindicator

. Snelheidsvergrendelingspictogram
. Accupictogram
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MONTAGE

A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat alle
onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit product
gebruiken met beschadigde of ontbrekende onderdelen
kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSCGHUWING: Probeer niet om dit product aan
te passen of accessoires te maken die niet voor gebruik
met deze bladblazer zijn aanbevolen. Een dergelijke
aanpassing of wijziging is misbruik en kan leiden tot
gevaar en een ernstig persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Om het toevallig starten van het
apparaat , dat ernstig persoonlijk letsel kan veroorzaken,
te voorkomen, verwijder altijd de accu's uit het
gereedschap voordat u onderdelen monteert.

DE BLAASBUIZEN MONTEREN

De bedienhandgreep buis op de balg aansluiten

1. Voor een eenvoudige montage, plaats de blazer met
het draagharnas naar boven zoals weergegeven in
afb. B1.

2. Draai de twee schroeven aan één kant van de
balgklem los en verwijder ze. Open de balgklem
gedeeltelijk en zorg ervoor dat het lipje aan de rand
van de balg volledig in de gleuf in de klem zit (afb.
B2).

3. Steek het achtereinde van de bedienhandgreep buis

in de balg totdat het achterste eindoppervlak contact
maakt met het klemoppervlak van de balg (afb. B3).

4. De balgklem kan volledig worden gesloten wanneer
de bedienhandgreep buis correct op de balg is
aangesloten. Draai de schroeven van de balgklem
stevig vast (afb. B4).

B1-1 |Draagharnas B1-2 |Balg

B2-1 |Schroeven B2-2 |Sleuf

B2-3 |Klemcontact B2-4 |Balgklem

B3-1 |Bediennandgreep \pa 5 | achterste eind
buis

B3-3 Aphterste B3-4 B_algklem
eindoppervlak eindopperviak

Aansluiting van de blaasbuis op de
bedienhandgreep buis

Draai de snelle ontgrendelingshendel en de

vleugelmoer los en verwijder deze van de buisklem
die op de blaasbuis is bevestigd (afb. C1).

2. Breng de groef in de blaasbuis op één lijn met
de ribbel op de bedienhandgreep buis, schuif de
blaasbuis over de bedienhandgreep buis tot aan de
aanslag (afb. C2).

3. Steek de pen van de snelle ontgrendelingshendel in
en sluit de hendel op de buisklem (afb. C3).

4. Draai de vleugelmoer aan om de buisklem vast te
zetten (afb. C4).

C1-1 [Blaasbuis C1-2 |Buisklem
Snelle
e ontgrendelingshendel C1-4 |Vieugelmoer
Rib van
C2-1 |Groef van blaasbuis |C2-2 |bedienhandgreep
buis

Aansluiting van het conische mondstuk op de
blaasbuis

1. Lijn de groef in het mondstuk uit met de
vergrendeling op de buis. Duw het mondstuk over de
buis totdat het stevig vastklikt (afb. D1).

2. Om het mondstuk te verwijderen, druk op de
ontgrendelingsknop voor het mondstuk en houd deze
ingedrukt om de vergrendeling te ontkoppelen. Trek
het mondstuk vervolgens recht van de blaasbuis af
(afb. D2).

Mondstuk-

D1-1 | .
vrijgaveknop

Vergrendeling

A WAARSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van
onoplettendheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken
of toebehoren die niet door de fabrikant van dit product
zijn aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen
opzetstukken of toebehoren kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Verwijder altijd de accu's

uit het product wanneer u onderdelen monteert,
aanpassingen uitvoert, het product reinigt of wanneer niet
in gebruik. Het verwijderen van het accu's voorkomt een
toevallige inschakeling dat ernstig persoonlijk letsel kan
veroorzaken.

56
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Voor elk gebruik dient u het complete product op
beschadigingen, missende of los zittende onderdelen
zoals schroeven, moeren, bouten, doppen etc. te
controleren. Draai alle bevestigingen en doppen goed
vast en gebruik dit product niet totdat alle missende of
beschadigde onderdelen zijn vervangen.

TOEPASSING

U kunt dit product gebruiken voor onderstaand vermelde
doeleinden:

= Het verwijderen van bladeren en tuinafval van gazons
en mulchbedden.

= Het reinigen van harde oppervlakken zoals opritten
en paden.

= Houd terrassen en opritten vrij van bladeren en
dennennaalden.

OPMERKING: Het gereedschap mag alleen voor het
voorheen genoemde doeleinde worden gebruikt. leder
ander gebruik is in dit geval misbruik.

HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN

Gebruik het gereedschap alleen met de in afb. A2
vermelde accupacks en opladers van EGO.

Raadpleeg de handleidingen van de bijbehorende
accupacks en opladers voor meer informatie.
Voor ingebruikname volledig opladen.

OPMERKING: Voor de beste prestaties adviseren wij het
gebruik van het EGO 56V-accupack BA3360T (6,0 Ah) of

andere EGO 56V-accupacks met een hoger Ah-vermogen.

De bladblazer heeft twee actieve accupoorten aan de
linker- en rechterzijde van de accuhouder.

OPMERKING: De bladblazer werkt op een of twee
accu's. Het gebruik van twee accu's geeft u een langere
werkingstijd en een efficiént stroomverbruik dat wordt
beheerd door PEAK POWER™-technologie.

Wanneer de accupacks in de overeenkomstige
accupoorten worden gestoken die zijn gemarkeerd met 1
of 2 op de rugzakplaat en de bladblazer is ingeschakeld,
gaat het bijoehorende accupictogram op het LCD-scherm
branden (afb. E1).

Bevestigen (afb. E2)

Breng de ribbels van het accupack op één lijn met de
montagesleuven en druk het accupack naar beneden
totdat u "klik" hoort. Plaats het ander accupack.

Verwijderen

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek
het accupack eruit.

=60

A WAARSCHUWING: Houd altijd rekening met

de positie van uw voeten, kinderen of huisdieren die

zich in de buurt bevinden in het oog wanneer u op de
accu-ontgrendelingsknop drukt. Ernstig letsel kan zich
voordoen wanneer de accu valt. Verwijder de accu NOOIT
wanneer u zich op een hoge positie bevindt.

E1-1 |Aantal accupoorten |[E1-2  [LCD-scherm
E1-3 |Accupictogram E2-1 |Ribbels van de accu
E2-2 |Montagesleuf E2-3  |Accuvrijgaveknop

POSITIONEREN VAN DE RUGZAK BLADBLAZER

A WAARSCHUWING: Draag gepaste kleding om

het risico op letsel tijdens gebruik van deze machine te
beperken. Draag geen los hangende kleding of sieraden.
Draag oog- en oor/gehoorbescherming. Draag een stevige
lange broek, laarzen en handschoenen. Draag geen korte
broek, sandalen of ga niet blootsvoets.

Voordat u de rugzak bladblazer gebruikt, zorg ervoor dat
de bediener oogbescherming en geschikte kleding draagt
en een veilige en stabiele houding kan behouden.

Het draagharnas instellen

1. Trek aan de twee banden van de rugzakplaat om
er zeker van te zijn dat het harnas stevig aan de
rugzakplaat vastzit (Afb. F1).

2. Pasindien nodig de rugkussens en lendenkussen aan
voor uw comfort.

Maak de schouderbanden los, trek de rugkussens
van het klittenband af en verplaats de kussens

naar de gewenste positie. Trek vervolgens aan de
schouderbanden om de kussens op uw rugzak vast te
zetten (afb. F2).

OPMERKING: Dankzij de horizontale lijnen op de
rugkussens kunt u beide kussens op hetzelfde niveau
afstellen.

= Trek het lendenkussen van het klittenband af en
verplaats het kussen naar de gewenste positie
(afb. F3).

3. Steek uw armen door het harnas om de bladblazer
op uw rug te laten ondersteunen. Pas de borstbanden
tijdelijk aan tot ze comfortabel zitten. Zorg er daarbij
voor dat de elleboog van uw rechterarm comfortabel
zit wanneer u de bedieningshendel vasthoudt (afb.
F4).

4. Klik de heupgesp vast en pas de lengte van de
heupband zo aan dat het harnas stevig door uw
heupen wordt ondersteund. Als de heupgesp moeilijk
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vast te klikken is, kunt u de twee zijbanden aan

weerskanten aanpassen zodat het makkelijker wordt
(afb. F5).

OPMERKING: De rugzak mag niet te hoog op uw rug
zitten. Deze dient dichter bij de heupen dan bij de
schouders te zitten.

A WAARSCGHUWING: Wanneer er een noodgeval
optreedt, maak de heupgesp onmiddellijk los om het
harnas af te nemen. Dit is een snelle vrijgavemethode.

5. Pas de borstbanden aan voor meer veiligheid en
comfort. Zorg ervoor dat de rugzak veilig op uw rug
zit, waarbij het gewicht wordt ondersteund door de
heupriem en zonder te veel te bewegen wanneer u
beweegt (afb. F6).

6. Steek eventuele extra lengte van de banden in het
elastiek (afb. F7).

7. Erzijn meerdere lichtreflecterende strips voor
een veilige bediening. Zorg ervoor dat de
lichtreflecterende strips tijdens gebruik niet worden
afgedekt (afb. F8).

8.  Om het harnas van uw rug los te maken, druk op
de heupgesp om het harnas los te maken en laat de
blazer zakken (afb. F9).

F1-1 |Banden F1-2  |Rugzakplaat

F2-1 |Schouderbanden |F2-2  |Horizontale lijnen
F3-1 [Lendenkussen F4-1  [Borstbanden
F5-1 [Heupbanden F5-2  |Heupgesp

F5-3 |Zijbanden F7-1  |Elastiek

F7-2 |Extrabandlengte  |F8-1 :ifigtsm'e“e’e"de

Aanpassen van de bedienhandgreep

1. Laat de snelle ontgrendelingshendel los om de
bedienhandgreep naar voren of naar achteren te
bewegen (afb. G1 & G2) en vergrendel vervolgens de
snelle ontgrendelingshendel om de bedienhandgreep
vast te zetten.

2. U kunt de handgreep indien gewenst voor uw comfort
ook draaien (afb. G3).

Snelle

e ontgrendelingshendel

G1-1 |Bedienhandgreep

Instellen van de lengte van de bedienhandgreep
buis (afb. H1, H2)

1. Laat de snelle ontgrendelingshendel los (afb. H1).
2. Breng de blaashuis naar een comfortabele
werkpositie binnen de instelzone (afb. H2).

3. Zet de snelle ontgrendelingshendel vast om de
blaasbuis op zijn plaats te houden (afb. H2).

Snelle

ontgrendelingshendel il

H1-1 Blaasbuis

H2-2 |Instelzone

DE BLADBLAZER STARTEN/STOPPEN

OPMERKING: Het is mogelijk dat de bladblazer niet
goed start als de temperatuur van het accupack of de
bladblazer -15°C of lager is. Verwijder in dat geval het
accupack uit de bladblazer en laat het accupack en de
bladblazer 10 minuten of langer binnenshuis opwarmen.
Breng het accupack weer aan en probeer het opnieuw.

Luchtsnelheidsregelaar (afb. 11, 12)

= Druk de luchtsnelheidsregelaar in om de bladblazer
in te schakelen, waarna het LCD-scherm de
brandstofmeter, het accupictogram en de
luchtsnelheidsindicator weergeeft.

OPMERKING: 1 LED van de brandstofmeter op het LCD-
scherm knippert wanneer het accuvermogen laag is.

= De luchtsnelheid van de bladblazer wordt bepaald met
behulp van de variabele snelheidsregelaar. Meer druk
op de regelaar resulteert in hogere blaassnelheden;
minder druk op de regelaar resulteert in lagere
blaassnelheden. Pas de snelheid aan de hand van de
taak aan. De overeenkomstige luchtsnelheidsindicator
wordt op het LCD-scherm weergegeven.

Laat de luchtsnelheidsregelaar los om de blazer uit
te schakelen. Het LCD-scherm wordt binnen een
bepaalde tijd uitgeschakeld nadat de regelaar wordt
losgelaten.

OPMERKING: Als een accupack met een capaciteit van

minder dan 4 Ah wordt gebruikt, wordt de luchtsnelheid
beperkt tot slechts twee balken.

Turbomodus

Terwijl de luchtsnelheidsregelaar wordt ingedrukt

en vastgehouden, drukt u op de turboknop om de
luchtstroom tot de maximale snelheid te verhogen (afb.
11). De turbo-indicator en het ventilatorpictogram zijn
beiden op het LCD-scherm opgelicht (afb. 13).

a8
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OPMERKING: De blazer keert terug naar de vorige
snelheid wanneer de turboknop wordt losgelaten.

Snelheidsvergrendelingsmodus

De snelheidsvergrendeling kan worden gebruikt
om de bladblazer te bedienen zonder continu op de
luchtsnelheidsregelaar te drukken.

1. Druk de luchtsnelheidsregelaar in totdat u de
gewenste snelheid hebt bereikt (afb. I1).

2. Druk op de snelheidsvergrendelingsknop. Het
snelheidsvergrendeling-pictogram brandt op het
LCD-scherm (afb. 14).

3. Laat de luchtsnelheidsregelaar vervolgens los en de
bladblazer blijft op de 'gewenste' snelheid werken.

OPMERKING: Als u tijdens de snelheidsvergrendelingsmodus
op de turboknop drukt, wordt de luchtsnelheid op het
maximum niveau vastgezet. De blazer werkt opnieuw op
de vorige snelheid wanneer u nogmaals op de turboknop
drukt.

4. 0m de snelheidsvergrendeling te ontgrendelen,
druk nogmaals op de snelheidsvergrendelingsknop.
Het snelheidsvergrendelingspictogram verdwijnt van
het LCD-scherm en de blazer wordt uitgeschakeld.

H-1 [Turboknop If-p |Snelneidsvergren-
delingsknop
11-3 [Luchtsnelheidsregelaar {I2-1 |Vermogensmeter
12-2 |Luchtsnelheidsindicator |I2-3 |Accupictogram
13-1 |Ventilatorpictogram 13-2 | Turbo-indicator
14-1 Snelheidsvergrende-
lingspictogram

LED-LAMP (afb. J)

De LED-lamp bevindt zich aan de voorkant van de
bedieningshendel. Deze biedt verlichting voor een betere
zichtbaarheid.

Druk eenmaal op de LED-lichtknop om de lamp aan te
zetten, druk er nogmaals op om de lamp uit te zetten.
De lamp wordt tevens uitgezet na een inactiviteit van
ongeveer 5 minuten.

|J-1 |Led-|ichtknop |J-2 |LED-Iampje

COMMUNICATIETECHNOLOGIE

Voor informatie over ons volledig assortiment van
verbonden producten en diensten, waaronder de
verbindingsinstructies, scan de QR-code hieronder of

ga naar
www.egopowerplus.eu/connect.
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TIPS VOOR HET GEBRUIK VAN DE BLADBLAZER

= Om het verspreiden van vuil te voorkomen, blaas rond
de buitenrand van de vuilstapel. Blaas nooit direct in
het midden van de stapel.

Om het geluidsniveau te houden, beperk het aantal
apparaten dat tegelijkertijd wordt gebruikt.

Gebruik een hark of bezem om het afval los te maken
voordat u het wegblaast. In een stoffige omgeving,
maak het oppervlak lichtjes nat als geval water
aanwezig is.

Let op voor kinderen, huisdieren, open vensters of pas
gewassen auto’s. Blaas het vuil op een veilige manier
weg.

Na gebruik van een accublazer of ander apparaat ,
ruim het vuil op! Gooi het vuil op een correcte manier
weg.

A WAARSCHUWING: Gebruik voor reparaties
uitsluitend identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van
andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan
het product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen, dient u de accu voor de reiniging of het
onderhoud altijd uit het product te verwijderen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, vet, etc.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistof, benzine,
producten op basis van aardolie, olién, etc. op geen
enkel moment met de kunststof onderdelen in aanraking
komen. Chemicalién kunnen de kunststof onderdelen
beschadigen en ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.
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A\ WAARSCHUWING: Om het risico op brand,
persoonlijk letsel en schade aan het product door
kortsluiting te beperken, dompel uw machine, het
accupack of lader nooit in een vloeistof en zorg dat

er geen vloeistof binnendringt. Bijtende of geleidende
vloeistoffen, zoals zeewater, bepaalde industriéle
chemicalién, bleekmiddel of producten die bleekmiddel
bevatten, etc. kunnen kortsluiting veroorzaken.

OPSLAG
= Haal het/de accupack(s) uit de blazer.

= Verwijder alle vreemde materialen uit de luchtinlaten
van de accublazer.

Klik de opstaande opberggesp vast om de blaasbuis
aan de accuhouder vast te haken (afb. K).

Berg binnenshuis op in een ruimte die voor kinderen

ontoegankelijk is. Houd uit de buurt van corrosieve
middelen, zoals tuinchemicalién en strooizout.

K-1 [Opstaande opberggesp

HET MILIEU BESCHERMEN

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte accu's en laders weg via het
huishoudelijk afval! Geef dit product af bij
een geautoriseerd recyclingbedrijf en zorg
dat het apart kan worden ingezameld.
Elektrisch gereedschap moet naar een
gepast inzamelpunt worden gebracht voor
een milieuvriendelijke recycling.
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PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

De bladblazer werkt niet.

= Het accupack is niet op de
blazer aangesloten.

Er is geen elektrisch contact
tussen de blazer en de accu.

Het accupack is leeg.

Het accupack of blazer is te
warm.

Beschadigde
luchtsnelheidsregelaar.

Het accupack of blazer is
te koud.

Sluit het accupack op de accublazer
aan.

Verwijder de accu, controleer de
contacten en bevestig het accupack
weer.

Laad het accupack op.

Koel het accupack en de blazer af
totdat de temperatuur lager dan 67°C is.

Neem contact op met de
klantenservice van EGO in geval van
reparaties.

Verwijder het accupack en laat het
accupack en de bladblazer binnenshuis
opwarmen. Het wordt aanbevolen om
het accupack volledig op te laden en de
bladblazer op lage snelheid te starten,
zonder de turbomodus te activeren.

Wanneer de
luchtsnelheidsregelaar

wordt ingedrukt, worden

alleen de twee onderste
luchtsnelheidspictogrammen op
het LCD-scherm weergegeven.

Accupakket met een lage
capaciteit gebruikt.

Gebruik accu's van 4,0 Ah of hoger..

De snelheidsvergrendelingsmodus
kan niet worden in- of
uitgeschakeld.

Snelheidsvergrendelingsknop
is beschadigd.

Neem contact op met de
klantenservice van EGO in geval van
reparaties.

De luchtsnelheid neemt merkbaar
af.

De accu is bijna leeg.

Overmatige slijtage van de
motorventilator.

De luchtinlaat is verstopt
door vuil.

Laad het accupack op.

Neem contact op met de EGO-service
voor reparatie.

Haal het accupack uit en verwijder
vervolgens het vuil.

LCD-scherm werkt niet goed.

LCD-scherm of
draadverbinding zijn
beschadigd.

Neem contact op met de EGO-service
voor reparatie.

1 LED van de brandstofmeter op
het LCD-scherm knippert.

De accu is bijna leeg.

Laad het accupack op.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID

Ga naar de website egopowerplus.eu voor de volledige algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.
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—G o Overseettelse af de originale vejledninger
a
o

L/S ALLE VEJLEDNINGERNE!

LAS BRUGSVEJLEDNINGEN

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer udferes af en kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formalet med sikkerheds- symboler er at tiltraekke din opmaerksomhed pa mulige farer. Du skal vaere meget
opmaerksom pa sikkerhedssymbolerne og forklaringerne til dem og leere at forsta dem. Symbolernes advarsler fierner

m ikke i sig selv eventuelle farer. De anvisninger og advarsler, de giver ingen erstatninger for ordentlig forebyggelse af
ulykker foranstaltninger.
A ADVARSEL: Sgrg for at leese og forsta alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, herunder alle

sikkerhedssymboler, sasom “FARE”, “ADVARSEL” og “FORSIGTIG”, for du bruger denne maskine. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke falges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

SYMBOLERNES BETYDNING

A ADVARSELSSYMBOL.: Indikerer FARE, ADVARSEL eller FORSIGTIG, kan bruges sammen med andre symboler
eller billeder.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der kan vaere pa dette produkt. Laes, forsté og falg alle anvisninger
pa maskinen, for du forsgger at samle og betjene.

A Sikkerhedsadvarsel
Beer altid hgrevaern ved betjening af dette
produkt.

|

For at mindske risikoen for skader skal
brugeren leese brugsanvisningen.

Beer altid beskyttelsesbriller eller
sikkerhedsbriller med side skjolde og en fuld
ansigtsskaerm, nar du betjener dette produkt.

Garanteret lydniveau. Stajemission til miljpet

Hold alle omkringstdende mindst 15m veek. opfylder EF-direktivet.

Elektriske affaldsprodukter ma

ikke bortskaffes sammen med c E Dette produkt er i overensstemmelse med
husholdningsaffald. Tag det til en godkendt geldende EU-direktiver.
genbrugsplads.

=== Javnstrem (DC) cAa Overensstemmelse i Storbritannien

Undga, at kikke ind i betjeningslampen. ea Bluetooth®-symbol

IPX5  Beskyttelse mod vandstraler kg Kg

V Spaending m’h  Kubikmeter pr. time

Ez BATTERIDREVET RYGSAK-L@VBLASER MED 56 VOLT LITHIUM-ION-BATTERI — LBPX1100




°C Celsius
N Newton
SPECIFIKATIONER
Speaending 56V===
Maksimal luftmengde 1870 m¥t
Maksimal lufthastighed 85m/s
Maksimal blaesekraft 36N

Bluetooth-frekvensband

2400-2438 MHz

Bluetooth maksimal

transmissionseffekt 5 dBm
Vegt (uden batteri) 9,6 kg
Anbefalet driftstemperatur -15°C - 40°C
Anbefalet -90°C - 70°C
opbevaringstemperatur
Malt lydeffekiniveau L, e "
Lydtryk ved brugerens gre L, ﬁﬁg 3(9() n)
Garanteret lydeffektniveau L,
(mélt i henhold til 2000/14 / EF) 98 dBA)

2
Vibration a, 2_215 ?r/r?/sz

= Den samlede erklaerede vibrationsveerdi er mélt i
overensstemmelse med en standard testmetoden, og
den kan bruges til at sammenligne et veerktgj med et

andet;

= Den samlede angivne vibrationsvaerdi kan ogsa bruges

ved en forelpbig vurdering af eksponeringen.

BEMZRK: Vibrationsemissionen ved faktisk brug af
elveerktgjet kan afvige fra den angivne veerdi, hvor

veerktejet bruges. For at beskytte brugeren, skal

brugeren bruge handsker og hgrevarn i de faktiske

brugsforhold.

m/s  Meter per sekund

LISTE OVER DELE (FIG. A1)

BESKRIVELSE

KEND DIN LOVBLASER (fig. A1)

Justerbar beresele

Rygsak-plade
Betjeningsgreb
Spids mundstykke
Bleeserrgr
Rerklemme
Betjeningsgreb-ror
Klemme til betjeningsgreb
. Balgklemme
. Balge
. Luftindtag
. Forreste stgttehandtag
. Elektriske kontakter
. Lés
. Batteriudlgserknapper
. Handtag
. Lufthastighedsknap
. Laseknap til hastigheden
. LED-lys
. LCD-skerm
22. Knap til LED-lyset
23. Turbo-knap
. Udlgserhandtag
25. Bluetooth-indikator
26. Energimaler
27. \Ventilator-ikon
28. TURBO-indikator
29. Lufthastighedsindikator
30. Ikon til hastighedslas
31. Batteri-ikon

© N o Gk~ wDd =

N N RN = — a4 —d a4 a4 a4 4 O
A W N 24 O © 0 N O g &~ whNh = o
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Speende til opretstdende opbevaring
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SAMLING

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, anvendes apparatet ikke, far delene er
udskiftet. Brug af dette produkt med beskadigede eller
manglende dele kan medfere alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Forsgg ikke at &ndre dette produkt
eller fremstille tilbeher, der ikke anbefales til brug med
denne lgvblaser. Enhver sadan &ndring eller modifikation
er misbrug og kan resultere i en farlig situation og fore til
eventuel alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For at forhindre, at apparatet startes
ved et uheld, skal batteripakkerne altid tages ud, nar
delene sattes pa.

MONTERING AF BLASERRORET

Montering af betjeningsgreb-roret pa balgene

1. Produktet samles nemmest ved at placere blaeseren
med baereselen opad, som vist i fig. B1.

2. Lgsn de to skruer pa den ene side af baelgklemmen,
tag dem ud, abn beelgklemmen en smule, men sgrg
for, at tappen pa balgens kant sidder helt i abningen
i Klemmen (fig. B2).

3. Sat bagende af betjeningsgreb-raret ind i baelgen,
indtil overfladen pa bagenden rarer beelgklemmens
endeflade (fig. B3).

4. Belgklemmen kan lukkes helt, nar betjeningsgreb-

rgret er ordentligt forbundet med beelgen. Spaend
skruerne pé beelgklemmen ordentligt fast (fig. B4).

B1-1 [Beresele B1-2 |Bzlge

B2-1 [Skruer B2-2 |Rille

B2-3 |Tap B2-4 |Bzlgklemme
B3-1 |Betjeningsgreb-ror |B3-2 |Bagende

o0 [petain it gy |ttt

Montering af blaeserroret pa betjeningsgreb-roret

1. Lesn lasehandtaget og fiern det og vingemetrikken
pa rerklemmen, der sidder fast pa blaeserrgret (fig.
cl).

2. Serg for, at rillen pa bleeserraret passer med
havningen pé betjeningsgreb-raret. Tryk blaeserrgret
sa langt som muligt pa betjeningsgreb-roret (fig. C2).

3. St stiften pa lasehandtaget, og luk handtaget pa
rerklemmen (fig. C3).

4. Speand vingemetrikken for, at spande rerklemmen
pé plads (fig. C4).

C1-1 |Blaeserrar C1-2 |Rerklemme
C1-3 |Udlgserhandtag C1-4 |Vingemptrik
) _— _, |Havning pa
C2-1 |Rille i bleserrgret |C2-2 betjeningsgreb-raret

Montering af det tilspidsede mundstykke pa
blaeserroret

1. Serg for, at rillen pd mundstykket passer med lasen
pa reret. Tryk mundstykket pa roret, indtil det sidder
ordentligt fast (fig. D1).

2. For at tage mundstykket af, skal du holde
udlgserknappen til mundstykket nede for, at
abne lasen, og treek derefter mundstykket lige af
bleserroret (fig. D2).

Udlgserknap til

D mundstykke

=)

1-2 |Lé&s

BETJENING

A\ ADVARSEL: Lad ikke fortrolighed med dette
produkt gare dig skedeslgs. Husk pa, at det kan fore til
alvorlige skader, hvis du ikke er opmaerksom i blot et
sekund.

A\ ADVARSEL: Anvend ikke tilbehar eller
pamonteringer, der ikke anbefales af fabrikanten af dette
produkt. Brug af tilbehar eller pAmonteringer, der ikke
anbefales, kan forarsage alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Fjern altid batterierne fra produktet,
nér du monterer dele, foretager justeringer, ved renggring,
eller nar det ikke bruges. Fiernelse af batteripakkerne

vil forhindre utilsigtet start, der kan forérsage alvorlig
personskade.

For hver brug skal du undersgge hele produktet for
skader, manglende eller Ipse dele, sésom skruer,
meotrikker, bolte, heetter etc. Tilspaeend omhyggeligt alle
dele og haetter, og betjen ikke dette produkt, far alle
manglende eller beskadigede dele er udskiftet.

BRUG

Du kan bruge dette produkt til de formal, der er naevnt
nedenfor:

b4
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= Rydning af blade og andet haveaffald pa graespleener
og muldbede.

= Rydning af harde overflader, sdsom indkersler og
fortove.

= Holde terrasser og indkersler fri for blade og fyrrendle.

BEMZERK: Vaerktgjet ma kun bruges til dets tilsigtede
formal. Enhver anden anvendelse anses for at veere et
tilfeelde af misbrug.

PAS/ETNING / AFTAGNING BATTERIPAKKEN

Produktet mé kun bruges med EGO's batteripakker og
opladere, der er anfort i fig A2.

Du kan finde flere oplysninger i de tilhgrende
batteripakker og opladervejledninger.

Lad batteriet helt op inden ferste brug.

BEMZRK: For at fa det meste ud af produktet, anbefaler
vi at bruge en EGO 56V-batteripakke BA3360T (6,0 Ah)
eller andre EGO 56V-batteripakker med hgjere Ah-veerdi.

Lavblaeseren har to aktive batterirum pa venstre og hgjre
side af batterirummet.

BEMZRK: Lovblzeseren kan bruges med et eller to
batterier. Hvis der bruges to batterier, forleenges driftstiden
og produktet er mere energieffektiv med teknologien
PEAK POWER™.

Nar batteripakkerne sattes i batterirummene, der er
markeret 1 eller 2 p& bagpladen, og lgvblaeseren teendes,
lyser batteriikonet pa LCD-skeermen (fig. E1).

Sadan settes batteriet i (fig. E2)

Set batteriets riller mod monteringsrillerne. Tryk derefter
batteriet ned, indtil du harer et »klik«. Seet det andet
batteri i.

Fjernelse

Tryk pa knappen til batteriudlgseren, og traek
batteripakken ud.

A ADVARSEL: Var altid opmzrksom pa dine fedders
placering og pa bern eller kaeledyr omkring dig, nar du
trykker pa udlgserknappen til batteripakken. Der kan
opsta alvorlig skade, hvis batteriet falder. Batteripakken
pa ALDRIG tages ud i en hgj hgjde.

£1- |Baterium- E1-2  |LCD-skarm
nummer
E1-3 |Batteri-ikon E2-1 |Batteri-rille
£2-2 |Monteringsrie  |E2-3 | Vdl@serknap til
batteri
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PLACERING AF "RYGS/AK"-BLASER

A ADVARSEL: Brug rigtig pakleedning for at mindske
risikoen for skader, nar du betjener denne maskine.
Undga, at beere Ipstsiddende tgj eller smykker. Bar gjen-
og @re- / hgrevaern. Beer kraftige, lange bukser, stavler og
handsker. Ga ikke i korte bukser, sandaler eller pa bare
fodder.

For du bruger rygseekblaeseren, skal du tage
sjenbeskyttelse og ordentligt tj pa, og serg for at
opretholde et sikkert og afbalanceret fodfaeste.

Justering af bareselen

1. Treek i de to stropper pé rygsaekpladen, sé du
er sikker pa at selen sidder ordentligt fast pa
rygsekpladen (fig. F1).

2. Juster rygpuderne og leendepuden, sa de sidder
behageligt, hvis ngdvendigt.

= Lgsn skulderstropperne, treek rygpuderne af
velcrobandet og set puderne det gnskede sted. Treek
derefter i skulderstropperne, for at spaende puderne
fast pa rygsaekken (fig. F2).

BEMZRK: Brug de vandrette linjer pa bagpuderne til at
sette puderne samme sted.

= Treek lendepuden af velcrobandet, og saet puden det
onskede sted (fig. F3).

3. Stk armene gennem selen, sa blaeseren stgttes
pa din ryg. Juster bryststropperne til en behagelig
position, og serg for, at albuen pa hejre arm er
behagelig, nar du holder i betjeningsgrebet (fig. F4).

4. Klik pa taljespaendet, og juster leengden pé
talieremmene, sa selen sidder ordentligt fast pé din
talje. Hvis taljespaendet er sveert at klikke pa, skal du
justere sidestroppen pa hver side, sa taljespandet er
nemmere at klikke pa (fig. F5).

BEMZRK: "Rygsakken" ma ikke sidde for hgjt oppe
pé ryggen. Den skal sidde teettere pa hofterne end pé
skuldrene.

A ADVARSEL: | tilfeelde af ngdsituation, skal du straks
Igsne taljespendet for at tage selen af. Dette er en hurtig
made at lasne lgvbleeseren pa.

5. Juster bryststropperne, sa rygseekblaeseren sidder
sikkert og behageligt. Serg for, at selen sidder sikkert
fast pa ryggen, med vaegten stottet af taljestroppen,
o0g uden at sidde for Igst, nar du beveeger dig (fig. F6).

6. Stik resten af stropperne ind i elastikken (fig. F7).

7. Produktet er udstyret med lysreflekterende strimler,
sé det er mere sikkert at bruge. Undga, at tildeekke
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de lysreflekterende strimler, nar produktet bruges
(fig. F8).

8. For at lgsne selen fra ryggen, skal du blot trykke pa
taljespaendet for at lasne det og sette bleeseren ned
(fig. F9).

F1-1 |Stropper F1-2  |Rygsak-plade
F2-1 |Skulderstropper F2-2  |Vandrette linjer
F3-1 [Lendepude F4-1  |Bryststropper
F5-1 |Taljestropper F5-2 |Taljespaende
F5-3 |Sidestropper F7-1  |Elastik

72 [l [yt

Justering af betjeningsgrebet

1. Lesn lasehandtaget for, at flytte betjeningsgrebet
frem og tilbage efter behov (fig. G1 og G2).
Lés derefter Iasehandtaget for, at spende
betjeningsgrebet pa plads.

2. Dukan ogsa dreje grebet, sa det sidder mere
behageligt (fig. G3).

|G1 -1 |Betjeningsgreb |G1 -2 |Udleserhéndtag

Sadan justeres betjeningsgreb-rorets lzengde
(Fig. H1, H2)
1. Slip udlgserhandtaget (fig. H1).

2. Sat bleserrgret et behagelig sted inden for
justeringsomradet (fig. H2).

3. Las lasehandtaget for, at spande blaeserraret pa
plads (fig. H2).

H1-1 [Udigserhandtag H2-1 |Blaserrer

H2-2 |Justeringsomrade

SADAN STARTES/STOPPES LOVBL/ASEREN

BEMZRK: Blzseren starter muligvis ikke ordentligt, hvis
temperaturen pa batteriet eller blaseren er -15 °C eller
derunder. | dette tilfeelde skal du tage batteripakken ud af
bleeseren, og lade batteripakken og blaeseren varme op
indenders i mindst 10 minutter. St batteripakken i igen,
0g prov igen.

Lufthastighedsknap (fig. I1, 12)

» Tryk pa lufthastighedsknappen for at teende
lovblaeseren, hvorefter breendstofmaleren, batteriikonet

og lufthastighedsindikatoren vises pa LCD-skeaermen.

BEMZRK: En af indikatorerne pa breendstofmaleren pé
LCD-skaermen blinker, nar batteristrommen er lav.

= Blaserens luftstyrke styres med luftstyrkeknappen.
Jo mere knappen trykkes ned, jo kraftigere bliver
luftstyrken. Jo mindre knappen trykkes ned, jo svagere
bliver luftstyrken. Juster hastigheden i henhold til
opgaven. Den tilsvarende lufthastighedsindikator vises
pé LCD-skaermen.

» Slip lufthastighedsknappen, for at slukke blaseren. Nar
knappen slippes, slukker LCD-skarmen inden for en
bestemt tid.

BEMZERK: Hvis der bruges en batteripakke pa under 4
Ah, begraenses lufthastigheden til to takter.

Turbo-funktion

Hvis lufthastighedsknappen holdes nede, kan du trykke
pé turboknappen for at skrue helt op for luftstrommen
(fig. 11). Turbo-indikatoren og ventilatorikonet lyser pa
LCD-skaermen (fig. I3).

BEMZRK: Nar turbo-knappen slippes, gar blaeseren
tilbage til forrige hastighed.

Hastighedslas

Hastighedslasen kan bruges til at bruge lgvblaeseren uden
at holde lufthastighedsknappen nede.

1. Tryk pa lufthastighedsknappen, indtil du nar den
pnskede hastighed (fig. 11).

2. Tryk pé laseknappen til hastigheden.
Hastighedslasikonet lyser pa LCD-skaermen (fig. 14).

3. Slip derefter lufthastighedsknappen, hvorefter
lpvbleeseren fortsaetter med at kere pa den gnskede
hastighed.

BEMZERK: Hvis du trykker pa turbo-knappen, nar
hastighedslasen er slaet til, kan lufthastigheden lases
fast pa den hgjeste hastighed. Hvis du trykker pa turbo-
knappen igen, gér blaeseren tilbage til forrige hastighed.

4. For at sla hastighedslasen fra, skal du trykke
pé hastighedslasknappen igen. Herefter forsvinder
hastighedslasikonet pa LCD-skaermen, og blaeseren
slukker.

Laseknap til
11-1 | Turbo-knap 11-2 hastigheden
11-3 |Lufthastighedsknap 12-1  |Energiméaler
12-2 |Lufthastighedsindikator (I2-3 |Batteri-ikon

BATTERIDREVET RYGSAK-L@VBLASER MED 56 VOLT LITHIUM-ION-BATTERI — LBPX1100




13-1 |Ventilator-ikon 13-2 | TURBO-indikator

14-1 |Ikon til hastighedslas

LED-LYS (Fig. J)
LED-lyset sider foran pa betjeningsgrebet. Det lyser, sa du
bedre kan se arbejdsomradet.

Tryk pa LED-lysknappen for at teende lyset. Tryk igen
for at slukke lyset. Lyset slukker automatisk efter ca. 5
minutter uden brug af blaeseren.

|J-1 |KnaptiILED—Iyset |J-2 |LED—Iys

KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

For yderligere oplysninger og for at se hele udvalget
af forbundne produkter og tjenester, herunder
forbindelsesvejledninger, skal du scanne QR-koden
nedenfor eller ga pa

www.egopowerplus.eu/connect.
2
=660
R T D AL
@KL

TIP TIL BRUG AF BLASEREN

= For ikke at sprede snavset og skidtet bgr man blaese
rundt om yderkanterne af bunken af snavs og skidt.
Blees aldrig direkte ind i midten af en bunke.

For at reducere lydniveauet ber antallet af stykker
udstyr, der anvendes pa et givet tidspunkt, begreenses.

Brug river og koste til at lasne skidt og snavs, far der
bleeses. Hvis der er stovet, s fugt overfladerne let, hvis
der er vand i nzrheden.

Hold gje med barn, keeledyr, abne vinduer eller
nyvaskede biler, og blaes skidt og snavs sikkert i den
rigtige retning.

Efter at have brugt lovbleesere eller andet udstyr: Ryd
op! Bortskaf skidt og snavs pa korrekt vis.

VEDLIGEHOLDELSE

AAD\IARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af andre reservedele kan
medfere fare eller forarsage skader pa produktet. For
at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer
udferes af en kvalificeret servicetekniker.
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A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade, altid
fierne batteriet fra produktet ved rengering eller udferer
vedligeholdelse.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga, at bruge oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
odelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgeengelige
oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne snavs, stov,
olie, fedt, osv.

A ADVARSEL: Lad aldrig bremsevaeske, benzin,
oliebaserede produkter, indtraengende olier osv. komme
i kontakt med dele af plastic. Kemikalier kan beskadige,
svaekke og @delagge plastic, hvilket kan fore til alvorlige
personskader.

A ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand,
personskade og produktskade pa grund af kortslutning,
mé maskinen, batteripakken eller opladeren aldrig
nedsenkes i veeske. Undga ogsé at vaeske treenger

ind i dem. Ztsende eller ledende vassker, sésom
havvand, bestemte industrikemikalier og blegemidler
eller blegemiddelholdige produkter osv. kan kortslutte
produktet.

OPBEVARING
= Tag batteripakken ud af lpvbleeseren.
= Fjern alle fremmediegemer fra lovblaeserens luftindtag.

» Klik pa spaendet til opretstaende opbevaring for at
satte blaserrgret pa batterirummet (fig. K).

= Opbevares indendgrs pa et sted, der er utilgeengeligt

for bern. Holdes veek fra etsende stoffer, sasom
havekemikalier og vejsalt.

K-1  |Spande til opretstaende opbevaring

BESKYTTELSE AF MILJOET

Elektrisk udstyr, batterioplader og batterier
ma ikke smides ud sammen med
almindelig husholdningsaffald! Tag dette
produkt til en autoriseret genbrugsplads,
og sgrg for at det sendes til genbrug.
Elektriske veerktgjer skal returneres til et
miljpkompatibelt genvindingsanlag.
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FEJLFINDING

PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Lovbleaser virker ikke.

= Batteripakken er ikke sat pa
Igvblaeseren.

Der er en lgs forbindelse mellem
bleeseren og batteriet.

Batteripakken er afladet.

Batteripakke eller lovblaeser er
for varm.

Beskadiget lufthastighedsknap.

Batteripakke eller bleser er for
kold.

= Saet batteripakken pé lovblaeseren.

Fjern batteriet, kontrollér kontakterne og
seet batteriet pa igen.

Oplad batteripakken.

Lad batteriet og bleeseren kele ned, indtil
temperaturen falder til under 67 °C.

Kontakt EGO's kundeservice for reparation.

Tag batteripakken ud, og lad batteripakken
og bleseren varme op indenders. Det
anbefales at oplade batteripakken helt og
starte bleeseren pa lav hastighed uden brug
af turbofunktionen.

Nar der trykkes pa
lufthastighedsknappen,
vises kun de to nederste
lufthastighedsikoner pa
LCD-skeermen.

Der bruges et batteri med en lav
Ah-veerdi.

Brug batterier med 4.0 Ah eller mere.

Hastighedslasen kan
ikke slas til eller fra.

Beskadiget knap til
hastighedslasen.

Kontakt EGO's kundeservice for reparation.

Lufthastigheden
reduceres markant.

Batteristrommen er lav.

Luftindtaget er blokeret af skidt
0g snavs.

Motorventilatoren er overbelastet.

Oplad batteripakken.

Kontakt EGO service for reparation.

Tag batteripakken ud, og fiern skidt og
snavs.

LCD-skeermen virker
ikke ordentligt.

Defekt LCD-skaerm eller Igs
ledningsforbindelse.

Kontakt EGO service for reparation.

En af indikatorerne pa
braendstofmaleren pa
LCD-skeermen blinker.

Batteristrammen er lav.

Oplad batteripakken.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK

Du kan finde alle vilkarene og betingelserne for EGO<s garantipolitik pa hjiemmesiden egopowerplus.eu.
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Overséttning av originalinstruktionerna —G o
a
o

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A VARNING: For att garantera en saker och pélitlig anvandning maste alla reparationer utféras av en kvalificerad
servicetekniker.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sékerhetssymboler &r att uppmarksamma eventuella faror. Sékerhetssymbolerna och férklaringarna av
dessa kraver din fullstandiga uppmarksamhet och forstaelse. Symbolvarningarna i sig eliminerar inte nagra faror.
Instruktionerna och varningarna som ges &r inte négot substitut for korrekta &tgarder for férhindrande av olyckor.

A VARNING: Var noga med att Iasa igenom och férsta alla sakerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive
alla varningssymboler sasom "FARA”, "VARNING” och "FORSIKTIGHET” innan maskinen anvands. Underlatenhet att
lasa alla instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig personskada.

SYMBOLBETYDELSE

A SAKERHETSLARMSYMBOL: Indikerar FARA, VARNING eller FORSIKTIGHET, kan anvéndas tillsammans med
andra symboler eller bilder.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna sida framstéller och beskriver sakerhetssymboler som kan visas pa denna produkt. Las igenom, forsta och folj
alla instruktioner pa maskinen innan forsok gérs att montera och hantera den.

. For att minska risken for skador maste
Sékerhetslarm . . o
anvandaren lasa bruksanvisningen.
N - u Anvénd alltid skyddsglasdgon eller
Anvgnd alltid horselskydd nar denna produkt ‘ sékerhetsglaségon med sidoskydd och en
anvands.
|

S

full ansiktsmask ndr denna produkt anvands.
La

©

Hall alla &skadare pa ett avstand av minst

Garanterad ljudeffektniva. Bulleremissioner
15 meter.

g|| foromgivningen enligt EU-direktivet.

=2

Forbrukade elektriska produkter féar inte

kastas i hushéallssoporna. Lamna in dem till C E Denn_a p“.)dUKt ar i enlighet med gallande
) PO ) EG-direktiv.

en auktoriserad atervinningsstation.

—_ _— UK - . .

=== Likstrom cA Brittisk 6verensstammelse bedomd

Stirra inte in i arbetslampan. 8 Bluetooth®-symbol
IPX5  Skydd mot vattenstralar kg Kilogram
vV Spanning m%h  Kubikmeter per timme
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°C Celsius

N Newton

SPECIFIKATIONER

Spénning 56 V===
Maximal luftvolym 1870 m*h
Maximal lufthastighet 85 m/s
Maximal blasstyrka 36N

Bluetooth operativt

2400-2438 MHz

frekvensband
Bluetooth maximal
séndningseffekt 5 dBm
Vikt (utan batteripaket) 9,6 kg
Rekommenderad o 5
drifttemperatur -15°C - 40°C
ngommenderad -20°C - 70°C
forvaringstemperatur
o - 96 dB(A)

Uppmatt ljudeffektniva L, K=1,4 dB(A)
Ljudtrycksniva vid operatorens | 83 dB(A)
oral,, K=3 dB(A)
Garanterad ljudtrycksnivé L,
(uppmétt enligt 2000/14/EG) 98 dBA

— 0,25 m/s?
Vibration a, K=1,5 m/s?

= Det deklarerade totala vibrationsvardet har uppmatts i
enlighet med en standardtestmetod och kan anvéndas
for att jamfora ett verktyg med ett annat;

= Det deklarerade totala vibrationsvardet kan ocksé
anvandas i en preliminér utvardering av exponeringen.

UPPMARKSAMMA: Vibrationsutstrélningen under
verklig anvandning av elverktyg kan skilja sig fran
det deklarerade vérdet i vilken verktyget anvands.
For att skydda anvandaren skall skyddshandskar
och horselskydd anvandas under faktiska

anvandningsforhallandet.

m/s  Meter per sekund

FORPACKNINGSLISTA (BILD A1)
BESKRIVNING

LARA KANNA DIN LOVBLAS (bild A1)

®© N O s W=

W W N N NN N NN NN NN = =l m O
= O © 00 N O O & W N = O © 0 N O g B w N =2 o

Justerbar stodsele
Upprétt forvaringsspénne
Ryggsacksplatta
Styrhandtag

Spetsigt munstycke
Blé&sror

Rorklamma

Styrhandtag ror
Styrhandtag klamma

. Bélgklamma

. Bélg

. Luftintag

. Hjélphandtag

. Elektriska kontakter

. Sparrhake

. Lasknappar for batteriet
. Handtag

. Avtryckare for lufthastighet
. Knapp for hastighetslas
. LED-lampa

. LCD-skérm

. LED-lampknapp

. Turbo-knapp

. Snabblésspakar

. Bluetooth-indikator

. Brénslematare

. Flaktikon

. Turbo-indikator

. Indikator for lufthastighet
. Ikon for hastighetslas

. Batteriikon

10
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MONTERING

A VARNING: Om négon del &r skadad eller saknas
skall inte denna produkt anvéndas innan delarna ersatts.
Anvéndning av denna produkt om den &r skadad eller
saknar delar kan resultera i allvarliga personskador.

A VARNING: Forsok inte att modifiera denna

produkt eller skapa tillbehdr som inte rekommenderas
for anvandning med denna lovblasare. Alla sadana
andringar eller modifieringar ar missbruk och kan
resultera i allvarliga situationer som kan leda till allvarliga
personskador.

A VARNING: For att forhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador skall alltid batteripaketet
tas bort fran verktyget innan delar monteras.

MONTERA BLASROREN

Ansluta styrhandtagets ror till bélgen

1. For bekvdm montering, placera blasaren med
stodselen uppat som visas i bild. B1.

2. Lossa och ta bort de tva skruvarna fran ena sidan av
balgkldamman, 6ppna bélgklimman delvis men se till
att fliken pa bélgens kant ar helt inkopplad i sparet i
kldmman (bild. B2).

3. Forin den bakre &nden av styrhandtagets ror i
balgen tills den bakre dndytan kommer i kontakt med
balgklimmans éndyta (bild. B3).

4. Bélgklamman kan stdngas helt ndr styrhandtagets
ror &r korrekt anslutet till bélgen. Dra at skruvarna pa
bélgkldmman (bild. B4).

B1-1 |Stodsele B1-2 |Bélg

B2-1 |Skruvar B2-2 [Spar

B2-3 |Flik B2-4 |Bélgkldmma
B3-1 |Styrhandtag ror B3-2 |Bakre dnde
B3-3 |Bakre ndens yta |B3-4 Sr?:ﬁll;fmmas

Ansluta blasroret till styrhandtagets ror

1. Lossa och ta bort snabbspaken och vingmuttern fran
rorklamenheten som &r fést pa blasroret (bild C1).

2. Rikta in sparet i blasroret med ribban pé

styrhandtagets ror, skjut blasréret over
styrhandtagets ror sé langt det gar (bild C2).
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3. Satti stiftet pa snabbspaken och sténg spaken pa
rorkldmman (bild C3).

4. Dra &t vingmuttern for att fasta rorklimman pa plats
(bild C4).

C1-1 |[Blésror C1-2  |Rérklimma
C1-3 [Snabblasspak C1-4 |Vingmutter

- . List pa
C2-1 |Blasrorets spar C2-2 styrhandtagets ror

Anslut det avsmalnande munstycket till bldsroret

1. Rikta in sparet i munstycket med spérren pa roret.
Tryck munstycket dver roret tills det snapper pa plats
(bild D1).

2. Tryck in och hall ner munstyckets lasknapp for att
Gppna sparren och dra sedan munstycket rakt ut fran
lovblasarens ror (bild. D2).

Lasknapp for

eyl munstycke

D1-2 |Spérrhake

DRIFT

A\ VARNING: Bli inte vardsios bara for att du &r bekant
med denna produkt. Kom ihag att oaktsamhet under en
brakdel av en sekund &r tillrédcklig for att orsaka allvarliga
skador.

A VARNING: Anvand inga andra tillsatser eller tillbehdr
&n de som rekommenderas av tillverkaren av denna
produkt. Anvéndning av tillbehdr eller tillsatser som inte
rekommenderas kan resultera i allvarlig personskada.

A VARNING: Ta alltid bort batteripaketet fran
produkten vid montering av delar, justeringar, rengdring
eller nér den inte ska anvandas. Nér batteripaketet tas
bort forhindrar det oavsiktliga starter som kan orsaka
allvarliga personskador.

Inspektera hela produkten innan varje anvéndning om
dér finns skador, saknade eller l6sa delar sdsom skruvar,
muttrar, bultar, holjen etc. Dra &t alla fastelement och lock
och anvand inte denna produkt innan alla saknade eller
skadade delar bytts ut.

ANVANDNING

Du kan anvénda denna produkt for de tillimpningar som
listas nedan:

= Rensa lov och diverse tradgardsavfall fran grasmattor
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= Rensa harda ytor som t.ex. uppfarter och gangvagar.
= Halla dack och uppfarter fritt fran 16v och kottar.

UPPMARKSAMMA: Verktyget far enbart anvindas
for det foéreskrivna dndamalet. All annan anvandning
betraktas som missbruk.

FAST/TA LOSS BATTERIPAKETET

Anvind endast EGO:s batteripaket och laddare som listas
i bild. A2.

Se motsvarande batteripaket och laddarmanualer for mer
information.

Ladda fullt innan forsta anvéndning.

NOTERA: For bésta prestanda rekommenderar vi att du
anvénder EGO 56 V-batteripaket BA3360T (6,0 Ah) eller
andra EGO 56 V-batteripaket med hdogre Ah-klassning.

Lévblasaren har tva aktiva batteriportar pa vanster och
hoger sida av batteriportens hdlje.

NOTERA: Lovblasaren kan fungera med ett eller tva
batterier. Anvdndning av tvé batterier ger dig en ldngre
drifttid och effektiv effektdragning som hanteras av PEAK
POWER™ -tekniken.

Nar batteripaketen sétts in i motsvarande batteriportar
markerade med 1 eller 2 pa ryggséacksplattan och
lovblasaren ar paslagen, kommer motsvarande batteriikon
att lysa pa LCD-skarmen (bild. E1).

Fésta (bild. E2)

Rikta in listerna pa batteriet med monteringssparen och
tryck sedan ner batteripaketet tills du hor ett "klick”. Fést
det andra batteriet.

Ta bort
Tryck pa batteriets ldsknapp och dra ut batteripaketet.

A VARNING: Var alltid noga med att se var du har
dina fGtter, barn eller husdjur nar du trycker in lasknappen
for batteriet. Allvarliga personskador kan intréffa om
batteripaketet tappas. Ta ALDRIG ut batteripaketet nér du
&r pé en hdg plats.

- |Baterportens ey 5 ) 6p-skarm
nummer

E1-3 |[Batteriikon E2-1 |Batterilist

E2-2 [Monteringsspar E2-3  |Batterilasknapp

POSITIONERA LOVBLASAREN MED AXELSELE

A VARNING: Anvénd korrekta kldder for att minska
risken for personskador vid anvandning av denna maskin.
Bér inte I6st sittande kldder eller smycken. Anvénd

o0gon- och Gron-/hérselskydd. Anvand rejéla langbyxor,
kangor och handskar. Anvénd inte shorts, sandaler eller
g4 barfota.

Innan du anvander ryggséckslovblasaren ska du se till
att operatéren bér 6gonskydd och lampliga klader och att
hen kan sta sdkert och balanserat.

Justera stodselen

1. Draide tvd remmarna pa ryggsacksplattan for
att kontrollera att selen sitter ordentligt fast pa
ryggsécksplattan (bild. F1).

2. Justera ryggkuddarna och landryggsdynan for din
komfort om det behdvs.

» Lossa axelremmarna, dra av ryggkuddarna fran
kardborrbandet och flytta dynorna till 6nskad position,
dra sedan i axelremmarna for att sakra dynorna for din
ryggsack (bild. F2).

NOTERA: De horisontella linjerna pa ryggkuddarna
hjélper att justera bada kuddarna pd samma niva.

» Dra av landryggsdynan fran kardborrbandet och flytta
dynan till onskad position (bild. F3).

3. For armarna genom axelselens remmar for att stodja
[6vblasaren pa din rygg. Justera tillfalligt brostbanden
till bekvama lagen och se till att armbagen pa din
hogra arm ar bekvam nér du haller i styrhandtaget
(bild. F4).

4. Knédpp midjespannet och justera midjebandets langd
sd att ryggsécken far ett sékert stod runt din midja.
Om midjespéannet ar svart att knappa, justera de tva
sidoremmarna pa varje sida for att gora det enkelt
(bild. F5).

NOTERA: Selen bor inte sitta for hogt upp pa ryggen. Den
ska placeras narmare hoften &n axlarna.

A VARNING: | en nodsituation ska du omedelbart lossa
brdst- och midjespénnena for att ta av ryggsécksremmen
pé varje sida. Detta &r en metod for snabbkoppling.

5. Justera brostremmarna for sakerhet och komfort. Se
till att selen sitter korrekt dver ryggen, med vikten
som stods av midjebéltet, och utan att den flyttas for
mycket nér du ror dig (bild. F6).

6. Sattin eventuell extra langd av remmarna i resaren
(bild. F7).

7. Det finns flera ljusreflekterande remsor for séker
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56 VOLTS SLADDLOS RYGGSACKSLOVBLASARE — LBPX1100




drift. Se till att inte tdcka de ljusreflekterande
remsorna under drift (bild. F8).

8. For att ta bort selen fran ryggen trycker du bara
pa midje- och bréstspannena for att frigéra dem och
sénka ner lovblasaren (bild. F9).

F1-1 |Remmar F1-2  |Ryggsacksplatta

F2-1 |Axelremmar F2-2  |Horisontella linjer

F3-1 |Timmerplatta F4-1  |Bréstremmar

F5-1 |Midjeremmar F5-2  |Midjespéanne

F5-3 |Sidoremmar F7-1  |Elastisk

F7-2 Extra langd pa F8-1 Ljusreflekterande
remmar remsor

Justera kontrollhandtaget

1. Lossa snabblasspaken for att flytta
mandverhandtaget framat eller bakat efter behov
(bild. G1 och G2) och satt sedan in snabbldsspaken
for att fdsta handtaget pa plats.

2. Dukan dven vrida handtaget om det blir bekvdmare
(bild. G3).

G1-1 G1-2

Styrhandtag Snabblasspak

Justera kontrollhandtagets rorlédngd (Bild H1, H2)
1. Slapp snabbkopplingsspaken (bild. H1).

2. Flytta blasroret till ett bekvamt arbetsldge inom
justeringszonen (bild. H2).

3. Koppla in snabblésspaken for att fasta fléktroret pa
plats (bild. H2).

H1-1 [Snabblasspak H2-1  |Blasror

H2-2 |Justeringszon

STARTA/STOPPA LOVBLASAREN

NOTERA: Lévblasen kanske inte startar ordentligt om
batteripaketet eller lovblasarens temperatur ar -15 °C
eller lagre. Ta i sé fall ut batteripaketet ur Iovblasen och
lat batteripaketet och flakten varmas upp inomhus i 10
minuter eller langre. Sétt tillbaka batteripaketet och forsok
igen.

Avtryckare for lufthastighet (bild. I1 och 12)

» Tryck in avtryckaren for lufthastighet for att sla pa
|ovblasaren, sedan visar LCD-skdrmen bransleméataren,
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batteriikonen och lufthastighetsindikatorn.

NOTERA: 1 lysdiod pa bransleméataren pa LCD-skarmen
blinkar nar batteriets laddningsniva &r lag.

= Lufthastigheten for Iovblasaren kontrolleras med
den variabla hastighetsavtryckaren. Mer tryck
pa avtryckarens resulterar i hogre blashastighet,
mindre tryck resulterar i Iagre blashastighet. Stéll in
hastigheten s& den passar uppgiften. Motsvarande
indikator for lufthastighet visas pa LCD-skarmen.

Slapp upp avtryckaren for lufthastighet for att stanga
av lovblasaren. LCD-skarmen slacks inom en viss
tidsperiod efter att avtryckaren har slappts.

NOTERA: Om ett batteripaket under 4 Ah anvands dr
lufthastigheten begransad till endast tva bar.

Turbo-lage

Medan lufthastighetsavtryckaren ar intryckt och halls
intryckt, tryck pa turboknappen for att dka luftflodet till
maximal hastighet (bild. I1). Bade turbo-indikatorn och
flaktikonen ténds pa LCD-skarmen (bild. 13).

NOTERA: Lovblasaren atergar till foregaende hastighet
nar turboknappen slapps.

Hastighetslaslage

Hastighetsspérren kan anvandas for att driva fldkten utan
att kontinuerligt trycka pa avtryckaren for lufthastighet.

1. Tryck in avtryckaren for lufthastighet tills du nér
onskad hastighet (bild. I1).

2. Tryck pa knappen for hastighetslas. Ikonen for
hastighetslaset tands pa LCD-skarmen (bild. 14).

3. Slapp sedan avtryckaren for lufthastighet, flakten
fortsétter att ga pa “onskad” hastighet.

NOTERA: Om du trycker pa turboknappen i
hastighetslasldget kan du lasa lufthastigheten pa maximal
niva. Flakten atergar till foregaende hastighet nar du
trycker pa turboknappen en gang till.

4. For att frigora hastighetslaset, tryck pa knappen
for hastighetslas igen. Ikonen for hastighetssparr
forsvinner fran LCD-skdrmen och fldkten sténgs av.

: . : Knapp for
I11-1  |Turbo-knapp 11-2 hastighetslas
Avtryckare for . .
11-3 lufthastighet 12-1 Branslematare
Indikator for "
12-2 lufthastighet 12-3 Batteriikon
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13-1 |Flaktikon I13-2 | Turbo-indikator
Ikon for
il hastighetslas

LED-LAMPA (bild. J)

LED-lampan &r placerad pa framsidan av flakthuset. Den
ger belysning for 6kad synlighet.

Tryck en gang pa LED-ljusknappen for att tanda ljuset,

tryck en gang till for att slécka ljuset. Den slécks ocksa
automatiskt efter ca fem minuters inaktivitet.

J-1  |LED-lampknapp  |J-2 LED-lampa

KOMMUNIKATIONSTEKNOLOGI

For information eller vart kompletta utbud av anslutna
produkter och tjanster, inklusive anslutningsinstruktioner,
skanna QR-koden nedan eller besok

www.egopowerplus.eu/connect.

2GR
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TIPS VID ANVANDNING AV LOVBLASAREN

w For att inte sprida ut skrépet, blas runt de yttre
kanterna av skraphdgen. Bls aldrig mitt i skraphdgen.

For att minska ljudnivéerna, begransa antalet delar
som utrustningen anvander samtidigt.

Anvand krattor och sopborstar for att lossa pa skrapet
fore I6vblasaren anvands. | dammiga forhallanden,
fukta ytan nagot nar vatten finns tillgangligt.

Se upp for barn, husdjur, dppna fonster och nytvattade
bilar och blas sedan bort skréapet pa ett sakert sétt.

Plocka upp smaskrép efter att du har anvant
lovblasaren eller annan utrustning! Kassera skrapet pa
ett korrekt sétt.

UNDERHALL

A VARNING: Vid service ska enbart identiska
utbyteskomponenter anvéndas. Anvandning av andra
delar kan skapa risker eller orsaka produktskador. For
att garantera en saker och pélitlig anvdndning maste alla
reparationer utforas av en kvalificerad servicetekniker.

A VARNING: For att undvika allvarliga personskador,
ta alltid ut batteripaketet ur produkten vid rengéring eller
underhall.

ALLMANT UNDERHALL

Anvand inte l6sningsmedel nér du rengor plastdelarna.
De flesta plaster &r kansliga for skador fran olika typer
av kommersiella lésningsmedel och kan skadas av dess
anvandning. Anvand en ren trasa for att ta bort smuts,
damm, olja, fett osv.

A VARNING: L4t aldrig bromsvatska, bensin,
petroleumbaserade produkter, smorjfett osv. komma i
kontakt med plastdelarna. Kemikalier kan skada, férsvaga
eller forstora plast, vilket kan resultera i allvarliga
personskador.

A VARNING: For att minska risken for brand,
personskador och produktskador pa grund av kortslutning
far du aldrig sdnka ned maskinen, batteriet eller laddaren
i vétska eller |ata vatska rinna inuti dem. Fratande eller
ledande vétskor, t.ex. havsvatten, vissa industrikemikalier,
blekmedel eller produkter som innehaller blekmedel, etc.,
kan orsaka kortslutning.

FORVARING
» Ta ut batteripaketet/-paketen fran lovblasaren.

= Ta bort allt frimmande material fran luftintagen pa
[6vblasaren.

» Snépp fast det upprattstaende forvaringsspannet for
att haka fast flaktroret pa batteriportens holje (bild. K).

m Forvara i ett slutet utrymme som &r utom rackhall for
barn. Hall den borta fran fratande medel som t.ex.
tradgérdskemikalier och végsalt.

K-1  |Uppratt forvaringsspanne

SKYDDA MILJON

Kasta inte elektrisk utrustning, anvant
batteri och laddare i hushallssoporna! Ta
denna produkt till en auktoriserad
atervinnare och gér den tillganglig for
separat insamling. Elektriska verktyg
maste returneras till en miljdanpassad
atervinningsanlaggning.

1
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Lovblasaren fungerar
inte.

Batteripaketet &r inte monterat pa
lovblasaren.

Det finns ingen elektrisk kontakt
mellan blasaren och batteriet.

Batteripaketets laddning &r slut.

Batteripaketet eller [ovblasaren ar
for varm.

Skadad avtryckare for
lufthastighet.

Batteripaketet eller lovblasaren ar
alltfor kall.

Montera batteripaketet pa Iovblasaren.

Ta bort batteripaketet, kontrollera
kontakterna och sétt tillbaka batteripaketet.

Ladda batteripaketet.

Lat batteripaketet och lévblasaren svalna
tills temperaturen sjunker under 67 °C.

Kontakta EGO kundtjénst for hjélp.

Ta ut batteripaketet och lat batteripaketet
och flakten varmas upp inomhus.

Vi rekommenderar att du laddar
batteripaketet helt och startar [6vblasen pa
lag hastighet utan att aktivera turboldget.

Nar avtryckaren for
lufthastighet trycks

in visas endast de tva
nedersta ikonerna for
lufthastighet p& LCD-
skarmen.

Batteripaket med 1ag Ah-halt
anvands.

Anvénd batteripaket med 4,0 Ah eller
hogre.

Det gér inte att
aktivera eller inaktivera
hastighetslaslaget.

Skadad hastighetslésknapp.

Kontakta EGO kundtjanst for hjélp.

Lufthastigheten minskar
mérkbart.

Batteriladdningen ar lag.

Overdrivet slitage p& motorflakten.

Luftintaget ar blockerat av skrap.

Ladda batteripaketet.
Kontakta EGO service for reparation.

Ta ut batteripaketet, rensa sedan bort
skrapet.

LCD-skarmen fungerar
inte som den ska.

LCD-skarmen eller
kabelanslutningen ar skadad.

Kontakta EGO service for reparation.

1 LED pa
branslemétaren pa LCD-
skarmen blinkar.

Batteriladdningen ar lag.

Ladda batteripaketet.

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY

Bestk webbsidan egopowerplus.eu for fullstandiga villkor fér EGO garantipolicy.
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—G o Alkuperdisten kéyttoohjeiden kdannos
a
o

LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KAYTTGOPAS

A VAROITUS: Patevin huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja
luotettava kéytto.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

Turvallisuussymbolien tarkoituksena on kiinnittda huomiota mahdollisiin vaaroihin. Turvallisuussymbolit ja niiden
selitykset on syytd lukea tarkkaan ja ymmértaa perusteellisesti. Varoitussymbolit eivat yksin poista vaaran
mahdollisuutta. Niiden antamat ohjeet ja varoitukset eivat korvaa kunnollisia onnettomuuksien ehkéisytoimenpiteita.

A VAROITUS: Lue ja ymmérrd tdméan kéyttdoppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA”, "VAROITUS” ja "THUOMIO” ennen koneen kdyttdmisté. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.

SYMBOLIEN MERKITYKSET

A TURVALLISUUSHALYTYKSEN SYMBOLI: limaisee VAARAA, VAROITUSTA tai HUOMIOTA, voidaan kayttaa
muiden symboleiden tai kuvamerkkien yhteydessa.

TURVALLISUUSOHJEET

Talla sivulla kuvataan ja esitelldan turvallisuussymbolit, jotka saattavat esiintya tdssé tuotteessa. Lue, ymmarra ja
noudata kaikkia laitteen ohjeita ennen kuin yritat koota sen tai kdyttaa sita.

' N Kayttajan on luettava kéyttdopas
Turvallisuushalytys loukkaantumisvaaran véhentamiseksi.
Kayté aina suojalaseja tai sivusuojilla
varustettuja suojalaseja ja kokonaamaria,
kun kaytat tata tuotetta.

Kayté aina kuulosuojaimia, kun kaytat
laitetta.

Taattu adnitehotaso. Melupéastot
ymparistdon Euroopan yhteison direktiivin
mukaiset.

Pidé kaikki sivulliset ainakin 15 metrin
paassa.

Vanhoja sdhkolaitteita ei saa havittda

NERHIEN.

kotitalousjatteen mukana. Vie laite c € ;?r?;tiw:'t: vastaa sovellettavia EU-
valtuutettuun kierratyslaitokseen. 1a.
; UK ) . .
m=a Tasavirta cAa UK Vaatimustenmukaisuus arvioitu
Nl tuijota kayttovaloa. ea Bluetooth®-symboli
IPX5  Suojaus vesisuihkuilta kg Kilogramma
v Jénnite m¥h  Kuutiometrid per tunti
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°C Celsius

N Newton

TEKNISET TIEDOT

Jénnite 56V ===
Suurin ilmamé&éra 1870 m3/t
Suurin ilmannopeus 85m/s
Suurin puhallusteho 36N
Bluetooth-kaytt6taajuuskaista | 2400-2438 MHz
Bluetooth suurin lahetysteho 5dBm
Paino (ilman akkua) 9,6 kg
Suositeltu kayttolampotila -15°C - 40°C
Suositeltu séilytysldmpdtila -20°C - 70°C
Mitattu &anitehotaso L, ii? 3('3)3 ®
Agnenpaineen taso kéyttdjan | 83 dB(A)
korvien tasolla L, K=3 dB(A)
Taattu &&nentehotaso
L,,, (mitattu 2000/14/EY 98 dB(A)
mukaisesti)
Tarind 2 0,25 m/s?

n K=1,5 m/s?

= limoitettu térindn kokonaispéastoarvo on mitattu
standarditestausmenetelmén mukaisesti, ja sen avulla

voidaan vertailla tyokaluja keskendan;

= |Imoitettua tarindn kokonaispédstoarvoa voidaan
kayttda myos altistumisen alustavaan arviointiin.

HUOMAUTUS: Tyékalun kéytén aikana mitattu

todellinen tarindpaastéarvo voi poiketa ilmoitetusta
kokonaispédstoarvosta tyokalun kéyttotavasta johtuen;

kayttdjan suojaamiseksi tulee kayttda késineita ja
kuulosuojaimia varsinaisissa kayttdolosuhteissa.

m/s  Metrid sekunnissa

=0

PAKKAUSLUETTELO (KUVA A1)
KUVAUS

TUNNE PUHALTIMESI (kuva A1)

O N kA whd

N RN NN NN N RN 4 A a4 a4 ©
oSO OB WO N 2O © 0N g, W N = o

Séddettavét tukivaljaat
Pystysailytyksen solki
Reppulevy
Ohjauskahva
Kapeneva suutin
Puhaltimen putki
Putken puristin
Ohjauskahvan putki
Ohjauskahvan puristin

. Palkeiden puristin

. Palkeet

. limanotto

. Apukahva

. Séhkoliitdnnat

. Salpa

. Akun vapautuspainikkeet
. Kahva

. liman nopeusliipaisin

. Nopeuden lukituspainike
. LED-valo

. LCD-néyttd

. LED-valopainike

. Turbo-painike

. Pikavapautusvivut

. Bluetooth-ilmaisin

. Akkutehomittari

27.
28.
29.
30.
31.

Tuuletinkuvake
Turbo-merkkivalo
limannopeuden merkkivalo
Nopeuden lukituskuvake
Akkukuvake
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KOKOAMINEN

A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut tai
puuttuu, &la kdyta tuotetta ennen kuin osat on vaihdettu.
Tuotteen kaytto vioittuneilla tai puuttuvilla osilla voi
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

A VAROITUS: Al yrita muokata tété laitetta tai luoda
sille lisdvarusteita, joita ei suositella kaytettavaksi tdman
puhaltimen kanssa. Miké tahansa tallainen muokkaus tai
muutos on vadrinkéytos ja saattaa aiheuttaa vaarallisen

tilan, joka saattaa johtaa vakavaan henkildvammaan.

A VAROITUS: Poista akut tyokalusta aina, kun kokoat
osia. Ndin varmistat, ettei laite kéynnisty vahingossa eika
aiheuta vakavia henkildvahinkoja.

PUHALTIMEN PUTKIEN KOKOAMINEN

Ohjauskahvan putken liittdminen palkeisiin

1. Jotta puhallin olisi helppo asentaa, aseta se siten,
ettd tukivaljaat ovat ylospdin kuvan B1 mukaisesti.

2. Loyséd ja irrota kaksi ruuvia palkeiden puristimen
toiselta puolelta, avaa palkeiden puristin osittain,
mutta varmista, ettd palkeiden reunassa oleva
kieleke on tdysin puristimen aukossa (kuva B2).

3. Tyonna ohjauskahvan putken takapaa palkeeseen,
kunnes takapéaan pinta koskettaa palkeen puristimen
paéatypintaa (kuva B3).

4. Palkeen puristin voidaan sulkea kokonaan, kun
ohjauskahvan putki on liitetty palkeeseen oikein.
Kiristé palkeen puristimen ruuvit tiukasti (kuva B4).

B1-1 |Tukivaljaat B1-2 |[Palkeet

B2-1 |Ruuvit B2-2 |Aukko

B2-3 [Nappi B2-4 |Palkeiden puristin
B3-1 [Ohjauskahvan putki|B3-2 |Takapaa

B3-3 |Takapin pinta  [B3-4 |24 o0 PUSTen

Puhaltimen putken liittdminen ohjauskahvan

putkeen

1. LOyséad ja irrota pikavapautusvipu ja siipimutteri
puhaltimen putkeen kiinnitetysta putken
kiinnityskokoonpanosta (kuva C1).

2. Kohdista puhaltimen putken ura ohjauskahvan
putken kohoumaan, liu'uta puhaltimen putki

ohjauskahvan putken yli niin pitkélle kuin se menee
(kuva C2).

3. Tyonna pikavapautusvivun tappi paikalleen ja sulje
vipu putken puristimeen (kuva C3).

4, Kiristd siipimutteri kiinnittd&ksesi putken puristimen
(kuva C4).

C1-1 [Puhaltimen putki |C1-2  [Putken puristin

C1-3 |Pikavapautusvipu |C1-4 [Siipimutteri

c2-1 Puhaltimen putken 22 Ohjauskahvan
ura putken uloke

Kapenevan suuttimen liittdminen puhaltimen
putkeen

1. Kohdista suuttimen ura putken salpaan. Paina
suutin putken péalle, kunnes se napsahtaa kunnolla
paikalleen (kuva D1).

2. Poista suutin pitamalld suuttimen
vapautuspainiketta painettuna salvan
vapauttamiseksi, veda sitten suutin suoraan irti
puhaltimen putkesta (kuva D2).

Suuttimen

oy vapautuspainike

D1-2 |Salpa

KAYTTd

A VAROITUS: Al4 anna tdmén laitteen tuttuuden tehdé
sen kasittelysta huolimatonta. Muista, ettd sekunnin
sadasosankin huolimattomuus riittdd vakavan vamman
aiheutumiseen.

A VAROITUS: Al4 kayta lisilaitteita tai lisavarusteita,
jos tdmén tuotteen valmistaja ei ole suositellut niita.
Téllaisten lisdvarusteiden tai apuvalineiden kiyttd saattaa
aiheuttaa vakavia henkilovahinkoja.

A VAROITUS: Poista akut laitteesta aina, kun kokoat
osia, teet muutoksia tai puhdistat laitetta tai kun et kayta
sitd. Néin varmistat, ettei laite kéynnisty vahingossa, mika
voi aiheuttaa vakavia henkilovahinkoja.

Ennen jokaista kéyttokertaa tarkista laite
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien tai
loystyneiden osien varalta, kuten ruuvit, mutterit, pultit,
korkit jne. Kiinnita kaikki kiinnittimet ja kannet tiukasti,
4laka kayta laitetta ennen kuin kaikki puuttuvat tai
vahingoittuneet osat on vaihdettu.

18
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KAYTTAMINEN

Tata laitetta voi kdyttad seuraavassa mainittuihin

tarkoituksiin:

= Lehtien ja erilaisten pihajatteiden siivoaminen
nurmikoilta ja multapenkereilta.

= Kovien pintojen, kuten ajoteiden ja jalkakaytévien,
puhdistamiseen.

= Tasanteiden ja ajoteiden puhdistaminen lehdistd ja
neulasista.

HUOMAUTUS: Tyokalua tulee kéyttaa vain sille
méadritettyyn tarkoitukseen. Kaikki muu kéytto katsotaan
vadrinkaytoksi.

AKUN LITTAMINEN/POISTAMINEN

Kayté vain EGO:n akkuija ja latureita, jotka on lueteltu alla
kuvassa A2.

Lisatietoja on vastaavien akkujen ja latureiden
kéyttoohjeissa.

Lataa tdyteen ennen ensimmaista kdyttokertaa.

HUOMAA: Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi
suosittelemme EGO 56V -akkupaketin BA3360T (6,0 Ah)
tai muiden EGO 56V -akkupakettien, joiden Ah-arvo on
suurempi, kayttoa.

Puhaltimessa on kaksi aktiivista akkuaukkoa akkukotelon
vasemmalla ja oikealla puolella.

HUOMAA: Puhallin toimii yhdelld tai kahdella akulla.
Kahden akun kéyttd antaa sinulle pidemmén kayttoajan
ja tehokkaan virranoton, jota hallitaan PEAK POWER™
-tekniikalla.

Kun akut asetetaan reppulevyssé oleviin vastaaviin
akkuaukkoihin, jotka on merkitty reppulevyyn merkinndlla
1tai 2, ja puhallin kytketadn paélle, vastaava akkukuvake
syttyy LCD-ndytéssa (kuva E1).

Kiinnittdminen (kuva E2)

Kiinnitd kohdistamalla akun ulokkeet kiinnitysaukkoihin ja
painamalla akkua alaspéin, kunnes kuuluu "napsahdus”.
Kiinnité toinen akku.

Poistaminen

Paina akun vapautuspainiketta ja vedé akku ulos.

A VAROITUS: Huomioi aina, missd omat jalkasi, lapset
tai lemmikit ovat, kun painat akun vapautuspainiketta. Jos

akku putoaa, se voi aiheuttaa vakavan vamman. Al4 IKINA
poista akkua, jos se sijaitsee korkealla.
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Fi-q [AKkuaukkolen ey 5 ) ep iyt
maara
E1-3 |Akkukuvake E2-1  |Akun kannatin
E2-2 Kinnitysaukko  |E2-3 |AKUN
vapautuspainike

SELASSA KANNETTAVAN PUHALTIMEN
ASETTAMINEN

A VAROITUS: Pukeudu asianmukaisesti valttaaksesi
loukkaantumisvaaran tité konetta kayttaessési. Al
kayta valjid vaatteita tai koruja. Kayta suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Kayté paksuja, pitkdlahkeisia housuja,
kunnollisia jalkineita ja suojakésineitd. Ald kéytd lyhyitd
housuja, sandaaleita tai ole paljain jaloin.

Varmista ennen reppupuhaltimen kéyttoa, ettd kayttajalla
on silmiensuojaimet ja asianmukainen vaatetus ja

ettd han pystyy séilyttdméan tukevan ja tasapainoisen
seisoma-asennon.

Tukivaljaiden saatdminen

1. Vedéa kahdesta reppulevyn hihnasta varmistaaksesi,
ettd valjaat on kiinnitetty tukevasti reppulevyyn (kuva F1).

2. Saada tarvittaessa selkdpehmustetta ja lannerangan
pehmustetta mukavuutesi mukaan.

= L Oyséd olkahihnoja, irrota selképehmusteet
tarranauhasta ja aseta pehmusteet haluamaasi
asentoon, vedd sitten olkahihnoista kiinnittadksesi
pehmusteet reppuusi (kuva F2).

HUOMAA: Selkapehmusteiden vaakasuorat viivat
auttavat sdatdmaan molemmat pehmusteet samalle
tasolle.

= |rrota lannerangan pehmuste tarranauhasta ja aseta
pehmuste haluamaasi asentoon (kuva F3).

3. Tydnnd kétesi valjaiden I&pi tukemaan puhallinta
seldssdsi. Sdada rintahihnat tilapaisesti mukavaan
asentoon ja varmista, etté oikean kdden kyynarpaasi
on sopivassa asennossa, kun pidat ohjauskahvasta
kiinni (kuva F4).

4. Napsauta vyotarosolkea ja saéda vyotarohihnoja
sellaiseen pituuteen, ettd valjaat on kunnolla tuettu
vyGtaroon. Jos vyotéaron solkea on vaikea napsauttaa,
saada molemmilla puolilla olevia kahta sivuhihnaa
sen helpottamiseksi (kuva F5).

HUOMAA: Valjaat eivat saa olla liian korkealla selédssé;
niiden tulee olla Idhempand lannetta kuin olkapaita.

A VAROITUS: Hététilanteessa vapauta vyotaron solki
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valittomasti valjaiden poistamiseksi. Tdma on nopea
vapautusmenetelma.

5. S&4da rintahihnat uudelleen turvallisuuden ja
mukavuuden takia. Varmista, etté valjaat istuvat
tukevasti seldssési, vyotarohihna tukee niiden painoa,
eiké ne siirry, kun liikut (kuva F6).

6. Tydnna hihnojen mahdollinen yliméérainen pituus
kuminauhaan (kuva F7).

7. Turvallisen kdyton varmistamiseksi on useita valoa
heijastavia nauhoja. Varmista, ettet peité valoa
heijastavia nauhoja kdyton aikana (kuva F8).

8. Voit irrottaa valjaat seldsta avaamalla vy6téaron
soljen painamalla, laske sitten puhallin alas (kuva F9).

F1-1 [Hihnat F1-2  |Reppulevy

F2-1 |Olkahihnat F2-2  |Vaakasuorat viivat
F3-1 |Lannerangan F4-1  |Rintahihnat

pehmuste
F5-1 |Vyotaron hihnat F5-2 |Vyo6téaron solki
F5-3 |Sivuhihnat F7-1  |Kuminauha
F7-2 |Hihnan lisépituus  |Fg-1 | V0@ eijastavat
nauhat

Ohjauskahvan sdatdminen

1. Vapauta pikavapautusvipu siirtadksesi ohjauskahvaa
eteen- tai taaksepéin tarpeen mukaan (kuvat G1 ja
G2) ja kiinnitd sitten pikavapautusvipu Kiinnittaéksesi
ohjauskahvan paikalleen.

2. Voit myos kiertad kahvaa tarpeen mukaan
kéyttomukavuuden lisédmiseksi (kuva G3).

|G1 -1 |Ohjauskahva |G1 -2 |Pikavapautusvipu

Ohjauskahvan putken pituuden saataminen
(Kuva H1, H2)

1. Vapauta pikavapautusvipu (kuva H1).
2. Siirré puhaltimen putki mukavaan kéyttdasentoon
saatoalueella (kuva H2).

3. Kiinnitd pikavapautusvipu Kiinnittdaksesi puhaltimen
putken paikalleen (kuva H2).

H1-1 [Pikavapautusvipu [H2-1 [Puhaltimen putki

H2-2 |Séétoalue

PUHALTIMEN KAYNNISTYS/SAMMUTUS
HUOMAA: Puhallin ei ehka kaynnisty kunnolla, jos akun

tai puhaltimen l&mpétila on -15 °C tai sen alle. Tdssa
tapauksessa irrota akku puhaltimesta ja anna akun ja
puhaltimen lammeta sisétiloissa vahintadn 10 minuuttia.
Asenna akku takaisin paikalleen ja yritd uudelleen.

liman nopeusliipaisin (kuvat 11, 12)

n Kytke puhallin paélle painamalla ilman
nopeusliipaisinta, jolloin LCD-néytdssé nékyy
akkutehomittari, akkukuvake ja ilmannopeuden
merkkivalo.

HUOMAA: 1 akkutehon LED-valo vilkkuu LCD-naytossa,
kun akun varaus on alhainen.

= Puhaltimen ilman nopeutta saddetaén portaattomalla
nopeuden liipaisimella. Painamalla liipaisinta
enemman saat nopeamman puhallusnopeuden,
painamalla liipaisinta vdhemman saat hitaamman
puhallusnopeuden. Sadda nopeus tehtavén tyon
mukaan. Vastaava ilmannopeuden merkkivalo nakyy
LCD-néytdssa.

= \apauta ilman nopeusliipaisin puhaltimen
sammuttamiseksi. LCD-néyttd sammuu tietyn ajan
kuluessa liipaisimen vapauttamisesta.

HUOMAA: Jos kéytetdan alle 4 Ah:n akkua, ilmanopeus
on rajoitettu vain kahteen palkkiin.

Turbo-tila

Kun ilman nopeusliipaisinta pidetaan painettuna,
paina turbopainiketta ilmavirran nostamiseksi
maksiminopeuteen (kuva I1). Turbo-merkkivalo ja
tuulettimen kuvake ilmestyvét LCD-ndyttdon (kuva 13).

HUOMAA: Puhallin palaa edelliseen nopeuteen, kun
turbo-painike vapautetaan.

Nopeuden lukitustila

Nopeuslukitusta voidaan kéyttaa puhaltimen kdyttamiseen
ilman, ettd iiman nopeusliipaisinta painetaan jatkuvasti.

1. Paina ilman nopeusliipaisinta, kunnes saavutat
haluamasi nopeuden (kuva I1).

2. Paina nopeuden lukituspainiketta. Nopeuslukon
kuvake syttyy LCD-néytt6on (kuva 14).

3. Vapauta ilman nopeusliipaisin, jolloin puhallin pysyy
kaynnissa "halutulla” nopeudella.

HUOMAA: Painamalla turbo-painiketta nopeuden
lukitustilassa voit lukita ilman nopeuden maksimitasolle.
Puhallin jatkaa aiemmalla nopeudella, kun painat turbo-
painiketta vield kerran.

4. \Voit vapauttaa nopeuslukon painamalla nopeuden
lukituspainiketta uudelleen. Nopeuden lukituskuvake
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katoaa LCD-ndytosta ja puhallin sammuu.

Nopeuden

11-1 | Turbo-painike 11-2 lukituspainike

[z [Iman I2-1  |Akkutehomittari
nopeusliipaisin

lp-p |Imannopeuden 1, 3 A uvake
merkkivalo

13-1  |Tuuletinkuvake 13-2 | Turbo-merkkivalo

Nopeuden

-1 igtuskuvake

LED-VALO (kuva J)

LED-valo on ohjauskahvan etuosassa. Se valaisee
parantaen nakyvyytta.

Paina LED-valopainiketta kerran sytyttdaksesi valon,
paina sitd uudelleen sammuttaaksesi valon. Se myos
sammuu automaattisesti noin 5 minuutin puhaltimen
kayttamattomyyden jalkeen.

|J-1 |LED-vaI0painike |J-2 |LED-vaI0

VIESTINTATEKNIIKKA

Jos haluat tietoja yhdistettyjen tuotteiden ja palveluiden
koko valikoimasta, mukaan lukien yhdistamisohjeet,
skannaa alla oleva QR-koodi tai kdy osoitteessa

www.egopowerplus.eu/connect.

2L

=2
Qg

VINKKEJA PUHALTIMEN KAYTTOON

= Puhalla irtoaineskasan )_I_mpérilté, jotta et levitd
irtoainesta ympériinsé. Ald ikin puhalla kasan
keskelle.

Rajoita kdytdssa olevien laitteiden maéraa, jos
&anentasoa on alennettava.

Kayta haravia ja luutia irtoaineksen irrottamiseksi
ennen puhaltamista. Kostuta pintoja hieman pdlyisissa
olosuhteissa, jos vetté on saatavilla.

Varo lapsia, lemmikkejd, avoimia ikkunoita tai juuri
pestyjé autoja ja pida huolta, ettd puhallat irtoaineksen
turvallisesti pois.

= Kun olet kdyttanyt puhaltimia tai muita laitteita, siivoa
jalkesi! Havité irtoaines oikeaoppisesti.
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HUOLTAMINEN

A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessa vain identtisia
varaosia. Muiden osien kéytto saattaa aiheuttaa vaaran
tai laitteen vaurioitumisen. Patevéan huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen
turvallinen ja luotettava kéytto.

A VAROITUS: Poista akku aina tuotteesta, kun
puhdistat sita tai teet huoltotoimenpiteitd. Néin véltat
vakavat henkilévahingot.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Vilta liuotinaineiden kayttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkid vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kéaytosta. Poista lika, pély, oljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.

A VAROITUS: Al4 koskaan anna jarrunesteiden,
bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden, irrotusdljyjen ym.
paasta kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa, heikentdd tai tuhota muovin, miké voi johtaa
vakavaan henkildvahinkoon.

A VAROITUS: Oikosulun aiheuttaman tulipalon,
henkildvahingon ja tuotevaurion riskin vdhentamiseksi
dla koskaan upota konetta, akkua tai laturia

nesteeseen tai anna nesteen virrata niiden sisélle.
Syovyttavét tai johtavat nesteet, kuten merivesi, tietyt
teollisuuskemikaalit ja valkaisuaineet tai valkaisuainetta
sisdltavat tuotteet jne., voivat aiheuttaa oikosulun.

SAILYTYS

Irrota akku (akut) puhaltimesta.

Puhdista kaikki vierasperdiset materiaalit puhaltimen
iimanottoaukoista.

Napsauta pystysdilytyksen solkea kiinnittadksesi
puhaltimen putken akkukoteloon (kuva K).

Séilyta suljetussa paikassa, johon lapset eivat

paase. Pidd poissa sybvyttavien aineiden, kuten
puutarhakemikaalien ja jadnestosuolojen, lahelta.

[«

1 |Pystyséilytyksen solki

YMPARISTONSUOJELU

Al4 havitd sahkolaitteita, kdytettyjd akkuja
tai laturia kotitalousjatteen seassa! Vie
tdma tuote hyvaksyttyyn kierratyspaikkaan
tai anna se erilliseen kerdilyyn.
Sahkotyokalut tulee palauttaa

I asianmukaiseen ymparistoystavalliseen

kierratyslaitokseen.
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VIANMRARITYS

ONGELMA SYY RATKAISU
= Akkua ei ole liitetty puhaltimeen. w Liitd akku puhaltimeen.
= Puhaltimen ja akun valilla ei ole = Poista akku, tarkista koskettimet ja asenna
séhkoliitdntad. akku uudelleen paikalleen.
= Akun varaus on tyhjentynyt. = |ataa akku.
= Akku tai puhallin on = Jadhdytd akkua ja puhallinta, kunnes
o ylikuumentunut. niiden lampdtila on alle 67 °C.
Puhallin ei toimi.
= Vaurioitunut ilman nopeusliipaisin. = (Ota yhteyttd EGOn asiakaspalveluun
korjausta varten.
= Akku tai puhallin on liian kylma. = |rrota akku, anna akun ja puhaltimen
m lammetd sisétiloissa. On suositeltavaa
ladata akku tayteen ja kéynnistaa puhallin
alhaisella nopeudella ilman Turbo-tilan
aktivointia.
Kun ilman = Alhaisen Ah:n akku kéytossa. = Kéytd 4,0 Ah:n tai suuremman tehon

nopeusliipaisinta
painetaan, LCD-
naytossa nakyy vain
kaksi alinta ilman
nopeuskuvaketta.

akkuja.

Nopeuden lukitustilaa ei
voi kytked paalle tai pois
paalta.

Vaurioitunut nopeuden
lukituspainike.

Ota yhteytta EGOn asiakaspalveluun
korjausta varten.

liman nopeus hidastuu
huomattavasti.

Akun varaustaso on alhainen.

Moottorin tuulettimen liiallinen
kuluminen.

limanottoaukko on irtoaineksen
tukkima.

Lataa akku.

Ota yhteyttd EGO-huoltoon korjausta
varten.

Poista akku ja poista sitten roskat.

LCD-néytto ei toimi
kunnolla.

LCD-ndytto tai johtoliitédntd on
vaurioitunut.

Ota yhteyttd EGO-huoltoon korjausta
varten.

1 akkutehon LED-valo
vilkkuu LCD-néytdssa.

Akun varaustaso on alhainen.

Lataa akku.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.eu |6ydat EGO:n takuukéytdnnon taydelliset ehdot.
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Originale instruksjoner r G o
any
a—

LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES BRUKERMANUALEN

A ADVARSEL: For a sikre sikkerhet og palitelighet bar alle reparasjoner utfres av en kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Hensikten med sikkerhetssymboler er  tiltrekke deg oppmerksomheten mot mulige farer. Sikkerhetssymbolene og
forklaringene med dem fortjener ngye oppmerksomhet og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer ikke i seg selv noen
fare. Instruksjonene og advarslene de gir, erstatter ikke riktige tiltak for a forhindre ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for a lese og forsta alle sikkerhetsinstruksjonene i denne brukerhandboken, inkludert alle
sikkerhetsvarselsymboler som "FARE", "ADVARSEL" og "FORSIKTIG" fgr du bruker denne maskinen. Unnlatelse av &
flge alle instruksjonene nedenfor kan fore til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig personskade.

SYMBOLBETYDELSE N0

A SIKKERHETSSYMBOL: Indikerer FARE, ADVARSEL eller FORSIKTIG, kan brukes sammen med andre symboler
eller piktogrammer.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som kan vises pa dette produktet. Les, forsta og falg alle
instruksjonene pa maskinen fer du praver & montere og bruke den.

A Sikkerhetsvarsel
Bruk alltid herselsvern nar du bruker dette
produktet.

|

For & redusere risikoen for skade, ma
brukeren lese bruksanvisningen.

Bruk alltid vernebriller eller vernebriller med
sidebeskyttelse, og full ansiktsskjerm nér du
bruker dette produktet.

Sf

©
=

Garantert lydeffektniva. Stay i omgivelsene
er i henhold til EUs direktiv.

Hold alle tilskuere minst 15 m unna.

=

Elektrisk avfall skal ikke kastes sammen

med husholdningsavfall. Send il en Dette produktet er i samsvar med gjeldende

)
m

; s EU-direktiver.
autorisert gjenvinner.
=== Likestrgm EE Britisk samsvar vurdert
Ikke stirr pa driftslampen. ea Bluetooth® symbol
IPX5 Beskyttelse mot vannstraler kg Kilogram
v Spenning m%h  Kubikkmeter i timen
°C Celsius m/s  Meter per sekund
N Newton
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Spenning 56V o=

Maksimalt luftvolum 1870 m/t

Maksimal lufthastighet 85 m/s

Maksimal blasekraft 36N

Bluetooth-driftsfrekvensband | 2400-2438 MHz

Bluetooth Maksimal

sendeeffekt 5 dBm

Vekt (uten batteripakke) 9,6 kg

Anbefalt driftstemperatur -15°C - 40°C

Anbefalt lagringstemperatur -20°C - 70°C
. . 96 dB(A)

Malt lydeffektniva L, K=1.4 dB(A)

Lydtrykkniva ved brukerens 83 dB(A)

ore L, K=3 dB(A)

Garantert lydeffektniva L,

(mait i henhold til 2000/14/F) | %8 9BA
. 0,25 m/s?

Vibrasjon a, K=1,5 m/s?

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er mélt i
samsvar med en standard testmetode og kan brukes til
a sammenligne ett verktgy med et annet;

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan ogsa
brukes i en forelgpig vurdering av eksponering.

MERKNAD: Vibrasjonsutslippet under faktisk bruk av
elektroverktgyet kan avvike fra den deklarerte verdien
som verktayet brukes i; For & beskytte brukeren, bor
brukeren bruke hansker og herselsvern under de faktiske
bruksforholdene.

PAKKELISTE (FIG. A1)
BESKRIVELSE

KJENN LOVBLASEREN DIN (Fig. A1)
1. Justerbar stottesele
2. Oppreist oppbevaringsspenne

Ryggsekkplate
Kontrollhandtak
Avsmalnende dyse
Bléserar

Rarklemme
Kontrollhandtaksrer

9. Kontrollhdndtaksklemme
10. Belgklemme

11. Belg

12. Luftinntak

13. Hjelpehandtak

14. Elekiriske kontakter
15. Klinke

16. Batteriutloserknapper
17. Handtak

18. Lufthastighetsutigser
19. Knapp for hastighetslas
20. LED lys

21. LCD skjerm

22. LED-lysknapp

23. Turbo-knapp

24. Hurtigutlpserhendel
25. Bluetooth-indikator
26. Drivstoffmaler

27. Fan-ikon

28. Turbo indikator

29. Lufthastighetsindikator
30. Ikon for hastighetslas
31. Batteriikon

MONTERING

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller
mangler, ma du ikke bruke dette produktet for delene er
byttet. Bruk av dette produktet dersom deler er skadet
eller mangler, kan fare til alvorlige personskader.

© N o o b~ w

A ADVARSEL: Ikke forsgk & modifisere produktet
eller lage tilbehar som ikke er anbefalt for bruk med
denne bldseren. Enhver endring eller endring er misbruk
og kan fare til en farlig tilstand som kan fore til alvorlig
personskade.

A ADVARSEL: For a forhindre utilsiktet start som kan
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forarsake alvorlig personskade, fiern alltid batteriene fra
verktgyet nar du monterer deler.

SAMLING AV BLOSERORENE

Koble kontrollhandtaksreret til belgen

1.

For enkel montering, plasser blaseren med
stotteselen vendt opp som vist i fig. B1.

Lesne og fiern de to skruene fra den ene siden av
belgklemmen, apne belgklemmen delvis, men pass
pé at tappen pa belgens kant er helt i inngrep i
sporet i Klemmen (fig. B2).

Sett den bakre enden av kontrollhandtaksrgret inn
i belgen til den bakre endeflaten kommer i kontakt
med belgklemmens endeflate (fig. B3).

Belgklemmen kan lukkes helt nar
kontrollhandtaksreret er koblet til belgen pa riktig
mate. Stram skruene til belgklemmen godit til (fig.
B4).

B1-1 |Justerbar stottesele|B1-2 (Belg

B2-1 |Skruer B2-2 |Spor

B2-3 [Tapp B2-4 [Belgklemme

B3-1 [Kontrollhandtaksrer [B3-2 |Bakre ende

B3-3 Sr‘]’gg'ate bakie g3 4 |Belgkiemmeoverfiate

Koble bléasergret til kontrollhdndtaksreret

1.

Lesne og fiern hurtigutlgserspaken og vingemutteren
fra rerklemmeenheten som er festet til viftergret (fig.
c1).

Rett inn sporet i blaseraret med ribben pé
kontrollhandtaksroret, skyv blasergret over
kontrollhandtaksreret sa langt det gar (fig. C2).

Sett inn tappen til hurtigutlesningsspaken og lukk
spaken pa rgrklemmen (fig. C3).

Stram til vingemutteren for a feste rarklemmen (fig.
C4).

C1-1 |Blasergr C1-2  [Rerklemme
C1-3 |[Hurtigutlpserhendel [C1-4  [Vingemutter
e Ribbe av
C2-1 |Spor til blaserar C2-2 Kontrollhandtaksrar

Koble den koniske dysen til blasergret

1.

Juster sporet i dysen med lasen pé reret. Skyv

munnstykket over rgret til det Klikker pa plass (fig.
D1).

2. For a fjerne dysen, trykk og hold inne

dysefrigjeringsknappen for a frigjere lasen, og trekk

deretter dysen rett fra blasergret (fig. D2).
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|D1-1 |Dyseutle)serknapp |D1-2 |Klinke

OPERASJON

A\ ADVARSEL: Ikke fol deg s trygg med dette
verktgyet at du blir skjgdeslgs. Husk at et uforsiktig
tiendedel av et sekund er nok til & forarsake alvorlige
skader.

A\ ADVARSEL: Ikke bruk tilbehor eller deler som ikke
er anbefalt av produsenten av produktet. Bruk av tilbehgr

eller deler som ikke anbefales, kan medfgre alvorlige
personskader.

A ADVARSEL: Fjern alltid batteriene fra produktet nér

du setter sammen deler, gjor justeringer, rengjer eller

nér du ikke er i bruk. Fjerning av batteriene vil forhindre

utilsiktet start som kan forarsake alvorlig personskade.

Far du bruker produktet, skal du kontrollere om det har
skader, mangler eller lgse deler, for eksempel skruer,
muttere, bolter, hetter, osv. Stram alle festemidler

og hetter godt og ikke bruk dette produktet for alle
manglende eller skadede deler er skiftet ut.

APPLIKASJON

Du kan bruke dette produktet til formalene som er oppfart

nedenfor:

= Fjerning av Igv og diverse hageavfall fra plener og
mulchbed.

= Rydding av harde overflater, som innkjgrsler og
gangveier.

= Holde terrasser og innkjgrsler frie for lgv og barnaler.

MERKNAD: Verktayet skal bare brukes til sitt foreskrevne

formal. Enhver annen bruk anses & vere et tilfelle av
misbruk.

FESTE/LOSNE BATTERIPAKKEN

Bruk bare med EGOs batteripakker og ladere oppfert i
fig. A2.

Se bruksanvisningene for tilsvarende batteripakker og
ladere for mer informasjon.

Lad helt opp for ferste gangs bruk.
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MERK: For best ytelse anbefaler vi bruk av EGO
56V-batteripakken BA3360T (6,0 Ah) eller andre EGO
56V-batteripakker med hgyere Ah-klassifisering.

Blaseren har to aktive batteriporter, plassert pa venstre og
heyre side av batteriporthuset.

MERK: Viften kan drives av ett eller to batterier. Ved
& bruke to batterier far du lengre driftstid og effektivt
stremforbruk administrert av PEAK POWER™-teknologi.

Nér batteripakkene settes inn i de tilsvarende
batteriportene merket med 1 eller 2 pa ryggsekkplaten,
og blaseren er slatt pa, vil det tilsvarende batteriikonet
lyse pa LCD-skjermen (fig. E1).

R feste (fig. E2)

Juster batteriribbene med monteringssporene i ett og
trykk batteripakken ned til du harer et "klikk". Fest det
andre batteriet.

A tgsne
Trykk inn batteriutleserknappen og trekk ut batteripakken.

A ADVARSEL: Vzr alltid oppmerksom pa plasseringen
av fottene, barna eller kjeeledyrene dine nar du trykker
pa batteriutlgserknappen. Alvorlig skade kan oppsté hvis
batteriet faller. Fjern ALDRI batteriet nar du er pa et hoyt
sted.

E1-1 |[Batteriportnummer [E1-2  [LCD skjerm
E1-3 |Batteriikon E2-1 |Batterislisse
E2-2 |Monteringsspor E2-3 |Batteriutigserknapp

PLASSERING AV RYGGSEKKBLOSEREN

A ADVARSEL: Kle deg ordentlig for & redusere risikoen
for skade nar du bruker maskinen. Ikke bruk lgse klaer
eller smykker. Bruk gye- og gre-/hgrselsvern. Bruk tunge,
lange bukser, stgvler og hansker. Ikke bruk korte bukser
eller sandaler, og ikke ga barbent.

For du bruker ryggsekkblaseren, sgrg for at operatpren
har pa seg yevern og riktige kleer og kan opprettholde et
sikkert og balansert fotfeste.

For & justere stotteselen

1. Trekk i de to ryggsekkplatestroppene for & sikre at
selen er godt festet til ryggsekkplaten (fig. F1).

2. Juster ryggputene og korsryggputen for din komfort
om ngdvendig.

= Lgsne skulderstroppene, trekk ryggputene av
borrelasen og flytt putene til ensket posisjon, og

trekk deretter i skulderstroppene for a feste putene til
sekken din (fig. F2).

MERK: De horisontale linjene pa ryggputene hjelper
begge putene & justeres pa samme niva.

= Trekk lumbalputen av borreldsen og flytt puten til

onsket posisjon (fig. F3).

3. Sett armene gjennom selen for & stgtte blaseren
pa ryggen. Juster bryststroppene midlertidig til
komfortable posisjoner, og pass pé at albuen
pé heyre arm er komfortabel nar du holder
kontrollhandtaket (fig. F4).

4, Klikk pa midjespennen og juster lengden pa
midjestroppene slik at selen stattes sikkert av midjen
din. Hvis midjespennen er vanskelig & smekke,
justerer du de to sidestroppene pé hver side for &
gjare det enkelt (fig. F5).

MERK: Selen skal ikke sitte for hgyt pa ryggen; den ber
plasseres naermere hoftene enn til skuldrene.

A ADVARSEL: Nar en ngdsituasjon oppstar, lasne
midjespennen umiddelbart for & ta av selen. Dette er en
hurtigfrigjeringsmetode.

5. Juster bryststroppene pa nytt for sikkerhet og
komfort. Serg for at selen sitter trygt pa ryggen, med
vekten stpttet av midjestroppen, og uten overfladig
bevegelse nér du beveger deg (fig. F6).

6. Sett eventuell ekstra lengde av stroppene inn i
strikken (fig. F7).

7. Det er flere lysreflekterende striper for sikker drift.
Pass pa at du ikke dekker de lysreflekterende
stripene under drift (fig. F8).

8. For a lgsne selen fra ryggen, trykker du bare pa
midjespennen for & frigjgre den og senker viften (fig.
F9).

F1-1 |Stropper F1-2  |Ryggsekkplate
F2-1 |Skulderstropper F2-2  |Horisontale linjer
F3-1 |Temmerpute F4-1  |Bryststropper
F5-1 |Midjestropper F5-2  |Midjespenne
F5-3 |Sidestropper F7-1  |Elastisk

F7-2 Stkrzt‘;;(:ﬁngde pa F8-1 Is_ilrsipr)zfrlekterende

For a justere kontrollhandtaket

1. Slipp hurtigutigserspaken for a flytte
kontrollhandtaket forover eller bakover etter
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behov (fig. G1 og G2) og koble deretter inn
hurtigutlgserspaken for & feste kontrollhandtaket pa
plass.

2. Du kan ogsa rotere handtaket etter behov for komfort
(fig. G3).

|G1-1 |Kontr0||héndtak |G1-2 |Hurtigut|¢aserhende|

For 4 justere lengden pa kontrollhandtaksroret
(Fig. H1, H2)
1. Slipp hurtigutlpserspaken (fig. H1).

2. Flytt viftergret til en komfortabel betjeningsposisjon
innenfor justeringssonen (fig. H2).

3. Aktiver hurtigutigserspaken for a feste viftergret pa
plass (fig. H2).

H1-1 |Hurtigutigserhendel [H2-1  |Blaserar

H2-2 |Justeringssone

STARTE/STOPPE BLASEREN

MERK: Det kan hende at viften ikke starter ordentlig
hvis batteripakken eller viftetemperaturen er -15°C
eller lavere. | dette tilfellet, fiern batteripakken fra viften,
la batteripakken og viften varmes opp innenders i 10
minutter eller lenger. Sett inn batteripakken pa nytt og
prav igjen.

Lufthastighetsutlgser (fig. 11, 12)

= Trykk pé lufthastighetsutigseren for & sla pa viften, sa
vil LCD-skjermen vise drivstoffmaleren, batteriikonet
og lufthastighetsindikatoren.

MERK: 1 LED pé drivstoffmaleren pa LCD-skjermen
blinker nar batteriladingen er lav.

= Blasehastigheten til lovblaseren kontrolleres av den
regulerbare utlgseren for lufthastighet. Jo mer du
trykker pa utigseren, desto hgyere blasehastighet
far du. Mindre trykk pé utlgseren resulterer i lavere
blasehastighet. Juster hastigheten for a passe
oppgaven. Den tilsvarende lufthastighetsindikatoren
vises pa LCD-skjermen.

Slipp lufthastighetsutlaseren for & sla av viften.
LCD-skjermen vil sla seg av innen en viss tid etter at
utlpseren slippes.

MERK: Hvis det brukes en batteripakke under 4 Ah, er
lufthastigheten begrenset til kun to barer.

o
=060
o
Turbo-modus

Mens lufthastighetsutigseren er trykket inn og holdt, trykk
pé turboknappen for & pke luftstrammen til maksimal
hastighet (fig. I1). Bade turboindikatoren og vifteikonet vil
lyse pa LCD-skjermen (fig. 13).

MERK: Viften gar tilbake til forrige hastighet nar
turboknappen slippes.

Speed Lock-modus

Hastighetslasen kan brukes til a betjene viften uten &
trykke kontinuerlig pa lufthastighetsutlgseren.

1. Trykk inn lufthastighetsutlgseren til du nar ensket
hastighet (fig. I1).

2. Trykk pa hastighetslasknappen. Hastighetslasikonet
vil lyse pa LCD-skjermen (fig. 14).

3. Slipp deretter lufthastighetsutlaseren, viften vil
fortsette & ga med "gnsket" hastighet.

MERK: Ved & trykke pa turboknappen i
hastighetsldsemodus kan lufthastigheten lases pa
maksimalt niva. Viften vil gjenoppta forrige hastighet nar
du trykker pa turboknappen en gang til.

4. For a frigjore hastighetslasen, trykk pa
hastighetslasknappen igjen. Hastighetslasikonet
forsvinner fra LCD-skjermen og viften slas av.

-1 [Turbo-knapp -2 ﬁ;‘:{i’ghfg{slés
11-3 |Lufthastighetsutlpser |I12-1 Drivstoffméaler
12-2 |Lufthastighetsindikator|I2-3  |Batteriikon

13-1  [Fan-ikon 13-2  |Turbo indikator
14-1  {Ikon for hastighetslas

LED-LYS (Fig. J)

LED-lyset er plassert foran pa kontrollhandtaket. Den gir
belysning for gkt synlighet.

Trykk pa LED-lysknappen én gang for & sla pa lyset, trykk
pa den igjen for & sla av lyset. Den vil ogsa sla seg av
automatisk etter ca. 5 minutter med inaktivitet.

|J—1 |LED—Iysknapp |J—2 |LED lys

KOMMUNIKASJONSTEKNOLOGI

For informasjon om hele utvalget vart av tilkoblede
produkter og tjenester, inkludert tilkoblingsinstruksjoner,

www.egopowerplus.eu/connect.
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RAD 0G TIPS OM BRUKEN AV BLASEREN

= For & unnga a spre rusk utover, blaser du rundt
ytterkantene av ruskhauger. Unnga & blase rett inn i
midten av en haug.

For & redusere lydnivaet ma antall utstyrsdeler som
brukes, til enhver tid begrenses.

Bruk raker og feiekoster for & lasne rusk fer du blaser.
| stovete omgivelser skal overflater fuktes lett hvis det
er vann tilgjengelig.

Se opp for barn, dyr, apne vinduer eller nyvaskede
biler, og blés rusk unna i en trygg retning.

Etter & ha brukt blaser eller annet utstyr, ma du rydde
opp! Avhend avfall pa riktig mate.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Nar verktoyet trenger service, ma bare
identiske reservedeler benyttes. Bruk av andre deler

kan skape fare eller forarsake produktskade. For & sikre
trygg og palitelig bruk ma alle reparasjoner utfgres av en
kvalifisert fagperson.

A ADVARSEL: For & unngé alvorlig personskade, fiern
alltid batteriet fra produktet nar du rengjer eller utforer
vedlikehold.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av lgsemidler nar plastdeler skal rengjeres.
De fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer lgsemidler
som er i salg, og kan dermed bli gdelagt. Bruk en ren klut
for & fierne skitt, stv, olje, fett, osv.

A ADVARSEL: La ikke pa noe tidspunkt bremsevaesker,
bensin, petroleumsbaserte produkter, penetrerende

oljer osv. komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier
kan skade, svekke eller gdelegge plast som kan fore til
alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For a redusere risikoen for brann,
personskade og produktskade pa grunn av kortslutning,
ma du aldri senke maskinen, batteripakken eller laderen
i vaeske eller la vaeske stromme inn i dem. Etsende

eller ledende vaesker, som sjgvann, visse industrielle
kijemikalier, og blekemiddel eller blekemiddelholdige

produkter osv., kan forarsake kortslutning.

OPPBEVARING
= Fjern batteripakken(e) fra viften.

Rengijer alle fremmedlegemer fra luftinntakene til
viften.

= Klikk den stéende oppbevaringsspennen for & hekte
blasergret pa batteriporthuset (fig. K).
= Oppbevares pa et innelukket sted som er utilgjengelig

for barn. Hold produktet pa avstand fra etsende midler
som hagekjemikalier og veisalt.

|K-1 |0ppreistoppbevaringsspenne

BESKYTTER MILJOET

Elektrisk utstyr, brukte batterier og
batteriladere ma ikke kastes i
husholdningsavfallet! Ta med dette
produktet til autorisert gjenvinning, og gjer
det tilgjengelig for separat innsamling.
Elektriske verktoy ma returneres til et
miljgvennlig resirkuleringsanlegg.
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PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Blaseren virker ikke.

= Batteripakken er ikke festet til
viften.

Det er ingen elektrisk kontakt
mellom viften og batteriet.

Batteripakkens ladning er
oppbrukt.

Batteripakken eller blaseren er
for varm.

Skadet lufthastighetsutloser.

Batteripakken eller blaseren er
for kald.

= Fest batteripakken til viften.

Ta ut batteripakken, sjekk kontaktene og
sett inn batteripakken pa nytt.

Lad batteripakken.

Avkjgl batteripakken og viften til
temperaturen faller under 67°C.

Kontakt EGO kundeservice for reparasjon.

Ta ut batteripakken, la batteripakken og
viften varmes opp innendgrs. Det anbefales
a lade batteripakken helt og starte viften pa m

lav hastighet uten & aktivere Turbo-modus.

Nar
lufthastighetsutlgseren
er trykket inn, vises
bare de to nederste
lufthastighetsikonene pa
LCD-skjermen.

Lav Ah batteripakke brukt.

Bruk batteripakker pa 4,0 Ah eller hpyere.

Hastighetslasmodus kan
ikke slés pa eller av.

Skadet hastighetslasknapp.

Kontakt EGO kundeservice for reparasjon.

Lufthastigheten er
merkbart redusert.

Batteriladingen er lav.

Luftinntaket er blokkert av rusk.

Overdreven slitasje pa motorvifte.

Lad batteripakken.

Kontakt EGO-service for reparasjon.

Fjern batteripakken, og fiern deretter rusk.

LCD-skjermen fungerer
ikke som den skal.

LCD-skjerm eller
ledningsforbindelse er skadet.

Kontakt EGO-service for reparasjon.

1 LED pa
drivstoffmaleren pé
LCD-skjermen blinker.

Batteriladingen er lav.

Lad batteripakken.

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIK

B Bespk nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar og betingelser for EGOs garantipolicy.
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MPOYUTAVTE BCE MHCTPYKLAU!

MPOYUTAMUTE PYKOBOACTBO
NONb30BATENA

A MPEQYNPEXOEHUE. ins o6ecneyenus 6e30MacHOCTY W HaleXHOCTN YCTPOMCTBA €r0 PEMOHT JOIMKEH
BbIMOSHSTh KBaNM(ULMPOBAHHBIN CIELManuCT.

CUMBONbI BE3OMACHOCTH

CumBonbl 6e3onacHocTn npeaHasHa4eHbl Ana npuBneyYeHna BHUMaHUA K BOSMOXHbIM pUCKaMm. CumBonbl BesonacHocTy,
a TaKkKe NOACHEHNA K HUM, Tpe6yr0T 0c060ro BHUMaHWS! U NOHUMaHMS. I'Ipenynpe)K,quMﬂ Mo TexHuke 6e3onacHocTy
camu no cebe He YCTPaHAT ONaCHOCTb. V]HCprKLlMVI W npeaynpexneHna He 3aMeHAT COOTBETCTBYOLLME MepbI Mo
npefoTBpaLLeHno HeCcHacCTHbIX Cry4aes.

A MPEAYNPEXOEHUE. Mepes vcnonb3oBaHnem yCTpoicTBa BHUMATENbHO NPOYMTAITE BCE MHCTPYKLM B
[JaHHOM PYKOBOZCTBE MOMb30BaTeNst 1 03HAKOMBTECH C MPeaynpexaatolLMi CUMBONIaMy Be30MacHOCTH, TakUM kak
«OMACHOCTb», «NMPEAYNPEXAEHUE» n «BHUMAHUE». HecobnioaeHune Bcex NpuBefeHHbIX HIKe MHCTPYKLMIA
MOXET NPUBECTM K NOPaXEHUIO AMEKTPUYECKMM TOKOM, BO3HUKHOBEHIIO NOXapa 1 (Uni) NONYYeHo CepbeaHbIX TPaBM.

YCTNOBHbIE OBO3HAYEHUA

A NPEOYNPEXOAIOLLMA CUMBOII. Oanauaet OMACHOCTb, MPEAYMPEXAEHUE u BHUMAHWE vnv MoxeT
MCMONb30BATLCSA C APYIUMIA CUMBOSIAMM U U30BPaKEHUSMM.

UHCTPYKLIUA NO TEXHWKE BE3OMACHOCTH

[lanee npuBeeHo U306paxeHIe 1 on1caHue CUMBONOB Ge30MacHOCTH, KOTOpbIE MOTYT MPUCYTCTBOBAThL HA JaHHOM
ycTpoiicTge. Meper cGOPKON NN MCNONB30BAHUEM BHUMATENBHO NPOYMTAITE BCE UHCTPYKLMM, NPUBEAEHHbIE Ha
YCTPOVICTBE, U cobntopanTe ux.

A MpeaynpesxaeHue 06 onacHoCTH
Mpy Ucnonb3oBaHUM YCTPOIACTBA Beerda
HazlesaiiTe CPeCTBa 3aLThI OPraHoB
cnyxa.

Cneaute 3a TeM, 4T0Gbl NOCTOPOHHHUE NNLA
HaXoANMNChb Ha PACCTOsAHUM He MeHee 15 M.
|

MpouwTalite PyKOBOACTBO MO 3KCMMyaTaLum,
4TOBbI YMEHBLINTL PUCK MOMYYEHHs TPaBM.

[pu paboTe ¢ faHHbIM YCTPOACTBOM
BCErAa MCronb3yiTe 3aluTy A5 r1as unu
3aLLUTHbIE 04KW C BOKOBBIMU LMTKAMM 1
MOMHOMPOUNBHYHO 3aLLUTHYO Macky.
[apaHTUpOBaHHbIt YPOBEHb 3BYKOBOI
MOLLHOCTM. YPOBEHb LLyMa B OKpYXKaloLLel
cpefe B COOTBETCTBUM C AupekTueon EC.

HevcnpasHble anexTpudeckie ycTpoicTsa
Henb3st BbIBpackiBaTh BMECTE C BbITOBbIM

Mycopom. Caasalite UX B aBTOPU30BAHHbIE
NYHKTbI CBOpa 1 yTUAN3aLMM.

COO0TBETCTBYET OCHOBHBIM TPEBGOBAHUSIM
cTaHaapToB besonacHocTi EBponerickux
[LVPEKTUB.

===  [lOCTOSHHbBIN TOK

UK  Coorsetcrame TpeGosaHmsm
(=]

BenukobputaHum
ﬁ He cmoTpuTe HenocpeacTBeHHO Ha 9 Cumson Bluetooth®
BKITHOUEHHYIO Namny.
IPX5  3awwra ot cTpyit Bogb! Kr Kunorpamm
B HanpsikeHue M3y KyBuueckuit meTp B 4ac
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°C I'papyc Lienbcus mic MeTp B cekyHay

N HbtoToH

TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKIA KOMMNEKT NOCTABKM (PUC. A1)
OMUCAHHUE

HanpsxeHue 56B===
Makc. 0Bbe Boanyxa 1870 Mly YACTWN BO30YXOLOYBKW (Puc. A1)

1. Perynupyemas pemeHHas o6esiska
Makc. ckopoCTb BO3[yLWHOMO

[oToKa 85 mlc 2. Tpskka peMHs Ans XpaHeHUs B BEPTUKANLHOM
NONOXeHU
Makc. cuna BbifyBaH!s 36H 3aHaA NaHens

[nanasoH paBoumx yactot PykosiTka ynpaBneHus

2400-2438 MI'y

3
4
Bluetooth 5. KoHnyeckas Hacaaka
MakcumansHasi MOLHOCTb 5 16w 6. Tpy6a Boanyxonyski
nepeaauu AanHbIx Bluetooth A 7. 3axum Tpybbl
Macca (6e3 akkymynsitopa) 9,6 kr 8. TpyGka pykosiTk ynpaenekus
9. 3axum pyKosiTkW ynpaBneHns
Pekomerpayemas paboyas OT -15 10 40 °C by yop
TemnepaTypa T-1ono 10. 3axum cunbthoHa
b 11. CunbcoH
ekoMeHayeMas Temnepartypa o
xpaHeHmf y PaYPA | o120 g0 70 °C 12. BoamyxosabopHoe oTBepcTve
13. BcnomoratenbHas pykosiTka
/3mepeHHbIl ypoBeHb 96 ab (A) 1 9
3BYKOBOM MOWHOCTA L, K=14 15 (A) . OneKTpuyeckie KOHTaKTbI
15. 3awenka
YpoBeHb 38yKkoBOro fasneruns | 83 ab (A)
a yuw oneparopa L., K=3 15 (A) 16. KHonkw cpukcaLmm akkymynsitopa

17. PykosiTka
['apaHTUPOBaHHbIA YPOBEHb 18

: . Kypok ckopocTvt nogauu Bogyxa
3BYKOBOV MotlHocTm L,

(HSMEpeH B COOTBETCTENN G 98 B (A) 19. KHonka GrIOKUpOBKM CKOPOCTA
2000/14/EC) 20. CeeToamopHas NoAcBeTka
Buboan a 0,25 m/c? 21. XKK-akpaH
pauua a, K=1,5 m/c? 22. KHonka CBETOAMOHON NOACBETKN
23. KHonka Typbopexuma
= YkasaHHoe obLLee 3HaueHre BubpaLum Obino 24, BLICTPOPAILEMHBIE PhidariA
OrpeaeneHo ¢ MOMOLLbI0 CTaHAAPTHOTO TecTa u
MOXET BbiTb UCMIONb30BAHO AT CPABHEHMS PasHbIX 25. Vnpukatop Bluetooth
MHCTPYMEHTOB. 26. YkasaTenb ypoBHs 3apsifa
= YkasaHHoe obLLee 3HauYeHre BUBpaLnm Takke MoXeT 27. 3Hauok BeHTMNATOpa
1CNoNb308BaTLCA ANA MPEABAPUTENLHOI OLIEHKN YPOBH  og |1, aukatop TURBO
BO3AENCTBMS. '

29. VHaukaTop cKopoCTU BO3ayxa

MPUMEYAHMUE. PeanbHoe BUGpaLmoHHOe BO3AeNCTBIE
0. 3Ha4ok GrI0KMPOBKM CKOPOCTH

3NEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNIMYATLCA OT YKa3aHHOro
B 3aBMCHMOCTU OT Cnocoba ncnonb3osaxus. B Lensx 31. CumBon akkymynsitopa
6e30nacHoCTV onepaTop AOMKEH HafeBaTh nepyaTku

1 CpeacTBa 3alUyThl OPraHoB CryXxa BO Bpems

1CMONb30BaHNS YCTPOICTBA.

BECMPOBOAHAS PAHLIEBAS BO3[IYXOLYBKA C IUTUM-MOHHBIM AKKYMYNATOPOM 56 B— LBPX1100 9 1




=660

A MPEQYNPEXOEHUE. Ecnv kakve-nn6o yactu
MOBPEXAEHb! UMW OTCYTCTBYIOT, HE UCTIONb3YiTe
YCTPOWCTBO, NOKa OHY He ByAyT YCTaHOBNEHbI.
cnonb3oBaHue yCTpoiicTBa C NOBPEXAEHHBIMU U
OTCYTCTBYIOLLMMM HACTSMU MOXET MPUBECTY K CEPbE3HBIM
TpaBMawm.

A MPEQYNPEXOEHUE. He nbitaittech U3veHnTb
KOHCTPYKLMIO BO3OYXOAYBKY UMK UCTONb30BaTH
HepeKoMeHA0BaHHbIe NS Hee [ONONHUTENbHbIE
npucnocobnerus. MogoGHoe N3MeHeHe cunTaeTcs
HeHaAnexalLyMm 1Cronb30BaHeM 1 CriocobeTByeT
BO3HWKHOBEHMIO OMACHOI CUTYaLMK, KOTOpast MPUBEJET K
MOMy4eHII0 CEPLE3HOI TPaBMbI.

A MPEAYNPEXOEHMUE. Ytobbl npenoTepatnts
CnyyYaiHoe BKIo4eHe YCTPOINCTBA W MOMyYeHne
Cepbe3Hoi TpaBMbl, BO BpeMst COOpKW 13BnekaiTe
aKKyMynsTOpb.

YCTAHOBKA TPYB BO3YXOQYBKU

MopkntoyeHue TPyOKM C PyKOATKON ynpaBneHus K
cUnbgoHy

1. [ns ynobctea cO0pKM pacnonoxuTe BO3AYXOAyBKY
TaK, 4Tobbl pemeHHasi 06Bsi3ka Obina HanpasneHa
BBEpX, kak nokasaHo Ha Puc. B1.

2. OTKpyTUTe W 13BMeEKUTE ABa BIHTA C OAHON CTOPOHbI
3aX1Ma CUbdOHa, YaCTUYHO OTKPOWTE 3aXKIM
cunbgoHa, Ho ybeauTecs, YTo BbICTyN Ha 0boae
CcinbehoHa NOMHOCTBIO BOLLEN B Na3 3axvma (Puc. B2).

3. BcraBbTe 3agHuit TopeL, TpyOKM pyKOSITKM ynpaBneHuns
B CUNbhOH Takum 0bpasom, 4Tobbl 3aaHss TopLeBast
MOBEPXHOCTb KOCHYNACh TOPLIEBO MOBEPXHOCTY
3axuma cunbgona (Puc. B3).

4. 3axum cunbdoHa MOXET BbiTb NOMHOCTbIO 3aKPHIT,
ecrnv Tpybka pykosiTki ynpaBneHust NpaBnibHO
NoAcoeanHeHa K cunbgoHy. HapexHo 3ataHnTe
BUHTbI 3axiMa cunbdoHra (Puc. B4).

B1-1 [PemeHHas obBsiska [B1-2 |CunbdoH
B2-1 |BuHTbl B2-2 |[Mpopesb
B2-3 [BeicTyn B2-4 |3axum cunboHa
B3-1 Tpybia pykosTiu B3-2 |3agHui Topel
ynpaBneHus
3agHsis Topuesast Topyesas
B3-3 B3-4 |noBepxHOCTb 3axuma
MOBEPXHOCTb
cunboHa

MopkntoveHne TpyObI BO3AYXOAYBKM K TPyOKe C
PYKOSATKOM ynpaBneHus

1. OcnabbTe 1 CHUMUTE BbICTPOPa3bEMHbIA pbiyar 1
6apalLKoBYIO raiky ¢ 3axuma Ha Tpybe BO3ayXoayBKku
(Puc. C1).

2. Coswmectute na3 B Tpybe Bo3gyxoayBku ¢ pebpom Ha
TpybKe C pyKOSITKOW ynpaBneHnst 1 HaaBuHbTe Tpyby
BO3AYXOAYBKW Ha TPYOKY C PYKOSTKOM ynpaBneHns 4o
ynopa (Puc. C2).

3. BcraBbTe WTMdT BbICTPOPA3LEMHOTO pbivara 1
3aKpoiiTe pblvar Ha 3axume Tpy6bl (Puc. C3).

4. 3atsHuTe 6apallKoByt raiiky, 4Tobbl 3auKcupoBaTh
3axum Tpybbl (Puc. C4).

C1-1 Tpyba C1-2 |3axum Tpy6bI
BO3[lyXO/yBKM

C1-3 BiCTpopasvenHsii C1-4 |bapatukoBas raitka
pblyar

c2-1 a3 Tpy6bl 2-2 Pebpo Tpy6ku
BO3AYXOAYBKN PYKOSITKY yripaBneHus

MopkntoyeHne KOHNYECKON HacaaKu K pr6e
BO34yXoAayBKKU

1. CoBmecTuTe nas B Hacaake ¢ ukcaTopom Ha Tpy6e.
HapeHbTe Hacaziky Ha Tpyby Tak, 4Tobbl OHa HaEXHO
3alenkHynack (Puc. D1).

2. YT0ObI CHATL HacaaKy, HaxmuTe 1
YAEPXKMBANTE KHOMKY M3BMEYEHUS HacaaKu, YTobbI
OTKPbITb hUKCATOP, 3aTEM CHUMUTE Hacaaky ¢ Tpy6bI
Bo3ayxoaysku (Puc. D2).

KHonka chukcaLym
Hacagku

D1-1 D1-2  |3awenka

WUCMONb30BAHME

A NPEAYNPEXAEHWUE. He monyckaiite
HebpexHocTM 1 BecneyHocT Npu paboTe ¢ YCTPONCTBOM.
lMoMHWTE, 4TO NOTepy 6ANTENBHOCTI Ha [IOM0 CEKYHAbI
[OCTATONHO ANsi MONYYeHWsi Cepbe3HOM TPaBMbI.

A\ TPEOYNPEXAEHME. He vcnonbayiire
HacagKkn unu gononHUTeNbHble ﬂleCl'lOCO6J'|eHV|ﬂ, He
PEeKoMeHA0BaHHbIe NPOU3BOAUTENEM yCTpODICTBa.
Mcnonb3oBaHve HepeKkoMeHO0BaHHbIX HacafoK u
[ONONHUTENbHbIX ﬂpMCI'IOCO6J'|eHV|l7| MOXET NPUBECTU K
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

A MPEAQYNPEXOEHWUE. MNepen coopkoit,
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peryninpoBKOi, 04UCTKON, @ Takke Koraa yCTPONCTBO He
UCTIONb3YETCS, BCEra U3BMeKaiTe U3 HEro akkyMynsTopbl.
/13BneyeHme akkyMynsTopoB NOMOXeET NpeaoTBpaTUTL
HenpeABMAEHHbI 3amycK YCTPOMCTBA, KOTOPbI MOXET
NPUBECTM K CEpbe3HbIM TPaBMaM.

Mepef KaxabIM UCMONb30BAHNEM NOMHOCTbIO NPOBEpPSiATE
YCTPOWCTBO Ha HaMnym1e NOBPEXEHHbIX, OTCYTCTBYHLLNX
WUNY MINIOXO 3aKPENTEHHbIX YacTel, Takix kak BUHTBI,
raiiku, 6onTbl, 3arnyLuky v T. 1. HagexHo sakpenuTe Bce
(hvKCaTOPbI U 3arMYLLKIA W HE NOMb3yiATECh YCTPONCTBOM
[0 TEX 10op, MoKa He BY/1yT 3aMeHeHbI NOBPEXAEHHbIE UMK
OTCYTCTBYIOLLME YaCTH.

NPUMEHEHUE

[laHHOE YCTPOCTBO MOXHO MCMONb30BATb B CHIEAYHOLMX
uensix.

= [Insi yGOpKy NMUCTBEB W MPOYEro ABOPOBOTO Mycopa C
ra30HOB U MYTbYMPOBAHHbIX MOBEPXHOCTEA.

m [11151 04MCTKW TBEpPLbIX MOBEPXHOCTEN, TakuX Kak
noLbe3aHbIE NYT 1 JOPOXKN.

u [ 04MCTKM ﬂOBerHOCTelZ M NoAbe3aHbIX nyTe17| oT
JINCTLEB U XBOW.

MPUMEYAHME. VIHCTPYMEHT AOMKEH UCNONb30BaThbCA
TOMbKO MO HasHaueHuto. JIloboe Apyroe 1cnonb3oBaHme,
KpoOMe YNOMSIHYTOTO, CYUTAETCS HeHafNEeXaLLNM.

YCTAHOBKA U CHATUE AKKYMYNATOPA

Vicnonb3yiiTe TOMbKO akkyMynsiTOpbl W 3apsiAHble
yctpoiictea EGO, ykasaHHble Ha Puc. A2.

MoapoGHee CM. B COOTBETCTBYIOLIMX PYKOBOACTBAX MO
aKCMyaTaLuy akkyMynsTopa 1 3apsiHOro YCTPOCTBa.

lMepen nepBbIM MCNONb30BaHNEM NONHOCTLIO
3apsaauTe akKyMynsTop.

MPUMEYAHME. [ins nocTuxeHns Hamnydiuen
NpOU3BOAMTENBHOCTY PEKOMEHIYETCS UCMONb30BaTh
akkymynstop EGO 56 B BA3360T (6,0 Au) unm gpyroi
Bonee moLLHbIi akkymynstop EGO 56 B.

Bo3ayxofiyBka MMEET f1Ba akTUBHbIX OTCEKa ANst
aKkKyMynsiTOpOB, PacronoXeHHbIX Ha NEBOV 1 NpaBoi
CTOPOHE Kopryca.

NPUMEYAHUE. Bo3nyxoayska MoxeT paboTaTb OT
0fHOTO UNN [1BYX akkyMynsTopoB. /cnonb3oBaHne AByx
akkymynstopoB obecneunBaeT 6onee AnuTenbHoe
Bpemsi paboTbl M addekTMBHOE NOTpebneHue aHeprum
6narogaps TexHornorun PEAK POWER™.

Koraa akkymynsTopbl BCTaBNeHbl B COOTBETCTBYHOLLME
oTceku, 0603HaueHHble Ludpamn 1 v 2 Ha 3aaHen
naHenu, To Npy BKIKOYeHUN Bo3ayxodyBky Ha XKK-aucnnee
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CBETUTCS 3HAYOK COOTBETCTBYIOLLENO akkymynsTopa (Pvc.
E1).

YcraHoBka (Puc. E2)

CoBMecTuTe pebpa akkyMynaTopa ¢ MOHTaXHbIMU Na3amu
11 BCTaBbTE akKyMyNsITOp [0 Lienyka. YCTaHoBIUTe BTOPOV
akKkymynsTop.

CHatune

HaxmuTe KHOMKy (UKCaLMM akKyMynsiTopa 1 U3BMekuTe
aKkKyMynsTop.

A MPEQYNPEXAEHUE. Bcerna cneante

3a NOMOXEeHeM CBOWX HO, @ 3a Takxke 3a
MECTOHaXOXEHNEM [1ETEi 1 KMBOTHBIX, KOrAa
HaXMaeTe Ha KHOMKY dukcaLm akkymynaropa. MageHve
aKKyMynsTopa MOXeT NPUBECTM K CePbe3HbIM TPaBMaM.
HWKOT A He n3Bnekaiite akkyMynsTop, ecnv HaxoauTech
Ha BO3BBILIEHHOCTY.

E1-1 Homepa oTcekos E1-2 | KK-okpan
ANst aKKyMynsTopoB
E1.g |Cumeon .1 |Peopa
akkymynsitopa akkymynstopa
E2-2 |MoHTaxHbiinas  [E2-3 KHonka ukcalyan
akkymynsTopa

PA3MELLEHVE PAHLIEBOW BO30YXOAYBKU

A MPEQYNPEXOEHUE. Opesaittech Haanexalyum
06pa3om, YTOBbI CHU3UTL PUCK NOMYYEHUs TPaBM Mpu
1CMIONb30BaHUM AaHHOTO YCTpolicTBa. He HaaeBaliTe
cB0BOAHYIO OfieXAY 1 ykpaLleHust. VicnonbayiiTe cpeacTea
3alLWThl OpraHoB 3peHus 1 cnyxa. Hapesaiite nnoTHble
[NuHHbIE 6ptok, NpoyHyto 0ByBb 1 nepyatki. He
Ha[leBaiiTe LIOPTbI, CaHaanuu 1 He paboTaiite 6oCMKoM.

[Mepen cnonb3oBaHUeM paHLEBON BO3OYXOLyBKN
ybeanTech, YTO ONepaTop HOCUT 3aLUUTHBIE O4KM
11 COOTBETCTBYIOLLYO OLEKAY U MOXKET COXPaHSATL
YCTO4YMBOE 1 CHanaHCMpOBaHHOE NMOMNOXEHME.

PerynupoBka peMeHHO 06BA3KM

1. TloTsHWTE 3a [1Ba PEMHS Ha 3afHEN NaHenu, YTobb!
y6eauTbCs, YTO PEMHU HalEXHO NPUKPENTEHbI K Heil
(Pwc. F1).

2. Tpn HeobX0AMMOCTH OTPEryNUpYATe CNHHbIE U
MOSICHUYHYIO HaKMazKM.

= OcnabbTe nnevesble PEMHU, OTCOEeANHNUTE CNUHHbIE
Haknagku OT nnny4ek u nepemecTuTe UX B HyXxHoe
NnonoxeHue, 3aTem HaTaHUTE NneYvesble PEMHU, 4T06bI
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MPUMEYAHME. T0pn30HTanbHbIE NMHAM HA CIMHHBIX

Hakriafikax NoMOratoT YCTaHoBUTb 06e Haknagku Ha OfHOM
YPOBHE.

u OTCOANHUTE NOSICHUYHYIO HAKNaZKY OT NMYYKM 1
nepemecTuTe ee B xenaemoe nonoxenue (Puc. F3).

3. TlpoaeHbTe pyku B peMeHHyto 06BS3KY, YTOBI
MOBECUTb BO3AYXOAYBKY Ha cnuHy. OTperynupyiite
HarpyaHble pemHu Takim 06pa3om, 4Tobbl npy
YAEPXKMBAHUM PYKOATKI YNipaBneHus npasoi pykon ee
NOKOTb BbIN yao6Ho pacronoxeH (Puc. F4).

4. 3acTerHute NOsiCHyl0 NPSKKY W OTperynupyite
LMVHY NOSICHBIX PEMHEl Takum 06pa3om, 4Tobbl
pemeHHasi 06Bsi3ka HafeXHO fiepxkanach Ha Tannm.
Ecnu nosicHas npsixkka 3alLenkuaeTcs ¢ TpyAOM,
oTperynupyiTe Ba GOKOBbIX PEMHSI C Kaxaoi
cTopoHs! (Puc. F5).

MPUMEYAHMUE. PemeHHasi 06Bsi3ka He 10KHa
HaxoaUTbCS CRIMLLKOM BbICOKO Ha crinHe. OHa fIomKHa
pacnonaratbest Gnuxe k Gefpam, YeMm K nneyam.

A MPEQYNPEXOEHUE. Mpu BO3HNKHOBEHIN
Upe3BblyaliHol CUTYaLMM HEMEANEHHO paccTerHuTe
MOSICHYtO MPSHKKY, YTOObI CHSATb PEMeHHYH0 06B5i3Ky. ITOT
cnoco6 no3sonsieT 6bICTPO 0CBOBOANTLCS OT YCTPOIACTBA.

5. Otperynupyiite HarpyaHble PEMHM Takum 06pasom,
4T06bI peMeHHas 06BsI3ka cuaena HagexHo u
ynobHo. YbeauTeck, 4To peMeHHas 06Bsi3ka HaaexHo
3aKpenmneHa, OCHOBHOI BEC MOAAEPKUBAETCS
NMOSICHBIM PEMHEM, & NPY ABUKEHWM HE NPOUCXOAUT
TMLLHKUX nepemeLyenmit (Puc. F6).

6. CnuwwKoM AnVHHbIE KOHLbI PEMHEN BCTaBbTe B
anacTuyHble kpenneus (Puc. F7).

7. [ins 6e3onacHoit paboTbl NpeayCMOTPEHO HECKONBKO
CBETOOTPaXaroLyyx nonoc. He 3akpbisaiite
CBETOOTPAXAIOLLYE NOMOCkI BO BpeMst paboTbl (Puc.
F8).

8. YT06bl OTCOEANMHUTBL PEMEHHYIO 06BA3KY
OT CMUHbI, NPOCTO HAKMMUTE Ha MOACHYI0 NPSIKKY,
4T06bl 0CBOBOANTL €€ 1 OMYCTUTL BO3AYXOAYBKY
(Puc. F9).

F1-1 [PemHu F1-2  |3apgHss naHens
F2-1 |Mneyesble pemHn |F2-2 opusokTanbHbie
TMHA
MosicHyHas
F3-1 Haknanka F4-1  |TpyaHble pemHm
F5-1 |lMosicHble pemhn  [F5-2  |TosicHas npsixka

F5-3 |BokoBble pemHn  |F7-1 SnacrudHoe
KpenneHue
F7-2 [InuHHbIN KoHeL F8-1 CaeTooTpaxatoLLue
pEMHS! nonockl

PerynupoBka pykosiTku ynpaBneHus

1. OtnyctuTe BbICTPOPa3bEMHbI pbiyar Ans
nepemeLLeHNst PYKOSITKI yrpaBneHus Bnepes
unu Hasag (Puc. G1 v G2), a 3atem 3axmuTe
BbICTPOpPa3beMHbIil pblyar, 4Tobbl 3admkcupoBaTh
PYKOSITKY yNpaBreHusi Ha MecTe.

2. PykosiTky Takxe MOXHO BpaLlaTb npy HeobXoanmMocTn
(Puc. G3).

PykosiTka
ynpaBneHus

BbicTpopa3bemHblit
pblyar

G1-1 G1-2

PerynupoBka gnuHbl Tpy6KU € PyKOATKOM
ynpaenenus (Puc. H1, H2)

1. OTnyctuTe BbICTpOpasbeMHbIil pbiyar (Puc. H1).

2. MepemecTute Tpyby BO3AYXOAYBKM B yA06HOE
paboyee nonoxexue B npeaenax 30Hb! perynupoBKm
(Puc. H2).

3. 3axmute BbicTpOpa3bEMHBIN pblyar, YTobbl
3achukenpoBaTh TpyBy BO3AyXx0ayBKM Ha MecTe (Puc.
H2).

Tpy6a
BO3AYXOLYBKM

H1-1 |BbicTpopasbemHbIi pbivar [H2-1

H2-2

30Ha perynupoBKu

3ANYCK 1 OCTAHOBKA BO3[1YXOAYBKHU

MPUMEYAHMUE. Bo3ayxonyBka MOXET He 3anyCTUTbCs
JOMKHBIM 06pa3oM, ecrniv Temneparypa akkyMmynstopa
1nn Bo3ayxoayBku coctaensieT —15°C unn Huxe. B aTom
Ccrnyyae U3BNeKUTE akKyMynsiTop 13 BO3LyXOAYBKW W AaiTe
aKKyMynsTopy W BO3LyXOAYBKE NPOTPETLCS B NOMELLEHNM
He MeHee 10 MUHYT. YCTaHOBUTE akKyMynsiTop Ha MecTo 1
NOBTOPUTE MOMbITKY.

Kypok ckopocti nogaum Bo3gyxa (Puc. 11, 12)

u HaxmuTe Ha Kypok, 4ToObl BKMOYUTL BO3AYXOAYBKY.
Ha XK-akpaHe bygyT oTobpaxaTbCs ykasaTenb ypoBHst
3apsaa, 3Ha4YOoK akkyMynsTopa 1 MHANKATOp CKOPOCTY
BO3flyXa.

MPUMEYAHMUE. lMpn HU3kom ypoBHe 3apsiaa

akkymynsTopa Ha XK-gucnnee muraet 1 cBeTognon
yKkasarersi ypoBHsl 3apsiga.
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m CKOpOCTb BO3AYLUHOMO NOTOKA BO3AYXOAYBKM
KOHTPOMMPYETCS C MOMOLLBIO KypKa CKOPOCTY NOAAYM
BO3ayXa. Yem cunbHee Haxar KypoK, TeM BbiLue
CKOPOCTb BblfyBaHNst; Yem criabee HaxaT Kypok, Tem
HUXe CKOpOCTb BblayBaHNs. OTperynupyiiTe ckopocTb B
COOTBETCTBUM C BbINONHSeMon 3aaaven. Ha XK-akpaHe
OyneT oTobpaxaTbCs COOTBETCTBYIOLLNA MHANKATOP
CKOpOCTU BO3AYyXa.

OTnycTuTe KypoK, YToObl BBIKMOYMTL BO3AYXOAYBKY.
JKK-3kpaH BbIKIIOUMTCS Yepe3 onpeaeneHHbIin
NPOMEXYTOK BPEMEHY NOCME OTNYCKaHWS KypKa.

MPUMEYAHMUE. Mpu ncnonb3oBaHW akkyMynsTopHOM
6aTapevn eMKoCTb MeHee 4 Ay CKOpOCTb BO3flyXa
OrpaHu41BaeTCs ABYMS [ieneHnsMu.

TypGopexum

HaxwmuTe 1 yaepxuBaiiTe Kypok CKOPOCTY nofauu
BO3/lyXa, 3aTeM HaXMuTe KHOMKY TypBopexima, YTobb!
YBENUYMTb CKOPOCTb MOTOKA BO3AYXA [0 MaKCUMambHOMO
ypoBHsi (Puc. I1). Ha XXK-akpaHe 6yaeT cBeTUTbCS
nHpmnkatop TURBO 1 3Hadok BeHTunsTopa (Puc. I3).

MPUMEYAHMUE. Bosgyxozyska BEpHETCS K NpeablayLeit
CKOPOCTH MpK OTMyCKaHUM KHOMKM TypBopexuma.

Pexum 6nokupoBku ckopocTn

BriokvpoBka CKOpOCTY N03BOMSIET YNpaBRsTh
BO3[lyXOZlyBKOi €3 MOCTOSIHHOTO HaxaTust Ha kypok
CKOPOCTM MOAA4Y BO3AyXa.

1. HaxumaiiTe Ha Kypok CKOPOCTM nofjaum Bo3ayxa, noka
He ByaeT [oCTUrHyTa HyxxHas ckopocTb (Puc. 11).

2. Haxmute kHonky 6rokmpoBku ckopocTi. Ha
JKK-akpaHe ByaeT cBeTUTLCA 3HA4OK 6IOKMPOBKM
ckopocTu (Puc. 14).

3. OTnycTuTe KypoK CKOPOCTV NOAAYYM BO3ayXa, U
Bo3ayxoayBka byaeT pabotaTb Ha BbIGpaHHON
CKOPOCTH.

MPUMEYAHUE. Haxartue kHonky Typbopexuma B
pexume GrioKMPOBKI CKOPOCTY MO3BONSIET 3athUKCMPOBATL
cKkopoCTb 06yBa Ha MakcManbHOM ypoBHe. Mpu
TNOBTOPHOM HaxaTuu KHOMky TypGopexima Bo3oyxoayBka
BEPHETCS K MPEXHEN CKOPOCTU.

4. YT0oObl CHATL GNTIOKMPOBKY CKOPOCTMH, elle
pa3 HaXMUTE KHOMKY BrIoKMPOBKM CKOPOCTU. 3HayoK
6rok1poBKI ckopocTyh ucyesHeT ¢ XKK-akpaHa, 1
BO3yX0AyBKa BbIKIOUYNTCS.

KHonka KHonka BrokupoBku
11-1 11-2
Typbopexuma CKOpOCTH
11-3 Kypok ckopoctu 21 Ykasatenb ypoBHs
nogauv Bo3gyxa 3apsiga
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12-2 VHankaTtop 12-3 Cumson
CKOPOCTM BO3AyXa aKkymynsitopa

31 |SHasoK 13-2  |Muavkatop TURBO
BEHTUNSATOpa

4-1 3Hayok 6r1oKMpoBKM
CKOpOCTU

CBETOAWOAOHASA NOACBETKA (Puc. J)

CseToaumoaHas nogceeTtka pacnonoxeHa B nepenHeﬁ
4acCTu PYKOATKM ynpaBnexHus. Ona obecneuvnsaet
ocBellieHne ans ynyyweHua suanMocTu.

HaxmuTe KHOMKY CBETOAVOAHON NOACBETKM OANH
pa3, YTobbl BKMKOUNTL MOACBETKY. HaxmuTe eLue pas,
4T06bI BbIKMIOUMTL. [0ACBETKA TakKe aBTOMATNYECKM
OTKIIYAETCS NPUMEpHO Yepes 5 MUHYT BeaaeicTaus
BO3/yXOMyBKM.

CeetoanogHas
noaceeTka

KHonka cBeToamnogHoM
NnoaCBeTKM

J-1 J-2

KOMMYHUKALIMOHHBIE TEXHONOT UK

[ins nonyyeHnst HopmaLMm 1 NOFHOro cnucka

HaLLMX NPOAYKTOB W YCNYr, BKIKOYAs MHCTPYKLUN N0
NOAKNIOYEHMI0, OTCKaHUpYiTe QR-KOA HXe unu noceTuTe
cant

www.egopowerplus.eu/connect.
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COBETbI 10 UCNONb30BAHUIO

BO30YXOOYBKU

= Y100bI MyCOp He pasneTarncs, HanpasnsiiTe NOTOK
BO3/1yXa OT HapYXHbIX KpaeB kyun Mycopa. Hukoroa

He HanpaBnsiiTe NOTOK BO3AYXa HEMOCPEACTBEHHO B
LIEHTP Kyun.

YT06bl CHU3UTb YPOBEHD LLYMa, OrpaHUYbTE YUCTIO
€avHIL, 060pyA0BaHMS, UCTIONb3YEMbIX OAHOBPEMEHHO.

Vcnonbayiite rpabnu u meTny, 4tobbl y6paTh Mycop
nepe/ 1Cnonb3oBaHeM BO3AYXOAYBKA. B MbinbHbIX
YCIOBYSIX MO BO3MOXHOCTY Crierka yBraxHuTe
MOBEPXHOCTb.

Cnepute 3a Tem, 4ToBbl clyBaeMblil Mycop He nonagan
Ha [leTel, AOMaLLHNX XUBOTHBIX, B OTKPLITbIE OKHA U Ha
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= [locne ucnonb3oBaHns BO3AYX0AYBOK W ApYroro
obopyaosaHus HaBeauTe nopsgok! YTunusupyiite
Mycop Hapnexatum o6pasom.

OBCNYXWUBAHHUE

A MPEQYNPEXOEHUE. Mpu pemoHTe ucnonbayiite
TONbKO MAEHTUYHBIE 3anacHble YacTy. Mcnonb3osaHnne
OpYruX 3anacHblX YacTen MOXeT NPUBECTM K
BO3HWKHOBEHWIO OMACHOM CUTYaLWM UK NOBPEXAEHMIO
ycTpoiicTga. [lns obecneyeHus 6esonacHocT 1
Ha[leXHOCTM YCTPOINCTBA Er0 PEMOHT [JOMKEH BbINOMHATL
KBan1uLMpOBaHHbIi cneumanuct.

A MPEQYNPEXOEHUE. Bo nsbexanue Tpasm
BCErfja U3BnekainTe akkyMynsaTopbl U3 yCTponCcTBa nepes
YNUCTKOM M 0B6CNYKMBAHNEM.

OBLLEE OBCNYXWUBAHUE

He vcrionbayiiTe pacTBOPUTENM s OUUCTKM

NNacTu1KoBbIX YacTel. BonbLUMHCTBO NNACTMKOBbIX YacTen

YyBCTBUTENbHbI K Pa3nnyHbIiM ObITOBbIM pacTeopuTenam

1 MOryT 6bITb NOBPEXAEHDI. [11151 O4UCTKW OT rpsiau, Mbinu,

Macna, CMasku 1 1. n. MCI'IOJ'Ib3yl7ITe YNCTYIO TKaHb.

A\ NPENYNPEXOEHVE. He nonycxaiire nonagarus
Ha NNacTUKOBbIE YacTu TOpMOSHOVI KNAKOCTH, 68H3|/1Ha,

MPOLYKTOB Ha HE(hTSHOM OCHOBE, NPOMUTLIBAIOLLMX MaCEN
1 T. 4. XMMUYECkue BELLEeCTBa MOTYT NMOBPEeAUTb, 0CrabuTs

U1 paspyLmnTb NNacTuk, 4To NpuBedeT K NonyveHuo
CEePbE3HbIX TPABM.

A MPEQYNPEXOEHUE. [ins cHuxeHns pucka
noxapa, Nofy4YeHus TpaBM 1 NOBPEXAEHUS YCTPOMCTBa
OT KOPOTKOrO 3aMblkaHusi HUKOTAA He MorpyxaiTe
VHCTPYMEHT, akkyMymIsiTOp 1 3apsiHOE YCTPOCTBO B
KUOKOCTb W HE JOMyCKaiiTe NonafaHns XuakoCTh BHYTPb.
KoppoanoHHbIe 1 TOKOMPOBOASALLME XMAKOCTH, Takue Kak
MOpCKast BOf1a, HEKOTOPbIE MPOMbILLTIEHHbIE XMMUKATbI, &
TakKe oTbenMBaTeny 1 CoaepxaLLme ux NpoayKTsI MOryT
CTaTb MPUYMHON KOPOTKOTO 3aMbIKaHIS.

XPAHEHUE
u /3BnekuTe akkymynsaTop(bl) U3 BO3LYXOAYBKN.

= Y6epuTe BCe NOCTOPOHHWE MaTepuanbl 13
B034yx03ab0pHOr0 OTBEPCTUS BO3AYXOAYBKU.

u 3aulenkHUTe NPSKKY PEMHS 4151 XpaHEHHs! B

BEPTMKaNbHOM MONOXEHMM, 4ToBbI NoBecuTh Tpyby
BO3AYX0MYBKM Ha kopnyc baTapeitHoro oTceka (Puc. K).

L] XpaHI/ITe B 3aKPbITOM, HE4OCTYNHOM Ana [eTei MecTe.

XpaHuTe BAANM OT UCTOYHUKOB KOPPO3NM, TaKuX Kak
cajoBble Y0BPEHHs W TeXHUYECKas CoMb.

[Mpsikka peMHs Ans XpaHeHUs B BepTUKaNbHOM
NonoXeHun

K-1

OXPAHA OKPYXAIOLLEW CPEQbI

He BbifpackiBaiite anekTponpubopsl,
3apsHble YCTPOACTBA U akKyMYNATOPHbIE
Garapeu BMecTe C GbITOBbIMM OTXOAAMM!
OTnpasbTe fJaHHOe M3nenve Ha
nepepaboTky B CeLnanianpoBaHHoe

I "°eATPYSTUe WN CRaiiTe ero Anst
pasgenbHoro cbopa.
OMEKTPOMHCTPYMEHTBI AOMKHbI BbITh
BO3BPALLEHbI Ha nepepabarbiBatlee
MpeAnpusATHe, He HaHocsee ylepba
OKpyXaloLLeit cpege.
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YCTPAHEHVE HEMOMALOK
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MPOBJIEMA

NMPUYNHA

PELLEHUE

BosayxonyBska He

AKKyMYnSITOp HE YCTaHOBIEH B
BO3AYXOAYBKY.

HeT anekTpuyeckoro koHTakta
MeXay BO3yXOAyBKON 1
aKKyMynATOPOM.

AKKyMyTSITOP paspsikeH.

AkkyMynSITOp Urv BO3AYXOZyBKa
neperpeniucs.

YCTaHOBHTE akkyMynaTop B BO3AYXOMYBKY.

M3Bnekute aKKymynaTop, nposepbTe
KOHTaKTbl U YCTAaHOBUTE €ro CHoBa.

3apapuTe akkyMynaTop.

[laviTe akkymynsaTopy 1 BO3ayXofyBKe OCTbITb,
roka Temneparypa He ynageT Himke 67 °C.

pabotaer.
= Kypok ckopocTi nojaun Bo3gyxa m Ob6patutech B cnyx6y nopnepxku
HeucnpaseH. knnenToB EGO ans pemoHTa.
= AKKyMynSITOp UNu BO3AYXOAYyBKa = 3BnekuTe akkymynsTtop 1 Aaite
CIMLLKOM XOmOAHble. aKkyMynsTopy W BO3yXOAyBKe NPOrpeThes
B NoMeLLeHn. PekoMeHyeTcs MofHOCTbI0
3apsAUTb akKyMynsTop 1 3anycTutb
BO3/lyXO/lyBKY Ha HW3KOW CkopocTH Be3
akTuBaLum Typbopexuma.
Korzja kypok ckopocTut = lcnonb3yetcs akkymynstop ¢ m /lcnonb3yite akkyMynaTopbl eMKOCTb 4,0
nofiay BO3ayxa Haxar, Ha HW3KOI eMKOCTbHO. Ay 1nu Bbile.
YKK-akpaHe otoGpaxatotcst
TONMBKO [1Ba HIWKHVX 3Ha4Ka
CKOPOCTH.
Pexum Griokvposku = [oBpexpeHa kHomka 6nokvpoBKm = Obpatutech B cryx6y noanepxku
CKOPOCTY HEMb3st BKITOUUTL CKOPOCTH. knuentoB EGO ansi pemoHTa.
IV BBIKIKOYUTS.

CkopocTb Bo3gyxa
3aMETHO CHU3UNACh.

Hw3kuit ypoBeHb 3apsiga
akkymynstopa.

UpeamepHbIi M3HOC BEHTUNATOpa
Apuratens.

Boanyxo3abopHoe 0TBepcTAe
3aC0pUNOCh.

3apaguTe akkyMynaTop.

OBpatuTeck B cepaiCHbIN LieHTp EGO ans
peMoHTa.

3BnekuTe akkymynsitop 1 yaanure 3acop.

)KK-akpaH He paboTaeT
AOMKHbIM 06pa3oM.

MoBpexaeHne XK-akpaHa unu
NPOBOAHOTO COEAMHEHMS.

O6patutech B cepBHUCHBIN LeHTp EGO ans
pemoHTa.

Ha XK-aucnnee muraet
1 cBeToavoA ykasatens
YPOBHS 3apsia.

Hu3kuin ypoBeHb 3apsiga
akkymynstopa.

3apapuTe akkyMynaTop.

TAPAHTUA

FAPAHTUAHAS MOMUTUKA EGO
lMoceTnte Be6-cailT egopowerplus.eu, YTo6bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMY YCNIOBUSIMI 11 CPOKAMI FapaHTUIIHON MOMNTIKM

EGO.

BECMPOBOAHAS PAHLIEBAS BO3[IYXOLYBKA C IUTUM-MOHHBIM AKKYMYNATOPOM 56 B— LBPX1100
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— Tlumaczenie oryginalnej instrukcji
=060
PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OPERATORA

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowat bezpieczenistwo i niezawodnos¢, wszystkie naprawy powinny by¢
wykonywane przez wykwalifikowanych technikéw serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrécenie uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole bezpieczenstwa i
objasnienia do nich zastugujg na to, aby je uwaznie przestudiowac i zrozumie¢. Symbole bezpieczeristwa nie eliminujg,

same z siebie jakichkolwiek zagrozen. Podawane w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepuja odpowiednich $rodkéw
zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem maszyny nalezy koniecznie przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi ostrzezeniami oznaczonymi
symbolami ostrzegawczymi takimi jak ,NIEBEZPIECZENSTWO’, ,OSTRZEZENIE" i PRZESTROGA".

Niestosowanie sig do wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru illub
powaznych urazéw ciata.

ZNACZENIE SYMBOLI

A SYMBOL OSTRZEGAWCZY: Oznacza NIEBEZPIECZENSTWO, OSTRZEZENIE lub PRZESTROGE,
moze by¢ uzywany razem z innymi symbolami lub piktogramami.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole bezpieczenstwa, ktére moga wystepowac na produkcie. Przed podjeciem

proby ztozenia i uzycia maszyny nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace maszyny oraz zastosowac
si¢ do nich.

A Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa
Podczas pracy urzadzeniem nalezy zawsze
nosi¢ ochronniki stuchu.

|

Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw, uzytkownik
musi przeczyta¢ instrukcje operatora.

Podczas uzywania produktu nalezy zawsze
nosi¢ gogle ochronne Iub okulary ochronne z os-
fonami bocznymi, a takze peing ostone na twarz.

Gwarantowany poziom mocy akustycznej.
Emisja hatasu do $rodowiska zgodnie z
dyrektywa Wspolnoty Europejskiej.

Osoby postronne musza sta¢ w odlegtosci co
najmniej 15 m.

Zuzytych wyrobow elektrycznych nie nalezy

wyrzucaé razem ze zwyktymi odpadami C E Ten produkt jest zgodny z obowiazujacymi
domowymi. Nalezy je odda¢ do autoryzowa- dyrektywami WE.
nego punktu recyklingu.

— UK  Znak zgodnosci z wymaganiami dotyczacymi
=== Pradstaly CA  produktow sprzedawanych w Wielkiej Brytanii

Nie nalezy wpatrywac sie we wigczong, o .
lampe. ea Symbol Bluetooth

IPX5  Zabezpieczenie przed strugami wody kg Kilogram

Napiecie m¥h  Metr szecienny na godzine

\%
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°C Celsjusz
N Niuton

SPECYFIKACJA

Napiecie 56V===
Mak_symalny strumien 1870 m¥h
powietrza

Maksymalna predko$¢ 85 m/s

powietrza

Maksymalna sita nadmuchu 36N

Pasmo czestotliwosci dziatania 2400-2438 MHz

bezprzewodowego
Moc maksymaln_ej transmisji 5 dBm
bezprzewodowej
Ciezar (bez akumulatora) 9,6 kg
Zalecana temperatura uzyt- 15°C - 40°C
kowania
Zalecana temperatura -90°C - 70°C
przechowywania
Zmierzony poziom mocy 96 dB(A)
akustycznej L, K=1,4 dB(A)
oo s s | o

Y P K=3 dB(A)

L

PA

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej L, (zmierzony zgod- | 98 dB(A)
nie z dyrektywa 2000/14/WE)

0,25 m/s?

Drgania a, K=1,5 m/s?

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do porownywania réznych
narzedzi.

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgan.

UWAGA: Emisja drgan podczas rzeczywistego
stosowania elektronarzedzia moze sie rézni¢ od

deklarowanej wartosci, w ktorej narzedzie jest uzywane.

Aby sig zabezpieczy¢, w rzeczywistych warunkach
uzytkowania uzytkownik powinien nosic rekawice i
nauszniki ochronne.

=60

m/s  Metr na sekunde

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU (RYS. A1)
OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z DMUCHAWA (Rys. A1)
Regulowana uprzaz no$na

Klamra do przechowywania w pozycji pionowej
Plyta plecaka

Uchwyt sterujacy

Dysza stozkowa

Rura dmuchawy

Zacisk rury

Rura z uchwytem sterujgcym

© ® N ook w =

Zacisk uchwytu sterujacego

. Zacisk miecha
)
. Miech

. Wlot powietrza

- .
w N S o

. Uchwyt pomocniczy

—
~

. Styki elektryczne
. Zatrzask

-
o o

. Przyciski odblokowujace akumulator

—_
]

. Rekojes¢
. Spust predkosci powietrza

-
o o

. Przycisk blokady predkosci

. Lampka LED

. Wyswietlacz LCD

. Przycisk wiaczania o$wietlenia LED

N NN
W N = O

. Przycisk turbo

[
=

. Dzwignia szybkiego zwalniania
. Wskaznik Bluetooth

. Wskaznik poziomu natadowania
. |kona wentylatora

. Wskaznik turbo

. Wskaznik predkosci powietrza

W NN NN
O © 00 N OO O

. |kona blokady predkosci
. |lkona akumulatora

w
=

AKUMULATOROWA DMUCHAWA PLECAKOWA Z BATERIA LITOWO-JONOWA 56 WOLTOW — LBPX1100 9 9




=660

A\ OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub
uszkodzenia ktorej$ z czesci nie nalezy uruchamia¢
urzadzenia az do momentu wymiany lub naprawy czesci.
Uzywanie urzadzenia z uszkodzonymi czes$ciami lub gdy
ktorej$ z czeSci brakuje moze doprowadzi¢ do powaznych
urazéw ciata.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowag przerabia¢
urzadzenia lub tworzy¢ akcesoriow, ktére nie sg zalecane
do uzywania w dmuchawie. Wszelkie tego typu zmiany
lub modyfikacje sa niedozwolone i moga prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji oraz powaznych urazow ciafa.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu, ktére mogtoby spowodowa¢ urazy ciata, na
czas mocowania cze$ci z narzgdzia nalezy zawsze
wyjmowac akumulatory.

MONTAZ RUR DMUCHAWY

Podtaczenie rury z uchwytem sterujacym do
miecha

1. W celu wygodnego montazu nalezy umiesci¢
dmuchawe wraz z uprzeza no$na skierowana do gory
W sposob pokazany na Rys. B1.

2. Poluzowa¢ i wykreci¢ dwie $ruby z jednej strony
zacisku miecha, czgsciowo otworzy¢ zacisk miecha,
ale upewnic sie, ze wypustka na krawedzi miecha jest
catkowicie zatrza$nieta w szczelinie w zacisku (Rys.
B2).

3. Wiozyc¢ tylny koniec rury uchwytu sterujacego do
miecha, az jej powierzchnia tylna zetknie sie z
powierzchnig koficowg zacisku miecha (Rys. B3).

4. Gdy rura uchwytu sterujacego jest prawidtowo
podfaczona do miecha, zacisk miecha mozna
catkowicie zamkna¢. Mocno dokrec $ruby zacisku
miecha (Rys. B4).

B1-1 {Uprzaz no$na B1-2 |Miech
B2-1 |Sruby B2-2 |Szczelina
B2-3 |Wypustek B2-4 |Zacisk miecha
B3-1 |Rurazuchwytlem g 5 |y koniec
sterujgcym
. . Powierzchnia koficowa
B3-3 |Powierzchnia tylna |B3-4 . )
zacisku miecha

Podtaczenie rury dmuchawy do rury z uchwytem
sterujacym
1. Odkrecic i zdja¢ dzwignie szybkiego zwalniania
i nakretke motylkowa z zespotu zacisku rury
przymocowanego na rurze dmuchawy (Rys. C1).

2. Dopasowac¢ rowek w rurze dmuchawy do zebra na
rurze z uchwytem sterujgcym i wsuna¢ do oporu rure
dmuchawy na rure z uchwytem sterujgcym (Rys. C2).

3. Wiozy¢ trzpien dzwigni szybkiego zwalniania i
zamkna¢ dzwignig na zacisku rury (Rys. C3).

4. Dokreci¢ nakretke motylkowa, aby zamocowa¢ zacisk
rury (Rys. C4).

C1-1 |Ruradmuchawy  [C1-2 |Zacisk rury

C1-3 Dzwignia szybklego C1-4 [Nakretka motylkowa
odblokowywania

Co-1 Rowek rury C2-2 Zebro rury z .
dmuchawy uchwytem sterujacym

Podtaczanie dyszy stozkowej do rury dmuchawy

1. Dopasowac rowek w dyszy do zatrzasku na rurze.
Nasuna¢ dysze na rure, tak aby bezpiecznie
zatrzasneta sie na swoim miejscu (Rys. D1).

2. Aby zdja¢ dysze, nalezy nacisnac i przytrzymac
przycisk zwalniania dyszy, aby otworzy¢ zatrzask, a
nastepnie pociagna¢ za dysze i zsunag ja prosto z
rury dmuchawy (Rys. D2).

|D1-1 |Przyciskzwa|niania dyszy|D1—2 |Zatrzask |

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopusé do tego, aby
znajomos¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamigtac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywat koricowek
lub akcesoriow innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie koricdwek lub akcesoridw innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE: Przed montazem czesci, regulacig
i czyszczeniem oraz gdy produkt nie jest uzywany nalezy
zawsze wyja¢ z niego akumulatory. Wyjecie akumulatorow
zapobiega przypadkowemu wiaczeniu, ktére mogtoby
spowodowact ciezkie urazy ciata.

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ caty produkt

100
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pod katem uszkodzonych, brakujacych lub obluzowanych
czesci takich jak $ruby, wkrety, nakretki, nasadki, itp.
Wszystkie elementy potaczeniowe i nasadki nalezy mocno
dokreci¢. Nie wolno uzywac produktu zanim wszystkie
brakujace Iub uszkodzone czesci nie zostang wymienione.

ZASTOSOWANIE

Urzadzenia mozna uzywac wytgcznie do celéw podanych

ponizej:

= Usuwanie lisci i réznych odpadow z trawnikéw i $ciotki.

= Sprzatanie twardych powierzchni takich jak podjazdy i
chodniki.

= Usuwanie z taraséw i podjazdéw lisci i igiet sosny.

UWAGA: Narzedzia nalezy uzywac tylko do celow
zgodnych z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

Do urzadzenia nalezy uzywaé wytacznie tadowarek i
akumulatorow marki EGO wymienionych na Rys. A2.

Wiecej informacji znalez¢ mozna w instrukcjach do odpow-
iednich akumulatoréw i fadowarek.

Natadowac przed pierwszym uzyciem.

UWAGA: Aby uzyskac najlepsza wydajno$c¢, zalecamy
korzystanie z akumulatora EGO 56 V BA3360T (6,0 Ah) lub
innych akumulatoréw EGO 56 V o wyzszej pojemnosci Ah.

Dmuchawa posiada dwie aktywne komory akumulatorowe
po lewej i prawej stronie obudowy komory akumulatorow.

UWAGA: Dmuchawa moze dziata¢ na jednym lub dwoch
akumulatorach. Uzycie dw6ch akumulatorow zapewnia
diuzszy czas pracy i efektywne pobieranie energii
zarzadzane z uzyciem technologii PEAK POWER™.

Po wiozeniu akumulatoréw do odpowiednich portow
akumulatoréw oznaczonych cyframi 1 lub 2 na ptycie
plecaka i wiaczeniu dmuchawy, na ekranie LCD za$wieci
si¢ odpowiednia ikona akumulatora (Rys. E1).

Zaktadanie (Rys. E2)

Dopasowa¢ zeberka akumulatora do szczelin mocujacych i
wsuna¢ akumulator do komory, az da sie stysze¢ kliknigcie.
Zatozy¢ drugi akumulator.

Wyjmowanie
Nalezy wcisna¢ przycisk wyjmowania akumulatora i
wysuna¢ akumulator.

A OSTRZEZENIE: Gdy uzytkownik naciska przycisk
wyjmowania akumulatora, nalezy zawsze uwaza¢ na
miejsce, w ktorym znajduja sie stopy uzytkownika oraz
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na to gdzie przebywaja dzieci i zwierzeta. Upuszczenie
akumulatora moze doprowadzic¢ do cigzkich urazéw.
NIGDY nie nalezy wyjmowac akumulatora, gdy znajduje
sig on wysoko.

Ei-1 |HCZDapotow ey o l\wéwietlacz LCD
akumulatora

E1-3 |lkona akumulatora |E2-1  |Zebro akumulatora

E2-2 Sz_czelina mon- E0.3 _Przycisk odblokowu-
tazowa jacy akumulator

USTAWIANIE DMUCHAWY PLECAKOWEJ W
ODPOWIEDNIEJ POZYCJI

A OSTRZEZENIE: Aby ograniczy¢ ryzyko urazow,
podczas pracy maszyna nalezy nosi¢ odpowiednig odziez.
Nie powinno sig nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Nalezy
nosi¢ srodki ochrony oczu i ochronniki stuchu. Nalezy nosi¢
ciezkie diugie spodnie, solidne buty i rekawice. Nie nalezy
nosic krotkich spodni i sandatow, nie nalezy tez uzywac
narzedzia na boso.

Przed uzyciem dmuchawy plecakowej nalezy upewnic sie,
ze operator ma na sobie okulary ochronne i odpowiednig,
odziez oraz jest w stanie utrzymac réwnowage.

Regulacja uprzezy nosnej

1. Pociagna¢ dwa paski ptyty plecaka, aby upewnic sie,
ze uprzaz jest bezpiecznie przymocowana do ptyty
plecaka (Rys. F1).

2. W razie potrzeby wyregulowac podktadki plecow i
podktadke ledzwiowa, aby zapewni¢ sobie wygode.
m Poluzowa¢ paski naramienne, zdja¢ tylne podktadki
z rzepow i przesuna¢ podktadki w wybrang pozycje,
a nastepnie pociagna¢ paski naramienne, aby
zamocowa¢ podktadki do plecaka (Rys. F2).

UWAGA: Linie poziome na tylnych podktadkach utatwiajg,
ustawienie obu podkfadek na tym samym poziomie.

n Zdja¢ podktadke ledzwiowa z rzepow i przesunac jg w

wybrang pozycje (Rys. F3).

3. Przelozy¢ ramiona przez paski naramienne, aby
wiozy¢ sobie dmuchawe na plecy. Tymczasowo
wyregulowag paski piersiowe tak, aby uzyska¢
wygodna pozycje; zadba¢ o wygodne utozenie fokcia
prawej reki podczas trzymania uchwytu sterujacego
(Rys. F4).

4. Zatrzasna¢ klamre w pasie i wyregulowa¢ dtugosé
paska biodrowego w taki sposéb, aby uprzaz byt
bezpiecznie podparta na biodrach. Jesli trudno jest
zatrzasna¢ klamre w pasie, wyregulowa¢ dwa boczne
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paski z kazdej strony, aby to utatwic (Rys. F5).

UWAGA: Uprzaz nie moze znajdowac sie na plecach zbyt
wysoko; powinno si¢ jg umiesci¢ raczej blizej bioder niz
ramion.

A OSTRZEZENIE: W sytuacji awaryjnej nalezy
natychmiast zwolni¢ klamre w pasie, aby zdja¢ uprzaz. Jest
to metoda szybkiego uwalniania.

5. Wyregulowa¢ paski piersiowe, aby zapewni¢
bezpieczenstwo i wygode. Upewnic sig, ze uprzaz
bezpiecznie spoczywa na plecach uzytkownika, ciezar
powinien by¢ podtrzymywany paskiem biodrowym,
plecak nie moze si¢ nadmiernie porusza¢ podczas
poruszania sie uzytkownika (Rys. F6).

6. Wiozy¢ dodatkowg diugos¢ paskow pod gumki (Rys.
F7).

7. Bezpieczng prace zapewnia kilka paskéw odbijajacych
$wiatto. Upewnic sie, ze podczas pracy nie zakrywa
sie paskow odblaskowych (Rys. F8).

8. Aby odpia¢ uprzaz z plecow, wystarczy
nacisna¢ klamre w pasie, aby ja zwolni¢ i opusci¢
dmuchawe (Rys. F9).

F1-1 |Paski F1-2  |Plyta plecaka

F2-1 |Paski na ramie F2-2  |Linie poziome

F3.q |Podkladka F4-1 |Paski piersiowe
ledzwiowa

F5-1 |Paski biodrowe F5-2  |Klamra w pasie

F5-3 [Paski boczne F7-1  |Elastyczny

F7-2 |Dodatkowa dligost |ee 1 |pagyi odblaskowe
paska

Regulacja uchwytu sterujacego

1. Aby przesung¢ uchwyt sterujgcy do przodu lub do
tytu odpowiednio do potrzeb (Rys. G1i G2), nalezy
zwolni¢ dzwignig szybkiego zwalniania, a nastepnie
zatrzasnac ja, aby zablokowa¢ uchwyt sterujacy w
danej pozyciji.

2. W celu zapewnienia wygody uchwyt mozna tez
odpowiednio do potrzeb obréci¢ (Rys. G3).

: . : Dzwignia szybkiego
G1-1 [Uchwyt sterujacy  [G1-2 odblokowywania

Regulacja dtugosci rury z uchwytem sterujagcym
(Rys. H1, H2)
Zwolni¢ dzwignie szybkiego odblokowywania (Rys. H1).

2. Ustawi¢ rure dmuchawy w wygodnym potozeniu
roboczym w strefie regulacji (Rys. H2).

3. Zaciggna¢ dzwignie szybkiego zwalniania, aby
zablokowaé rure dmuchawy w danej pozycji (Rys. H2).

H1-1 Dzwignia szybllqego H2-1  |Rura dmuchawy
odblokowywania

H2-2 |Strefa regulacji

WLACZANIE/WYLACZANIE DMUCHAWY

UWAGA: Jesli temperatura akumulatora lub dmuchawy
wynosi -15°C lub mniej, dmuchawa moze nie wiaczac sie
prawidtowo. W takim przypadku nalezy wyja¢ akumulator z
dmuchawy i pozwoli¢ akumulatorowi i dmuchawie nagrza¢
sie w pomieszczeniu przez 10 minut lub diuzej. Zatozy¢
akumulator z powrotem i sprébowa¢ ponownie.

Spust predkosci powietrza (Rys. I1, 12)

= Nacisnag¢ spust predkosci powietrza, aby wigczy¢
dmuchawe, nastepnie na ekranie LCD wyswietli
sie wskaznik paliwa, ikona akumulatora i wskaznik
predkosci powietrza.

UWAGA: Gdy poziom natadowania akumulatora jest
niski, na wy$wietlaczu LCD miga 1 dioda LED wskaznika
natadowania.

m Predko$¢ powietrza dmuchawy jest sterowana za
pomoca spustu zmiennej predkosci. Wigkszy nacisk
na spust powoduje wigksza predko$¢ dmuchania;
mniejszy nacisk na spust powoduje mniejszq predkosé
dmuchania. Predko$¢ nalezy ustawi¢ odpowiednio do
wykonywanej pracy. Odpowiedni wskaznik predkosci
powietrza zostanie wy$wietlony na ekranie LCD.

= Aby wylaczy¢ dmuchawe, wystarczy pusci¢ spust
predkosci powietrza. Ekran LCD wytaczy sie po
pewnym czasie od zwolnienia spustu.

UWAGA: Jesli uzywany jest akumulator o pojemnosci
ponizej 4 A, predko$¢ powietrza jest ograniczona tylko do
dwoch taktow.

Tryb turbo

Gdy spust predko$ci powietrza jest wcisniety i przytrzy-
many, nacisnag¢ przycisk turbo, aby zwigkszy¢ przeptyw
powietrza do maksymalnej predkosci (Rys. 11). Na ekranie
LCD zapali sie wskaznik turbo i ikona wentylatora (Rys. I3).

UWAGA: Po zwolnieniu przycisku turbo dmuchawa
powréci do poprzedniej predkosci.

Tryb blokady predkosci
Blokada predkosci moze by¢ uzywana do obstugi

102

AKUMULATOROWA DMUCHAWA PLECAKOWA Z BATERIA LITOWO-JONOWA 56 WOLTOW — LBPX1100




dmuchawy bez ciagtego naciskania spustu predkosci
powietrza.

1. Naciska¢ spust predkosci powietrza do osiggnigcia
zadanej predkosci (Rys. I1).

2. Nacisna¢ przycisk blokady predkosci. lkona blokady
predko$ci zaswieci sie na ekranie LCD (Rys. 14).

3. Zwolni¢ spust predkosci powietrza, dmuchawa bedzie
nadal pracowa¢ z ,zadang” predkoscia.

UWAGA: Nacisnigcie przycisku turbo w trybie blokady

predko$ci moze zablokowa¢ predko$¢ powietrza na

maksymalnym poziomie. Po ponownym nacisnigciu

przycisku turbo dmuchawa powrdci do poprzedniej

predkosci.

4. Aby zwolni¢ blokade predkosci, nalezy
ponownie nacisna¢ przycisk blokady predkosci. lkona
blokady predkos$ci zniknie z ekranu LCD, a dmuchawa
wytaczy sie.

11-1  [Przycisk turbo 11-2 Przyms’k plokady
predkosci
- Wskaznik
-3 |Spust predkosal 2-1 | poziomu natad-
powietrza .
owania
|- |Wskaznik predkosci |, o (lkona akumu-
powietrza latora
13-1 |lkona wentylatora 13-2  |Wskaznik turbo
Ikona blokady
14-1 o
predkosci

LAMPKA LED (Rys. J)

Lampka LED znajduje sie w przedniej czgsci uchwy-

tu sterujacego. Zapewnia o$wietlenie zwigkszajace
widoczno$¢.

Nacisna¢ raz przycisk lampki LED, aby wigczy¢ $wiatto,
nacisnij go ponownie, aby wytaczy¢ $wiatto. Wytaczy sie
réwniez automatycznie po okofo 5 minutach bezczynnosci
dmuchawy.

! Przycisk wiaczania | -
1 | oswietienia LED  |V2 |ampkaLED
TECHNOLOGIA LACZNOSCI

Aby uzyska¢ informacje na temat petnej oferty naszych
produktéw i ustug taczacych sie bezprzewodowo, w tym
instrukcje dotyczace podtgczania, wystarczy zeskanowa¢
ponizszy kod QR lub odwiedzi¢ strone

www.egopowerplus.eu/connect.
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WSKAZOWKI DOTYCZACE KORZYSTANIA Z
DMUCHAWY

= Aby nie rozrzuca¢ $mieci, nalezy omija¢ strumieniem
powietrza z dmuchawy zewnetrzne krawedzie kupek
$mieci. Nigdy nie nalezy kierowa¢ strumienia powietrza
bezposrednio w Srodek kupki $mieci.

= Aby ograniczy¢ poziom hatasu, nalezy ograniczy¢ liczbe
jednocze$nie uzywanych urzadzen.

Nalezy uzywac grabi i miotet, aby przed uzyciem
dmuchawy wzruszy¢ zanieczyszczenia. Przy duzym
zapyleniu, o ile tylko jest dostepna woda, dobrze jest
lekko zwilzy¢ sprzatang powierzchnie.

Nalezy uwaza¢ na dzieci, zwierzeta domowe, otwarte
okna i $wiezo umyte samochody, zanieczyszczenia
nalezy usuwac w bezpiecznej od nich odlegtosci.

Po zakoniczeniu uzywania dmuchaw i innych urzadzen,
nalezy posprzata¢! Odpady nalezy usuna¢ we wiasciwy
sposob.

KONSERWACJUA

A OSTRZEZENIE: Do serwisowania nalezy uzywaé
wylacznie czesci zamiennych identycznych z oryginalnymi.
Uzywanie jakichkolwiek innych czesci stwarza ryzyko i
moze spowodowac usterke produktu. Aby zagwarantowac
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikéw serwisu.

A OSTRZEZENIE: Aby uniknag powaznych urazow
ciafa, na czas czyszczenia lub wykonywania prac
konserwacyjnych nalezy zawsze wyjmowac z urzadzenia
akumulator.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikéw. Pod wptywem kontaktu z
réznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wigkszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac czystej
Sciereczki.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszczac do
kontaktu elementéw plastikowych z substancjami takimi jak
ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne, oleje
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penetrujace itp. Substancje chemiczne moga uszkodzi¢,
ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w konsekwencji
spowodowac powazne obrazenia.

A OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru,
obrazen ciata i uszkodzenia produktu w wyniku zwarcia,
nigdy nie nalezy zanurza¢ maszyny, akumulatora ani
tadowarki w ptynach; nie nalezy tez pozwalac, aby ptyny
dostaly sie do srodka. Plyny zrace lub przewodzace,

takie jak woda morska, niektore chemikalia przemystowe,
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze itp. moga
doprowadzi¢ do zwarcia.

PRZECHOWYWANIE
Wyja¢ akumulator(y) z dmuchawy.

Z dmuchawy i jej wlotow powietrza nalezy usunac
wszystkie zanieczyszczenia.

Zatrzasna¢ klamre do przechowywania w pozycji
pionowej, aby zaczepi¢ rure dmuchawy na obudowie
portu akumulatora (Rys. K).

Przechowywa¢ w zamknigtych pomieszczeniach, w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Narzedzie nalezy
chroni¢ przed zracymi substancjami takimi jak chemia
ogrodnicza i s6l do usuwania lodu.

K-1  |Klamra do przechowywania w pozycji pionowej

OCHRONA SRODOWISKA

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatorow i fadowarki nie nalezy wyrzu-
ca¢ do zwyktych zmieszanych $mieci
domowych! Produkt nalezy odda¢ do
zbiérki selektywnej w autoryzowanym
punkcie recyklingu. Elektronarzedzia
nalezy oddawac do przyjaznego dla
$rodowiska zaktadu recyklingu.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

= Akumulator nie jest zatozony do m Wiozy¢ akumulator do dmuchawy.

Dmuchawa nie dziata.

dmuchawy.

Brak pofaczenia elektrycznego
miedzy dmuchawa a
akumulatorem.

Akumulator jest roztadowany.

Akumulator lub dmuchawa jest zbyt
goracy/-a.

Uszkodzony spust predkosci
powietrza.

Akumulator lub dmuchawa jest zbyt
zimny/-a.

Wyja¢ akumulator, sprawdzic styki i zatozy¢
akumulator z powrotem.

Natadowa¢ akumulator.

Ostudzi¢ akumulator i dmuchawe do
temperatury ponizej 67°C.

Skontaktowa¢ sie z punktem obstugi klienta
EGO w celu dokonania naprawy.

Wyja¢ akumulator i pozwoli¢ akumulatorowi
i dmuchawie rozgrza¢ si¢ w pomieszczeniu.
Zaleca sie w petni natadowa¢ akumulator i
uruchomi¢ dmuchawe na niskiej predkosci
bez wiaczania trybu Turbo.

Kiedy spust predkosci
powietrza jest wcisniety,
na wyswietlaczu LCD
wyswietlane sa tylko
dwie dolne ikony pred-
kosci powietrza.

Uzywany jest akumulator o matej
pojemnosci (Ah).

Nalezy uzywa¢ akumulatoréw o pojemnosci
4,0 Ah lub wigkszej.

Trybu blokady predkosci
nie mozna wiaczy¢ ani
wylaczye.

Uszkodzony przycisk blokady
predkosci.

Skontaktowa¢ sie z punktem obstugi klienta
EGO w celu dokonania naprawy.

Predkos¢ powietrza jest
zauwazalnie mniejsza.

Niski poziom natadowania
akumulatora.

Nadmierne zuzycie wentylatora
silnika.

Wiot powietrza jest zapchany
zanieczyszczeniami.

Natadowa¢ akumulator.

Skontaktowa¢ sie z serwisem EGO w celu
naprawy.

Wyja¢ akumulator i wyczysci¢/usunaé
odpady.

Ekran LCD nie dziata
prawidiowo.

Ekran LCD lub potaczenie kablowe
sq uszkodzone.

Skontaktowa¢ sie z serwisem EGO w celu
naprawy.

Miga 1 dioda LED
wskaznika natadowania
na wyswietlaczu LCD.

Niski poziom natadowania
akumulatora.

Natadowa¢ akumulator.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy wej$¢ na strone egopowerplus.eu.
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e G o Preklad pivodnich instrukci
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PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A VAROVANI: Z divodu zajisténi bezpecnosti a spolehlivosti musi viechny opravy provadét kvalifikovany servisni
technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Ugelem bezpecnostnich symbolti je upoutat vasi pozornost k pfipadnym nebezpedim. Bezpecnostni symboly a jejich
vysvétleni vyZaduji vasi zvySenou pozornost a porozuméni. Vystrazné symboly samy o sobé& nevyluCuji Zadné nebezpedi.
Pokyny a varovani, zde uvedené, nejsou nahradou vhodnych opatfeni pro prevenci Uraz.

A VAROVANi: Pred pouzitim tohoto stroje si prectéte a porozuméjte viem bezpecnostnim pokynm v tomto navodu
k obsluze, véetné viech bezpecnostnich vystraznych symbold, jako jsou ,NEBEZPECI’", VAROVANI“ a ,UPOZORNENI".
NedodrZeni nize uvedenych pokyni miZe mit za nasledek uraz elektrickym proudem, poZar anebo vazna zranéni osob.

VYZNAM SYMBOLU

A\ BEZPEENOSTNi VYSTRAZNE SYMBOLY: Oznatuji NEBEZPEC], VAROVANI, nebo UPOZORNENI a mohou
se pouzit ve spojeni s dal§imi symboly nebo piktogramy.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpecnostni symboly, které se mohou na vyrobku objevit. Pfed montézi a
provozem si pfectéte, seznamte se a dodrzujte veskeré pokyny ke stroji.

N . - Z dlivodu snizeni rizika Urazu si musi uzivatel
Bezpecnostni upozornéni P
precist ndvod k obsluze.

G , . - Pfi praci s timto vyrobkem vzdy noste ochran-
Pi préci s timto vyrobkem vzdy pouZivejte o M S PR
. né bryle nebo bezpecnostni bryle s bocnimi
chrénice sluchu. s L
ochrannymi Stity nebo obligejovy §tit.

Garantovana hladina akustického vykonu.
Emise hluku do prostfedi dle smérnice
Evropského spolecenstvi.

Udrzujte ostatni osoby ve vzdalenosti aspon
15m.

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvido-
vat spolu s domovnim odpadem. Odevzdejte
je do autorizovaného recyklacniho strediska.

c E Tento vyrobek je v souladu s platnymi
smérnicemi ES.

NS EN-

m=a  Stejnosmémny proud EE Posouzeni shody ve Spojeném kralovstvi
Nedivejte se upfené na provozni kontrolku. ea Symbol Bluetooth®
IPX5  Ochrana pied vodnimi paprsky kg Kilogram
B Napéti m¥h  Metr krychlovy za hodinu
°C Celsius m/s  Metr za sekundu

Newton

N
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TECHNICKE UDAJE

Napéti 56V ===
Maximalni objem vzduchu 1870 m%h
Maximalni rychlost proudéni 85 m/s
vzduchu
Maximalni sila foukani 36N
Provozni frekvenéni pasmo 2400 a3 2438 MHz
Bluetooth
Maximalni pfenosovy vykon
Bluetooth 5 dBm
Hmotnost (bez akumulatoru) 9,6 kg
Doporucena provozni teplota | -15 °C az 40 °C
Doporucena teplota skladovani | -20 °C az 70 °C
Méfena hladina akustického 96 dB(A)
vykonu L, K=1,4 dB(A)
Hladina akustického tlaku na 83 dB(A)
sluch obsluhy L, K=3 dB(A)
Zarugena Uroven akustického
vykonu L, (méfeno podie 98 dB(A)
smérnice 2000/14/ES)

' 0,25 m/s?
Vibrace a, K=1,5 m/s?

m Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkusebni metody a Ize ji pouzit ke
srovnani s jinym naradim;

m Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouZit také
k pfedbéznému stanoveni expozicnich limitd.

POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouziti

elektrického naradi se mohou lisit od deklarované

hodnoty, pfi které se naradi pouziva; z divodu ochrany
provozovatele by mél uzivatel ve skutenych pracovnich
podminkach nosit rukavice a chranice sluchu.

OBSAH BALENi (0BR. A1)
POPIS

SEZNAMTE SE SE SVYM FOUKACEM (obr. A1)
1. Nastavitelny nosny popruh
2. Svisla Ulozna spona

=60

Batohova deska
Ovladaci rukojet
Zuzena tryska

3

4

5.

6. Trubice foukace
7. Svorka trubice

8. Trubice ovladaci rukojeti

9. Svorka ovladaci rukojeti

10. Méchové svorka

11. Vinovec

12. Pfivod vzduchu

13. Pomocna rukojet

14. Elektrické kontakty

15. Zapadka

16. Tlacitka pro uvolnéni akumulatoru
17. Rukojet

18. Prepinac rychlosti vzduchu
19. Tlagitko uzaméeni rychlosti
20. LED svétlo

21. LCD obrazovka

22. Tlagitko LED svétel

23. Tladitko turbo

24. Rychloupinaci packy

25. Bluetooth kontrolka

26. Palivomér

27. lkona ventilatoru

28. Kontrolka pro turbo

29. Kontrolka rychlosti vzduchu
30. lkona uzaméeni rychlosti
31. Symbol akumulatoru

MONTAZ

A\ VAROVANI: Pokud jsou nékteré dily poskozené,
nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.
Pouziti tohoto vyrobku s poSkozenymi nebo chybéjicimi
dily mize vést k vaznému Urazu.

A\ VAROVANi: Nepokousejte se vyrobek upravovat
ani vytvaret prisluSenstvi, které se k tomuto foukaci
nedoporucuje. Kazda takova zména nebo Uprava je
nespravna a miize vést k nebezpeéné situaci, ktera mize
zapficinit vazny Uraz.

A\ VAROVANi: Pokud provadite montaz dil, vidy
vyjméte akumulator z naradi, aby nedoslo k neimysinému

56VOLTOVY LITHIUM-IONTOVY AKUMULATOROVY BEZSNUROVY ZADOVY FOUKAC — LBPX1100

101




=660

spusténi, které mlze zpUsobit vazny Uraz.
MONTAZ TRUBIC FOUKACE

Pfipojeni trubice ovladaci rukojeti k vinovci

1. Pro pohodinou montéz umistéte fouka¢ nosnym
svazkem smérem nahoru, jak je znazornéno na obr.
B1.

2. Uvolnéte a vyjméte dva Srouby na jedné strané
méchové svorky, ¢astecné oteviete méchovou svorku,
ale ujistéte se, Ze je vystupek na okraji méchu zcela
zasunut do drazky ve svorce (obr. B2).

3. Zasufite zadni konec trubice ovladaci rukojeti do
méchu, dokud se zadni koncova plocha nedotkne
koncové plochy méchové svorky (obr. B3).

4. Méchovou svorku Ize zcela uzavfit, pokud je trubice
ovladaci rukojeti spravné pripojena k méchu. Pevné
utahnéte Srouby méchové svorky (obr. B4).

B1-1 [Podplrny postroj  [B1-2 |VInovec
B2-1 |Srouby B2-2 |Otvor
B2-3 |Vystupek B2-4 |Méchova svorka
Ba-1 |TTUDIce OVIAdaCT | 5 | 7agni cast
rukojeti
B3-3 |Povrch zadni casti [B3-4 |oncovy povreh
méchové svorky

Pripojeni trubice foukace k trubici ovladaci rukojeti

1. Uvolnéte a sejméte rychloupinaci packu a kfidlovou
matici ze sestavy svorky trubice upevnéné na trubici
foukace (obr. C1).

2. Zarovnejte drézku v trubici foukace s Zebrem na
trubici ovladaci rukojeti, nasurite trubici foukace pres
trubici ovladaci rukojeti az na doraz (obr. C2).

3. Vlozte kolik rychloupinaci packy a zaviete packu na
svorce trubice (obr. C3).

4. Utahnéte kfidlovou matici, abyste zajistili svorku
trubice na misté (obr. C4).

C1-1 [Trubice foukace C1-2  |Svorka trubice

ci-3 |Ryehloupinaci ey 4 |kfidiova matice
packa

C2-1 Dréik?trubice C2-2 Zeb’rotr’ubice_ .
foukace ovladaci rukojeti

Pripojeni zuzené trysky k trubici foukace

1. Zarovnejte drazku v trysce se zapadkou na trubici.
Zatlacte trysku na trubici, dokud bezpeéné nezapadne
na misto (obr. D1).

2. Chcete-li trysku vyjmout, stisknéte a podrzte tlacitko
pro uvolnéni trysky, aby se uvolnila zapadka, a poté
vytahnéte trysku pfimo z trubky foukace (obr. D2).

|D1-1 |Tlaéitkoprouvolnénitrysky |D1-2 |Zépadka |

OBSLUHA

A\ VAROVANi: Dbejte na to, abyste po seznameni s
vyrobkem nepfestali byt opatrni. Nezapominejte, ze staci
chvile nepozornosti a miize se stat vazny traz.

A VAROVANI: Nepouzivejte nastavce nebo
prisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.
Pouziti nedoporucenych nastavcu a pfislusenstvi mize
vést k vaznému Urazu.

A\ VAROVANi: Pokud provadite montaz dild, Gpravy,
¢isténi nebo fouka¢ dlouhodobé nepouzivate, vzdy vyjméte
akumulator. Vyjmutim akumulatord zabranite ndhodnému
spusténi, které by mohlo zpUsobit vazné zranéni.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek, zda

neni podkozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné

dily, jako napf. vruty, matice, Srouby, uzavéry atd. Pevné

utahnéte vechny upeviiovaci prvky a uzavéry a vyrobek

nepouzivejte, dokud se nevyméni vSechny chybéjici nebo

poskozené dily.

POUZITI

Viyrobek Ize pouzit k nasledujicim tcellim:

m Odklizeni listi a rizného zahradniho odpadu z travnikd
a muléovacich zahon(.

= Cidténi pevnych povreht, jako napf. prijezdovych cest
a chodniku.

m UdrZovani ploch a pfijezdovych cest bez listi a jehlici.

POZNAMKA: Pfistroj se smi pouzivat pouze k

vyhrazenému ucelu. Jakékoliv jiné pouziti se povazuje za

zneuziti.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

Pouzivejte pouze EGO akumulatory a nabijecky uvedené

na obr. A2.

Dal$i podrobnosti naleznete v pfislusnych piruckach k
akumulatorim a nabijeckam.

Pied prvnim pouzitim akumulator piné nabijte.
POZNAMKA: Pro dosazeni nejlepsiho vykonu
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doporucujeme pouZit 56V akumulator EGO BA3360T (6,0
Ah) nebo jiny 56V akumulator EGO s vy$8i kapacitou Ah.

Fouka¢ ma dva aktivni akumulétorové porty umisténé na
levé a pravé strané krytu bateriového portu.

POZNAMKA: Fouka¢ miize pracovat na jeden nebo dva
akumulatory. Pouziti dvou akumulatori vam poskytne del$i
dobu provozu a efektivni odbér energie fizeny technologii
PEAK POWER™.

Po vloZeni akumulatord do odpovidajicich akumulator-
ovych portli oznacenych 1 nebo 2 na desce batohu a
zapnuti foukaCe se na LCD obrazovce rozsviti odpovidajici
ikona akumulatoru (obr. E1).

Pripojeni (obr. E2)

Zarovnejte Zebra akumulatoru s montaznimi otvory v
jednom z nich a zatlacte akumulator dol(i, dokud neuslySite
L,cvaknuti®. Pfipojte druhy akumulator.

Vyjmuti
Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte jej.

A\ VAROVANi: Pi stisku tlacitka pro uvolnéni
akumulatoru davejte pozor na nohy, déti nebo domaci
zvifata. Pokud akumulator upadne, mize dojit k vdznému
Urazu. NIKDY nevyjimejte akumulator, kdyzZ jste ve vysoké
poloze.

Ei-q (U0 aUMUAOT ey 5 i cp obrazovka
ovych portd
F1-3 [Symbol aku- E2-1  |Zebro akumulatoru
mulatoru
E2-2 |Instalacni otvor E2-3 Tlvac’ltko pro l,NO|-
néni akumulatoru

UMISTENi ZADOVEHO FOUKACE

A\ VAROVANi: Spravné se oblecte, abyste snizili riziko
zranéni pfi obsluze tohoto stroje. Nenoste volny odév ani
Sperky. Pouzivejte ochranu o¢i a chranice sluchu. Noste
silné, dlouhé kalhoty, pevné boty a rukavice. Nenoste
kratké kalhoty, sandaly ani nechodte bosi.

Pred pouzitim zadového foukace se ujistéte, Ze m4 obslu-
ha nasazenou ochranu o¢i a vhodny odév a mlze si udrzet
bezpecny a vyvazeny postoj.

Nastaveni podptirného postroje

1. Zatahnéte za oba popruhy desky batohu a ujistéte se, ze
je postroj bezpecné pfipevnén k desce batohu (obr. F1).

2.V pfipadé potfeby si nastavte zadové a bederni
polStarky tak, aby vam vyhovovaly.

aa—
=60
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= Uvolnéte ramenni popruhy, odlepte zadni polstarky
od suchého zipu a pfesurite polStarky do pozadované
polohy, poté zatdhnéte za ramenni popruhy, abyste
zajistili poltarky pro vas batoh (obr. F2).
POZNAMKA: Vodorovné &ary na zadnich podlozkach
pomahaji nastavit obé podlozky ve stejné trovni.

= QOdlepte bederni podlozku ze suchého zipu a pfesurite ji
do poZadované polohy (obr. F3).

3. Vlozte ruce do popruhl pro nodeni foukace na
zadech. DoCasné nastavte hrudni popruhy do
pohodinych poloh a dbejte na to, abyste pfi drzeni
ovladaci rukojeti méli pohodli v pravém lokti (obr. F4).

4. Zaklapnéte pasovou pfezku a nastavte délku tak, aby
byl popruh na zadech pevné podporovan vasimi boky.
Pokud se pfezka v pase $patné zapina, upravte dva
bo¢ni popruhy na kazdé strané tak, aby to $lo snadno
(obr. F5).

POZNAMKA: Popruh by nemél byt piilis vysoko na

zéadech; mél by byt umistén blize k bokiim nez k vasim

ramendm.

A VAROVANI: V pfipadé nouze okamzité uvolnéte
bederni pfezku a sundejte postroj. Toto je metoda rychlého
uvolnéni.

5. Upravte si hrudni popruhy pro vétsi bezpecnost a
pohodli. Ujistéte se, Ze popruh pevné sedi na zadech,
s vahou podporovanou pasovou pfezkou a bez
nadmérného pohybu pfi pfesunu (obr. F6).

6. Pfipadné prebytecné délky popruhl zasurite do gumy
(obr. F7).

7. Pro bezpecny provoz je k dispozici nékolik reflexnich
prouzk. Dbejte na to, abyste béhem provozu reflexni
prouzky nezakryvali (obr. F8).

8. Chcete-li popruh odepnout ze zad, staci stisknout
sponu v pase. Ta se uvolni a foukac se spusti k zemi
(obr. F9).

F1-1 |Popruhy F1-2  [Batohova deska

F2-1 [Ramenni popruh  [F2-2  |Vodorovné ¢ary

Fa-1 [PodloZkapod ey 4 hrudni popruhy
fezivo

F5-1 [Bederni popruhy  |F5-2  |Pasova prezka

F5-3 [Bocni popruhy F7-1  |Gumicka

F7-2 Dellfa popruhu F8-1  |Reflexni prouzky
navic
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Nastaveni ovladaci rukojeti
1. Uvolnénim packy rychlého uvolnéni posunte ovladaci
rukojet vpred nebo vzad podle potfeby (obr. G1 a

G2) a poté packu rychlého uvolnéni zajistéte, abyste
ovladaci rukojet zajistili na misté.

2. Pro vétsi pohodli mUzete také otocit rukojet podle
poteby (obr. G3).

G1-1 |Oviadaci rukojet  |G1-2 |RyChloupinaci
packa

Nastaveni délky trubice ovladaci rukojeti (Obr. H1, H2)

1. Uvolnéte rychloupinaci packu (obr. H1).

2. Posunite trubici foukace do pohodiné provozni polohy
v ramci nastavovaci zény (obr. H2).

3. Zasurite rychloupinaci packu, abyste zajistili trubici
foukace na misté (obr. H2).

H1-1 |Rychloupinaci packa [H2-1 |[Trubice foukace

H2-2 |Nastavovaci zona

SPUSTENI/VYPNUTi FOUKACGE

POZNAMKA: Ventilator se nemusi fadné spustit, pokud
je teplota baterie -15 °C nebo méné. V takovém pfipadé
vyjméte baterii z ventilatoru a nechte baterii a ventilator
zahfat v interiéru po dobu 10 minut nebo déle. Znovu
vlozte baterii a zkuste to znovu.

Prepinac rychlosti vzduchu (obr. 11, 12)

= Stisknutim pfepinace rychlosti vzduchu fouka¢ zapnéte,
poté se na LCD obrazovce zobrazi ukazatel paliva,
ikona akumulatoru a ukazatel rychlosti vzduchu.

POZNAMKA: 1 LED dioda ukazatele nabiti na LCD
obrazovce blika, kdyz je baterie témér vybita.

= Rychlost vzduchu foukace je fizena spousti s
proménnou rychlosti. Vice tlaku na spoust zvysi
rychlost foukani, méné tlaku na spoust rychlost foukani
snizi. Upravte rychlost tak, aby vyhovovala aktualnimu
Ukolu. Na LCD obrazovce se zobrazi odpovidajici
indikator rychlosti vzduchu.

Chcete-li fouka¢ vypnout, uvolnéte spoust pro ovladani
proudéni vzduchu. Displej LCD se po uritém ¢ase po
uvolnéni pfepinace vypne.

POZNAMKA: Pokud je pouzit akumulator s kapacitou
niz8i nez 4 Ah, je rychlost letu omezena pouze na dva
takty.

Rezim turbo

Stisknutim a podrZzenim pfepinace rychlosti vzduchu
zvySite pratok vzduchu na maximalni rychlost (obr. 11). Na
displeji LCD obrazovce se rozsviti indikator turba i ikona
ventilatoru (obr. 13).

POZNAMKA: Po uvolnéni tiagitka turbo se ventilator vrati
na pfedchozi rychlost.

Rezim uzamcéeni rychlosti

Blokovani rychlosti Ize pouZit k ovladani foukace bez
nepfetrzitého stisknuti spousté rychlosti vzduchu.

1. Stisknéte pfepinaé rychlosti vzduchu, dokud
nedosahnete pozadované rychlosti (obr. 11).

2. Stisknéte tlacitko uzaméeni rychlosti. Na LCD
obrazovce se rozsviti ikona zamku rychlosti (obr. 14).

3. Pak uvolnéte pfepina¢ rychlosti vzduchu, fouka¢ bude
pokracovat v chodu s ,pozadovanou® rychlosti.

POZNAMKA: Stisknutim tlagitka turbo v rezimu
uzaméeni rychlosti mizete uzamknout rychlost vzduchu na
maximalni trovni. Po opétovném stisknuti tlacitka turbo se
foukac vrati na pfedchozi rychlost.

4. Chcete-li zamek rychlosti uvolnit, stisknéte znovu
tlacitko zamku rychlosti. Ikona uzaméeni rychlosti z
LCD displeje zmizi a ventilator se vypne.

Tlacitko uzaméeni

11-1 | Tlacitko turbo 11-2 .
rychlosti
i1-3 [Prepinacrychlosti 3 pzjyomer
vzduchu
[2-2 Kontrolka rychlosti 12-3 Sympol aku-
vzduchu mulatoru
13-1 |lkona ventilatoru 13-2 Kontrolka pro
turbo
141 Ikonau;amcenl
rychlosti

LED SVETLO (obr. J)
LED svétlo se nachzi v pfedni ¢asti ovladaci rukojeti.
Poskytuje osvétleni pro lepsi viditelnost.

Jednim stisknutim tlaCitka LED svétlo zapnete, dal$im
stisknutim svétlo vypnete. Po pfiblizné 5 minutach necinno-
sti ventilatoru se také automaticky vypne.

|J-1 |Tlaéitko LED svétel |J-2 |LED svétlo
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KOMUNIKACNi TECHNOLOGIE

Informace o kompletni nabidce pfipojovanych vyrobki
a o sluzbach, véetné pokyni pro pfipojeni, najdete po
naskenovani QR kodu nize nebo na adrese

www.egopowerplus.eu/connect.

2GR
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TIPY PRO POUZIVANi FOUKACE

= Aby se necistoty nerozptylily, foukejte kolem vnéjsiho
okraje hromady necistot. Nikdy nefoukejte pfimo do
stfedu hromady.

Chcete-li snizit hladinu hluku, omezte pocet kust
pouzitého vybaveni.

K uvolnéni necistot pred foukanim pouZijte hrabé a
kostata. V pradném prostredi povrch lehce navihéete,
pokud méte k dispozici vodu.

Davejte pozor na déti, domaci zvifata, oteviena okna
nebo Cerstvé umyta auta a foukejte necistoty bezpecné
jingm smérem.

= Po pouziti foukacd nebo jiného zafizeni uklidte!
Nedistoty Fadné spravné zlikvidujte.

UDRZBA

A\ VAROVANi: Pi opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. PouZiti jinych dili muze predstavovat riziko
nebo mlze zpUsobit poskozeni vyrobku. Z diivodu zajisténi

bezpeé&nosti a spolehlivosti musi vdechny opravy provadét
kvalifikovany servisni technik.

A VAROVANI: Aby nedoslo k vaznému trazu, vzdy pii
Cisténi nebo jiné udrzbé vyjméte z vyrobku akumulator.

CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dill nepouziveijte rozpoustédia.
VétSina plastu je nachylna k poskozeni riiznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouZiti je muze poskodit.
K odstranéni negistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
Cisty hadr.

A\ VAROVANi: Nikdy nedovolte, aby do3lo ke styku
plastovych &asti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetraénimi oleji atd. Chemicke latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz mize
vést k vaznému urazu.

=60

A VAROVAN;: Abyste snizili riziko poZaru, zranéni
o0sob a poskozeni vyrobku v dlsledku zkratu, nikdy
neponofujte stroj, akumulator nebo nabijecku do kapaliny
ani nedovolte, aby do nich proudila tekutina. Korozivni
nebo vodivé kapaliny, jako je mofska voda, urcité
priimyslové chemikalie a vyrobky obsahujici bélidia nebo
bélidla atd., mohou zpUsobit zkrat.

SKLADOVANI

= Vyjméte akumulatory z foukace.

= QOdstrarite v8echny necistoty z pfivod( vzduchu
foukace.

m Zaklapnéte svislou UloZznou sponu a zahaknéte trubici
foukace za kryt bateriového portu (obr. K).

= Skladujte v uzavieném prostoru, ktery neni pfistupny
détem. Uchovavejte v bezpe€né vzdalenosti od
korozivnich latek, jako jsou chemické latky a
rozmrazovaci soli.

|K—1 |Svislé Ulozna spona

OCHRANA ZIVOTNIiHO PROSTREDI

Elektrické zafizeni, pouZité akumulatory a
nabije¢ku nevhazujte do domovniho
odpadu! Predejte tento vyrobek
autorizované recyklacni spole¢nosti ke
tfidénému sbéru. Elektrické naradi musi
byt vraceno do zafizeni pro ekologickou
recyklaci.
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ODSTRANOVANi ZAVAD

PROBLEM

PRIiCINA

RESENi

Fouka¢ nefunguije.

= K ventilatoru neni pfipojena baterie.

Mezi foukacem a baterii neni zadny
elektricky kontakt.

Baterie je vybita.

Baterie ventilatoru je pfili§ horka.

Poskozeny pfepina¢ rychlosti
vzduchu.

Baterie ventilatoru je pfili§ studena.

Pfipojte akumulator k foukagi.

Vyjméte akumulator, zkontrolujte kontakty a
znovu jej nainstalujte.

Nabijte baterii.

Chladte akumulator a foukac¢, dokud teplota
neklesne pod 67 °C.

Pro pomoc kontaktujte zakaznicky servis
spolecnosti EGO.

Vyjméte baterii, nechte baterii a ventilator
zahfét v interiéru. Doporucujeme plné nabit
baterii a spustit ventilator na nizkou rychlost
bez aktivace rezimu Turbo.

Po stisknuti pfepinace
rychlosti vzduchu se

na displeji LCD zobrazi
pouze dvé spodni ikony
rychlosti vzduchu.

Je pouZita baterie s nizkou
kapacitou Ah.

PouZivejte baterie s kapacitou 4,0 Ah nebo
vy3§i.

Rezim uzam¢eni
rychlosti nelze zapnout
ani vypnout.

Poskozené tlacitko uzamceni
rychlosti.

Pro pomoc kontaktujte zakaznicky servis
spole¢nosti EGO.

Rychlost vzduchu se
znatelné snizila.

Nabiti akumulatoru je nizké.

Nadmérné opotrebeni motoru
ventilatoru.

Pfivod vzduchu je zablokovany
necCistotami.

Nabijte baterii.

Pro opravu kontaktujte servis EGO.

Vyjméte akumulator, odstrafite necistoty.

LCD obrazovka nefungu-
je spravné.

LCD obrazovka nebo kabelové
pfipojeni jsou poskozené.

Pro opravu kontaktujte servis EGO.

1 LED dioda ukazatele
nabiti na LCD obrazovce
blika.

Nabiti akumulatoru je nizké.

Nabijte baterii.

ZARUKA

ZARUCNi PODMINKY SPOLECNOSTI EGO
UpIné znéni zaruénich podminek spoleénosti EGO naleznete na webovych strankach egopowerplus.eu.
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Preklad originalnych pokynov —G o
-
o

PRECITAJTE SIVSETKY POKYNY!

PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby vsetky opravy vykonaval len
kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpeénostnych symbolov je upozornit na mozné nebezpedenstva. Venuite prislusnu pozornost a pochopte
bezpecnostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly, samy o sebe, nedokazu eliminovat nebezpecenstvo. Pokyny a
varovania, ktoré obsahuju, nie st nahradou za vhodné opatrenia na prevenciu Urazov.

A VAROVANIE:Pred pouzitim tohto stroja si preitajte a pochopte vsetky bezpecnostné pokyny v tomto navode na

obsluhu vratane v3etkych bezpecnostnych vystraznych symbolov ako napriklad  NEBEZPECENSTVO*, ,VAROVANIE®
a ,UPOZORNENIE". Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov mdze mat za nasledok Uraz elektrickym pridom, poziar a/
alebo véazne zranenie.

VYZNAM SYMBOLU

A\ BEZPEENOSTNY VYSTRAZNY SYMBOL: Oznacuje NEBEZPEGENSTVO, VAROVANIE alebo
UPOZORNENIE. MoZe sa pouzit spolocne s inymi symbolmi alebo piktogramami.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tato strana zobrazuje a popisuje bezpec¢nostné symboly, ktoré sa objavuju na tomto vyrobku. Pred pokusom o zostavenie m
a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a dodrziavajte vetky pokyny na stroji.

A Bezpecénostné upozornenie
Pri praci s tymto vyrobkom vzdy pouzivajte
ochranu sluchu.
|

Pouzivatel si musi precitat navod na obsluhu,
aby zniZil riziko Urazu.

Pri préci s tymto vyrobkom vzdy noste
ochranné okuliare alebo ochranné okuliare s
postrannymi krytmi a celotvérovy $tit.

Garantovana hladina akustického vykonu.
Emisie hluku do prostredia podla smernice
Eurépskeho spolo¢enstva.

O

©
=

Udrziavajte okolostojace osoby vo vzdialeno-
sti asponl 15 m.

=

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu

likvidovat spolu s domovym odpadom. Tento vyrobok je v stlade s platnymi smer-

m
m

Odovzdajte do autorizovaného recyklacného nicami ES.
strediska.
—_— o UK I . .
=== Jednosmerny prud cAa Postdenie zhody v Spojenom kralovstve
Nepozerajte sa do prevadzkového svetla. eaw Symbol Bluetooth®
IPX5  Ochrana pred pridom vody kg Kilogram
B Napatie m¥h  Meter kubicky za hodinu
°C Celzius m/s  Meter za sekundu
N Newton
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TECHNICKE UDAJE

Napatie 56V ===
Maximalny objem vzduchu 1870 m¥h
Maximalna rychlost vzduchu 85 m/s
Maximalina sila fukania 36N
P[evadzkove frekvencné 2400-2438 MHz
pasmo Bluetooth
Maximalny prenosovy vykon 5 dBm
Bluetooth
Hmotnost (bez akumulatora) | 9,6 kg
Odportcana prevadzkova 15°C - 40°C
teplota
Odportcana skladovacia 90°C - 70°C
teplota
Namerana hladina akustického | 96 dB(A)
vykonu L, K=1,4 dB(A)
Hladina akustického tlaku na 83 dB(A)
usi obsluhy L, K=3 dB(A)
Garantovan hladina akus-
tickeého vykonu L, (merané 98 dB(A)
podla 2000/14/ES)

o 0,25 m/s?
Vibracie a, K=15 m/s?

= Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana v
stlade so Standardnou ski$obnou metédou a moze sa
pouzit na vzajomné porovnanie jednotlivych néradi;

n Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moze pouzit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutocnom pouzivani
naradia sa moze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri
akej sa nastroj pouziva; za Gi¢elom ochrany obsluhy ma
pouzivatel v skutoénych podmienkach pouZitia nosit
rukavice a ochranu sluchu.

OBSAH BALENIA (OBR. A1)
POPIS

ZOZNAMTE SA S VASIM DUCHADLOM (obr. A1)
1. Nastavitelné nosné popruhy
2. Vzpriamené Ulozna spona

3. Batohova doska

4. Ovladacia rukovat

5. Zlzena tryska

6. Trubica dichadla

7. Svorka trubice

8.  Trubica ovladacej rukovéti
9. Svorka ovladacej rukovati
10. Svorka vinovca

11. Vinovec

12. Privod vzduchu

13. Pomocna rukovat

14. Elektrické kontakty

15. Zapadka

16. Tlacidla uvolnenia akumulatora
17. Rukovat

18. Ovladad prudenia vzduchu
19. Tlagidlo uzamknutia rychlosti
20. LED svetlo

21. LCD obrazovka

22. Vypina€ LED svetiel

23. Tlacidlo turbo

24. Rychloupinacie packy

25. Indikator Bluetooth

26. Palivomer

27. lkona ventilatora

28. Kontrolka turbo

29. Indikator rychlosti vzduchu
30. lkona uzamknutia rychlosti
31. lkona akumulatora

MONTAZ

A VAROVANIE:Ak akykolvek diel chyba, alebo

je poskodeny, nepouzivajte tento vyrobok, kym nie

st vymenené diely. Ak pouZivate tento vyrobok s
poSkodenymi alebo chybajlcimi astami, moze dojst k
vaZnemu zraneniu.

A VAROVANIE:Nepokusajte sa upravovat tento
vyrobok alebo vytvorit prisluSenstvo, ktoré nie je
odportc¢ané na pouzitie s tymto diichadlom. Kazda takato
zmena alebo modifikacia sa povazuje za zneuzitie a
moze spdsobit nebezpecny stav, ktory vedie k moznému
vaZnemu zraneniu.
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A VAROVANIE:Pri montazi dielov vzdy vyberte
akumulatory z néradia, aby ste zabranili nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit vazne zranenia.

MONTAZ TRUBIC DUCHADLA

Pripojenie trubice ovladacej rukovite k vinovcu

1.

Pre pohodint montaz umiestnite duchadlo nosnym
zvazkom smerom nahor, ako je znazornené na obr.
B1.

2. Uvolnite a odstrérite dve skrutky z jednej strany svorky
vinovca, Ciastocne otvorte svorku vinovca, ale uistite
sa, ze vystupok na okraji vinovca je Uplne zasunuty do
drazky v svorke (obr. B2).

3. Zadny koniec rurky ovladacej rukovéate zasurite do
vinovca, az kym sa zadny koncovy povrch nedotkne
koncového povrchu svorky vinovca (obr. B3).

4. Svorka vinovca mdze byt Uplne zatvorena, ked je
rurka ovladacej rukovate spravne pripojena k vinovcu.
Bezpecne utiahnite skrutky svorky vinovca (obr. B4).

B1-1 |Podporny postroj  |B1-2 |VInovec

B2-1 [Skrutky B2-2 (Otvor

B2-3 |Jazycek B2-4 |Svorka vinovca

B3-1 [Trubica oviadacel \pg 5 |7ana ast

rukovéti

B3-3 |Povrch zadnej Casti |B3-4 Koncovy ppvrch

vinovcovej svorky

Pripojenie trubice duchadla k trubici ovladacej
rukovati

1.

Uvolnite a vyberte rychloupinaciu packu a kridlova
maticu zo zostavy trubicovej svorky upevnenej na
trubici duchadla (obr. C1).

2. Zarovnajte drazku v trubici dichadla s rebrom na
trubici ovladacej rukovati, posurite trubicu dichadla
cez trubicu ovladacej rukovati tak daleko, ako to pojde
(obr. C2).

3. Zasunite kolik rychloupinacej packy a zatvorte packu
na svorku trubice (obr. C3).

4. Utiahnite kridlovu maticu, aby ste upevnili svorku
trubice (obr. C4).

C1-1 |Trubica duchadla [C1-2 |Svorka trubice

C1-3 |Ryehloupinacia 164 4 Iirigiova matica

packa
_ |Drézka vyduchu : Rebro vyduchu
L dichadla e ovladacej rukovate

aa—
=0
a—
Pripojenie zuizenej trysky na trubicu duchadla
1. Zarovnajte drazku v tryske so zapadkou na trubici.
Zatlacte trysku na trubicu, kym bezpecne nezapadne
na miesto (obr. D1).
2. Ak chcete vybrat trysku, stlacte a podrzte tlacidlo

uvolnenia trysky, aby sa uvolnila zapadka, a potom
vytiahnite trysku priamo z trubice ddchadla (obr. D2).

Tlacidlo na uvolne-

B e trysky

D1-2 |Zapadka

PREVADZKA

A VAROVANIE:Nedovolte, aby dlhodoba skusenost
prace s tymto vyrobkom sposobila vasu neopatrmost.
Pamétajte na to, Ze aj chvilkova neopatrnost staci na to,
aby spdsobila vazny uraz.

A VAROVANIE:Nepouzivaite Ziadne dopinky alebo
prisluSenstvo, ak ho neodportca vyrobca uvedeného
vyrobku. PouZivanie nastavcov alebo prislusenstva, ktoré
nie je odporucané, moze viest k vaznemu zraneniu 0sob.

A VAROVANIE:Vzdy vyberte akumulatory z nastroja
pri montazi dielov, vykonavani Uprav, Cisteni, alebo ked
sa nepouziva. Vybratie akumulatorov zabrani nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo viest k vaZznemu zraneniu.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i na zariadeni nie su
poskodené, chybajlice alebo uvolnené ¢asti, napriklad
skrutky, matice, zavity, uzavery, atd.. Bezpe¢ne utiahnite
vetky upeviiovacie prvky a uzavery a nepouzivajte tento
vyrobok, kym nebudd vymenené vsetky chybajlice alebo
poskodené diely.

POUZITIE

Tento vyrobok mdZete pouzit na tieto uvedené tcely:

= QOdstrafovanie listia a rézneho odpadu z travnikov a
mul€ovacich zahonov.

= Cistenie tvrdych povrchov, ako st prijazdové cesty a
chodniky.

= Udrziavanie ploch a prijazdovych ciest bez listov a
ihlicia.

POZNAMKA: Naradie sa musi pouzivat v silade s

Ucelom pouzitia. Kazdé iné pouzitie sa povazuje za pripad

nevhodného pouZitia.

PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORA

Pouzivajte iba EGO akumulatory a nabijacky uvedené na
obr. A2.

Dalsie podrobnosti najdete v prislusnych navodoch pre
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akumulatory a nabijacky.

Pred prvym pouzitim tplne nabite.

POZNAMKA: Na dosiahnutie najlepsieho vykonu
odporu¢ame pouzivat 56 V akumulator EGO BA3360T (6,0
Ah) alebo iné 56 V akumulatory EGO s vy$$ou kapacitou
Ah.

Duchadlo méa dve aktivne priehradky na akumulator na
[avej a pravej strane krytu portu pre akumulator.

POZNAMKA: Diichadlo mdze fungovat na jeden alebo
dva akumulatory. PouZitie dvoch akumulatorov vam
poskytne dihiu dobu prevadzky a efektivny odber energie
riadeny technolégiou PEAK POWER™.

Ked st akumulatory viozené do prisludnych akumulator-
ovych portov oznagenych 1 alebo 2 na batohov( dosku
a duchadlo je zapnuté, na LCD obrazovke sa rozsvieti
prislusna ikona akumulatora (obr. E1).

Pripojenie (obr. E2)
Zarovnajte rebra s montaznymi otvormi v jednom z nich

a zatlacte akumulator, kym nebudete pocut ,cvaknutie®.
Pripojte druhy akumulator.

Odpojenie

Stlacte tla¢idlo na uvolnenie akumulatora a vytiahnite
akumulator.

A VAROVANIE:Vzdy majte na paméti umiestnenie
vasich néh, polohu deti, ¢i zvierat pri stlaceni tlacidla
pre uvolnenie akumulétora. Mohlo by djst k vaznemu
zraneniu v pripade vypadnutia akumulatora. NIKDY
nevyberajte akumulétor, ak sa nachadzate vo vysokej
polohe.

E1.q |Cisloportov E1-2 |LCD obrazovka
akumulatora
E1-3 |lkona akumulatora |E2-1 |Rebro akumulatora
E2-2 [Montazny otvor E2-3 TIadeo’na uvolnenie
akumulatora

UMIESTNENIE BATOHOVEHO DUCHADLA

A VAROVANIE:Spravne sa oblecte, aby ste zniZili
riziko zranenia pri obsluhe tohto stroja. Nenoste Sperky
alebo volny odev. PouZivajte ochranu o€i a sluchu. Oblecte
si odolné, dihé nohavice, vysoké topanky a rukavice.
Nenoste kratke nohavice, sandale alebo nebudte naboso.

Pred pouzitim batohového duchadla sa uistite, Ze obsluha
ma na sebe ochranu oéi a vhodny odev a Ze dokaze
udrzat bezpecny a vyvéazeny postoj.

Nastavenie nosnych popruhov

1. Potiahnite za dva popruhy zadnej podlozky batohu a
uistite sa, ze je postroj bezpecne pripevneny k doske
batohu (obr. F1).

2.V pripade potreby si nastavte chrbtové vypchavky a
bedrovi podlozku podra svojho pohodiia.

= Uvolnite ramenné popruhy, odlepte zadné chranice
z0 suchého zipsu a posufte chranice do poZadovanej
polohy, potom potiahnite ramenné popruhy, ¢im
chranice upevnite na batoh (obr. F2).

POZNAMKA: Vodorovné Giary na zadnjch podiozkach
pomahajl nastavit obe podlozky na rovnakd drover.

u QOdlepte bedrovii podlozku zo suchého zipsu a posurite
ju do pozadovanej polohy (obr. F3).

3. Prevlecte si ruky cez ramenné popruhy, aby ste mohli
niest duchadlo na chrbte. Do¢asne nastavte hrudné
popruhy do pohodinej polohy a dbajte na to, aby bol
laket pravej ruky pri drzani riadiacej paky pohodine
uloZeny (obr. F4).

4. Zaklapnite driekovt sponu a nastavte dizku tak,
aby batoh bol pevne podporovany vasimi bokmi. Ak
sa spona v pase tazko zapina, upravte dva bo¢né
popruhy na kazdej strane tak, aby to i$lo jednoduchsie
(obr. F5).

POZNAMKA: Postroj by nemal sediet prilis vysoko na
chrbte; mal by byt umiestneny blizSie k bokom ako k
ramenam.

A VAROVANIE:V pripade nudze ihned uvolnite
bedrovu pracku, aby ste si mohli postroj vyzliect. Ide o
metddu rychleho uvolnenia.

5. Nastavte si hrudné popruhy, aby boli bezpeéné
a pohodiné. Tym zaistite, Ze batoh bude pevne
sediet na chrbte. Jeho hmotnost bude podporovana
driekovym pasom bez nadmerného pohybu pri chédzi
(obr. F6).

6. Precnievajuce popruhy zasurite do gumového prvku
(obr. F7).

7. Na bezpecn prevadzku sluzi niekolko svetelnych
reflexnych pruzkov. Dbajte na to, aby ste pocas
prevadzky nezakryvali svetelne reflexné prazky (obr.
F8).

8. Ak chcete postroj odpoijit od chrbta, stai stlacit
sponu v pase, aby sa uvolnila. Dojde k spusteniu
duchadla (obr. F9).
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F1-1 |Popruhy F1-2  [Batohova doska
F2-1 |Ramenné popruhy |F2-2  |Vodorovné Giary
F3-1 |Bedrova podlozka |F4-1  |Hrudné popruhy
F5-1 [Bedrové popruhy  |F5-2  [Pasova spona
F5-3 |Bocné popruhy F7-1  [Gumicka

F7-2 E;%fﬂ:f:ajuca d2kaleg 1 |Refiexns priky

Nastavenie ovladacej rukovate

1. Uvolnite rychloupinaciu packu a posurite ovladaciu
rukovét dopredu alebo dozadu podla potreby (obr. G1
a G2) a potom dotiahnite rychloupinaciu packu , aby
ste zaistili oviadaciu rukovat na mieste.

2. Mdzete tiez otocit rukovat podla potreby pre vacsie
pohodlie (obr. G3).

|G1-1 |Ovlédacia rukovat |G1-2 |Rychloupinacia packa

Nastavenie dizky trubice ovladacej rukovite
(Obr. H1, H2)

1. Uvolnite rychloupinaciu packu (obr. H1).

2. Presurite vyduch duchadla do pohodinej pracovnej
polohy v rdmci zény nastavenia (obr. H2).

3. Utiahnite rychloupinaciu packu pre zaistenie trubice
duchadla na mieste (obr. H2).

H1-1 |Rychloupinacia packa |H2-1 [Trubica dichadla

H2-2 |Z6na nastavenia

SPUSTENIE/ZASTAVENIE DUCHADLA

POZNAMKA: Dichadlo sa nemusi spravne spustit, ak je
teplota akumulatora alebo dichadla -15 °C alebo nizsia.
V takom pripade vyberte akumulator z dichadla, nechajte
akumulator a duchadlo zahriat v interiéri po dobu 10 minut
alebo dlhdie. Znova vloZte akumulator a skiste to znova.

Ovladac pradenia vzduchu (obr. 11 a 12)

= Stlagenim ovladaca rychlosti vzduchu stroj zapnete,
potom sa na LCD obrazovke zobrazi ukazovatel paliva,
ikona akumulatora, indikator rychlosti vzduchu.

POZNAMKA: 1 LED kontrolka palivomera na LCD

obrazovke blika, ked uroven nabitia akumulatora je nizka.

= Rychlost vzduchu duchadla sa oviada ovladacom
prudenia vzduchu. Vacsi tlak na ovlada¢ ma za

=60

nasledok vysSie rychlosti fikania; mensi tlak na spust
ma za nasledok nizsie rychlosti fukania. Nastavte
rychlost tak, aby vyhovovala vykonavanej tlohe. Na
LCD obrazovke sa zobrazi prislusny indikator rychlosti
vzduchu.

= Uvolnenim ovladaca duchadlo vypnete. Obrazovka LCD
sa vypne do urcitého ¢asu po uvolneni ovladaca.

POZNAMKA: Ak sa pouziva akumulator s kapacitou
nizSou ako 4 Ah, rychlost vzduchu je obmedzena len na
dva stupne.

Rezim turbo

Kym je stlaceny a drzany ovlada¢ rychlosti vzduchu, stlacte
tlacidlo turbo, aby ste zvysili prietok vzduchu na maximalnu
rychlost (obr. I1). Na LCD obrazovke sa rozsvieti indikator
turbo a ikona ventilatora (obr. I3).

POZNAMKA: Po uvolneni tlagidla turbo sa dichadlo vrati
na predchadzajicu rychlost.

Rezim uzamknutia rychlosti

Uzamknutie rychlosti mozno pouZit na ovladanie duchadla
bez neustaleho stlacania spustaca otacok vzduchu.

1. Stlacajte ovladac rychlosti vzduchu, kym nedosiahnete
pozadovanu rychlost (obr. 11).

2. Stlacte tlacidlo uzamknutia rychlosti. Na LCD
obrazovke sa rozsvieti ikona uzamknutia rychlosti
(obr. 14).

3. Potom uvolite ovlada¢ rychlosti vzduchu, duchadlo
bude pokraCovat v chode na ,pozadovanej* rychlosti.

POZNAMKA: Stlacenim tlacidla turbo v rezime
uzamknutia rychlosti mdZzete zablokovat rychlost vzduchu
na maximalnej Grovni. Po opatovnom stlaceni tlagidla turbo
duchadlo obnovi predchadzajicu rychlost.

4. Ak chcete uvolnit uzamknutie rychlosti, znova
stlacte tlacidlo uzamknutia rychlosti. Ikona uzamknutia
rychlosti zmizne z LCD obrazovky a duchadlo sa

vypne.
111 |Tiatidio turbo - | Tlacidlo uzamknu-
tia rychlosti

j1-3 |Oviddacprudenia 4 palivomer
vzduchu

12-2 Indikator rychlost I2-3  |lkona akumulatora
vzduchu

13-1 |lkona ventilatora 13-2  |Kontrolka turbo
lkona uzamknutia

4-1 | )
rychlosti
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LED SVETLO (Obr. J)

LED svetlo sa nachadza v prednej Casti ovladacieho drzad-
la. Poskytuje osvetlenie na zvySenie vidite/nosti.

Jednym stlacenim tlacidla LED svetlo zapnete, druhym st-

lacenim svetlo vypnete. Po priblizne 5 mindtach ne¢innosti
ventilatora sa automaticky vypne.

|J-1 |Vypina<“: LED svetiel |J-2 |LED svetlo |

KOMUNIKACNA TECHNOLOGIA

Informacie o naSom Uplnom sortimente pripojenych
vyrobkov a sluzieb vratane pokynov na pripojenie najdete
naskenovanim QR kédu nizSie alebo na stranke

www.egopowerplus.eu/connect.

2GR

=CO0
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TIPY PRE POUZIVANIE DUCHADLA

= Ak chcete zabranit rozptylovaniu ne€istét, fikajte okolo
vonkajsieho okraja hromady odpadu. Nikdy neflikajte
priamo do stredu hromady.

Ak chcete znizit hladinu hluku, obmedzte pocet kusov
zariadeni pouzivanych v jednom okamihu.

Pred fukanim pouzite hrable a metly na uvolnenie
negistot. V pradnych podmienkach ahko navihéite
povrch, ak je k dispozicii voda.

Davajte pozor na deti, doméace zvierata, otvorené okna
alebo Cerstvo umyté auta a fukajte odpad do bezpecnej
vzdialenosti.

Po pouziti duchadiel alebo inych zariadeni nezabudnite
upratat! Zlikvidujte odpad spravne.

UDRZBA

A VAROVANIE:Pri servise pouzivaijte iba identické
nahradné diely. PouZitie inych ¢asti mdze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre

zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
vSetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE:Pri ¢isteni alebo vykonavani tdrzby
vzdy vyberte akumulétor z vyrobku, aby nedoslo k
vaZnemu zraneniu.

VSEOBECNA UDRZBA

Na Cistenie plastovych dielov nepouZivajte rozpustadia.

Vacsina plastov je nachylna na poskodenie roznymi typmi
komeré&nych rozpustadiel a mozu sa poskodit, ak sa
rozpu$tadla pouziju. PouZite ¢istu handru na odstranenie
necistot, prachu, oleja, maziva, atd.

A VAROVANIE:Nikdy nedovolte, aby sa brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetraéné oleje atd.
dostali do kontaktu s plastovymi ¢astami. Chemicke latky
mozu poskodit, oslabit alebo znicit' plast, o mdze viest k
vaZnemu zraneniu.

A VAROVANIE:Aby ste zniZili riziko poziaru, zranenia
0s0b a poskodenia vyrobku v dosledku skratu, nikdy
neponarajte vas stroj, akumulator alebo nabijacku do
tekutiny a nedovolte, aby do nich pretiekla tekutina.
Korozivne alebo vodivé kvapaliny, ako je morska voda,
urcité priemyselné chemikalie a bielidla alebo vyrobky
obsahujuce bielidla atd., m6Zu spdsobit’ skrat.

USKLADNENIE
= Vyberte akumulatory z dichadla.

» QOdstrarite vSetky necistoty zo vzduchovych privodov
duchadla.

m Zacvaknite zvislt Uloznd sponu, aby ste vyduch
duchadla zavesili na kryt portu batérie (obr. K).

m Skladujte v uzavretom priestore, ktory nie je pristupny
detom. Chrante pred agresivnymi latkami, ako su
z4hradné chemikalie a rozmrazovacie soli.

|K-1 |Vzpriamené (loZna spona

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku a pouzité akumulatory do
domoveého odpadu! Tento vyrobok odneste
na autorizované recyklaéné miesto a
poskytnite ho na separovany zber.
Elektrické naradie sa musi odovzdat do
ekologického recyklacného zariadenia.
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ODSTRANOVANIE PORUCH

=60

PROBLEM

PRIiCINA

RIESENIE

Duchadlo nefunguje.

= Akumulator nie je pripojeny do
duchadla.

Ziadny elektricky kontakt medzi
duchadlom a akumulatorom.

Akumulator je vybity.

Akumulator alebo dichadlo su prili§
hortce.

Poskodeny ovladag rychlosti
vzduchu.

Akumulator alebo dichadlo su prili§
studené.

= Pripojte akumulator do dichadla.

Vyberte akumulator, skontrolujte kontakty a
akumulator nainstalujte naspét.

Nabite akumulator.

Nechajte vychladnit akumulétor alebo
duchadlo, kym teplota neklesne pod 67 °C.

Pre opravy kontaktujte zakaznicky servis
EGO.

Vyberte akumulator, nechajte akumulator
a duchadlo zahriat v interiéri. Odportca sa
Uplne nabit akumulator a spustit dichadlo
pri nizkych otackach bez aktivéacie rezimu
Turbo.

Ked je stlateny oviada¢
rychlosti vzduchu, na
LCD displeji sa zobrazia
iba dve spodné ikony
rychlosti vzduchu.

Pouzity akumulator s nizkou
kapacitou Ah.

PouZivajte akumulatory s kapacitou 4,0 Ah
alebo vyssou.

Rezim uzamknutia
rychlosti nie je mozné
zapnUt ani vypnut.

PoSkodené tlacidlo uzamknutia
rychlosti.

Pre opravy kontaktujte zakaznicky servis
EGO.

Rychlost vzduchu sa
vyrazne znizi.

Akumulator je takmer vybity.

Nadmerné opotrebovanie
ventilatora motora.

Privod vzduchu je zablokovany
necCistotami.

Nabite akumulator.

Pre opravu kontaktujte servis EGO.

Viyberte akumulator a odstrarite necistoty.

LCD obrazovka nefungu-
je spravne.

LCD obrazovka alebo vodicové
spojenie st poskodené.

Pre opravu kontaktujte servis EGO.

1 LED kontrolka
palivomera na LCD
displeji blika.

Akumulator je takmer vybity.

Nabite akumulator.

ZARUKA
ZARUCNA POLITIKA EGO

UpIné znenie zaruénych podmienok EGO néjdete na webovej stranke egopowerplus.eu.

56 VV LITIUM-IONOVE AKUMULATOROVE BATOHOVE DUCHADLO — LBPX1100 11 9




Az eredeti Utmutatok forditasa
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OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és megbizhatosag biztositasa érdekében minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A biztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonsagi
szimbélumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére. A szimbélumok figyelmeztetései 6nmagukban nem héritjak el a
veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem helyettesitik a megfeleld balesetmegeldz6 intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: A gép hasznalata eléitt feltétlentl olvassa el és értse meg a jelen kezelési Gtmutatoban
taldlhat6 valamennyi biztonsagi utasitast, valamint a ,VESZELY", ,FIGYELMEZTETES" és ,FIGYELEM’ biztonsagi
figyelmezteté szimbolumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramitést, tiizveszélyt és/vagy stlyos

személyi sériilést idézhet el6.

SZIMBOLUM JELENTESE

A BIZTONSAGI SZIMBOLUM: A kévetkezoket jeloli: VESZELY, FIGYELMEZTETES vagy FIGYELEM, és mas
szimbolumokkal vagy rajzokkal egyitt hasznalhato.

”wr

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az éssz-
eszerelés vagy mikddtetés el6tt olvassa el, értse meg és tartsa be a gép minden utasitasat.

114 ] @ B

>

IPX5
B
°C

120

Biztonsagi figyelmeztetés

Mindig viseljen hallasvédét a termék mikod-
tetése kdzben.

Minden nézel6d6 legaldbb 15 m tavolsagban
legyen.

Az elhasznalddott elektromos termékek nem
helyezhetdk a haztartasi hulladékok kozé.
Vigye hivatalos Ujrahasznosité telephelyre.

Egyenaram

Ne nézzen a bekapcsolt [ampaba.

Védelem a vizsugarak ellen
Feszliltség
Celsius

Newton

g3

UK
cA

kg
méh

m/s

A sériilések kockazatanak csokkentése
érdekében a hasznalénak el kell olvasnia a
hasznalati dtmutatot.

Mindig viseljen védészemiiveget vagy oldalso
véddlemezzel ellatott vedészemiveget és
teljes véddalarcot a termék mikodtetése
kézben.

Garantélt hangteljesitményszint. Kérnyezetre
hato zajkibocsatas a Europai K6zosség
iranyelve szerint.

Atermék megfelel az érvényes EK
iranyelveknek.

Az Egyesillt Kirdlysag szerinti megfeleléség
értékelve

Bluetooth® szimbdlum

Kilogramm
Négyzetméter oranként

Méter/masodperc
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o
JELLEMZOK 3. Hatilemez
4. Szabalyoz6 fogantyu
Feszliltség 56V === 5. Kupos szorofej
Maximalis légmennyiség 1870 m*h 6. Lombfiivo cs
L - i 7. Csobilincs
Maximalis levegd sebesség 85 m/s
8. Szabalyozécsd
Maximalis favoerd 36N 9. Szabalyozo bilincs
B]ue:cooth miikodesi frekven- | 100 5428 MHz 10. Favoka bilincs
clasav 1. Favokak
Bluetooth maximélis atviteli 12. Leveg8bemenet
lesitmé 5dBm
teljesitmény 13. Segédfoganty(
Suly (akkumulatoregység 14. Elektromos érintkez6k
e 9,6 kg
nélkil) 15. Zar
Javasolt iizemi hémérséklet | -15°C - 40°C 16, Akumulalorkioldd gombok
17. Markolat
Javasolt tarolasi homerséklet | -20°C - 70°C 18. Levegdsebesség kioldo
19. Sebességrogzité gomb
. o 96 dB(A) 20. LED-fény
Mért hangteljesitményszint
grellesitmenyszintLy, | 1.4 da(a) 21 LCD kielz6
Hangnyomasszint a kezel§ 83 dB(A) 22. LED vilagitas gomb
fulgnél L, K=3 dB(A) 23. Turbo gomb
Garantalt hangteljesitményszint 24. Gyorskioldd karok
L» (2 2000/14/EK szerint 98 dB(A) 25. Bluetooth-jelzé
merve) 26. Uzemanyagmérs
o 0,25 m/s? 27. Ventilator ikon
Vibracio a, K=1.5 m/s?
=1,0m/s 28. Turbé jelzélampa
= Anévleges rezgési osszérték mérése standard 29. Légsebesség-jelz6
bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznalataval a 30. Sebességrogzités ikon
szerszamok egymassal 6sszehasonlithatok; 31. Akkumulator ikon

m Anévleges rezgési dsszérték a kockazat elézetes
felméréséhez is felhasznalhato.

MEGJEGYZES: A rezgés-kibocsatas az elektromos
szerszam aktualis hasznalata kdzben eltérhet attol a
névleges értéktdl, amellyel a szerszamot hasznaljak: a
kezeld védelme érdekében a hasznalonak keszty(it és
hallasvédét kell hasznélnia miikddtetés kdzben.

A CSOMAG TARTALMA (A1 ABRA)
LEIRAS
ISMERJE MEG A LOMBFUVOT (A1 abra)

1. Allithato tarto ham
2. All6 taroloesat

(OSSZESZERELES

A\ FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sériit
vagy hianyzik, akkor addig ne hasznélja a terméket, amig
az alkatrész(ek) cseréje meg nem torténik. Sérlilt vagy
hianyz6 alkatrészekkel torténd hasznalat stlyos személyi
sériilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne prébélia megvaltoztatni a
terméket, és ne készitsen hozza tartozékokat, amelyek
nem javasoltak ehhez a lombfivéhoz. Barmilyen
madositas vagy valtoztatas helytelen hasznalatnak
mindsl, és veszélyes feltételeket teremthet, amely stlyos

személyi sériiléssel végzddhet.
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A FIGYELMEZTETES: Az akar slyos személyi
sériilést is okozd, véletlenszer(i inditas elkerlilése
érdekében mindig vegye ki az akkumulatoregységet a
szerszambol, amikor 6sszeszereli az alkatrészeket.

A LOMBFUVO CSOVEK FELHELYEZESE

A szabalyozo6cs6 csatlakoztatasa a haranghoz.

1. Akényelmes Osszeszerelés érdekében a fuvot ugy
helyezze el, hogy a tartéheveder felfelé nézzen, ahogy
az a B1 abran lathato.

2. Lazitsa meg és tavolitsa el a két csavart a fivoka
bilincs egyik oldalan, részben nyissa ki a favoka
bilincset, de Ugyeljen arra, hogy a flvoka peremén
lévé fill teljesen illeszkedjen a bilincs nyilasaba (B2
abra).

3. lllessze be a szabalyozocsé hatso végét a fivokaba,
amig a hatso fellilet a fuvoka bilincs végfelliletével
nem érintkezik (B3 &bra).

4. Afavoka bilincs teljesen zarhato, ha a szabélyozocsé

megfeleléen csatlakozik a fvokahoz. Biztonsagosan
huzza meg a fvoka bilincs csavarjait (B4 abra).

B1-1 |Tartéheveder B1-2 |Favokak

B2-1 |Csavarok B2-2 |Nyilas

B2-3 |Tab B2-4 |Favoka bilincs

B3-1 [Szabalyozdcsd B3-2 |Hatso vég

B3-3 |Hats6 végfelilet  |B3-4 | Uvoka bilincs
végfellilete

A fuvocsé csatlakoztatasa a szabalyozocséhoz

1. Lazitsa meg és tavolitsa el a gyorskioldd kart és
a szarnyas anyat a favocsére rogzitett csébilincs-
egységrol (C1 abra).

2. Igazitsa a fuvocsé hornyat a szabalyozocsévon
|év6 bordahoz, és csusztassa a fuvocsovet a
szabalyozécsovon, ameddig csak lehet (C2 abra).

3. lllessze be a gyorskioldd kar csapjat, és zarja a kart a
csébilincsre (C3 abra).

4. Huzza meg a szarnyas anyat a csébilincs
rogzitéséhez (C4 abra).

C1-1 |Lombfivo csd C1-2  |Csdbilincs

C1-3 |Gyorskioldd kar C1-4 |Szarnyas anya

c2-1 Lombfavé csé 22 Szab’glyozocso
hornya bordéja

A kupos szorofej csatlakoztatasa a fuvocséhoz

1. lgazitsa a szérofejen Iévé hornyot a csdvon lévé
reteszhez. Nyomja a széréfejet a csére, amig
biztonsagosan a helyére nem pattan (D1 &bra).

2. Aszorofej eltavolitésahoz nyomja meg és tartsa
lenyomva a szoréfej kioldo gombjat a retesz
kioldasahoz, majd egyenesen hiizza le a széréfejet a
lombfavo csérél (D2 &bra).

Szorofej kioldd

D11 | o

D1-2 |(Zar

HASZNALAT

A\ FIGYELMEZTETES: Ugyelien r4 nehogy a
termékkel szerzett jartassaga miatt dvatlanna valjon.
Emlékezzen arra, hogy a mésodperc tdredéke alatt torténd
ovatlansag sulyos sértilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon a termék
gyartoja altal nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt
tartozékok hasznalata stlyos személyi sértilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki az
akkumulatoregységet a termékbdl, amikor dsszeszereli az
alkatrészeket, beéllitasokat, tisztitast végez, vagy amikor
nem hasznalja. Ha kiveszi az akkumulatoregységet, azzal
megel6zi a véletlenszer( inditast, amely stlyos személyi
sérliléseket okozhat.

Minden hasznélat elétt ellenérizze a teljes terméket
sérilések, hianyzo vagy laza alkatrészek, pl. csavarok,
anyak, alatétek, sapkak stb. szempontjabol. Biztonsagosan
huzzon meg minden rogzit6t és sapkat, és ne hasznélja a
terméket, amig a sériilt vagy hianyzo alkatrészeket ki nem
cserélték.

ALKALMAZAS

A terméket az alabb felsorolt célokra hasznalhatja:

m Alevelek és kiilonféle kerti hulladékok eltakaritasa a
gyepekrdl és a mulcsagyakrol.

u Kemény feliletek, pl. uttestek és jardak megtisztitasa.

m Aburkolatok és Uttestek tisztan tartasa levelektél és
tilevelektdl.
MEGJEGYZES: A szerszamot csak az el6irt célokra

hasznalja. Barmilyen mas hasznalat helytelen
hasznalatnak mindsiil.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BERAKASA/
KIVETELE

Csak az A2 abrén felsorolt EGO akkumulatoregységeket

122

56 VOLTOS VEZETEK NELKULI, LITIUM-IONOS HATI LOMBFUVO — LBPX1100




és toltéket hasznalja.

Tovabbi részletekért tekintse meg a megfeleld akku-
mulétoregységek és toltdk kézikdnyvét.

Az elsé hasznalat el6tt teljesen toltse fel.

MEGJEGYZES: A lehets legjobb teljesitmény érdekében
javasoljuk az EGO 56V BA3360T (6,0 Ah) vagy mas,
magasabb Ah besorolasti EGO 56 V akkumulatoregység
hasznélatat.

A favo két aktiv akkumulator-csatlakozéval rendelkezik,
amelyek az akkumulator-csatlakozéhaz bal és jobb oldalan
talalhatok.

MEGJEGYZES: A favo egy vagy két akkumulatorral

is miikodhet. A két akkumulator hasznélata hosszabb
lizemidét és a PEAK POWER™ technoldgia altal kezelt
hatékony energiafelvételt biztosit.

Amikor az akkumulatoregységeket a lombflvé lemezen 1
vagy 2 jelzéssel ellatott megfeleld akkumulétor-nyilasokba
helyezi, és a favé bekapcsol, a megfelelé akkumulator ikon
vilagit az LCD-képernyén (E1 &bra).

Csatlakoztatas (E2 abra)

Abehelyezéshez illessze az akkumulator bordazatat a
szerel6nyilasokhoz, és nyomja le az akkumulétoregységet,
amig kattanast nem hall. Helyezze be a masik akku-
mulatort.

Levalasztas

Oldja ki az akkumulator kioldégombot, és hizza ki az
akkumulatoregységet.

A FIGYELMEZTETES: Mindig ligyelien a laba

alatti teriletre, a gyermekekre és a kisallatokra, amikor
megnyomja az akkumulator-kioldé gombot. Stlyos sértilést
okozhat, ha az akkumulatoregység leesik. SOHA ne vegye
ki az akkumulatoregységet, ha magas helyen van.

E1-1 |Akkumuldtorcsatla-|eq 5 op kielzs
kozok szama
E1-3 |Akkumulator ikon |E2-1  |Akkumulator borda
P Akkumulator
E2-2 [Szerel6nyilas E2-3 Kioldégomb

AHATI LOMBFUVO POZICIONALASA

A\ FIGYELMEZTETES: Megfeleléen sltozzon fel

a sérilések kockazatanak csokkentése érdekében,
amikor a gépet hasznalja. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket. Viseljen szem-/fiilvédét. Viseljen erds,
hosszl szaru nadragot, cipét és keszty(it. Ne viseljen
révidnadragot, szandalt, és ne jarjon mezitlab.

=60

Alombfavé hasznélata el6tt gyéz8djon meg arrdl, hogy a
kezelé szemvédét és megfeleld ruhazatot visel, és képes a
biztonsagos és kiegyensulyozott labtartasra.

A tarté ham bedllitasa

1. Huzza meg a héatlap két hevederét, hogy
megbizonyosodjon arrél, hogy a heveder
biztonsagosan van rogzitve a hatlaphoz (F1 &bra).

2. Szilkség esetén allitsa be a hatbetéteket és a
derékbetétet a kényelme érdekében.

m Lazitsa meg a véllpantokat, hiizza le a hétbetéteket a
tépbzarrél, és mozgassa a betéteket a kivant pozicidba,
majd hiizza meg a vallpantokat, hogy rogzitse a
betéteket az egységben (F2 &bra).

MEGJEGYZES: A hatbetétek vizszintes vonalai segitenek
mindkét betét azonos szintre allitasaban.

= Hlzza le a derékbetétet a tépdzarrol, és mozgassa a
betétet a kivant poziciéba (F3 abra).

3. Dugja a karjait a hevederen keresztiil, hogy a
lombfavét a hatéra helyezze. Ideiglenesen éllitsa
a mellhevedereket kényelmes helyzetbe, Ugyelve
arra, hogy jobb kdnydke kényelmes legyen, amikor a
szabalyozo kart fogja (F4 abra).

4. Csatolja be a derékcsatot, és allitsa be a derékpantok
hosszat gy, hogy a heveder biztonsagosan
tamaszkodjon a derekara. Ha a derékcsat nehezen
csatolhato be, allitsa be mindkét oldalon a két oldalsé
pantot, hogy kénnyebb legyen (F5 abra).

MEGJEGYZES: Aheveder ne legyen til magasan a

hatan; legyen kozelebb a csipdjéhez, mint a vallahoz.

A FIGYELMEZTETES: Vészhelyzet esetén azonnal
engedje ki a derékcsatot a heveder levételéhez. Ez egy
gyors kioldasi médszer.

5. Allitsa be Gjra a mellnevedereket a biztonsag és a
kényelem érdekében. Gondoskodjon arrél, hogy a
heveder biztonsagosan legyen a hatan, a sulyt a
szijak megtartsa, és mozgas kdzben ne kelljen miatta
felesleges mozgast végezni (F6 abra).

6. lllessze be a hevederek esetleges tobblet
hosszUsagat a gumiba (F7 abra).

7. Tobb fényvisszaverd csik talalhato a biztonsagos
mikodés érdekében. Ugyeljen arra, hogy mikddés
kézben ne takarja le a fényvisszaveré csikokat (F8
bra).

8. Aheveder hatarol valo levételéhez egyszerlien
nyomja meg a derékcsatot a kioldasahoz, és engedje
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F1-1 [Pantok F1-2 |Hati lemez

F2-1 |Vallszijak F2-2 |Vizszintes vonalak

F3-1 |Derékbetét F4-1 [Mellpantok

F5-1 |Derékpantok F5-2 |Derékcsat

F5-3 [Oldalsé pantok F7-1 |Gumi

F7.p |TObbletheveder- |-o Fényvisszaveré
hossz csikok

A szabdlyoz6 fogantyu beallitasa

1. Engedje ki a gyorskioldd kart, hogy a szabalyozo
foganty(t szlikség szerint elére vagy hatra tudja
mozgatni (G1 és G2 abra), majd kapcsolja be a
gyorskioldd kart a szabalyozé fogantyl régzitéséhez.

2. Elis fordithatja a fogantyut, hogy kényelmes legyen
(G3 &bra).

|G1-1 |Szabélyoz() fogantyl |G1-2 |Gyorskioldé kar

A szabalyozécso6 hosszanak beallitasa (H1, H2 abra)
1. Engedje ki a gyorskioldd kart (H1 abra).

2. Vigye a favocsovet a kényelmes mikodési helyzetbe
a beallitasi zonan beliil (H2 &bra).

3. Aflvocso rogzitéséhez kapesolja be a gyorskioldd
kart (H2 abra).

H1-1 |Gyorskioldo kar H2-1  |Lombfivé csé

H2-2 |Beallitasi zona

A LOMBFUVO ELINDITASA/LEALLITASA

MEGJEGYZES: El¢fordulhat, hogy a lombfavé nem indul
el megfeleléen, ha az akkumulatoregység vagy a lombfavo
hémérséklete -15 °C vagy annal alacsonyabb. Ebben az
esetben vegye ki az akkumulatoregységet a lombfuvobol,
és hagyja, hogy az akkumulatoregység és a fuvo legalabb
10 percig beltérben felmelegedjen. Helyezze vissza az
akkumulatoregységet, és probalkozzon ujra.

Levegdsebesség kioldo(11, 12 abra)

= Nyomja le a levegésebesség kioldot a lombflvo
bekapcsolasahoz, ekkor az LCD-képernydn megjelenik
az lizemanyag-mérd, az akkumulator ikonja, a
levegdsebesség-jelz6.

MEGJEGYZES: Az iizemanyag-mérs LCD-képernysn

lathatd 1 LED-je villog, ha az akkumulator toltottsége
alacsony.

= Alombflvo légsebessége az allithatd
sebességszabalyozd ravasszal vezérelhetd. A kioldéra
kifejtett nagyobb nyomas nagyobb fuvosebességet
eredményez; a kioldodra kifejtett kisebb nyomas
kisebb fuvosebességet eredményez. A sebességet
az aktudlis feladat elvégzésének megfelelden allitsa
be. A megfelel6 levegésebesség-jelz0 jelenik meg az
LCD-képernydn.

Engedie el a leveg8sebesség kiold6 a lombfivo
kikapcsolasahoz. Az LCD-képernyé a ravasz
felengedése utan bizonyos idén belil kikapcsol.

MEGJEGYZES: Ha 4 Ah alatti akkumulatoregységet
hasznal, a levegd sebessége csak két barra korlatozodik.

Turbé izemmoéd

Mikdzben a levegésebesség kioldé gombot lenyomva
tartja, nyomja meg a turbé gombot a Iégaram maximalis
sebességre torténd noveléséhez (11 &bra). Az LCD-képer-
ny6n vildgitani fog a turbojelzé és a ventilétor ikonja (13
bra).

MEGJEGYZES: A turbo gomb felengedésekor a lombfiivé
visszaall az el6z6 sebességre.

Sebességrogzités lizemmod

A sebességzar a fuvo miikodtetésére hasznalhatéd a
leveg6sebesség kioldo folyamatos nyoméasa nélkil.

1. Nyomja le a leveg6sebesség kioldét, amig el nem éri
a kivant sebességet (11 abra).

2. Nyomja meg a sebességrogzités gombot. Az LCD-
képernydn vilagitani fog a sebességzar ikon (14 abra).

3. Ezutan engedje el a levegésebesség kioldot, a
lombfuvo tovabbra is "kivant" sebességgel fog
mikodni.

MEGJEGYZES: Ha megnyomja a turbo gombot a

sebességrogzitd izemmaodban, a levegdsebesség a

maximélis szinten rogzithetd. A turbd gomb ismételt

megnyomasaval a lombfivé visszadll a korabbi
sebességre.

4. Asebességzar feloldasahoz nyomja meg Ujra a
sebességzar gombot. A sebességrogzités ikon eltlinik
az LCD-képernydrél, a lombfavé pedig kikapcsol.

11-1  {Turbo gomb 11-2 Sebességrogzitd
gomb

o |Levegsebesség ) " -

11-3 Kioldd 12-1 Uzemanyagmérd

12-2 |Légsebesség-jelzd 12-3 | Akkumulator ikon

13-1 | Ventilator ikon 13-2  |Turbd jelzélampa

14-1  [Sebességrogzités ikon
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LED-LAMPA (J ABRA)

A LED-lampa a szabalyozdkar elején talalhato.
Megvilagitast biztosit a jobb lathatésag érdekében.
Nyomja meg egyszer a LED-lampa gombot a vilagitas
bekapcsolaséhoz, nyomja meg Ujra a vilagitas kikapc-
solasahoz. Automatikusan kikapcsol akkor is, ha a
lombfavo kb. 5 percig nem volt hasznalatban.

|J-1 |LED vilagitas gomb |J-2 |LED—fény

KOMMUNIKACIOS TECHNOLOGIA

A csatlakoztatott termékek és szolgaltatasok teljes valasz-
tékarol, valamint a csatlakoztatasi utasitasokrol az alabbi
QR-kéd beolvasasaval vagy a kovetkezd weboldalon
tajékozodhat

www.egopowerplus.eu/connect.

2EH

=
it e

TIPPEK A LOMBFUVO HASZNALATAHOZ

= Ahhoz, hogy a hulladék ne szérédjon szét, a hulladék
halom kiils6 szélein fujjon. Soha ne fdjjon kdzvetlendl a
halom kézéppontjaba.

A hangerdsség csokkentése érdekében, korlatozott
szamu felszerelést hasznaljon egyszerre.

Lombflvas el6tt hasznalja a gereblyét és sepriit a
hulladék fellazitdsahoz. Poros korllmények kozott
nedvesitse meg a feliletet, ha van viz a kézelben.

Ugyelien a gyermekekre, allatokra, nyitott ablakokra,
vagy frissen lemosott autokra, és a hulladékot
biztonsagosan mas iranyba fljja.

Alombflivé vagy mas felszerelés hasznélata utan
tisztitsa meg! Megfeleléen artalmatlanitsa a hulladékot.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Szervizeléskor csak azonos
cserealkatrészeket hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész
hasznélata veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja

a terméket. A biztonsagossag és megbizhatdsag
biztositasa érdekében minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

A\ FIGYELMEZTETES: A sillyos személyi seriilések
elkerlilése érdekében mindig vegye ki az akkumulatort a
termékbdl tisztitas és karbantartas alatt.

a—
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ALTALANOS KARBANTARTAS

A miianyag alkatrészek tisztitdsahoz ne hasznaljon
oldészereket. A legtébb miianyag kiilénb6zé vegyi old-
o6szerek hatasara karosodik, ezek megrongalhatjak 6ket.
Hasznaljon tiszta ruhat a szennyez8dés, por, olaj, zsir, stb.
eltavolitdsahoz.

A\ FIGYELMEZTETES: Soha ne engedje, hogy
fékolaj, benzin, petréleum alapt termékek, penetrald olaj
sth. a mlianyag alkatrészekre kertiljon. A vegyszerek
megrongalhatjék, gyengithetik vagy megtamadhatjak a
mianyagot, ezaltal sUlyos személyi sériilést okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES: A tiiz, személyi sérilés

és rovidzarlat miatti termékkarosodas kockazatanak
csokkentése érdekében soha ne meritse a gépet, az
akkumulatoregységet vagy a tolt6t folyadékba, és ne
engedje, hogy folyadék folyjon a belsejiikbe. A mard
vagy vezetéképes folyadékok, mint példaul a tengerviz,
bizonyos ipari vegyi anyagok, fehéritdszer vagy fehéritét
tartalmazo termékek stb. rovidzarlatot okozhatnak.

TAROLAS
u Vegye ki az akkumulatoregysége(ke)t a lombfavébol.

n Tisztitson meg minden idegen anyagot a lombflivé
levegdbemeneteibdl.

Pattintsa fel az &ll6 taroldcsatot, hogy a flvdcsévet az
akkumulatornyilas hazara akassza (K abra).
Gyermekek szamara nem elérhet6, zart helyen tarolja.
Tartsa tavol mar6 hatasu szerektél, példaul kerti
vegyszerektdl, és jégmentesitd sotol.

|K-1 |A||o tarolocsat |

KORNYEZETVEDELEM

Ne dobja az elektromos eszkdzt, az
elhasznalt akkumulatort és a télt6t a
haztartasi hulladékok kdzé! Vigye hivatalos
Ujrahasznosito telephelyre, és tegye
hozzaférhetévé a szelektiv gyijtéshez. Az
elektromos eszkozoket megfeleld
kérnyezetbarat Ujrahasznositd tizembe kell
vinni.
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HIBAELHARITAS

PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Alombfivé nem
mikodik.

= Az akkumulatoregység nincs
csatlakoztatva a lombflvéba.

Nincs elektromos érintkezés a favo
és az akkumulator kozott.

Az akkumulatoregység lemerillt.

Az akkumulétoregység vagy a
lombfaveé tul forro.

Leveg6sebesség szabalyozd
ravasz.

Az akkumulatoregység vagy a
lombfave tul hideg.

m Csatlakoztassa az akkumulatoregységet a
lombfavéhoz.

Vegye ki az akkumulatoregységet,
ellendrizze a csatlakozasokat, és helyezze
vissza az akkumulatoregységet.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

Hagyja kihdini az akkumulatoregységet és a
lombszivét 67 °C alatti hémérsékletre.

A javitashoz forduljon az EGO
ligyfélszolgalatahoz.

Vegye ki az akkumulatoregységet, hagyja, hogy
az akkumulatoregység és a lombfuvo beltérben
melegedjen fel. Javasoljuk, hogy toltse fel
teljesen az akkumulatoregységet, és inditsa el
a lombfivét alacsony fordulatszamon a Turbo
Uizemmad aktivalasa nélkil.

Alevegdsebesség-rav-
asz lenyomasakor csak
az alsd két levegdse-

m besség ikon jelenik meg
az LCD-képernyén.

Alacsony Ah kapacitasu
akkumulatoregység van
hasznalatban.

Hasznaljon 4,0 vagy magasabb Ah-s
akkumulatoregységeket.

A sebességrogzités
(izemmod nem kapcsol-
hato be vagy ki.

Sérlilt sebességrogzitd gomb.

A javitashoz forduljon az EGO
ligyfélszolgalatahoz.

Alevegd sebessége
észrevehetden csokken.

Az akkumulator toltottsége
alacsony.

A motorventilator tulzott kopasa.

Alevegébemenetet hulladék
tomiti el.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

Javitas céljabdl forduljon az EGO
szervizhez.

Vegye ki az akkumulatoregységet, majd
tavolitsa el a tormeléket.

Az LCD képernyé nem
mikadik megfeleléen.

Az LCD-képerny6 vagy a
vezetékcsatlakozas sériilt.

Javitas céljabél forduljon az EGO
szervizhez.

Az lizemanyag-mérd
LCD-képernyén lathato 1
LED-je villog.

Az akkumulator toltottsége
alacsony.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Keérjik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancialis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale —
-
aa—

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un tehnician
de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind siguranta si
explicatiile furnizate cu acestea meritd atentia si intelegerea dumneavoastra. Avertizarile simbolurilor nu elimind, prin ele

insele, niciun pericol. Instructiunile si avertizarile pe care le ofera acestea nu pot inlocui masurile adecvate de prevenire a
accidentelor.

A AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti toate instructiunile privind siguranta din acest Manual de
utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerté privind siguranta precum ,PERICOL”, , AVERTISMENT" si ,ATENTIE” inainte

de a utiliza aceasta masina. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu
si/sau vatamari corporale grave.

SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR

A SIMBOL DE AVERTIZARE PRIVIND SIGURANTA: Indica PERICOL, AVERTISMENT sau ATENTIE, poate fi
utilizat Tmpreuna cu alte simboluri sau pictograme.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceastd pagina descrie simbolurile de siguranté ce pot aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti si respectati toate

instructiunile de pe masind inainte de asamblare si utilizare.
Pentru a reduce riscul de accidentari, m
utilizatorul trebuie sa citeasca manualul de

instructiuni.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau

ochelari de protectie cu aparatori laterale si

o viziera faciala completa cand utilizati acest

produs.

Nivel de putere acustica garantat. Emisii son-
ore in mediul inconjurator conform Directivei

comunitare europene.

Alerta privind siguranta

Purtati intotdeauna echipament de protectie
auditiva cand utilizati acest produs.
I

>
©Q

©
F

Tineti toti trecatorii la o distanta de cel putin
15m.

=

Deseurile produselor electrice nu trebuie
s fie eliminate impreuna cu deseurile
menajere. Predati-le unui punct de reciclare
autorizat.

Acest produs este in conformitate cu direc-
tivele europene aplicabile.

Curent continuu Conformitate evaluata pentru Regatul Unit

>

Nu priviti direct in lampa in functionare. Simbol Bluetooth®

IPX5  Protectie impotriva jeturilor de apa Kilograme

@05 Q]

B Tensiune Metru cub pe ora

°C Celsius m/s  Metru pe secunda
N Newton
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SPECIFICATII

Tensiune 56V===
Volumul maxim de aer 1870 m*h
Viteza maxima aer 85 m/s

Forta maxima de suflare 36N

Banda de frecventa de operare | 41 o400 1z
Bluetooth

Puterea maxima de transmisie 5 dBm
Bluetooth

Greqtate (fara set de acumu- 9.6 kg

latori)

Temperaturzi de functionare -15°C - 40°C
recomandata

Temperaturz{ de depozitare -90°C - 70°C
recomandata

Nivel de putere acustica 96 dB(A)
masurat L, K=1,4 dB(A)
Nivel de presiune acustica la 83 dB(A)
urechea operatorului L, K=3 dB(A)
Nivel de putere sonora garantat

L, (masurat in conformitate cu | 98 dB(A)
2000/14/CE)

— 0,25 m/s?

Vibratii a, K=15 m/s?

= Valoarea totala declarata a vibratiilor a fost masurata in
conformitate cu o metodé standard de testare si poate fi
utilizatd pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizaté in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizérii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.

LISTA COMPONENTELOR (FIG. A1)
DESCRIEREA

DESCRIEREA SUFLANTEI (Fig. A1)
1. Ham ajustabil de suport

Catarama de depozitare verticala
Suport de spate

Maner de control

Duza conica

Tub suflanta

Clema tubului

Maner de control Tub

© © N o gk wDN

Maner de control Clema
10. Clema cu burduf

11. Burduf

12. Admisie de aer

13. Maner de sustinere

14. Contacte electrice

15. Zavor

16. Butoane de eliberare a acumulatorului
17. Méner

18. Tragaci viteza aer

19. Butonul de blocare a vitezei
20. Lumind LED

21. EcranLCD

22. Buton luminos cu LED

23. Buton Turbo

24. Manete de eliberare rapida
25. Indicator Bluetooth

26. Indicator de alimentare

27. Pictograma ventilator

28. Indicator Turbo

29. Indicator de viteza a aerului
30. Pictograma blocare viteza
31. Pictograma baterie

ASAMBLARE

A AVERTISMENT: Dacé unele piese sunt deteriorate
sau lipsesc, nu utilizati acest produs pana la inlocuirea
pieselor. Utilizarea acestui produs cu piese deteriorate sau
lipsa s-ar putea solda cu vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Nu incercati s modificati acest
produs sau sa creati accesorii nerecomandate pentru
aceastd suflanta. Orice astfel de modificare sau schimbare
reprezintd o utilizare necorespunzatoare si se poate

solda cu conditii periculoase care pot conduce la posibile
vatamari grave.
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A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea cauza vatamari personale grave,
intotdeauna scoateti setul de acumulatori din scula cand
asamblati componente.

ASAMBLAREA TUBURILOR SUFLANTEI

Conectarea tubului manerului de control la burduf

1. Pentru 0 asamblare convenabila, asezati suflanta cu
hamul de sustinere orientat in sus, asa cum se arata
in Fig. B1.

2. Slabiti si indepartati cele doua suruburi de pe o parte
a clemei de burduf, deschideti partial clema de burduf,
dar asigurati-va ca urechea de pe marginea burdufului
este cuplata complet in fanta din clema (Fig. B2).

3. Introduceti capéatul din spate al tubului ménerului de
comanda n burduf pana cand suprafata din spate
intra Tn contact cu suprafata de capat a clemei
burdufului (Fig. B3).

4. Clema burdufului poate fi inchisa complet atunci
céand tubul méanerului de comanda este conectat
corespunzator la burduf. Stréngeti bine suruburile
clemei de burduf (Fig. B4).

Bi-1 [Hamasamentde gy 5 g rguf
sustinere
B2-1 |Suruburi B2-2 |Fanta
B2-3 |Clapa B2-4 |Clema cu burduf
B3-1 Maner de control B3-2 |Partea din spate
Tub
B3-3 |Suprafata din spate |B3-4 Suprafa;a de capata
' clemei cu burduf

Conectarea tubului suflantei la tubul manerului de

control

1. Slabiti si indepartati maneta de eliberare rapida si
piulita in forma de aripa de la ansamblul de fixare a
tubului fixat pe tubul suflantei (Fig. C1).

2. Aliniati canelura din tubul suflantei cu nervura de pe
tubul méanerului de comanda, glisati tubul suflantei
peste tubul manerului de comanda pana la capat (Fig.
C2).

3. Introduceti stiftul manetei de eliberare rapida si
inchideti maneta pe clema tubului (Fig. C3).

4. Strangeti piulita cu aripi pentru a fixa clema tubului
(Fig. C4).

=60

C1-1 |Tub suflanta C1-2  [Clema tubului

C1-3 |Manetd de elberare oy 4 oy fiuture
rapida ’

c2-1 Canelur; atubului .y o Ngwura tubului
suflantei manerului de control

Conectarea duzei conice la tubul suflantei

1. Aliniati canelura din duza cu incuietoarea de pe tub.
Impingeti duza peste tub pana cand se fixeaza bine in
pozitie (Fig. D1).

2. Pentru a scoate duza, apasati si mentineti apasat
butonul de eliberare a duzei pentru a decupla zavorul,
apoi trageti duza direct din tubul suflantei (Fig. D2).

Buton de eliberare

L P

D1-2  |Zavor

FUNCTIONARE

A AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sa va determine sa fiti neatent. Amintiti-va ca
o fractiune de secunda de neatentie este suficientd pentru
a provoca vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componenté sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatamari grave.

A AVERTISMENT: intotdeauna scoateti setul de
acumulatori din produs inainte de a asambla componente,
efectua reglaje, curata sau cand produsul nu este utilizat.
Indepartarea setului de acumulatori va preveni pornirea
accidentala care poate cauza rani personale grave.

Inaintea fiecarei utilizari, inspectati intregul produs pentru
depistarea defectelor, componentelor lipsa sau slabite
precum suruburi, piulite, bolturi, capace, etc. Strangeti
bine toate elementele de prindere si capacele si nu utilizati
acest produs daca piesele lipsa sau defecte nu sunt
Tnlocuite.

APLICARE

Puteti utiliza acest produs in scopurile mentionate mai jos:

= Curatarea frunzelor si a resturilor diverse din curte din
peluze si paturi de mulci.

= Curatarea suprafetelor dure precum cai de acces si alei.
= indepartarea frunzelor si a acelor de pin de pe terase si

SUFLANTA TIP RUCSAC FARA FIR DE 56 VOLTI LITIU-ION — LBPX1100
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OBSERVATIE: Scula trebuie utilizaté numai in scopul
pentru care a fost proiectata. Orice alta utilizare este
consideratd a fi caz de utilizare necorespunzatoare.

ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Utilizati numai seturile de acumulatori EGO si
ncarcétoarele prezentate in Fig. A2.

Pentru mai multe detalii, consultati manualele corespun-
z&toare ale bateriilor si incarcatoarelor.

incércagi acumulatorul complet inainte de prima
utilizare.

NOTA: Pentru cele mai bune performante, recomandam
utilizarea pachetului de baterii EGO 56V BA3360T (6,0 Ah)
sau a altor pachete de baterii EGO 56V cu o capacitate
mai mare de Ah.

Suflanta are doud porturi active pentru baterii, situate in
partea stanga si dreapta a carcasei portului bateriei.

NOTA: Suflanta poate functiona cu una sau dous baterii.
Utilizarea a doua baterii va ofera un timp de functionare
mai lung si un consum eficient de energie gestionat de
tehnologia PEAK POWER™.

Cand acumulatorii sunt introdusi in porturile corespun-
zatoare ale bateriei marcate cu 1 sau 2 pe placa rucsacului
si suflanta este pornita, pictograma corespunzatoare a
bateriei se va aprinde pe ecranul LCD (Fig. E1).

Pentru atasare (Fig. E2)

Aliniati nervurile bateriei cu fantele de montare din una
dintre ele si apasati pachetul de baterii in jos pana cand
auziti un "clic". Atasati cealalta baterie.

Pentru detasare

Apasati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori.

A AVERTISMENT: Intotdeauna acordatj atentie
amplasamentului picioarelor dumneavoastra, a copiilor sau
animalelor de companie cand apasati butonul de detasare
al acumulatorului. In cazul caderii bateriei, pot rezulta raniri
grave. NICIODATA nu scoateti bateria atunci cand va aflati
intr-o locatie inalta.

-1 |Numanlporturlor ey o \ecranLop
bateriei
E1-3 |[Pictograma baterie [E2-1 |Locas acumulator
E2-2 |Fantd de montare |E2-3 Buton de ellbelrare a
acumulatorului

POZITIONAREA SUFLANTEI CU SUPORT DE
SPATE

A AVERTISMENT: Imbracati-va corespunzator pentru
a reduce riscul de vatamare cand utilizati aceasta masina.
Nu purtati haine largi sau bijuterii. Purtati echipament

de protectie oculara si auditiva. Purtati pantaloni lungi
rezistenti, cizme si manusi. Nu purtati pantaloni scurti,
sandale sau s stati descult.

inainte de a utiliza suflanta rucsacului, asigurati-vad ca
operatorul poarta echipament de protectie a ochilor si
imbracaminte adecvata si poate mentine un picior sigur si
echilibrat.

Pentru ajustarea harnagamentului de suport

1. Trageti de cele doua curele ale placii rucsacului pentru
a va asigura ca harnasamentului este bine atasat de
placa rucsacului (Fig. F1).

2. Reglati pernutele pentru spate si pernuta lombara
pentru confortul dvs., daca este necesar.

u Slabiti curelele de umar, dezlipiti pernitele din spate
de pe velcro si mutati-le in pozitia dorité, apoi trageti
de bretele pentru a fixa pernitele pentru rucsacul dvs.
(Fig. F2).

NOTA: Liniile orizontale de pe pernitele din spate ajuta

ambele pernitele s& fie reglate la acelasi nivel.

= Scoateti pernita lombara de pe velcro si mutati pernita

in pozitia dorita (Fig. F3).

3. Treceti bratele prin harnasamentul pentru sustinerea
suflantei pe spate. Reglati temporar curelele de piept
in pozitii confortabile, asigurandu-va ca cotul bratului
drept este confortabil atunci cand tineti manerul de
comanda (Fig. F4).

4. Prindeti catarama de talie si reglati lungimea curelelor
de talie astfel incat harnasamentul sa fie bine sustinut
de talia dvs. Daca catarama din talie este greu de
fixat, reglati cele doua curele laterale de pe fiecare
parte pentru a o face usor (Fig. F5).

NOTA: Harnasamentul nu trebuie s& stea prea sus pe
spate; ar trebui sa fie pozitionat mai aproape de solduri
decat de umeri.

A\ AVERTISMENT: Cand apare o urgents, eliberat
imediat catarama din talie pentru a scoate harnasamentul.
Aceasta este o metoda de eliberare rapida.

5. Reglati chingile de umar pentru siguranta si confort.
Asigurati-va ca harnasamentul se aseaza bine pe
spate, cu greutatea sustinuta de cureaua de talie si
fara miscari excesive atunci cand va deplasati (Fig.
F6).
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6. Introduceti orice lungime suplimentara a curelelor in
elastic (Fig. F7).

7. Exista mai multe benzi reflectorizante pentru o
functionare sigura. Asigurati-va ca nu acoperiti benzile
care reflectd lumina in timpul functionérii (Fig. F8).

8. Pentru a detaga harnasamentul de pe spate,
trebuie doar s& apasati catarama din talie pentru a o
elibera si sa coborati suflanta (Fig. F9).

F1-1 |Curele F1-2  |Suport de spate

F2-1 [Curele de umar F2-2  |Liniile orizontale

F3-1 |Pernuta lombara  [F4-1 |Curele de piept

F5-1 [Curele de talie F5-2  |Catarama de talie

F5-3 |[Curele laterale F7-1  |Elastic

F7-p |-ungimeasupli- - igg 4 Ige i refiectorizante

mentard a curelei

Ajustarea manerului de control

1.

Eliberati maneta de eliberare rapida pentru a deplasa
manerul de control inainte sau inapoi, dupa cum este
necesar (Fig. G1 & G2) si apoi activati maneta de
eliberare rapida pentru a fixa méanerul de control in
pozitie.

2. De asemenea, puteti roti manerul dupa cum este
necesar pentru confort (Fig. G3).
G1-1 [Maner de control ~ [G1-2 Maf‘ef“‘ de eliberare
rapida

Pentru a regla lungimea tubului manerului de
control (Fig. H1, H2)

1.

Eliberati maneta de eliberare rapida (Fig. H1).

2. Mutati tubul suflantei intr-o pozitie confortabila de
functionare in zona de reglare (Fig. H2).
3. Cuplati parghia de eliberare rapida pentru a fixa tubul
suflantei in pozitie (Fig. H2).
Hi-1 [Maneta de eliberare) y ¢l syfants
rapida
H2-2 |Zona de ajustare

PORNIREA/OPRIREA SUFLANTEI

NOTA: Este posibil ca suflanta sa nu porneasca corect
daca acumulatorul sau temperatura suflantei este de -15°
C sau mai mica. In acest caz, scoateti acumulatorul din
suflantd, lasati acumulatorul si suflanta sa se incalzeasca

=60

in interior timp de 10 minute sau mai mult. Reinstalati
acumulatorul si incercati din nou.

Declansatorul vitezei aerului (Fig. 11, 12)
= Apasati declansatorul vitezei aerului pentru a porni

suflanta, apoi ecranul LCD va afisa indicatorul de
combustibil, pictograma bateriei si indicatorul vitezei
aerului.

NOTA: 1 LED al indicatorului de combustibil de pe ecranul
LCD clipeste atunci cand incarcarea bateriei este scazuta.

= Viteza aerului suflantei este controlata cu declansatorul

de viteza variabila. O presiune mai mare asupra
declansatorului duce la viteze mai mari de suflare;

0 presiune mai micé asupra declansatorului are ca
rezultat viteze mai mici de suflare. Reglati viteza
pentru a se potrivi sarcinii de indeplinit. Indicatorul
corespunzator al vitezei aerului va fi afisat pe ecranul
LCD.

= Eliberati declansatorul de viteza a aerului pentru a

opri suflanta. Ecranul LCD se va stinge intr-o anumita
perioada de timp dupa ce declansatorul este eliberat.

NOTA: Daci se utilizeaza un acumulator sub 4 Ah, viteza
aerului este limitatd la numai doua bare.

Mod Turbo

Tn timp ce declansatorul vitezei aerului este apésat si
mentinut, apasati butonul turbo pentru a creste fluxul de
aer la viteza maxima (Fig. 1). Atét indicatorul turbo, cét si
pictograma ventilatorului se vor aprinde pe ecranul LCD
(Fig. 13).

NOTA: Suflanta revine la viteza anterioara cand butonul
turbo este eliberat.

Modul de blocare a vitezei

Blocarea vitezei poate fi utilizatd pentru a actiona suflanta
fara a apasa continuu declansatorul vitezei aerului.

1. Apasati declansatorul vitezei aerului pana cand
ajungeti la viteza dorita (Fig. 11).

2. Apésati butonul de blocare a vitezei. Pictograma de
blocare a vitezei se va aprinde pe ecranul LCD (Fig.
14).

3. Apoi eliberati declansatorul vitezei aerului, suflanta va

continua sa functioneze la viteza "dorita".

NOTA: Apésarea butonului turbo in timp ce va aflati in

modul de blocare a vitezei poate bloca viteza aerului la

nivelul maxim. Suflanta va relua viteza anterioara atunci
cénd apasati din nou butonul turbo.

4. Pentru a elibera blocarea vitezei, apasati din nou

butonul de blocare a vitezei. Pictograma de blocare a
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vitezei va disparea de pe ecranul LCD si suflanta se

va opri.
11-1  |Buton Turbo I1-p |Butonul de bio-
care a vitezei
I1-3 | Tragaci viteza aer 12-1 In_d icator de
alimentare
12-2 Indlcatlordewtezaa 12-3 Plctograma
aerului baterie
I3-1 |Pictograma ventilator {I3-2 |Indicator Turbo
Pictograma blocare
4-1 | "%
viteza

LUMINA LED (Fig. J)

Lumina LED este situatd in partea din fatd a manerului de
comanda. Ofera iluminare pentru o vizibilitate sporita.

Apésati o data butonul de lumina LED pentru a aprinde
lumina, apasati-| din nou pentru a stinge lumina. De
asemenea, se va opri automat dupa aproximativ 5 minute
de inactivitate a suflantei.

-1 Buton luminos cu J2

LED Lumina LED

TEHNOLOGIA COMUNICARII

Pentru informatii despre intreaga noastrd gama de produse
si servicii conectate, inclusiv instructiuni de conectare, va
rugam sa scanati codul QR de mai jos sau s vizitati

www.egopowerplus.eu/connect.

SELE

=)
i e

SFATURI PENTRU UTILIZAREA SUFLANTEI

= Pentru a preveni imprastierea resturilor vegetale,
suflati in jurul marginilor exterioare a unei grdmezi de
reziduuri. Nu suflati niciodata direct in centrul gramezi.

Pentru a reduce nivelul sonor, limitati numérul de
echipamente folosite simultan.

Utilizati greble si maturi pentru a detasa resturile inainte
de ale sufla. In conditii cu praf, umeziti usor suprafetele
dacé dispuneti de apa.

Atentie la copii, animale, ferestre deschise sau masini
proaspat spalate si suflati resturile in siguranta.

= Dupa utilizarea suflantelor sau a altor echipamente,
curatati! Eliminati resturile intr-un mod corect.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: La depanare, utilizati numai piese
de schimb identice. Utilizarea oricaror altor piese poate
crea un pericol sau poate produce o deteriorare. Pentru
siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie
efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

A AVERTISMENT: Pentru evitarea vatamarilor
personale grave, indepartati intotdeauna bateria din scula
cand curatati sau efectuati orice operatie de intretinere.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati o carpa curata
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

A AVERTISMENT: Nu permiteti niciodata lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. sa vina in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot fragiliza sau pot distruge
plasticul, ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu,
de vatdmare corporala si de deteriorare a produsului din
cauza unui scurtcircuit, nu scufundati niciodata aparatul,
bateria sau incarcétorul in lichid si nu permiteti ca un
lichid sa curga in interiorul acestora. Fluidele corozive sau
conductoare, cum ar fi apa de mare, anumite substante
chimice industriale si inalbitor sau produse care contin
indlbitor etc., pot provoca un scurtcircuit.

DEPOZITARE

= Scoateti pachetul (pachetele) de baterii din suflanta.

= Indepartati toate materialele straine din prizele de aer
ale suflantei.

= Fixati catarama de depozitare verticald pentru a agata
tubul suflantei pe carcasa portului bateriei (Fig. K).

= Depozitati produsul intr-un loc inaccesibil copiilor.
Tineti-l la distanta de agenti corozivi, precum
substantele chimice de gradina si sarurile de
dezghetare.

|K-1 |Cataramé de depozitare verticala
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PROTEJAND MEDIUL INCONJURATOR

Nu eliminati echipamentul electric, bateria
epuizata si incarcatorul de bateri impreuna
cu deseurile menajere! Predati acest
produs unui punct de reciclare autorizat
sau puneti-l la dispozitia colectarii
I separate. Sculele electrice trebuie
returnate unui centru de reciclare ecologic.
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DEPANAREA

Declansatorul vitezei aerului
deteriorat.

Setul de acumulatori sau suflanta
sunt prea reci.

PROBLEMA CAUZA SOLUTIE
= Setul de acumulatori nu este atasat | = Atasati acumulatorul la suflanta.
la suflanta.
= Nu exista contact electric intre = Indepartati acumulatorul, verificatj
suflanté si acumulator. contactele si reinstalati acumulatorul.
= Incarcarea acumulatorului este = Incércati setul de acumulatori.
epuizata.
Suflanta nu = Setul de acumulatori sau suflanta = Réciti pachetul de baterii si suflanta pana
functioneaza. sunt prea fierbinti. cand temperatura acestora scade sub 67°C.

Contactati Serviciul clienti EGO pentru
reparatii.

Scoateti acumulatorul, Iasati acumulatorul
si suflanta sa se incélzeasca in interior.

Se recomanda incarcarea completa a
acumulatorului si pornirea suflantei la viteza
mica fara a activa modul Turbo.

Atunci cand declansa-
torul de viteza a aerului
este apasat, pe ecranul
LCD sunt afisate doar
cele doua pictograme de
jos ale vitezei aerului.

Afost utilizat un acumulator cu Ah
redus.

Utilizati baterii de 4,0 Ah sau mai mari.

Modul de blocare a
vitezei nu poate fi activat
sau dezactivat.

Buton de blocare a vitezei
deteriorat.

Contactati Serviciul clienti EGO pentru
reparatii.

Viteza aerului este
redusa fn mod vizibil.

incarcarea acumulatorului este
redusa.

Uzura excesiva a motorului
ventilatorului.

Admisia de aer este blocata cu
resturi.

Incarcati setul de acumulatori.
Contactati service-ul EGO pentru reparatii.

Scoateti pachetul de baterii, apoi indepartati
resturile.

Ecranul LCD nu
functioneaza corect.

Ecranul LCD sau conexiunea prin
cablu sunt deteriorate.

Contactati service-ul EGO pentru reparatii.

1 LED al indicatorului
de combustibil de pe
ecranul LCD clipeste.

incarcarea acumulatorului este
redusa.

Incarcati setul de acumulatori.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO
Va rugam sa vizitati site-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO.
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Prevod originalnih navodil

PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI ZA
UPORABO

=0

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljen servisni tehnik.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da vas opozorijo na morebitne nevarnosti. Bodite pozorni na varnostne simbole in njihova
pojasnila ter jih posku$ajte razumeti. Opozorilni simboli sami ne odpravljajo nobene nevarnosti. Navodila in opozorila niso

nadomestilo za ustrezne ukrepe za prepreCevanje nesrec.

A OPOZORILO: Pred uporabo tega stroja preberite in poskrbite, da boste razumeli vsa varnostna navodila v tem
priro€niku, vkljuéno z vsemi varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so "NEVARNOST«, »OPOZORILO« in »POZOR«.
Zaradi neupostevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektriénega udara, pozara in/ali resnih telesnih poskodb.

POMEN SIMBOLA

A SIMBOL VARNOSTNEGA OPOZORILA: Oznacuje NEVARNOST, OPOZORILO ali SVARILO in se lahko
uporablja skupaj z drugimi simboli ali piktogrami.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju, preden ga boste posku$ali sestaviti in upravljati.

A
It
B

IPX5

°C

Varnostno opozorilo

Pri delu s tem izdelkom vedno nosite zas¢ito
za usesa.

Vsi opazovalci naj bodo oddaljeni najmanj
15m.

Odpadnih elektriénih izdelkov ne odlagajte
med gospodinjske odpadke. Odnesite jih v
pooblasceni obrat za recikliranje.

Enosmerni tok

Ne zrite v sijalko za prikaz delovanja.

Zascita pred vodnimi curki
Napetost

Celzij

Newton

C

m

nc
DA

kg
m¥h

m/s

Za zmanjSanje nevarnosti

telesnih poskodb je

pomembno, da uporabnik prebere prirocnik z

navodili za uporabo.

Pri upravljanju tega izdelka vedno nosite
za$Citna o€ala ali varnostna ocala s stransko

za$Cito in 8citnik za obraz.

Zagotovljena raven zvoéne moci. Emisije hru-
pa v okolico so v skladu z direktivo Evropske

skupnosti.

Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami

ES.

Ta izdelek je v skladu z veljavno zakonodajo

Zdruzenega kraljestva
Simbol Bluetooth®
Kilogram

Kubi¢ni meter na uro

Meter na sekundo
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TEHNICNI PODATKI

Napetost 56V ===
Maksimalna prostornina zraka | 1870 m%h
Najvecja hitrost zraka 85 m/s
Najvecja mo€ pihanja 36N

Frekvenéni pas delovanja 2400-2438 MHz

Bluetooth

Najvecja mo¢ prenosa

Bluetooth 5 dBm
Teza (brez baterijskega sklopa) | 9,6 kg

Priporo¢ena obratovalna 0d —15 °C do 40 °C

temperatura
Pnporpceng temperatura za od —20 °C do 70 °C
shranjevanje
lzmerjena raven zvocne mo¢i | 96 dB(A)
Laa K=1,4 dB(A)
Raven zvoénega tlaka v uSesu | 83 dB(A)
upravijavea L, K=3 dB(A)
Zagotovljena raven zvocnega
tlaka L, (izmerjena v skladu z | 98 dB(A)
Direktivo 2000/14/ES)

— 0,25 m/s?
Vibration a, K=15 m/s?

= Nazivna skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena v
skladu s standardno preskusno metodo in jo je mogoce
uporabiti za primerjavo enega orodja z drugim;

= Nazivno skupno vrednost tresljajev je mogoce uporabiti
tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

OPOMBA: Oddajanje tresljajev med dejansko uporabo
elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od nazivne vrednosti,
v kateri se uporablja orodje. Upravljavec se lahko zaSciti
tako, da uporablja rokavice in naunike, primerne
dejanskim pogojem uporabe.

VSEBINA PAKETA (SL. A1)
OPIS

SPOZNAJTE SVOJ PUHALNIK (sl. A1)
1. Nastavljiv podporni pas
Spona za shranjevanje v pokonénem poloZaju

Plo$¢a nahrbtnega dela
Krmilna rocica
Stoz¢asta Soba

3

4

5.

6. Cev puhalnika
7. Cevna objemka

8. Cev nadzornega rocaja

9. Objemka za krmilno ro¢ico
10. Objemka meha

11. Meh

12. Dovod zraka

13. Rocaj za prijem

14. Elektricni kontakti

15. Varovalo

16. Gumbi za sprostitev baterije
17. Rocaj

18. SprozZilec hitrosti zraka

19. Gumb za zaklepanije hitrosti
20. Lucka LED

21. Zaslon LCD

22. Gumb za lucko LED

23. Gumb Turbo

24. Vzvodi za hitro sprostitev
25. Indikator Bluetooth

26. Merilnik stanja goriva

27. lkona ventilatorja

28. Indikator Turbo

29. Indikator za hitrost zraka
30. lkona za zaklepanie hitrosti
31. lkona akumulatorja

SESTAVLJANJE

A OPOZORILO: Ce so deli poskodovani ali manjkajo,
orodja ne uporabljajte, dokler ne zamenjate delov. Ce ta
izdelek uporabljate s poskodovanimi ali manjkajo¢imi deli,
lahko pride do hudih telesnih poSkodb.

A OPOZORILO: Tega izdelka ne poskusajte
spreminjati in ne poskusajte izdelovati dodatkov, ki niso
primerni za uporabo s tem puhalnikom. Vsako tako
spreminjanje ali predelava se Steje za napaéno uporabo
in povzrodi tveganja, ki lahko povzrogijo hude telesne
poskodbe.

A OPOZORILO: Pri names¢anju delov vedno
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odstranite bateriji, da preprecite nenamerni zagon, ki bi
lahko povzrocil resno telesno poskodbo.

NAMESCANJE CEVI PUHALNIKA

Prikljucitev cevi krmilne rocice na meh

1. Za priro¢no montazo postavite puhalnik s podpornim
pasom, obrnjenim navzgor, kot je prikazano na sl. B1.

2. Razrahljajte in odstranite dva vijaka z ene strani
objemke meha, delno odprite objemko meha, vendar
se prepricajte, da je jezi¢ek na robu meha popolnoma
vstavljen v rezo v objemki (sl. B2).

3. Vstavite zadnji konec cevi krmilne roice v meh,

dokler se zadnja kon¢na povrsina ne dotakne konéne
povrsine objemke meha (sl. B3).

4. Objemka meha se lahko popolnoma zapre, ko je cev
krmilne rocice pravilno povezana z mehom. Tesno
privijte vijake objemke meha (sl. B4).

B1-1 |Podporni pas B1-2 |Meh

B2-1 |Vijaki B2-2 |Reza

B2-3 |Zavihek B2-4 |Objemka meha

B3-1 |Cev krmilne rocice |B3-2 |Zadnji del

B33 Povrsina zadnjega B3-4 Kolncna povrsina
dela objemke meha

Prikljucitev cevi puhalnika na cev krmilne rocice

1. Zrahljajte in odstranite vzvod za hitro sprostitev in
krilato matico s sklopa objemke cevi, ki je pritrjena na
cev puhalnika (sl. C1).

2. Poravnaijte utor v cevi puhalnika z rebrom na cevi
krmilne rocice, potisnite cev puhalnika ¢ez cev krmilne
rocice, kolikor gre (sl. C2).

3. Vstavite zati¢ vzvod za hitro sprostitev in zaprite vzvod
na objemko cevi (sl. C3).

4. Zategnite krilato matico, da pritrdite objemko cevi (sl.
C4).

C1-1 |Cev puhalnika C1-2  [Cevna objemka
C1-3 VZVOd.Za hitro C1-4  [Krilna matica
sprostitev
C2-1 |Utor puhalne cevi |C2-2 Revi:)ro cevikimine
rocice

Prikljucitev stoz¢aste Sobe na cev puhalnika
1. Utor v 8obi poravnajte z varovalom na cevi. Potisnite

aa—
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Sobo &ez cev, dokler se varno ne zasko€i (sl. D1).

2. Ce zelite odstraniti $obo, pritisnite in drzite gumb za
sprostitev Sobe, da sprostite varovalo, nato pa Sobo
potegnite naravnost s cevi puhalnika (sl. D2).

D1-1 | SUm 28 SProstteV |y 5 varovaio
Sobe

UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Tudi ¢e se dodobra seznanite s tem
izdelkom, bodite pri ravnanju z njim pazljivi. Upostevajte,
da je samo delCek sekunde nepazljivosti dovolj, da pride
do hude telesne poskodbe.

A\ OPOZORILO: Ne uporabljate prikijuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporoca.
Uporaba prikljuckov ali dodatkov, ki niso priporoeni, lahko
povzro€i hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Pri names¢anju delov, opravijanju
prilagoditev, iS¢enju ali kadar izdelek ni v uporabi vedno
odstranite bateriji. Odstranitev baterij bo preprecila
nenameren zagon, ki bi lahko povzro€il resno telesno

poskodbo.

Pred vsako uporabo celoten izdelek preglejte za po$kodo-
vane, manjkajoCe ali zrahljanje dele, kot so vijaki, matice
in pokrovi. Vsa zapirala in pokrove trdno privijte in izdelka
ne uporabljajte, dokler ne zamenjajte manjkajocih ali
poskodovanih delov.

UPORABA
Ta izdelek lahko uporabljate za naslednje namene:

= Cistenje listov in razliénih dvorisénih odpadkov s
travnikov in zastirk.

= Cidcenje trdnih povrsin, kot so dovozi in sprehajalne
poti.

OPOMBA: Orodje lahko uporabljate samo za predvideni
namen. Kakrsna koli druga uporaba se smatra za
nepravilno uporabo.

PRIKLJUCITEV/ODKLOP BATERIJSKEGA SKLOPA

Napravo uporabljajte samo z baterijskimi sklopi in polnilniki
EGO, navedenimi na sl. A2.

Za ve€ podrobnosti glejte ustrezne priroCnike za baterijske
sklope in polnilnike.

Pred prvo uporabo baterijo popolnoma napolnite.
OPOMBA: Za najboljSo zmogljivost priporocamo uporabo

56-VOLTNI LITIJ-IONSKI BREZZICNI NAHRBTNI PUHALNIK — LBPX1100

131




=660

baterijskega paketa EGO 56V BA3360T (6,0 Ah) ali drugih
baterijskih paketov EGO 56V z vejo zmogljivostjo Ah.

Puhalnik ima dve aktivni akumulatorski ohisji, ki se nahaja-
ta na levi in desni strani ohisja za akumulatorski prikljucek.

OPOMBA: Puhalnik lahko deluje z eno ali dvema
baterijama. Uporaba dveh baterij omogoca daljsi ¢as
delovanja in u¢inkovito porabo energije, ki jo omogoca
tehnologija PEAK POWER™.

Ko so baterijski sklopi vstavijeni v ustrezno ohisje za bat-
erijo, oznaceno z 1 ali 2 na plo¢i nahrbtnika, in je puhalnik
vklopljen, bo na zaslonu LCD zasvetila ustrezna ikona za
baterijo (sl. E1).

Za pritrditev (sl. E2)

Poravnaijte rebra baterije z rezami za pritrditev in pritisnite
baterijo navzdol, dokler ne zasliSite klika. Namestite drugo
baterijo.

Napotki za odklop

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in baterijski sklop
potegnite ven.

A OPOZORILO: Ko pritisnete gumb za sprostitev
baterij, bodite vedno pozorni na svoje noge, otroke ali
hisne ljubljencke. Ce vam baterijski sklop pade na tla,
lahko pride do hudih poskodb. NIKOLI ne odstranjujte
baterije, ¢e ste na visokem mestu.

E1-1 |Oevikaohisa e o |zag0nLcD
baterije
E1-3 |lkona akumulatorja |[E2-1  |Rebro baterije
E2-2 |Rezazamontazo |E2-3 Guml_)l za sprostitev
baterije

NAMESCANJE PUHALNIKA Z NAHRBTNIKOM

A OPOZORILO: Za upravijanje te naprave se primerno
oblecite, da zmanjSate nevarnost telesnih poskodb. Ne
nosite ohlapnih oblagil ali nakita. Uporabljajte zas¢ito za o¢i
in uSesa. Nosite robustne dolge hlace, Skornje in rokavice.
Ne nosite kratkih hla¢, sandalov ali bodite bosi.

Pred uporabo nahrbtnega puhalnika se prepricajte, da
upravljavec nosi za¢ito za o€i in ustrezna oblacila ter da
lahko stoji varno in uravnotezeno.

Nastavitev podpornega pasu

1. Potegnite oba trakova plo$¢e nahrbtnika in se
prepricajte, da je pas varno pritrjen na plod¢o
nahrbtnega dela (sl. F1).

Po potrebi prilagodite hrbtne in ledvene blazinice za

vecje udobje.

= Sprostite ramenske pasove, odlepite hrbtne blazinice
z jezka in jih premaknite v Zeleni polozaj, nato pa
potegnite ramenske pasove, da blazinice pritrdite na
svoj polozaj (sl. F2).

OPOMBA: Vodoravne ¢rte na hrbtnih blazinicah

omogocajo nastavitev obeh blazinic v isti viSini.

= Qdlepite ledveno blazinico z jezka in jo premaknite v
Zeleni poloZaj (sl. F3).

3. Roke potisnite skozi naramnice nahrbtnika, da
puhalnik podprete na hrbet. Zacasno nastavite prsne
pasove v udobne polozaje in poskrbite, da bo komolec
desne roke udoben, ko boste drzali krmilno rocico (sl.
F4).

4. Zapnite sponko za pas in prilagodite dolZino traka
okoli pasu, tako da je nahrbtnik varno podprt na vasih
bokih. Ce se pasna zaponka tezko zaskoi, prilagodite
oba stranska pasova na vsaki strani, da bo to laZje (sl.
F5).

OPOMBA: Nahrbtnik ne smete nositi previsoko na hrbtu;

name$cen mora biti blizje bokom kot ramenom.

A OPOZORILO: V nujnih primerih takoj sprostite pasno
zaponko, da boste lahko sneli nahrbtnik. To je metoda hitre
sprostitve.

5. Zavarnost in udobje ponovno nastavite prsne trakove.
PrepriCajte se, da je nahrbtnik varno names¢en na
va$em hrbtu, pri ¢emer teZo podpira trak okoli pasu,
ter ni odve¢nega premikanja med vasim gibanjem (sl.
F6).

6. Odvecne dolZine trakov vstavite v elastiko (sl. F7).

7. Zavarmno delovanje je na voljo ve¢ svetlobno odbojnih
trakov. Pazite, da med delovanjem ne prekrijete
svetlobno odbojnih trakov (sl. F8).

8. Ce zelite s hrbta sneti varnostni pas, pritisnite
pasno zaponko, da jo sprostite, in spustite puhalnik
(sl. F9).

F1-1 |Pasovi Fi-2 Plo$¢a nahrbtnega
dela

F2-1 |Ramenski pasovi |F2-2  |Vodoravne ¢rte

F3-1 |[Ledvena blazinica [F4-1  [Prsni trakovi

F5-1 |Pasni trakovi F5-2  [Sponka za pas

F5-3 |Stranski trakovi F7-1 |Elastika

F7-9 Dodatna dolZina F8-1 Svetlo_bno odbojni
traku trakovi
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Prilagajanje krmilne rocice

1. Sprostite vzvod za hitro sprostitev in premaknite
krmilno rocico naprej ali nazaj po potrebi (sl. G1in
G2), nato pa uporabite vzvod za hitro sprostitev, da se
krmilna rocica pritrdi na mesto.

2. Zaudobje lahko rocaj po potrebi tudi zavrtite (sl. G3).

|G1-1 |Krmi|na rocica |G1-2 |Vzvodza hitro sprostitev

Nastavitev dolzine cevi krmilne ro€ice (sl. H1, H2)
1. Sprostite vzvod za hitro sprostitev (sl. H1).

2. Cev puhalnika premaknite v udoben delovni poloZaj
znotraj obmogja nastavitve (sl. H2).

3. Zvzvodom za hitro sprostitev pritrdite cev puhalnika
na mesto (sl. H2).

Vzvod za hitro

i sprostitev

Cev puhalnika

Prilagoditveno

H2-2 o
obmocje

ZAGON/ZAUSTAVITEV PUHALNIKA

OPOMBA: Ce je temperatura baterije puhalnika 15 °C
ali manj, se baterijski sklop morda ne bo pravilno zagnal. V
tem primeru odstranite baterijo iz puhalnika in pocakaijte 10
minut ali ve¢, da se puhalnik v notranjem prostoru segreje.
Znova vstavite baterijo in poskusite znova.

Sprozilec hitrosti zraka (sl. 11, 12)

= Pritisnite sprozilec za hitrost zraka, da vklopite puhalnik,
nato se na zaslonu LCD prikaZejo merilnik goriva, ikona
baterije in indikator hitrosti zraka.

OPOMBA: 1 dioda LED merilnika goriva na LCD-zaslonu
utripa, ko je napolnjenost baterije nizka.

= Hitrost zraka puhalnika se uravnava s sproZzilcem
spremenljive hitrosti. Ve tlaka na sproZilcu pomeni visje
hitrosti pihanja; manj tlaka na sprozilcu pomeni nizje
hitrosti pihanja. Prilagodite hitrost trenutnemu opravilu.
Ustrezen indikator hitrosti zraka bo prikazan na zaslonu
LCD.

m Sprostite sprozilec hitrosti zraka, da izklopite puhalnik.
Zaslon LCD se bo izklopil v doloéenem ¢asu po
sprostitvi sprozilca.

OPOMBA: Ce uporabljate baterijski sklop z zmogljivostjo

manj kot 4 Ah, je hitrost zraka omejena le na dva bara.

=60

Medtem ko je sproZilec hitrosti zraka pritisnjen in zadrzan,
pritisnite turbo gumb, da povecate pretok zraka do najvecje
hitrosti (sl. 11). Na zaslonu LCD zasvetita indikator turbo in
ikona ventilatorja (sl. 13).

Nacin Turbo

OPOMBA: Puhalnik se vme na prejsnjo hitrost, ko gumb
turbo sprostite.

Nacin zaklepanja hitrosti

Zaklep hitrosti se lahko uporablja za upravljanje puhalnika
brez stalnega pritiska na sprozilec hitrosti zraka.

1. Pritiskajte sproZilec hitrosti zraka, dokler ne dosezete
Zelene hitrosti (sl. 11).

2. Pritisnite gumb za zaklepanje hitrosti. Na LCD zaslonu
bo svetila lkona za zaklepanje hitrosti (sl. 4).

3. Spustite sprozilec hitrosti zraka, puhalnik bo $e naprej
deloval z »zaklenjeno« hitrostjo.

OPOMBA: Ce pritisnete turbo gumb v nacinu zaklenjene
hitrosti, lahko zaklenete hitrost zraka na najvegji ravni.
Puhalnik se bo vrnil na prej$njo hitrost, ko ponovno
pritisnete gumb turbo.

4. Za sprostitev zaklepanja hitrosti znova pritisnite
gumb za zaklepanje hitrosti. Ikona za zaklepanje
hitrosti bo izginila z zaslona LCD in puhalnik se bo

izklopil.
11 |Gumb Turbo 1o |Cumbzazak-
lepanje hitrosti
11-3  |SproZilec hitrosti zraka |12-1 Me.nlmk stanja
goriva
12-2 Indikator za hitrost 12-3 Ikong akumu-
zraka latorja
13-1 |lkona ventilatorja 13-2  {Indikator Turbo
Ikona za zaklepanje
4-1 |
hitrosti

LUCKA LED (sl. J)

Lucka LED se nahaja na sprednji strani krmilne rocice.
Zagotavlja osvetlitev za vegjo vidljivost.

Enkrat pritisnite gumb za lu¢ko LED, da vklopite lu¢ko,
in ga pritisnite znova, da lucko izklopite. Prav tako se
samodejno izklopi po priblizno 5 minutah nedejavnosti
puhalnika.

J-1  [Gumb za lu¢ko LED [J-2 Lucka LED
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KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA

Za informacije ali naSo celotno ponudbo povezanih
izdelkov in storitev, vkljuéno z navodili za povezavo, ske-
nirajte spodnjo kodo QR ali obis¢ite spletno mesto

www.egopowerplus.eu/connect.

2GS
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NASVETI ZA UPORABO PUHALNIKA

= Da delci ne bi leteli naokrog, puhalnik uporabite tako,
da pihate ob zunanjem robu kopice. Nikoli ne pihajte
neposredno v osrednji del kopice.

Za nizjo raven zvoénega hrupa napravo uporabljajte
manj pogosto.

Pred uporabo puhalnika z grabljami zrahljajte sprijeti
material. VV pradnih pogojih povrsine rahlo navlazite, ¢e
je voda na voljo.

Pazite na otroke, domace Zivali, odprta okna ali sveze
oprana vozila in odpadke varno odpihujte stran.

Po uporabi puhalnikov ali druge opreme pogistite!
Odpadke odstranjujte na ustrezen nacin.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Za popravila uporabljajte samo
identi¢ne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko poskoduije izdelek. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen servisni tehnik.

A OPOZORILO: Pri ¢iscenju ali vzdrzevanju vedno
odstranite baterijo iz orodja, da preprecite hude telesne
poskodbe.

SPLOSNO VZDRZEVANJE
Pri €is¢enju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih

topil poskoduje. Umazanijo, prah, olje, mast itd. odstranite
s Cisto krpo.

A OPOZORILO: Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na
osnovi naftnih derivatov, prodirajoce olje nikoli ne smejo
priti v stik s plastiénimi deli. Kemikalije lahko po$kodujejo,

oslabijo ali uni¢ijo plastiko, kar lahko povzroci hude telesne

poskodbe.

A OPOZORILO: Ce Zelite zmanj$ati nevarnost pozara,
telesnih poskodb in poskodb izdelka zaradi kratkega stika,
stroja, baterijskega sklopa ali polnilnika nikoli ne potopite

v tekogino in ne dovolite, da tekocina tece v njih. Jedke

ali prevodne tekocCine, kot so morska voda, nekatere
industrijske kemikalije in izdelki, ki vsebujejo belilo ali belilo
itd., lahko povzrogijo kratek stik.

SKLADISCENJE
= |z puhalnika odstranite baterijski(-e) sklop(-e).
= |z vseh dovodov zraka puhalnika ogistite vse tujke.

m Pritrdite pokonéno zaponko za shranjevanje, da se cev
puhalnika zatakne na ohi$je baterijskega prikljucka
(sl. K).

Napravo skladi¢ite v notranjem prostoru, ki je
nedostopen otrokom. Ne shranjuite je v bliZini korozivnih
sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za taljenje ledu.

K-1  [Spona za shranjevanje v pokon¢nem poloZaju

VAROVANJE OKOLJA

Elektricne opreme, rabljene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke! Izdelek odnesite na pooblaséeni
obrat za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.
Elektricna orodja je treba odnesti na obrat
za recikliranje in ga reciklirati na okolju
prijazen nadin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Puhalnik ne deluje.

Baterijski sklop ni pritrjen na
puhalnik.

Med puhalnikom in baterijskim
sklopom ni elektriénega stika.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Baterijski sklop ali puhalnik je
prevroc.

Sprozilec hitrosti zraka je
poskodovan.

Baterijski sklop ali puhalnik sta
prehladna.

= Baterijski sklop pritrdite na puhalnik.

Odstranite baterijski sklop, preverite
kontakte in znova namestite baterijski sklop.

Napolnite baterijski sklop.

Baterijski sklop in puhalnik ohladite do
temperature, ki je nizja od 67 °C.

Za popravilo se obrnite na podporo za
kupce izdelkov EGO.

Odstranite baterijo, pustite, da se baterija

in puhalnik segrejeta v zaprtih prostorih.
Priporogljivo je, da popolnoma napolnite
baterijski sklop in zaZenete puhalnik pri nizki
hitrosti brez aktivacije Turbo nacina.

Ko pritisnete sprozilec
hitrosti zraka, sta na
zaslonu LCD prikazani
samo spodnji dve ikoni
hitrosti zraka.

Uporabljate baterijski sklop z nizkim
Stevilom Ah.

Uporabite baterije s 4,0 Ah ali vec.

Nacina zaklepanja
hitrosti ni mogoce vklopiti
ali izklopiti.

Gumb za zaklepanie hitrosti je
poskodovan.

Za popravilo se obrnite na podporo za
kupce izdelkov EGO.

Hitrost zraka se opazno
zmanj$a.

Napolnjenost baterije je nizka.

Ventilator motorja je prekomerno
obrabljen.

Dovod zraka je zamasen z delci.

Napolnite baterijski sklop.

Za popravilo se obrnite EGO servis.

Odstranite baterijski sklop, oistite delce.

Zaslon LCD ne deluje
pravilno.

LCD zaslon ali Ziéna povezava sta
poskodovana.

Za popravilo se obrnite EGO servis.

1 LED indikatorja goriva
na LCD zaslonu utripa.

Napolnjenost baterije je nizka.

Napolnite baterijski sklop.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Obiscite spletno stran egopowerplus.eu za popolne pogoje in doloila garancijske politike EGO.
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Originaliy instrukcijy vertimas

PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!

SKAITYTI NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

A ISPEJIMAS: Kad bity uztikrintas saugumas ir patikimumas, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés
priezidros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Saugos simboliy, paskirtis — atkreipti démesj | galimus pavojus. Gerai susipaZinkite su saugos simboliais bei jy paaiskini-
mais ir juos jsidémékite. Simboliy jspéjimai patys savaime negali apsaugoti nuo pavojy. Jais Zymimi nurodymai ir spé&jimai

neatstoja tinkamy nelaimingy atsitikimy prevencijos priemoniy.

A [SPEJIMAS: Pries pradédami naudoti §{ jrengini, perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus saugos
nurodymus, jskaitant visus saugos jspéjamuosius simbolius, tokius kaip ,PAVOJUS", ,|SPEJIMAS" ir ,DEMESIO" bei

isitikinkite, ar viska gerai supratote. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smagj, sukelti gaisrg
ir (ar) sunkiai susizaloti.

SIMBOLIY REIKSME

A saucos ISPEJAMASIS SIMBOLIS: Reiskia PAVOJUS, |SPEJIMAS ar DEMESIO ir gali biti panaudotas su
kitais simboliais arba piktogramomis.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir apra$yti saugos simboliai, kurie gali bati nurodyti ant $io gaminio. Prie$ bandydami surinkti
ir naudoti jrenginj, perskaitykite visus ant jo pateiktus nurodymus, [sitikinkite, kad juos supratote, ir jais vadovaukités.

A

11 [T @

>

IPX5
B
°C
N
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|spéjimas dél saugos

Dirbdami su Siuo gaminiu visada dévékite
klausos apsaugos priemones.

Pa3aliniai asmenys turi biti atsitrauke bent
15 m atstumu.

Netinkamus naudoti elektrinius jrankius
draudziama iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Pristatyti jgaliotam perdirbéjui.

Nuolatiné srové

|démiai nezidréti | Svieciantj Zibinta.
Apsauga nuo vandens sroviy
|tampa

Celsijaus laipsniai

Niutonai

©Q

©

NncC N
@ 5x m

kg

m

w
=
=

m/s

Kad sumazinty susiZalojimo pavoju, naudoto-
jas privalo perskaityti naudojimo instrukcija.

Naudodami § gaminj, visada uzsidékite
apsauginius akinius arba apsauginius akinius
su Sonine apsauga ir visg veida dengiant]
skydelj.

Garantuojamas garso galios lygis. TriukSmo
sklaida | aplinkq atitinka Europos Bendrijos
direktyva.

Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

|vertinta JK atitiktis

,Bluetooth“® simbolis

Kilogramai
Kubiniai metrai per valanda

Metrai per sekunde
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TECHNINIAI DUOMENYS

[tampa 56V ===
Didziausias oro tlris 1870 m*/val.
Maksimalus oro srauto greitis | 85 m/s
Maksimali pdtimo galia 36N

,Bluetooth*” darbinio daznio

! 2400-2438 MHz
juosta

,Bluetooth” maksimali perda-

. ) 5dBm
vimo galia

Svoris (be sudétinés baterijos) | 9,6 kg

Rekomenduojama darbo NUo —15 °C iki 40 °C

temperatira

Rekomen_duqama laikymo NUO —20 °C iki 70 °C
temperattra

ISmatuotas garso galios lygis | 96 dB(A)

Lya K=1,4 dB(A)

Garso slégio lygis ties naudoto- | 83 dB(A)

jo ausimi L, K=3 dB(A)
Garantuojamas garso galios
lygis L, (iSmatuotas pagal 98 dB(A)
2000/14/EB)

N 0,25 m/s?
Vibracija a, K=15 m/s?

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartinj bandymo metoda, todél pagal ja galima
palyginti skirtingus jrankius;

= Nurodyta bendrajg vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant jrankj realiomis salygomis,
skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi maveti pirstines ir naudoti
klausos apsaugos priemones.

PAKUOTES TURINIO SARASAS (A1 PAV,)

APRASYMAS

PUSTUVO DALYS (A1 pav.)
1. Reguliuojamy laikymo dirzy komplektas
2. \Vertikalaus pakabinimo sagtis

aa—
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a—
Kuprinés ploksté

Valdymo rankena
Smailus antgalis

3

4

5

6. Pastuvo vamzdis
7. VamzdZzio savarza

8. Vamzdis su valdymo rankena
9. Valdymo rankenos savarza
10. Silfono savarza

11. Silfonas

12. Oro jsiurbimo anga

13. Pagalbiné rankena

14. Elektros kontaktai

15. Fiksatorius

16. Baterijy atjungimo mygtukai
17. Rankena

18. Oro srauto greicio jungiklis
19. Greicio fiksavimo mygtukas
20. LED lemputé

21. LCD ekranas

22. LED lemputés mygtukas

23. TURBO greicio mygtukas
24. Creitojo atjungimo svirtelés
25. ,Bluetooth” indikatorius

26. |krovos indikatorius

27. Ventiliatoriaus piktograma
28. TURBO indikatorius

29. Oro srauto greicio indikatorius
30. Greicio fiksavimo piktograma
31. Baterijos piktograma

SURINKIMAS

A ISPEJIMAS: Jei kurios nors dalys pazeistos arba
ju néra, nenaudokite Sio gaminio tol, kol tos dalys nebus
pakeistos. Naudojant gaminj su paZeistomis dalimis arba
kai jy troksta, galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Nebandykite keisti $io gaminio
konstrukcijos arba naudoti priedus, kurie néra
rekomenduojami naudoti su Siuo pastuvu. Visi tokie
pakeitimai laikomi netinkamu naudojimu ir gali sukelti
pavojingas situacijas, kuriy metu galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Kad idvengtuméte atsitiktinio jrenginio
paleidimo ir galimo sunkaus suzalojimo, surinkdami jo dalis
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visada i$ jo iSimkite baterijas.
PUSTUVO VAMZDZIY PRIJUNGIMAS

Vamzdzio su valdymo rankena prijungimas prie

silfono

1. Kad bty patogu prijungti, paguldykite pGstuva laikymo
dirZais | virdu, kaip parodyta B1 pav.

2. I8sukite du varztus i§ vienos silfono savarzos pusés,
i8 dalies atidarykite sqvarzg, taciau jsitikinkite, kad
silfono krasto auselé yra jstatyta | sqvarzos lizda (B2
pav.).

3. Kiskite galini vamzdZio su valdymo rankena galing
dali { silfona, kol jos galinis pavirsius atsirems | silfono
sqvarzos galinj paviriy, (B3 pav.).

4. Tinkamai prijungus vamzdj su valdymo rankena prie
silfono, silfono savarzg galima visiSkai uzdaryti. Tvirtai
priverzkite silfono savarzos varztus (B4 pav.).

B1-1 |Laikymo dirzai B1-2 |Silfonas

B2-1 |Varztai B2-2 |Plysys

B2-3 |Auselé B2-4 |Silfono savarza

B3-1 | Vamzdis suvaldy- |ps 5 | Galing dalis
mo rankena

B33 Gal[nfé'sdalles B3-4 Sllfoposqyaf;os
pavirsius galinis pavirsius

Pustuvo vamzdzio prijungimas prie vamzdzio su

valdymo rankena

1. Atlaisvinkite ir nuimkite greito atjungimo svirtj ir
sparnuotaja verzle nuo vamzdzio sqvarzos ant
pastuvo vamzdzio (C1 pav.).

2. |taikykite pOstuvo vamzdZzio griovelj  vamzdzio su
valdymo rankena i8kysa ir iki galo uzmaukite ptstuvo
vamzd] ant vamzdZio su valdymo rankena (C2 pav.).

3. |kiSkite greitojo atjungimo svirtelés kaistj ir prispauskite
svirt] prie vamzdzio savarzos (C3 pav.).

4. Uzverzkite sparnuotajq verZle, uzspausdami vamzdZio
sgvarza (C4 pav.).

C1-1 |PUstuvo vamzdis |C1-2 |Vamzdzio savarza

C1-3 Gr.eltoj.o afjungimo C1-4  |Sparnuotoji verzlé
svirtelé

c2-1 PQStuyo vamzdZio 22 Vamzdzio su valdymo
griovelis rankena briauna
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Smailaus antgalio prijungimas prie pistuvo

vamzdzio

1. [taikykite antgalio griovel | vamzdZio fiksatoriy,
Stumkite antgalj ant vamzdZio, kol jis tvirtai uZsifiksuos
(D1 pav.).

2. Kai antgalj norite nuimti, paspauskite ir laikykite
nuspaude antgalio atjungimo mygtuka, kad
atjungtuméte fiksatoriy, ir nutraukite antgalj nuo
piistuvo vamzdzio (D2 pav.).

Antgalio atleidimo

D mygtukas

D1-2  |Fiksatorius

NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: Mokgjimas naudotis $iuo gaminiu
nesuteikia teisés dirbti nerlpestingai. Atminkite, kad net
akimirksniui atitrauke démesj galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Nenaudokite jokiy papildomy jtaisy
ar priedy, kuriy nerekomendavo $io {rankio gamintojas.
Naudojant nerekomenduojamus papildomus taisus arba
priedus, galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Visada isimkite baterijas is gaminio,
kai montuojate dalis, reguliuojate, valote arba gaminio
nenaudojate. I$éme baterijas iSvengsite atsitiktinio
paleidimo, kuris gali sunkiai suzaloti.

Kaskart prie§ naudodami gaminj visa jj patikrinkite, ar
nesugadintas, ar netriksta daliy, pavyzdZiui, sraigteliy,
verZliy, varzty, dangteliy ir t. t., ar jos neatsilaisving.
Patikimai priverzkite visas tvirtinimo detales ir dangtelius ir
nenaudokite Sio gaminio, kol nepakeisite visy, trikstamy ar
sugadinty daliy.

PASKIRTIS

Galite naudoti §{ gaminj toliau iSvardytais tikslais:

m Lapy ir jvairiy kiemo Siuksliy valymas nuo vejy ir
mulCiuoty lysviy.

u Kietiems pavirSiams, pvz., jvaziavimams ir takams,
valyti.

= |apams bei pudy spygliams paSalinti nuo aiksteliy ir
jvaziavimy.

PASTABA: |rankj galima naudoti tik pagal numatytajg

paskirt]. Bet koks kitas haudojimas laikomas netinkamu.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS IR ISEMIMAS

Naudokite tik A2 pav. pateiktas EGO sudétines baterijas ir
ikroviklius.
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Daugiau informacijos rasite atitinkamuose sudétiniy bateri-
ju ir krovikliy vadovuose.

Visiskai jkraukite baterija prie$ naudodami pirma
karta.

PASTABA: Kad pUstuvas tinkamai veikty,
rekomenduojame naudoti EGO 56 V sudéting baterija.
BA3360T (6,0 Ah) arba kitas didesnés talpos EGO 56 V
sudétines baterijas.

Pastuve jrengti du baterijy lizdai kairéje ir deSinéje baterijy
bloko korpuso pusése.

PASTABA: Piistuvas gali veikti su viena arba dviem
baterijomis. Naudodami dvi baterijas galite ilgiau

ir efektyviu dirbti, naudodami ,PEAK POWER*™
technologijos valdoma energija.

Kai baterijos jstatomos | atitinkamus baterijy lizdus, ant
kuprinés plokstés pazymétus 1 arba 2, ir jjungiamas
pustuvas, LCD ekrane uzsidega atitinkamos baterijos
piktograma (E1 pav.).

|statymas (E2 pav.)

|taikykite baterijos iSkySas | tvirtinimo angas ir spauskite
sudéting baterijg zemyn, kol i8girsite spragteléjima.
Prijunkite kitg baterija.

ISémimas
Nuspauskite baterijos atjungimo mygtuka ir i§imkite
baterija.

A ISPEJIMAS: Prie3 paspausdami baterijos atjungimo
mygtuka, visada atkreipkite démesj | savo kojas, vaiky

ir augintiniy buvimo vieta, I8kritusi baterija gali sunkai
suzaloti. NIEKADA nebandykite iSimti baterijos, kai jrankis
aukstai pakeltas.

Ei- [Bateriosizad ey 5 ) op ekranas
numeris
E1-3 |Bateriospikto-1ps 4 | Baterios briauna
grama
E2-2 |Tvirtinimo griovelis |E2-3 |Caterios afjungimo
mygtukas

PUSTUVO UZSIDEJIMAS ANT NUGAROS

A ISPEJIMAS: Dirbdami su $iuo jrenginiu tinkamai
apsirenkite, kad sumazintuméte traumy_pavoju. Nedévékite
laisvy drabuziy, ir nenesiokite laisvai kabanciy papuo$alu.
Biikite uZsidéje akiy, ir ausy / klausos organy apsaugos
priemones. Maveékite tvirtos medziagos ilgas kelnes ir
pirStines, avékite tinkamus batus. Nedévékite trumpy
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kelniy, sandaly bei nedirbkite basomis.

Prie$ naudodami ant nugaros nesiojama pastuva,
patikrinkite, ar operatorius dévi apsauginius akinius, dévi
tinkamus drabuZius ir gali saugiai ir subalansuotai stovéti.

Laikymo dirzy reguliavimas
1. Patraukite abu kuprinés plokstés dirZus ir sitikinkite,
kad jie patikimai pritvirtinti prie kuprinés plokstés (F1
pav.).
2. Jeireikia, sureguliuokite nugaros pagalvéles ir
juosmens pagalvéle, kad baty patogiau.
= Atlaisvinkite peciy dirzus, nupléskite uzpakalines
pagalvéles nuo lipuky ir perkelkite pagalvéles |
norima padeétj; po to patraukite peciy dirzus, kad
prispaustuméte pagalvéles prie kuprinés (F2 pav.).
PASTABA: Ant galiniy pagalvéliy esancios horizontalios
linijos padeda abi pagalvéles nustatyti | ta patj lyg.

= Nupléskite juosmens pagalvéle nuo lipuky ir perkelkite |

norima padéti (F3 pav.).

3. Prakiskite rankas pro peciy dirzus, kad prilaikytuméte
pastuva ant nugaros. Laikinai sureguliuokite kratinés
dirzus | patogia padétj ir jsitikinkite, kad desinés
rankos alkiiné yra patogioje padétyje, kai laikote
valdymo rankena (F4 pav.).

4. UZzfiksuokite juosmens sagtj ir sureguliuokite
juosmens dirzy ilgj taip, kad dirzai patikimai laikytusi
ant josy juosmens. Jei juosmens sagtj uzsegti sunku,
sureguliuokite Soninius dirzus abiejose pusése, kad
uzsegti bty lengviau (F5 pav.).

PASTABA: Kupriné neturi bati per aukstai ant nugaros; ja.

reikia nuleisti ar¢iau kluby, nei peciu.

A [SPEJIMAS: I$tikus nelaimei, nedelsdami atsekite

juosmens sagtj, kad nusiimtuméte dirzus. Tai greito

atlaisvinimo budas.

5. Pakartotinai sureguliuokite kratinés dirzus, kad baty,
saugu ir patogu. [sitikinkite, kad kupriné tvirtai remiasi
{jusy nugarg, jos svorj palaiko juosmens dirzas ir jums
judant pastuvas beveik nejuda ant jisy nugaros (F6
pav.).

6. Laisvus juosmens dirzo galus ikiskite { tamprias kilpas
(F7 pav.).

7. Saugiam darbui uztikrinti pritvirtintos kelios $viesa
atspindincios juostelés. Darbo metu neuzdenkite
Sviesq atspindinciy juosteliy (F8 pav.).

8. Norédami atkabinti dirzus nuo nugaros,
paspauskite juosmens sagtj, kad ji atsisegty, ir
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F1-1 |Dirzai F1-2 |Kuprinés ploksté

F2-1 |Peciy dirzai F2-2 |Horizontalios linijos

F3-1 |Nugaros pagalvélé [F4-1 [Kritinés dirzai

F5-1 |Juosmensdizai  |F-2 | uoSmens dirzo

sagtis

F5-3 |Soniniai dirzai F7-1 |Tamprios kilpos

F7-2 ngildomas dirzo F8-1 Sviesq_atspindinéios
ilgis juostelés

Valdymo rankenos reguliavimas

1. Atleiskite greitojo atjungimo svirtele, kad valdymo
rankeng prireikus galétuméte pastumti | priekj arba
atgal (G1ir G2 pav.), o po to svirtele uzdarykite,
uzfiksuodami valdymo rankeng reikiamoje vietoje.

2. Kad baty patogiau, rankeng galite pasukti { norima
padeéti (G3 pav.).

GI-1 |Valdymo rankena |G1-2 | Creioio atiungimo
svirtelé

Vamzdzio su valdymo rankena ilgio reguliavimas

(H1, H2 pav.)

1. Atleiskite greitojo atjungimo svirtele (H1 pav.).

2. Nustatykite pstuvo vamzdj | patogia darbing padétj
reguliavimo zonos ribose (H2 pav.).

3. Uzdarykite greitojo atjungimo svirtele, uZfiksuodami
plstuvo vamzdj reikiamoje vietoje (H2 pav.).

Greitojo atjungimo

svirtelé i

Pastuvo vamzdis

Reguliavimo zona

PUSTUVO PALEIDIMAS IR ISJUNGIMAS

PASTABA: Pustuvo gali nepavykti tinkamai paleisti, jei jo
ar sudétinés baterijos temperattra nukritusi Zemiau —15
°C. Tokiu atveju iSimkite i§ pistuvo sudéting baterija ir
palaikykite jrengin bei baterijg patalpoje bent 10 minugiy,
kad atSilty. Vél statykite sudétine baterijg ir bandykite
paleisti dar karta.

Oro srauto greicio jungiklis (11 ir 12 pav.)

= Paspauskite oro srauto greicio jungiklj, kad jjungtuméte
{renginj: tuomet LCD ekrane pasirodys krovos
indikatorius, baterijos piktograma ir oro greicio
indikatorius.

PASTABA: Kai baterijos jkrova nukrenta, 1 LED
indikatorius jkrovos matuoklio Ziede LCD ekrane pradeda
mirkséti.

= Pastuvo puciamo oro srauto greitis valdomas greicio
reguliavimo jungikliu. Jungikl stipriau spaudziant,
srauto greitis didéja, o silpniau spaudziant — mazéja.
Nusistatykite savo uzduociai tinkama greitj. LCD ekrane
bus rodoma atitinkama oro srauto greicio piktograma.

u Atleiskite oro srauto greicio jungiklj ir plistuva iSjungsite.
LCD ekranas iSsijungs per tam tikra laika po to, kai
atleisite jungiklj.

PASTABA: Jei naudojama mazesnés nei 4 Ah talpos

sudétiné baterija, oro greitis ribojamas tik iki dviejy,

piktogramos juosty.

TURBO rezimas

Kol oro greicio jungiklis yra nuspaustas ir laikomas,
paspauskite , Turbo* mygtuka, kad padidintuméte oro
srauto greitj ik didZiausio (11 pav.). LCD ekrane uzsidega
TURBO indikatorius ir ventiliatoriaus piktograma (I3 pav.).
PASTABA: Atleidus TURBO mygtuka, atkuriamas pries tai
naudotas pustuvo patimo greitis.

Greicio fiksavimo rezimas

Greicio fiksavimo reZimu galima nepertraukiamai dirbti

nespaudziant oro srauto greicio jungiklio.

1. Spauskite oro srauto greiio jungiklj, kol pasieksite
norima greitj (11 pav.).

2. Paspauskite greicio fiksavimo mygtuka. LCD ekrane
uzsidega greicio fiksavimo piktograma (14 pav.).

3. Atleiskite oro srauto greiio jungiklj ir pistuvas toliau
veiks ,fiksuotu” greiciu.

PASTABA: Paspaudus TURBO greicio mygtuka, kai

veikia grei¢io fiksavimo reZimas, galima uzfiksuoti

maksimaly oro srauto greitj. Dar kartg paspaudus TURBO

greicio mygtuka, plstuvas vél pradés veikti anksciau

nustatytu greiciu.

4. Norédami atlaisvinti greicio fiksatoriy, dar kartg,
paspauskite greicio fiksavimo mygtuka. Greicio
fiksavimo piktograma iSnyks i§ LCD ekrano ir pastuvas

iSsijungs.
TURBO greicio Greicio fiksavimo
11-1 11-2
mygtukas mygtukas
1-3 Qro _srguto greicio 2-1 [krgvos indika-
jungiklis torius
12-2 qu sraulto greicio 12-3 Baterijos pikto-
indikatorius grama
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131 Ventiliatoriaus pikto- 13-2 TURBOlndlka—
grama torius
Greicio fiksavimo

14-1 |~
piktograma

LED lemputeé (J pav.)

LED lemputé yra valdymo rankenos priekyje. Ji uZtikrina
geresnj matomuma.

Vieng karta paspauskite LED lemputés mygtuka, kad
{jlungtumeéte Sviesa, ir dar karta paspauskite, kad i$-
jungtuméte. Ji taip pat iSsijungs automatiskai mazdaug po
5 minuciy, kai plstuvas neveikia.

g1 |LEDlemPuUtEs ol ED lemputs
mygtukas
RYSIO TECHNOLOGIJA

Norédami suZinoti informacijos apie visus masy prijung-
iamuosius gaminius ir paslaugas, jskaitant prijungimo
instrukcijas, nuskaitykite toliau pateikta QR koda arba
apsilankykite svetainéje

www.egopowerplus.eu/connect.

2EHES
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PUSTUVO NAUDOJIMO PATARIMAI

m Kad neiSsklaidytuméte Siuksliy, paskite palei Siuksliy
krvos iSorinius krastus. Niekada nepaskite tiesiai {
Siuksliy kravos vidurj.

Norédami sumazinti triukSmo lygj, tuo pat metu
naudokite maZiau jrenginiy.

Prie$ psdami Siuksles, pasklaidykite jas grébliu arba
$luota. Jei imanoma, dulkétoje aplinkoje Siek tiek
sudrékinkite pavirsius vandeniu.

Bilkite atsargs, kai netoliese yra vaiky, naminiy
gyvinuy, atviry langy arba ka tik nuplauty automobiliy, ir
SiukSles atsargiai nupdskite | 3alj.

Panaudoje pustuva arba kit [ranga, ja nuvalykite!
Siuk3les tinkamai iSmeskite.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Vykdydami techninés prieZidiros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
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kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Kad bty uztikrintas saugumas ir patikimumas, visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés prieZiaros
specialistas.

A ISPEJIMAS: Visada isimkite baterija i gaminio pries
ji valydami arba prie$ vykdydami jo techninés priezitros
darbus, kad iSvengtuméte pavojaus sunkiai susizaloti.

BENDROJI PRIEZIURA

Plastikiniy daliy nevalykite tirpikliais. |vairls komerciniai
tirpikliai gali paZeisti vairiy tipy plastika ir jy naudoti
nerekomenduojama. Purva, dulkes, alyva, tepala ir pan.
nuvalykite Svaria Sluoste.

A ISPEJIMAS: Saugokite plastikines dalis, kad ant ju
nepatekty stabdziy skysciai, benzinas, naftos produktai,
skvarbi alyva ir pan. Cheminés medziagos plastika gali
sugadinti, susilpninti arba suardyti. Dél to galite sunkiai
susizaloti.

A ISPEJIMAS: Kad sumazintuméte gaisro, suZalojimo
ir gaminio sugadinimo dél trumpojo jungimo pavoju,
niekada nemerkite jrenginio, sudétinés baterijos ar
ikroviklio { skystj ir neleiskite skysciui tekéti | jy vidu.
Esdinantys arba laidds skys¢iai, pavyzdziui, jiros vanduo,
kai kurios pramoninés cheminés medziagos, balikliai arba
gaminiai su jais ir pan., gali sukelti trumpajj jungima.

LAIKYMAS

= [Simkite i$ plstuvo sudétine baterija,

= Nuvalykite visas paSalines medziagas nuo pstuve
esanciy oro jsiurbimo angy.

m UZfiksuokite vertikalaus pakabinimo sagtj, kad
uzkabintuméte plstuvo vamzdj ant baterijos lizdo
korpuso (K pav.).

= Laikykite uzdaroje patalpoje, vaikams neprieinamoje
vietoje. Laikykite toliau nuo ésdinanciy medziagu, pvz.,
sodo chemikaly ir drusky ledui tirpdyti.

|K-1 |Ver1ika|aus pakabinimo sagtis

APLINKOS APSAUGA

NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty
baterijy ir kroviklio kartu su buitinémis
atliekomis! Sias atliekas reikia pristatyti { ju
surinkimo vieta ar jgaliotam perdirbéjui.
Elektrinius jrenginius reikia pristatyti  tokiy,

I atiieky perdirbimo jmone.
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TRIKCIY SALINIMAS

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
= Sudétiné baterija neprijungta prie = Prijunkite sudétine baterijg prie pastuvo.
plstuvo.
= Néra elektrinio kontakto tarp = [Simkite sudéting baterija, patikrinkite
pastuvo ir baterijos. kontaktus ir vél ja jstatykite.
= Sudétiné baterija visiSkai m |kraukite sudétine baterijg.
i8sikrovusi.
~ o = Sudétiné baterija arba pistuvas = Atvésinkite sudéting baterija ir pUstuva, kad
Pastuvas neveikia. pernelyg ikaite. ju temperattira nukristy zemiau 67 °C.

= Sugadintas oro srauto greicio Kreipkités | EGO klienty aptarnavimo
jungiklis. tarnyba dél remonto.

Sudétiné baterija arba pistuvas ISimkite sudétine baterijg ir leiskite
pernelyg atsale. baterijai bei pstuvui patalpoje susilti.
Rekomenduojama visiSkai {krauti sudétine
baterija ir paleisti pistuva mazu greiciu,
nejjungiant , Turbo® rezimo.

Kai nuspaudziamas oro Naudojama mazos Ah talpos Naudokite 4,0 Ah arba didesnés talpos
srauto greicio jungiklis, sudétiné baterija. sudétines baterijas.

LCD ekrane rodomos tik
dvi apatinés oro srauto
greicio piktogramos.

Greicio fiksavimo rezimo Sugadintas greicio fiksavimo Kreipkités | EGO klienty aptarnavimo
{jungti arba ijungti mygtukas. tarnyba dél remonto.
negalima.

Per maZa baterijos jkrova. |kraukite sudétine baterijg.

!
L}

Per didelis variklio ventiliatoriaus Dél remonto kreipkités { EGO techninés
nusidévéjimas. priezidros centra.

Oro srauto greitis paste-
bimai sumazéja.
Siukslés uzkimso oro siurbimo

ISimkite sudéting baterijq ir iSvalykite

anga. Siuksles.
LCD ekranas neveikia m PaZeistas LCD ekranas arba laidy, = Dél remonto kreipkités { EGO techninés
tinkamai. jungtis. priezitiros centra.
LCD ekrane jkrovos = Per maza baterijos jkrova. = |kraukite sudétine baterija.

matuoklio Ziede mirksi 1
LED indikatorius.

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES
Norédami suZinoti visas EGO garantijos salygas ir nuostatas, apsilankykite interneto svetainéje adresu egopowerplus.eu.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas

IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS!

A BRIDINAJUMS: Lai garant&tu drosu un uzticamu izstradajuma darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa

IZLASIET EKSPLUATACIJAS
ROKASGRAMATU

specialistam.

DROSIBAS APZIMEJUMI

Dro$ibas apziméjumi ir paredzéti, lai pievérstu jisu uzmanibu iesp&jamiem apdraudé&jumiem. Pievérsiet uzmanibu dro$i-

GO

bas apzimé&jumiem un to skaidrojumiem un izprotiet tos. Bridinajumu apzimé&jumi pasi par sevi nenovér$ apdraudgjumu.

Tajos ietvertie noradijumi un bridinajumi neaizstaj atbilstoSu negadijumu novér$anas pasakumu isteno$anu.

A BRIDINAJUMS: Pirms 3is iekartas listosanas izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata ieklautos
drosibas noradijumus, tostarp visus droSibas bridinajuma apzimgjumus, pieméram, ,BISTAMI”, BRIDINAJUMS” un

,UZMANIBU". Visu turpmak uzskaittto noradijumu neievérosana var izraisit elektriskas stravas triecienu, aizdegsanos un/

vai smagus miesas bojajumus.

SIMBOLA NOZIME

A\ DROSIBAS BRIDINAJUMA APZIMEJUMS: Norada signalvardu BISTAMI, BRIDINAJUMS vai UZMANIBU, var

bat noradits kopa ar citiem apzimejumiem vai piktogrammam.

DROSIBAS NORADIJUMI

Saja lapaspusé ir paraditi un aprakstiti drosibas apziméjumi, kas var bat noradrti uz & izstradajuma. Pirms instrumenta
salikSanas un lieto3anas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus noradijumus par instrumentu.

A
I
B

DroSibas bridinajums

Stradajot ar $o instrumentu, vienmér izman-
tojiet dzirdes aizsarglidzeklus.

Raugieties, lai vismaz 15 m attaluma neviena
nebdtu.

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Nogadat uz pilnvarotu parstrades punktu.

Lidzstrava

Neskatieties tiesi darba lampa.

Aizsardziba pret Gdens striklam
Spriegums
Celsijs

Natons

®Q

©
3

)
m

n
D

@

m¥h

m/s

Lai mazinatu traumu ga$anas bistamibu,
lietotajam jaizlasa lietotaja rokasgramata.

S7 izstradajuma darbinasanas laika vienmar
valkajiet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar
sanu aizsargiem un pilnu sejas aizsargmasku.

Garantétais skanas intensitates imenis.
Trok$na emisija vidé atbilstosi Eiropas

Kopienas direkfivai.

Sis izstradajums atbilst piemérojamam EK

direkfivam.

Apvienotas Karalistes atbilstibas noveértgjums

Bluetooth® simbols

Kilograms
Kubikmetri stunda

Metrs sekundé
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SPECIFIKACIJAS

Spriegums 56V ===
Maksimalais gaisa daudzums | 1870 m%h
Mak3|méla|s gaisa plismas 85 m/s
atrums

Maksimalais pt$anas spéks 36N

Bluetooth darbibas frekvencu

) 2400-2438 MHz
josla

Bluetooth maksimala parraides

jauda 5 dgm

Svars (bez akumulatoru bloka) | 9,6 kg

leteicama darba temperatira | -15 °C lidz 40 °C

leteicama uzglabasanas 290 °C lidz 70 °C

temperattra
lzméritais skanas intensitates | 96 dB(A)
[imenis L,,,, K=1,4 dB(A)
Trok$na spiediena limenis pie | 83 dB(A)
lietotaja auss L, K=3 dB(A)
Garantétais skanas intensitates
[imenis L, (mérits saskana ar | 98 dB(A)
2000/14/EK)

T 0,25 m/s?
Vibrécija a, K=1,5 m/s?

= Noradrta vibraciju kopgja vértiba ir izmérita saskana ar
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai
salidzinatu vairakus instrumentus.

= Deklaréto vibraciju emisijas vértibu var arf lietot
iepriek3&jai vibraciju iedarbibas novértésanai.

PIEZIME: Vibraciju emisijas faktiskaja elektroinstrumenta

darbinasanas laika var at$kirties no noraditas vértibas. Lai

pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes

aizsarglidzek|i atbilstosi faktiskajiem darba apstakliem.

[EPAKOJUMA SATURA SARAKSTS (A1 ATTELS)
APRAKSTS

IEPAZISTIET SAVU PUTEJU (A1 attéls)
1. Regulgjams atbalsta stiprinajums
Vertikalas glabasanas spradze

Mugursomas tipa plaksne
Vadibas rokturis
Konusveida uzgalis

3

4

5.

6. Puatéja caurule
7. Caurules skava

8. Vadibas roktura caurule

9. Vadibas roktura skava

10. Silfona skava

11. Silfons

12. Gaisa ieplide

13. Paligrokturis

14. Elektriskie kontakti

15. Fiksators

16. Akumulatora atbrivoSanas pogas
17. Rokturis

18. Gaisa puSanas atruma parslégs
19. Atruma bloké$anas poga

20. LED apgaismojums

21. LCD ekrans

22. LED apgaismojuma poga

23. Turbo poga

24. Atras atbrivo$anas sviras

25. Bluetooth indikators

26. Degvielas méritajs

27. Ventilatora ikona

28. Turbo indikators

29. Gaisa pasanas atruma indikators
30. Atruma blokés$anas ikona

31. Akumulatoru ikona

MONTAZA

A\ BRIDINAJUNS: Ja kada dala ir bojata vai trikst,
nedarbiniet So izstradajumu, kamér nav nomainita bojata
dala. Darbinot $o izstradajumu ar bojatam vai triksto$am
dalam, varat gt smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS: Neméginiet parveidot %o ierici vai
izveidot piederumus, kas nav ieteicami lietoSanai kopa
ar 3o pltéju. Jebkadi $adi uzlabojumi vai parveidojumi

ir uzskatami par neatbilstosiem lietoSanai un var

radit bistamus apstaklus, kas var izraisit nopietnus
ievainojumus.

A\ BRIDINAJUNS: Lai nepielautu nejauu instrumenta
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iesleg$anos, kas var radit smagas traumas, to saliekot,
vienmér iznemiet no instrumenta akumulatoru bloku.

PUTEJA CAURULU MONTAZA

Vadibas roktura caurules pievienosana silfonam

1. Ertakai montazai novietojiet piteju ar atbalsta
stiprindjumu uz augsu, ka paradits B1 attela.

2. Atskravejiet un iznemiet divas skrives no vienas
silfona skavas puses, dalé&ji atveriet silfona skavu, bet
parliecinieties, ka silfona malas izvirzijums ir pilntba
ievietots skavas rieva (B2 attéls).

3. levietojiet vadibas roktura caurules aizmuguréjo galu
silfona, Iidz aizmuguréja gala virsma saskaras ar
silfona skavas gala virsmu (B3 attéls).

4. Javadibas roktura caurule ir pareizi savienota
ar silfonu, silfona skavu var pilniba aizvért. Drosi
pievelciet silfona skavas skriives (B4 attéls).

py-1 [Abalstastipring- g, 5 qicne
jums

B2-1 |Skraves B2-2 |Rieva

B2-3 |lzvirzijums B2-4 |Silfona skava

B3-1 Vadibas roklura B3-2 |Aizmuguréjais gals
caurule

B3-3 A|zmuguréjé gala B3-4 Sllfona skavas gala
virsma virsma

Patéja caurules pievienoSana vadibas roktura
caurulei

1. AtskrGvéjiet un nonemiet atras atbrivo$anas sviru un
sparnuzgriezni no caurules skavas, kas piestiprinata
pie pltéja caurules (C1 attéls).

2. Savienojiet pat&ja caurules rievu ar vadibas roktura
caurules izcilni, uzbidiet patéja cauruli uz vadibas
roktura caurules, cik vien talu iespgjams (C2 attéls).

3. levietojiet atras atbrivoSanas sviras tapu un aizveriet
sviru uz caurules skavas (C3 attéls).

4. Pievelciet sparuzgriezni, lai nostiprinatu caurules
skavu (C4 attéls).

C1-1 [Putéja caurule C1-2 |Caurules skava

C1-3 A‘Tas atbrivosanas C1-4  [Sparnuzgrieznis
svira

o1 |PUtéjacaurles |, ,  [Vadibas roktura
grope caurules rieva

o=
any

aa—

Konusveida uzgala savienosana ar putéja cauruli

1. Savienojiet uzgala gropi ar caurules fiksatoru.
Uzlieciet uzgali uz caurules un piespiediet, lidz tas
stingri nofikséjas (D1 attéls).

2. Lai nonemtu uzgali, nospiediet un pieturiet uzgala
atbrivoanas pogu, lai atbrivotu fiksatoru, un péc tam
nonemiet uzgali no patéja caurules, to pavelkot (D2
attéls).

Uzgala at-

D1-1 | °%
brivoSanas poga

Fiksators

EKSPLUATACIJA

A\ BRIDINAJUNS: Saglabajiet modribu visu
izstradajuma lietoSanas laiku. Neaizmirstiet, ka pat mirklis
neuzmanibas var izraisit nopietnu traumu.

A\ BRIDINAJUNS: Nelietojiet paligierices vai
piederumus, ko nav ieteicis &T izstradajuma razotajs. Sadu
neapstiprinatu paligiericu vai piederumu lietoSana var radrt
nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUNS: Vienmer iznemiet akumulatorus no
instrumenta, kad montéjat dalas, noreguléjat, tirat vai tad,
kad instruments netiek lietots. Akumulatoru iznemsana |aus
izvairities no nejau$as iedarbinasanas, kas varétu izraisit
nopietnus savainojumus.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet visu ierici, vai

ta nav bojata, vai tai netrikst kadas detalas vai ari ta nav
atskrivéjusies, pieméram, skrives, uzgriezni, bultskraves,
vacini utt. Stingri pievelciet visus stiprinajumus un vacinus
un nedarbiniet produktu, kamér nav nomainitas visas
trikstosas vai bojatas dalas.

LIETOJUMS

8o izstradajumu var lietot talak noraditajiem markiem:

= |apu un dazadu pagalma gruzu tirianai no zalajiem un
mulcas dobém;

cietu virsmu attiriSanai, pieméram, piebraucamajiem

celiem un gajéju celiniem;

= celinu un piebraucamo celu attirisanai no lapam un
skujam.

PIEZIME: Instrumentu drikst izmantot tikai aprakstitajam

mérkim. Izmanto$ana jebkada cita veida ir uzskatama par

neatbilstosu.

AKUMULATORU BLOKA IEVIETOSANA/
IZNEMSANA

Izmantojiet kopa tikai ar A2 attéla noraditajiem EGO
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akumulatoru blokiem un ladétajiem.

Stkaku informaciju izlasiet attieciga akumulatoru bloka un
ladétaju rokasgramata.

Pirms pirmas lietosanas reizes akumulators ir
pilniba jauzlade.

PIEZIME: Lai nodroinatu vislabako veiktspéju, més
iesakam izmantot EGO 56V akumulatoru bloku BA3360T

(6,0 Ah) vai citus EGO 56V akumulatoru blokus ar lielaku
Ah nominalo vértibu.

Patejam ir divas aktivas akumulatora pieslégvietas, kas
atrodas akumulatora pieslégvietas korpusa kreisaja un
labaja puse.

PIEZIME: Piitgjs var darboties ar vienu vai diviem
akumulatoriem. Divu akumulatoru izmanto$ana nodrosina
ilgaku darbibas laiku un efektivu energijas patérinu, ko
nodrosina tehnologija PEAK POWER™.

Kad akumulatoru bloki ir ievietoti atbilstoSajas akumula-
toru pieslégvietas, kas uz mugursomas tipa plaksnes ir

atzimétas ar 1 vai 2, un tiek ieslégts patéjs, LCD ekrana
izgaismosies atbilsto$a akumulatora ikona (E1 attéls).

levietoSana (E2 attéls)

Novietojiet akumulatora valniSus iepretim ievietoSanas
rievam un piespiediet akumulatoru bloku, Iidz dzirdat
,klik3ka” skanu. levietojiet otru akumulatoru.

lznemsana

Nospiediet akumulatora atbrivosanas pogu un iznemiet
akumulatoru bloku.

A\ BRIDINAJUNS: Vienmar parbaudiet, kads ir pamats
zem kajam un vai tuvuma neatrodas bémi vai dzivnieki,
kad nospieZat akumulatora atbrivoSanas pogu. Zemé
nokritis akumulators var izraisit smagas traumas. NEKAD
neiznemiet akumulatoru, kameér atrodieties augstuma.

Akumulatora

pieslégvietu skaits 2k

LCD ekrans

Akumulatoru ikona |E2-1 |Akumulatora izcilnis

Akumulatora

E2-3 o
atbrivoanas poga

Stiprinajuma rieva

MUGURSOMAS TIPA PUTEJA NOVIETOSANA

A\ BRIDINAJUNS: Gerbieties atbilstigi, lai mazinatu
traumu rasanas draudus, lietojot $o iekartu. Nevalkajiet
valigu apgérbu vai rotaslietas. lzmantojiet acu un dzirdes
aizsarglidzeklus. Valkajiet izturigas, garas bikses, apavus
un cimdus. Nevalkajiet Tsas bikses, sandales; neejiet

basam kajam.
Pirms mugursomas tipa patéja lietoSanas parliecinieties,

ka operators ir lietojis acu aizsarglidzeklus un atbilstosu
apgérbu un var drodi un lidzsvaroti nostaties uz zemes.

Atbalsta stiprinajuma regulésana

1. Pavelciet abas mugursomas tipa plaksnes siksnas,
lai parliecinatos, ka atbalsta stiprinajums ir drosi
piestiprinats pie mugursomas tipa plaksnes (F1 attéls).

2. Vajadzibas gadijuma pielagojiet muguras polsterus un
jostasvietas polsterus savam komfortam.
= Atbrivojiet plecu siksnas, nonemiet aizmuguréjos
polsterus no Velcro un novietojiet polsterus vélamaja
pozicija, pec tam pavelciet plecu siksnas, lai
nostiprinatu polsterus mugursoma (F2 attéls).

PIEZIME: Horizontalas linijas uz aizmuguréjiem polsteriem
palidz abus polsterus noregulét viena liment.

= Nonemiet jostasvietas polsteri no Velcro un novietojiet

polsteri vélamaja pozicija (F3 attéls).

3. lzvelciet rokas cauri mugursomas siksnam, lai
atbalstitu uz muguras patéju. Pagaidam noreguléjiet
krG8u dalas siksnas érta stavok, parliecinoties, ka
labas rokas elkonim ir érti, turot vadibas rokturi (F4
attéls).

4. Satveriet vidukla spradzi un noregulgjiet vidukla siksnu
garumu ta, lai siksna ciesi piegulétu pie jostasvietas.
Ja vidukla spradzi ir griti aizspradzét, noreguléjiet
abas sanu siksnas katra pusg, lai to batu viegli izdartt
(F5 attéls).

PIEZIME: Atbalsta stiprinajumam nav jaatrodas parak
augstu uz muguras; tam jabadt tuvak pie gurniem neka
pleciem.

A\ BRIDINAJUNS: Arkartas situacija nekavajoties
atspradzgjiet vidukla spradzi, lai nonemtu atbalsta
stiprindjumu. ST ir atras atbrivo$anas metode.

5. Noregulgjiet krtSu siksnas drosibas nolikam un
értumam. Atbalsta stiprinajumam uz muguras jabat
drosi piestiprinatam, un vidukla siksnai ir jaatbalsta ta
svars; parvietoSanas laika neveiciet liekas kustibas
(F6 attéls).

6. levietojiet lieko siksnu garumu elastigaja josla (F7
attéls).

7. DroSai darbibai ir vairakas gaismu atstarojoSas lentes.
Parliecinieties, ka darbibas laika gaismu atstarojosas
lentes nav aizklatas (F8 attéls).

8. Lai nonemtu atbalsta stiprinajumu no muguras,
vienkarsi nospiediet vidukla spradzi, lai ta
atspradzétos, un nolaidiet uz leju patéju (F9 attéls).
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F1-1 |Siksnas F1-p |Mugursomas fipa
plaksne

F2-1 [Plecu siksnas F2-2  |Horizontalas linijas

F3-1 Jostasyletas F4-1 |Krdsu dalas siksnas
polsteris

F5-1 |Vidukla siksnas F5-2 |Vidukla spradze

F5-3 [Sanu siksnas F7-1 |Elastiga josla

F7-2 Siksnas papildu F8-1 Gaismu atstarojoas
garums lentes

Vadibas roktura reguléSana

1. Atlaidiet atras atbrivo$anas sviru, lai péc vajadzibas
parvietotu vadibas rokturi uz priekSu vai atpakal (G1
un G2 attéls), un péc tam ieslédziet atras atbrivosanas
sviru, lai nostiprinatu vadibas rokturi.

2. Lai rokturis batu érts, s to varat arT pagriezt (G3
attéls).

|G1-1 |VadTbas rokturis |G1-2 |Atrés atbrivosanas svira

Vadibas roktura caurules garuma regulé$ana

(H1, H2 attels)

1. Atlaidiet atras atbrivo$anas sviru (H1 attéls).

2. Parvietojiet patéja cauruli érta darbibas pozicija
regulé$anas zona (H2 attéls).

3. Lainostiprinatu patéja cauruli, iesledziet atras
atbrivo$anas sviru (H2 attéls).

Atras atbrivosanas

H1-1 |
svira

H2-1 |Patéja caurule

H2-2

ReguléSanas zona

PUTEJA IESLEGSANA/IZSLEGSANA

PIEZIME: Putsjs var nedarboties pareizi, ja akumulatoru
bloka vai pitéja temperatdra nokrit zem -15 °C gradiem
vai zemak. Sada gadijuma iznemiet akumulatoru bloku no
patéja, laujiet akumulatoru blokam un patéjam 10 mindtes
vai ilgak sasilt telpas. lelieciet atpakal akumulatoru bloku
un méginiet vélreiz iedarbinat ierici.

Gaisa pusanas atruma parslégs (11 un 12 attéls)

= Nospiediet gaisa ptiSanas atruma parslégu, lai ieslégtu
pat&ju, péc tam LCD ekrana paradisies degvielas
raditajs, akumulatora ikona un gaisa pasanas atruma
indikators.

=60

PIEZIME: Kad ir zems akumulatora uzlades limenis, LCD
ekrana mirgo 1 degvielas méritaja LED indikators.

= Ptéja gaisa piSanas atrumu regulé ar dazadu atrumu
parslégu. Piespiezot parslégu stingrak, rodas lielaks
gaisa pusanas atrums; piespiezot mazak — lénaks
pasanas atrums. Pielagojiet veicamajiem darbiem
nepiecie$amo atrumu. LCD ekrana tiks paradits
attiecigais gaisa pa$anas atruma indikators.

Lai izslégtu patéju, atlaidiet gaisa pi$anas atruma
parslégu. LCD ekrans izslégsies noteikta laika perioda
péc parsléga atbrivosanas.

PIEZIME: Ja tiek izmantots akumulators ar ietilpibu, kas
mazaka par 4 Ah, gaisa pi$anas atrums ir ierobezots tikai
[[dz diviem bariem.

Turbo rezims

NospieZot un turot nospiestu gaisa pt$anas atruma
parslégu, nospiediet turbo pogu, lai palielinatu gaisa
plasmu lidz maksimalajam atrumam (11 attéls). LCD ekrana
iedegas gan turbo indikators, gan arf ventilatora ikona (I3
attéls).

PIEZIME: Atlaizot turbo pogu, patsjs atgrieZas pie

Fikséta atruma blokéSanas rezims

Atruma blokéSanu var izmantot, lai darbinatu ptéju, nepar-
traukti nespieZot gaisa piSanas atruma parslégu.
1. Nospiediet gaisa pi$anas atruma parslégu, Iidz tiek
sasniegts velamais pusanas atrums (11 attéls).
2. Nospiediet pi$anas atruma blokésanas pogu. LCD
ekrana iedegas atruma blokésanas ikona (14. att.).
3. Atlaidiet gaisa pt$anas atruma parslégu, patéjs
turpinas darboties izvélétaja atruma.
PIEZIME: Nospiezot turbo pogu fikséta atruma blokésanas
rezima, gaisa p$anas atrumu var nofiksét maksimalaja
[Tment. Velreiz nospiezot turbo pogu, patéjs atsaks
darboties ieprieks izvélétaja atruma.
4. Lai atbrivotu atruma blokétaju, vélreiz nospiediet
fikséta atruma blok&sanas pogu. Fikséta atruma
blokésanas ikona pazudis no LCD ekrana, un pitéjs
izslégsies.

Atruma

11-1|Turbo poga blok&sanas poga

Gaisa pus$anas atruma Degvielas
-3 |~ " 2-1 [~ 0

parslegs meritajs
12-2 Qa!sa pusanas atruma |, o |Akumulatora

indikators ikona
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13-1 | Ventilatora ikona 13-2 | Turbo indikators

14-1  |Atruma blok&sanas ikona

LED APGAISMOJUMS (J attéls)

LED apgaismojums atrodas vadibas roktura priek$pusé.
Tas nodroSina apgaismojumu labakai redzamibai.
Nospiediet LED apgaismojuma pogu vienu reizi, lai ieslégtu
gaismu, un, lai izslégtu, nospiediet to vélreiz. Gaisma
izslegsies automatiski, ja aptuveni 5 minasu laika netiks
veikta neviena darbiba.

LED apgaismojuma
poga

J-1 J-2 LED apgaismojums

KOMUNIKACIJAS TEHNOLOGIJA

Lai iegdtu informaciju par pakalpojumu pilnu klastu, tostarp
savienojuma izveides instrukcijas, I0dzam noskenét talak
noradito QR kodu vai apmeklét timekla vietni

www.egopowerplus.eu/connect.

2GS

=60

oE

PUTEJA LIETOSANAS IETEIKUMI
= Lai izvairtos no gruzu izmétasanas, patiet apkart gruzu

kaudzes aréjam malam. Nekad nepatiet tieSi kaudzei
pa vidu.

Lai samazinatu trok$nu [Tmeni, ierobeZojiet vienlaicigi
izmantoto iekartu skaitu.

lzmantojiet grabeklus un slotas gruzu notiri§anai pirms
pasanas. Puteklainos apstaklos nedaudz samitriniet
virsmu, ja ir pieejams ddens.

Raugieties, lai tuvuma nebatu bérni, dzivnieki, atverti
logi vai tikko mazgatas automasinas, lai drosi varétu
izpUst gruzus.

Péc pitéja vai cita aprikojuma lietoSanas sakopiet
teritoriju! Atbrivojieties no gruziem pareiza veida.

APKOPE

A\ BRIDINAJUNS: Veicot apkopi, izmantojiet tikai
identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dau izmanto$ana
var radit apdraud&jumu vai izstradajuma bojajumus. Lai
garantétu dro$u un uzticamu instrumenta darbibu, visi
remontdarbi javeic kvalificétam servisa specialistam.

A BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no nopietnu traumu
gu8anas, vienmér pirms tiriSanas vai apkopes darbu
veikSanas iznemiet no izstradajuma akumulatoru bloku.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tifiSanai neizmantojiet $kidinatajus.
Valrums plastmasu ir uznemlgas pret dazada veida komer—
var tikt sabojatas. Lai notiritu netirumus, putek!us eﬂu
smérvielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS: Plastmasas dalas nekada gadijuma
nedrikst saskarties ar bremzu $kidrumu, degvielu, naftas
produktiem, iestico3os ellu un tamlidzigi. Kimiskas vielas
var radit bojajumus, ka arf mazinat plastmasas dalas
izturtbu vai iznicinat tas, radot smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUNS: Lai samazinatu Tssavienojuma
raSanas risku, kas izraisa ugunsgréka, miesas bojajumu un
iekartas bojajumu draudus, nekad neiegremdgéjiet iekartu,
akumulatoru bloku vai ladétaju Skidruma un nelaujiet
Skidrumam tajos iek|dt. Issavienojumu var izraisit korozivi
vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, jaras Gdens, noteiktas
rupnieciskas kimikalijas un balinataji vai balinatajus
saturosi produkti utt.

UZGLABASANA

m |znemiet patéja akumulatoru bloku(s) no patéja.

= Notiriet visus sveSkermenus no patéja gaisa ievades
atverem.

Nospiediet vertikalas glabasanas spradzi, lai
piestiprinatu patéja cauruli pie akumulatora
pieslégvietas korpusa (K attéls).

Glabajiet slégta, berniem nepieejama telpa. Sargajiet
no kodigiem lidzekliem, pieméram, darza kimikalijam un
pretapledojuma saliem.

|K-1 |Vertiké|és glabasanas spradze

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neutiliz&jiet elektrisko aprikojumu, izlietoto
akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos! Nogadajiet $o produktu uz
pilnvarotu parstrades punktu un
sagatavojiet atkritumu Skiro$anai.
Elektriskie instrumenti janogada videi
nekaitiga parstrades riipnica.
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PROBLEMU MEKLESANA UN NOVERSANA
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PROBLENMA

CELONIS

RISINAJUMS

Patéjs nedarbojas.

Akumulatoru bloks nav pievienots
patejam.

Starp patéju un akumulatoru bloku
nav elektriska kontakta.

Akumulatoru bloks ir izladgjies.

Akumulatoru bloks vai patéjs ir
parak sakarsis.

Bojats gaisa pi$anas atruma
parsléga mehanisms.

Akumulatoru bloks vai patgjs ir
parak auksts.

levietojiet akumulatoru bloku patgja.

Iznemiet akumulatoru bloku, parbaudiet
kontaktus un ievietojiet akumulatoru bloku
atpakal.

Uzladgjiet akumulatoru bloku.

Atdzesgjiet akumulatoru bloku un patéju,
[idz temperatira nokritas zem 67 °C.

Ja nepiecieSams veikt labo$anas darbus,
sazinieties ar EGO klientu apkalpo$anas
nodalu.

Iznemiet akumulatoru bloku, |aujiet
akumulatoru blokam un pat&jam sasilt
telpas. leteicams pilniba uzladét
akumulatoru bloku un iedarbinat patéju ar
zemu atrumu, neieslédzot turbo rezimu.

Kad ir nospiests gaisa
pasanas atruma slédzis,
LCD ekrana tiek paradi-
tas tikai divas apaksgjas
gaisa ptsanas atruma
ikonas.

lzmantots zemas Ah jaudas
akumulators.

Izmantojiet 4,0 Ah vai jaudigakus
akumulatoru blokus.

Fikséta atruma
blokéSanas rezimu nevar
ieslégt vai izslégt.

Bojata fikséta atruma bloké$anas
poga.

Ja nepiecieSams veikt labo$anas darbus,
sazinieties ar EGO klientu apkalpo$anas
nodalu.

Gaisa pasanas atrums ir
ievérojami zemaks.

Akumulatora uzlades limenis ir
zems.

Parmeérigs motora ventilatora
nodilums.

Gruzi gaisa iepldes atveré.

Uzladéjiet akumulatoru bloku.

Sazinieties ar EGO servisu, lai veiktu
remontu.

Iznemiet akumulatoru bloku, iztriet gruzus.

LCD ekrans nedarbojas
pareizi.

LCD ekrans vai vadu savienojums
ir bojats.

Sazinieties ar EGO servisu, lai veiktu
remontu.

LCD ekrana mirgo 1
degvielas raditaja LED
indikators.

Akumulatora uzlades limenis ir
zems.

Uzladéjiet akumulatoru bloku.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Lddzam apmeklét timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosacijumu

versija.
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— MeTappaon ToU TPWTOTUTIOU TWV 0BNYIWY XPNONS
=060
AIABALTE OAEZ TIZ OAHTIEE!

AIABAZTE TO ErXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokeipévou va SilacealioTei n acedeia kal n agiomiaTia, OAEG ol EMIOKEVES TTPETEI va
dievepyolvTal amo EEIDIKEUUEVO TEXVIKO TOU OEPPIG.

LYMBOAA AZQAAEIAZ

O okomdg Twv oupBOAwY acedAeiag ival va oag EMATACOUY TV TTIPoaoxN O€ EvOeXOUEVOUS KIVEUVOUG. AapBavere
uTrdwn kai eoikelweiTe e Ta oUpBoAa acpaAeiag kai TG EMEgNYAOEIG TIoU Ta auvodelouv. Ta aUpBoAa TpoeidoToinang
amé péva Toug dev e§aheipouv kavévav Kivduvo. Or odnyieg Kal ol TTPOEIOTIOIRTEIG TIOU TIapéXOuV OeV UTToKaBIoTOUV Ta
eVOEDEIYMEVA PETPO TIPOANYNG ATUXNHATWVY.

A MPOEIAONMOIHZH: BeBaiwdeite 611 éxeTe dlaBATE Kal KaTavonael OAeg TIG 0dnyieg A0PAAEING OTO APV
eyxelpidio xprang, oupmepiAapBavopévwy GAwv Twv aupBoAwy acpdeiag, 6mwg «KINAYNOZ», «MTPOEIAOMOIHZH»
kai «MPOZOXH», TTpoToU va XpNoIJOTIOICETE AUTO TO PnXAvnUa. H un Thenan GAwv Twv TapakaTw odnyiwy UTopei va
0dnynoel a€ nAektpotmAngia, TTupkayId kai/f goBapd TPaupaTiouo.

EME=HrHZH ZYMBOAQN

A ZYMBOAO MPOEIAOMOIHZHZ AX®AAEIAL: YmodnAwvel KINAYNO, MPOEIAOMNOIHZH 1} MPO®YAAZH, eviy
uTropEi va xpnaipoToleital g auvduaauo e GAAa aUpBoAa i EIkovoypapuaTa.

OAHTIEZ AZOAAEIA

Auth n oeAida ameikovilel Kal TepIypa@el Ta aUpBoAa ao@AAEIag TTOU UTTOPET val UTIAPXOUV ETTAVW OTO TIPOTOV.
AlaBadete, kaTavoeite Kal TNPEiTe OAES TIG 0dnyieg TN Pnxavr), TTPoToU TTPOCTIABATETE va EKTEAETETE EpYaTieg

GuvVapPoAGYNaNG Kal AIoupyiag.
A Mpogidotoinan aceaAeiag TPaUPaTIoNOU, 0 XPAOTNG TTPETTEI val diaBaacel
T0 EyXEIPIBIO XPrONG.

Dopare TAVTOTE TPOCTATEUTIKG YUONIA 1)
®opdre Mavta TPOOTAGIA AKONG dTAV yuahid ao@aheiag pe TAeupIkA TpoaTaaia
XPNOIMOTIOIEITE QUTO TO TTPOIOV. Kal TIARPN TTPOCTATEUTIK TTPOCWTTIdA KATA

N AeiToupyia autou Tou TTPoI6VTOG.

IMpokelpévou va pelwdei o kivouvog

Eyyunuévn a1éBun akouaTikAg 10%00G.
Ekmopmég BopUBou aTo mepiBaAov
oUpewva Pe v odnyia g Eupwmaikig
‘Evwong.

Alatnpeite GAOUG TOUG TIAPEUPITKOEVOUS O€
améaTacn TouhdyioTov 15 .

Ta amdPAnTa €16WV NAEKTPIKOU Kl
nAekTpovikoU e§OTAITHOU Oev TpETEl val
QaToPPITITOVTal OTA OIKIAKA aTToppippaTa.
Mpémer va mapadidovial o e5ouaiodoTnuévn
povada avakuKAwanG.

c E AuTd TO TIPOIOV GUPHOPPUVETAI E TIG
eapuoaTéeg 0dnyieg e EK.

I [T @

UK

mea  Zuvexég pelpa cAa AglohoyriBnke n ouppopewaon HB
‘ﬁ ;\\/Inv korrdre ameubeiag péoa ot Aapta ea@ S0uBoho Blustooth®

€IToupyiag.
IPX5  TMpoaotacia amé midakeg vepou KIAG KiA6
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B Taon

°C BabBuoi KeAaiou

N Newton

TEXNIKEZ NMPOAIArPAQEL
Taon 56V ===
MéyiaTog 6ykog aépa 1870 m¥h
MéyioTn Tax0mTa aépa 85 m/s
Méyiom 100G puariparog 36N
Zwvn ouyveTnTag Aeiroupyiag 2400-2438 MHz
Bluetooth
Méyiom 10xUg perédoong
Bluetooth 5 dBm
Bapog (x’wplg ouaTolyia 9.6 kg
pTTaTapIRY)
ZUVIOTWHEVN Beppokpagaia 15°C - 40°C
Aertoupyiag
TUvIoTWHEVN Beppokpaaia -90°C - 70°C
amoBrkeuang
MeTpnuévn oTABUN NXNTIKAS 96 dB(A)
1ox0og L, K=1,4 dB(A)
Z1éBUN NXNTIKAG TTiEaNg OTO 83 dB(A)
auti Tou Xeipiom Ly, K=3 dB(A)
Eyyunpévn o1dBun akouaTikAg
1ox00g L, (HéTPNon kard 98 dB(A)
2000/14/EK)
] 0,25 m/s?

Kpadaayoi a, K1 5 m/s?

= H onAwBeioa auvolikA TR Kpadaouwy £xel eTpnoei

oUPQwva Pe TTPOTUTIN PéBODO DOKIPAG Kal TTopET va
XpnoipotoinGei yia  oUykpian evag epyaleiou pe
Kkamoio GAAo.

= H dnAwBeioa auvolikA TIUA Kpadaauwy PTTopei va

XpnalpotoinBei, £mmiong, 0 TPOKATAPKTIKY agloAdynan

ékBeang.

EIAOMNOIHZH: H petadoong g 6vnang Kard Tn
SIGPKEIA TNG TTPAYMATIKAG XPONG TOU NAEKTPIKOU

epyaleiou utropei va dlagépel amo Tn dnAwbeioa TiuA otV

otoia xpnaolyoToleital 1o epyaAeio. Ma Ty TpooTtaaia
TOU XEIPIOTH, TIPETTEI VO XPNCILOTIOIOUVTAI YAVTICA KAl
WTOATTTIdEG UTTO TTPAYMATIKEG GUVONKEG XPAONG.

o
=00
an—
m¥h  KuBika pérpa mv wpa

m/s  METpo ava deutepoAeTTTO

KATAAOTOZ EZAPTHMATON ZYZKEYAZIAZ

(E

IK. A1)

MEPIFPAGH
TNQPIETE TO OYIHTHPA ZAZ (EIk. A1)

© ® N ook W=

- & A A A A A A
© 0 N OO OB~ W PN S~ o

20.

PuBpig6uevog 1pavrag utroaThpIgng
Karaképugo koUumwya amodrkeuang
MAdKa diaTagng TAATNG
AaBn eAéyxou
Kwviké akpoguaio
ZwAAvag euontipa
LQIVKTAPAG CwAAva
YTwhivag Aaprg eAéyxou
Ziykthpag Aaprg eAéyxou
. LQIYKTAPAG ackoU puanThpa

. Aakég puontpa

. Eioodog aépa

. Bon6nrikA Aapi

. HAextpikég emagég

. Mavtaho

. Koupmié ameAeuBépwang prarapiog
. \apn

. AiakéTng Taxumrag aépa

. Koupi kAeidwparog taxuTntag
Auyvia LED

. 086vn LCD

. Aiak6Tng wriopou LED

. Koupi Turbo

. Mox\oi ypryopng amodéopeuang
. 'Evdeign Bluetooth

. AgikTng 0166UNG Kauaipou

. Eikovidio avepiothpa

. 'Evdeign Turbo

. Evdeign Taxumrag aépa

. Eikovidio kAeidwparog Taxutntag
. Eikovibio pmarapiag
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LYNAPMOAQTHEZH

A MPOEIAOMNOIHZH: %€ mepimmwon mou kamoia
amé Ta eéaptApaTa £xouv UToaTel nuId A AciTrouy, un
XPNOIMOTIOIRTETE TO TTPOIOV, UEXP! VA avTIKATaaTaBoUv.
H xprion autou Tou Trpoi6vTog e @Bapuéva f EANITTH
e¢aptipara pmopei va Exel wg amotéAeaua ooBapd
TPOAUPATIONO.

A MPOEIAOMNOIHZH: Mnv emixeipoeTe va
TPOTTIOTTOICETE AUTO TO EpYaAEio 1} va dnpIoupyRHOETE
€¢aptApaTa TTOU dev GUVIGTWVTAI I XPRAON HE AUTO TO
euontipa. K&Be Tapdpoia PETaTpoTTh 1 TpoTToToinan
OUVIOTA KaKI XPAON Kal UTTopEi va dnpioupynael
ETMIKIVOUVES KaTAOTATEIG e ETTakOAouBo Tov goBapd
TPAUATITHO.

A MPOEIAOMNOIHZH: MNa va eymodioete Tuxaia
ekkivnon Tou Ba pmropolae va TTpokaAéatl copapd
TPOAUWATIONO, ATTOMOKPUVETE TIAVTA TIG PTTATApiEG AT T0
nAekTpIkd epyaleio 6tav auvappoloyeite e§apTAuaTa.

ZYNAPMOAOTHZH TON ZQAHNQN ®YZHTHPA

ZUvdeon Tou owAfva AaBAg EAEyxou e TOV aOKO

puontipa

1. Ta yia Gvetn ouvappgoAdynaon TomoBeToTe Tov
QuUONTAPA LE TOV IPAVTA aTAPIENG v KOITAGE! ETTAVW
omwg gaiverar oty Eik. B1.

2. XahapwaTe Kai agaipéaTe Tig dUo Bideg ammd T pia
TAEUPG TOU OQIVKTAPA aoKOU QUONTAPA, AVOIgTe
€V EPEI TOV OQIYKTAPA aoKoU uantipa alAd
BeBaiwdeite 611 N yAwTida aTo Xeihog TOU aokoU
QuanTApa £xel EUTTACKET TTARPWG PECT aTNV €E00XN
10U o@Iykthpa (EIK. B2).

3. Eioayayerte 1o iow ékpo Tou owArva AaBng eAéyxou
uETQ OTOV AOKO QUONTAPA PEXPI N ETTIPAVEID TOU
oW GKPOU va EPXETAI OE ETTAPR HE TNV TEPHATIKNA
€m@Avela Tou oQIykTApa aakol guanmpa (Eik. B3).

4. O o@IyKTpag Tou aokoU GuanTipa UTTopEi va KAEioE!
evreEAWG 61av 0 owArvag Aapig eAéyxou ouvoeBei
owaTd aToVv aokd puanThpa. LPicte KAAG TIG Bideg
TOU OQIYKTAPa TOU aokoU guanTipa (Eik. B4).

B1-1 [luavrag omipigng  [B1-2 |Aakdg puonmipa
B2-1 (Bideg B2-2 |Ymodoxn
B2-3 |Mhwida B2-4 [EPNKTPAC aOKOY
puantnpa
B3-1 [FWAVACAABAS g 5 iy, oo
eAéyyou

Emgaveia kpou
OQIYKTAPA aoKOU
euontipa

Emidveia iow

B3-3 |,
Gkpou

B3-4

Z0vdeon Tou cwAfva QuonTHpa HE TO CWARVa

Aapig ehéyxou

1. XaAapwoTe kal apaipéaTe 10 HOXAG ypriyopng
amodéapeuang Kal Tnv TretaAolda aTmé 1o
OUYKPOTNHA OQIYKTAPA CWARva TTou gival
TpoaapTNEévo oTo owAfva euantipa (Eik. C1).

2. EuBuypappioTe TV auhdkwon aTo cwAva guanThpa
e T veUpwan aTo owArva AaBng eAEyxou, oUpeTe TO
owhiva guanmpa Tavw a1o cwAiva AaBrg eAéyxou
péxpr éppa (Eik. C2).

3. Eioayayere Tov Tieipo Tou HoxAoU ypryopns
amodEéapeuon Kal KAEIOTE T0 HOXAS TTavw OTO
ooIykTipa owAfva (Eik. C3).

4. Z@igre mv metahoUda yia va ag@alioeTe To
oIykTipa owAfva (Eik. C4).

C1-1 [ZwAjvag guontipa [C1-2  [ZeiykTipag cwAfva
c1-3 |MOXAOGYPAYOPNS 16q 4 meranogsa
amodéapeuang
Evkom Tou Neupwan Tou
3781 UX)A,V’; oniog |C22 |owhiva Aaic
fva guonmp ehéyxou

Z0v3ean TOU KwVIKOU aKpOopuUoiou aTo GWARvVa

QuonTipa

1. EuBuypappioTe v auhdkwaon aTo akpo@Uaio pe T
pévraho a1o owArva. QBAATE TO AKPOPUTIO TIAVW
amd 1o owAfva péxpl va acahioel aTn 6éan Tou
(Eik. D1).

2. T vo agalp€oeTe To akpo@Uaio, TTIATACTE Kal
KPOATAOTE TIATNWEVO TO KOUNTT aTTOdETHEUTNG
aKPOPUTiOU WATE va aTEUTTACKET TO PavTaAo, OTN
ouvéxela Tpapnére To akpo@Uaio ameubeiag aTmé 1o
owAfva guonmpa (Eik. D2).

Koupri amodéopeuang

D1-1 !
aKPOYUaioU

Mavralo

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMNOIHZH: H eoikeiwor) oag pe auto To
TIP0i6V d¢ Ba TTPETTEI VOl 3OS KAVEI AlyOTEPO TIPOTEKTIKOUG.
Qupnbeite Twg éva KAGOUa deutepoAETITOU amTpooEgiag
UTTOpE va TIPOKAAEDEI GOBAPd TPAUPATIOHO.

138
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A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaipoToigire
TrapeAKOUEVA TTOU OEV GUVIGTWVTAI OTTG TOV KATAOKEUAOTH
auToU Tou TPoi6VTOG. H Xprian TTapeAKopEVWY 1
€¢apTUATWY TToU OE CUVIGTWVTAI ATTO TOV KATATKEUATTH,
€véxel TOV Kivouvo aoBapol TpaupaTiopuou.

A MPOEIAONOIHZH: Agaipeite TavTa Tig

pTrarapieg ammé 1o TPOidV, 6Tav CUVAPHOAOYEITE PEPN,
TpaypaToToleite pubuioelg, dievepyeite kKabBapiopo fy étav
eV 10 XPNOIUOTIOIEITE. H OTTOPAKpUVON TWV PTTOTOPIOV
ammoTPETEl TNV TUXaia EKKivnon, Tou Ba pmropoloe va
EMIPEPEl aoPapsd TpaupaTIopd.

Mpiv amé kaBe xprian eAEyxeTe 6AO TO TTPOIGY yia
@Bappéva, AT 1} xahapd egaptipaTa dmmwg Bideg,
Tragipadia, prouAévia, TTwpara KA. ZQigre ue ao@aieia
6houg Toug OQIVKTAPEG KAl TO TIWMATA Kal U BEaETe OF
AeIToupyia 1o TTPOidv TPoTOU va amokataaTabolv dAa Ta
eIt i} PBappéva egaptiparTa.

E®APMOIH

MTTopeite va XpnoIKOTIOIRGETE AUTO TO TTPOIGV YIa TOUG
akoéAouBoug okotmoUg:

u KaBapiopog @UAMwY kal S10popwv UTTOAEIMPATWY
KATIOU atmd YKadov Kal UTTooTPWUATa ESAQOKAAUYNG.

u KaBapiopdg okAnpwv EMQAVEIY 6Twg dpopdkia Kal
povotamia.

= Amopdkpuvan @UAWY kai TrEUKoBeAGVWY atmd dameda
Kai dpopakia.

EIAOMOIHZH: To epyaAeio TTpEmel va XpnaIJOTIOIETaI

HOVO yia TV TpoRAETTOpEVN XPran. OTroIadhTIoTe AAAN

xpnon Ba ekAneBei wg karaypnoTikn.

NPOZAPTHZH/AMOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

Xpno1UoTIOIETE YAVO TIG GUCTOIXIEG UTTATAPILV KAl TOUG
@opTiaTéG NG EGO mou avagépovtal amy Eik. A2.

Avarpére oTa avTiaToIxa EyXEIPIDIA TWV GUTTOIYILV
MTTATAPIWY KOl TWV QOPTICTWV YO TEEPIOTOTEPES
AeTTITOPEPEIES.

®oprioTe TARPWG TPIV ATTO TNV TPWTN XPAOT).
IHMEIQZH: MNa BéATioTn amddoaom, ouvioToUpE T XpHon
NG auaTolyiag umatapiwv EGO 56V BA3360T (6,0 Ah)

1 GMwv ouaTolyiwy prrarapiwv EGO 56V pe upnAotepn
TIuA Ah.

O guaonTtipag £xel dUO evepyég UTTOBOXEG TTaTapPIaG
TIou BpiokovTal aplaTepd Kai degid amoé 1o TepiBAnua
uTrodoxAg pmrarapiag.

ZHMEIQZH: O guontipag pmopei va Aeitoupyei e

=60

pia r 8o ptatapieg. H xpAon 6Uo pmrarapiwy Tapéxel
eyaAlTePO XPOVO AEITOUPYiag Kal aTTOTEAETATIKA
KaravaAwan evépyelag xapn otnv Texvohoyia PEAK
POWER™.

‘Otav o GUOTOIKiEG PTTATAPIWY EIGAYOVTAI OTIG QVTIOTOIXES
utrodoxég Utmatapiag pe anpavan 14 2 otnv TAGKa
Bidmagng TAATNG Kal 0 PUONTAPAG EvepyoTToIEiTall, AVARE! TO
avrigTolxo €ikovidio pmarapiag oty 08évn LCD (Eik. E1).

TomoBétnon (Eik. E2)

EuBuypappioTe TIG VEUPWOEIG TG UTTaTapiag W TIG OTTEG
TOTOBETNONG KAl TTIECTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWY TIPOG
T0 KATW PEXPI VA AKOUTETE «KAIKY. ZUVOEDTE TNV GAAN
umaTapia.

Agaipeon

MiéoTe 10 KOUNTTT ATTOdETUEUTNG PTTATAPIAG KAl BYGATE
£Ew TN ouoTOIXial PTTATAPIGV.

A MPOEIAOMNOIHZH: Aappavete mavra umoyn T
Béon Twv TTOSIWV 0ag, TAIBILY A KATOIKIDIWY 6Tav TTIECETE
T0 KoupTri amreAcuBEpwang pmratapiag. Evéxer Kivouvog
ooBapoU TPAUNATIOHOU 4V TEDEI N pTraTapia. Mnv
agaipeite MOTE v pmartapia 6tav Ppiokeate o€ UYog.

E1-1 [AP1OHOS UTIOOXOV g4 5 | 0geyn LD
pmarapiag
E1-3 E|Kovi6|Io E0-1 NeUpqu
prarapiag pmaTapiag
, Kouprri
E2-2 Ynquxn E2-3 |amodéopeuang
ToTroBéTang ;
umarapiag

TOMOGETHZH TOY ®YZHTHPA NAATHZ

A\ NPOEIAONOIHEH: Nroveats karaMnAa yia va
EILOETE TOV KivOUVO TPAUMATIOHOU KaTd Tn Aemoupyia
autoU Tou Pnxaviparog. Mnv @opdte @apdid pouya

fi kooprpara. Popdre TPOTTATEUTIKA YUaAId Kall
wroaoTideg. Popdre Bapid, PakpId TAVTEAGVIQ, UTTOTES
Kar yavria. Mnv gopdre Kovta ravieAovia, cavdaAia Kai
unv iate umdAuToL.

Mpiv amé m xprian Tou euanthpa TAATNG, BeBaiiveaTe
0TI 0 XEIPIOTAG POPAEI TTPOCTACTA YO TO PATION KOl CWOTO
POUXITUS Kal OTI TTaTdEl Pe aoPAAela kal Slatnpei TNV
|goppoTria.

P0Bpion Tou Iydvra urooTAPIgNg

1. TpaBngre Toug dUo 1pGvTeg TG TTAGKAG GaKIdiou
yia va BeBaiwbeite 6T 0 1pavTag eival kaAd
TpooapTRévog 0TV TAGKa Tou aakidiou (Eik. F1).
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2.

PuBpioTe Ta pag§Aapdkia TAGTNG Kal 00QUIKAG XWpag
yla v Gveot| oag, av ival amapaitro.
XaAapwaTe TOUG IMAVTEG WHOU, EKOARATTE Ta TTiow
pagihapdkia amé 1o BEAKPO Kall HETAKIVATTE Tal
pagidapdkia otnv emBupnt BEan, 0Tn GuVEKEID
TPABALTE TOUG INAVTEG WUOU YIa VO ACPANITETE Tal
pagiAapakia yia 1o oakidio oag (Eik. F2).

IHMEIQZH: O1 0pI6vTieg ypappég ota Tiow pagiAdpia
BonBouv on pUBuIoN kai Twv duo pagiAapiwv aTto idio
emimedo.

Tpaprgre To pagAapdki oo@uikAg xwpag amd 1o BEAKPO
Kal PETAKIVAOTE To pagiAapdki otnv mbupnTr 6éan
(Eik. F3).

MepdaTe Toug Bpayiovég oag péoa ammd Toug IMAVTEG
yia va aTnpIxTel 0 puanTipag aTy TAATN 0ag.
PuBuioTe mpoowpiva Toug 1HAvTEG BuypaKa O AVETES
Béaeig eGaopaifovtag 6Tl 0 aykwvag Tou deglol aag
Bpayiova eival avetog 6tav kpatdte Tn Aapn eAéyxou
(Eik. F4).

AcahioTe To KOUTIWHA PEaNG Kal puBpicTe T0
MAKOG TWV ILAVTWY PEoNG ETOT WOTE O INAVTAG Va
umrooTnpietal Ye acedheia amd m péon oag. Eav 1o
KOUPTIWHA TNG péang 8ev aoPaAilel eukoAa pubuioTe
T0UG dU0 TrAdivoUg 1udveg o€ KABE TAeupd yia va
SieukoAUveTe TV acpdAion (Eik. F5).

IHMEIQZH: O ipdvrag dev mpémer va edpaletal oAU
WwnAG atnv TAGT oag. Mpémel va ToTToBETEITal TTI0 KOVTA
aToUG YoPoUG 0ag TP GTOUG WHOUG OOG.

A MPOEIAONOIHZH: Ze mepimTwon éktakmg
avaykng amodeopEUOTE AUETWS TO KOUUTIWHA PEONG
WOTE va a@aIpéaeTe ToV IpavTa. AuTh €ival pia péBodog
Ypriyopng ammodEéTUEUaNS.

5.
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EmavapuBuioTe Toug Ipavreg Bwpaka yia acpdAeia
kai Gvean. E¢aoalioTe 611 0 1pavrag edpadetal

e ao@aheia atnv TAGTN 0ag K To Bépog va
utroaTnpideTal aTmd Tov IpavTa Péong Kal Xwpig
uTrepBoAikr kivnon étav kiveioTe (Eik. FB).
Eiodyete TuXOV €TITTAEOV PAKOG TWV IMAVTWY PECT
oTo ehaaTikd (EIK. F7).

YTapYOUV APKETEG WTOOVOKAAOTIKEG AwpidES yIa
TNV ao@aAn Aeiroupyia. BeBaiwbeite 611 dev kaAUTTETE
TIG wTOaVAKAQOTIKEG Awpideg KaTA T didipKela TNG
Aeitoupyiag (Eik. F8).

[0 va aTroo Ao ETE TOV IHAVTA T TNV TTAGTH
00G, aTmAG TECTE TO KOUWTIWHA YEONG YIO VOl TO
aTOdETUEUTETE KAl VO XAUNAWOETE TOV QUONTHPA
(Ei. F9).

MAdka diaragng

Fi-1 [lpavre Fi2 | e

F2-1 [lpavreg wuou F2-2  |Opig6vrieg ypaupég

Magihapaki

P F4-1  |ludvreg Bpaka
00QUIKNAG XWPAg

F5-1 |[lpavreg péong F5-2  |KoUumwpa othBoug

F5-3 |MAdivoi 1pévreg F7-1  |EAaoTikd TuAUa

EmimAéov pnko Nuwpideg
F7-2 |~ HIKOS gy avravakAaong
IpavTa .
QWTOC

Ma va puBpioete T Ao eAéyxou

1. AmodeapelaTe ToV HOXAG Ypryopng aTTodéaHEUaNG
yia va PETaKIVATETE TN AaBr EAEyXou TTPOg Ta EUTTPOG
N miow 6mwg amateital (Eik. G1 & G2) kal KatoTIV
ameuTrAEGTe TOV HOXAG Ypryopng aTrodEaHEUaNG VIOl
va acgalioete T AaBn eAéyxou oTn owaTr BEan.

2. Mmopeite emiong va mepiaTpéwerte T Aapn yia

peyaAuTepn Gvean (Eik. G3).

G1-1 | AaBA ehéyyou 12 |MoxAog ypriyopng

amodEéTpEUOnS

PUBuion prikoug Tou cwAfva AaBhg eAéyxou

(Eik. H1, H2)

1. AmeheuBepwaTe To HoXAG Tayeiag ameAeuBépwang
(Eik. H1).

2. MeTakivAoTe 10 GwAfva euonTipa o€ Pia Avern Béan
Aermoupyiag eviog Tg {wvng pUbuiong (Eik. H2).

3. EpmAégTe 10 poxAG ypriyopng ammodéapeuang yia va
ac@ahioeTe 1o owAva puanThpa ot Béon Tou (Eik.
H2).

Hi-1 |MoxAds vpriyopng
amodéapeuang

pm

2-1  |ZwAivag guanThpa

H2-2 |Zwvn pubuiong

EKKINHZH/AIAKOIMH TOY @YZTHPA

ZHMEIQZH: O guontipag evBEXETaI VO NV EKKIVEITO
owaTd edv n guaTolyia uTraTapiwy i n Bepuokpaaia
euonthpa eival -15°C ) xapnAdTepn. Ze auth T
TIEQITITWOT, AQAIPETTE TN GUCTOIYiA UTTATAPIWY ATTO
TOV QUONTAPA, APACTE TN CUCTOIKIO PTTATAPIWV Kal

10 QuonTipa va {eaTabolv ot ECwTEPIKG Xwpo yia 10
AetrTé ) iepioadTEPO. ETavaTomobetiaTe T guaTolyia
uTIaTapIWY Kal SOKIMATTE §avd.
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ZkavdaAn TaxotnTag aépa (Eik. 11, 12)

= [larAoTe T okavddAn TaxuTtnTag aépa yia va
€EVEPYOTIOINTETE TO UONTAPA, OTN TUVEXEID N 0B6VN
LCD Ba mpoPahAer Tv évdeign kauaipou, To eikovidio
pmarapiag kar mv évoeign TaxuTtnTag aépa.

THMEIQZH: 1 LED Tou deikm kauaiyou atnv 086vn LCD

avaBoaoPrivel 6Tav n eoPTION TG PTTaTapiag eival xapny.

= H 1ax0mra aépa Tou puanTApa eEAEYXETal e TO
O1aKoT peTaBAnTAG TaxUtnTag. MeyaAitepn Trieon ato
S1akOTITN EMQEPEI UPNAGTEPEG TaXUTNTEG PUOTILATOG.
Aiy6Tepn Triean aTo dIAKOTITN MQPEPE! XAUNAGTEPES
TaxUTNTEG PUORMATOG. PuBpioTe TV TaKUTNTA WOTE VOl
avTaToKpiveTal aTnv ev Adyw epyaaia. To avTiaToixo
€Ikovidio TayutnTag aépa epgavicerar oty 086vn LCD.

AtreAeuBepwaTe 10 S1AKATITN TaXUTNTAG C€PA Yia va
amevepyoTIoIRaeTe 1o puanTApa. H 086vn LCD Ba
amevepyoTToInBei evidg opIapévNG XPOVIKAG TrEPIGDOU
YETA TNV aTTEAEUBEPWOT TOU DIAKOTITN.

ZHMEIQZH: Eav xpnoipotolgital pia guaTolyia
pTraTapIwy Katw Twv 4 Ah, n TaxdtnTa Tou aépa
TiEpIOPICETal OE U0 PTTAPEG MOVO.

Aeiroupyia Turbo

Evw mardre mapatetapéva tn okavddAn taxumrag aépa,
ETE TO KoupTri turbo yia va au¢ioete T por) aépa otV
péyiatn TaxoTnta (Eik. 11). H évdeién turbo kai To €ikovidio
avepioTipa avaBouv oy 086vn LCD (Ei. 13).
ZHMEIQZH: O guontipag EMOTPEQEI OTNY TTPONYOULEVN
Tay0TnTa HOAIG amodeopeuTel To KoupTri Turbo.

Aeiroupyia kKA€IBwpaATOG TOXUTNTAG

To kAeidwpa TaxUTnTag XpnaloTIoIETal yia TN AeiToupyia

TOU QUONTAPA XWPIG Vel TTECETAI CUVEXWG N OKAVOAAN

Tax0TnTag aépa.

1. NamoTe T okavoaAn TaxiTnTag aépa PEXP! va
emtOxete TV €mOupnTy TaxitnTa (Eik. 11).

2. MatAaTe 10 KoupTri kKAeIdwparog Taxdtnrag. To
€lkovidlo kAeIdwparog Tayutntag avéBel anv 086vn
LCD (Eik. 14).

3. AmodeoueloTe aTn ouvéxela T akavdaAn Taxdtnrag
aépa, 0 puanTApag Ba ouveyioel va AeiToupyei aTnv
«emBUUNTA» TaKUTNTAL.

ZHMEIQZH: Marwvrag To Koupi turbo eviw BpiokeaTe

oTn Aermoupyia kKAEIdWpaTog TaxuTnTag, n TaxitTa aépa

pTmopei va KAeIdwael aTo péyiaTo eTmimedo. O puontipag

Ba ouveyioel e TV ponyoUpevn Tax(TnTa £QV TTATAGETE

T0 KoupTri turbo GAAN pia @opa.

4. Tova amodeopeloeTe To KAEdwpO TaXUTNTOG,
TrarhoTe avd 1o KoupTr kAEIdwpaTog TaxiTag. To

=60

€IKovidIo kAeldwparog TaxuTtnTag Ba egagaviaTei amd
v 086vn LCD kai 0 puontipag Ba amevepyotoinBei.

Koupi
11-1  |Koupi Turbo 11-2  |kAe1dwparog
Tax0TTag
-3 AlakoTTngG TaXUTTAG 12-1 Agiktng 01éBUNG
aépa Kauaipou
[2-2 Eyﬁsl&n Tax0TnTag 12-3 EIKOVI5Il0
agpa prmarapiag
13-1 |Eikovidio avepiompa |13-2  |Evdeign Turbo
4-1 Eikovidio KA€IdwuaTog
Tay0mTag

AYXNIA LED (Eik. J)

H LED Bpioketal aTo umpoaTivé pépog g Aang eAéyxou.
Mapéxer pwiopd yia augnuévn opatdTnTa.

Mamote 1o KoupTri Auyviag LED pia @opd yia va
EVEPYOTTOINTETE TO PWG, TTATATTE TO §aVA yia val TO
aTeveEPYOTIOINOETE. Oa amevepyoTToIndei €Tmiong auTopaTa
et amé mepitou 5 AeTrtd adpdvelag Tou puanTipa.

AlakoTng

'H Qwriopol LED

J-2 Auyvia LED

TEXNOAOI'IA ENIKOINQN'IAZ

T mAnpo@opieg oxeTIKG HE TO TTARPES EUPOG TWV
OUVOEDEPEVWV TTPOIBVTWV Kl UTINPETIWV Hag,
oupTePIANapBavopévwy Twv 0dnyIwv oUVOETNG, OKAVAPETE
Tov TapakdTw Kwdikd QR A petapeite o dielBuvan

www.egopowerplus.eu/connect.

2ES

=2
it e

YNOAEIZEIZ I'A XPHZH TOY ®YZHTHPA

= [0 va pnv d1aokopTmaToUV UToAeippara, euadre yupw
amod TIG EEWTEPIKEG AKPEG PIAG 0TOIBAG UTTOAEIMPATWY.
Moté pn euadte ameubeiag aTo KEVTPO pIag oToifag.

la peiwon g oTadpng BopuBou, TepiopioTe Tov
ap16uo Tepayiwv eE0TTAICHOU TTOU XPNTILOTIOIEITaI KABE
@opa.

XpnOIKOTIOIEITE TOOUYKPAVEG 1} GKOUTIEG yIa va
APPATEWETE TOUG PUTTOUG TIPIV TO GUANHA. Z€ CUVBRKEG
e OKOVN BpEtTe EAaQPA TIG ETTIQAVEIEG EQV UTIAPYXEI
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u [lpoaéxete yia aidid, karoikidia, avoixtd mapdbupa f
QPECKOTTAUPEVa auTOKivATA KOl QUOATE Ta UTTOAEiUaTa

UE AOQPAAEID HaKPIG.

m Metd 1 xpnon euanmpwv fi GAAwv e§oTAIgUwY,
KaBapigeTe! ATToppITITETE PE OWATE TPOTIO T
uTroAeippaTa.

LYNTHPHZH

A MPOEIAONOIHZH: Kara m ouvipnon Tou
epyaleiou, XpNOILOTIOIEITE HOVO OOI AVTAAAQKTIKA.
H xpron omoiwvdnTote GAwv e§aptnudtwy ptropei
va TpokaAéael kivduvo fi UNIkEG {nuieg. Mpokelpévou
va 51a0QaNoTel N ao@aAeia Kal N agloTmoTid, OAES oI
ETTIOKEUEG TIPETTEN vl SlevepyouvTal amd eEeIdIKEUpEVO
TEXVIKO TOU TEPRIG.

A MPOEIAONOIHZH: MNa mv amoguyn coBapou
TPAUWATIOHOU, AQAIPEITE TIAVTOTE T PTTatapia ammo
T0 TTPOiOV TIpIV aTrd Tov KaBapiopd A omoladnToTe
guvtApnan.

FENIKH ZYNTHPHZH
Amo@eUyeTe TN Xprion dIAAUTWY katd Tov kaBapiopd

TWV TTAAOTIKWY eEapTNHATWY. Ta TEPICTGTEPA TTAADTIKG

eival eutradn ot xprion d1aeoépwv TUTTWV dIAAUTOV
TOU EUTTOPIOU Kl KATAGTPEPOVTAl OTTO TN XPCT TOUG.

Xpnoiyotoinate éva kabapd Tavi yia v amoudkpuvon

Bpwpidg, akdévng, Aadiou, ypdaou, KTA.

A\ NPOEIAONOIHEH: Mny emmpéyere Toré vat £pBouy

o€ Tmagn 1o TAAOTIKG eapTiuaTa Pe uypd Gpévwy,
Bevgivn, Tetpehaika mpoidvTa, Sieigdutikd Addia, KTA.
Ta xnuikd ptropolv va @Beipouv, va amoduVapwWaouV

f} va kataaTpéwouv Ta TAAOTIKG egapTipara e Kivouvo

oofapol TpaupaTIopoU.

A MPOEIAONOIHZH: MNa va peioeTe Tov Kivduvo
TTUpKAyIAG, TPauPaTiapoU Kal {nuidg aTo Tpoiov

Aoyw BpayukukAwparog, pnv BuBicete ToTé T Unxavn,
N GUCTOIKia UTTATAPIWY Ay TO YOPTIOTH T€ UYPO Kal
TIPOCECTE Va PNV EIOXWPNOEI VEPO OTO ECWTEPIKS TOUG.
AlaBpwriké /) aywyiya uypd, 6w 1o BaAacaivé vepod,

oplapéva Blopnxaviké Xnuika, kai n xAwpivn r mpoidvra
TIOU TTEPIEXOUV XAWPIO K.ATT., uTTopolV va TIpOKaAéGouUV

BpayukikAwpa.

ANOOHKEYZH

m ATTIOPOKPUVETE TN (TIG) GUGTOIXIA(EG) PTTATAPIWY OTTO

T0 uanTApa.

= KaBapiete 0Aa Ta §Eva uhikd amd Tig el06d0ug aépa

TOU QUONTAHPA.

u KoupTrwaTe T0 KABETO KOUUTIWHA aTTOBAKEUANG YIa
Val QyKIOTPWOETE TOV TWARVA QUONTAPA ETTAVW OTO
TepiBAnua utrodoxng uatapiag (Eik. K).

m AoBnKeUoTE O€ KAEIOTO XWPO 6TToU Sev TTANaTIAdouv
maidid. Na diatnpeital HoKpIa aTmd S1aBPwWTIKEG OUTTEG,
OTTWG XNMIKES OUTIES Kal aTTOTTayWTIKA GAaTa KATIOU.

|K-1 |Kach’>pucpo KoUpTIWUa aTToBrKeUaNG

NPOZTAZIA TOY MEPIBAAAONTOZ

Mnv amoppitTeTe nAekTPIKG EEOTTAIOHO,
TaNIEG UTTATaPIEG KAl POPTIOTEG OTa
oIkiakd amoppippatal MeTagépete auté 1o
TIPOi6V O€ £§0UTI080TNHEVO KEVTPO
QVOKUKAWONG Kal TTapadwaTe T0 yia

I EexwpioTh auMoyn. Ta nAekTpIKG epyaleia
TIPETTEN VOl ETTIOTPEQOVTAN OF
miepIBaAAovTIkG upparr povada
avakUkAwong.
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ANTIMETQIIZH NPOBAHMATON
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KareaTpappévog d1akaTng

Tax0TTag aépa.

H ouaToiyia pmrarapiwv 1 o

puonTpag gival oAU kpla.

MPOBAHMA AITIA ANTIMETQMIZH

= H guaTolyia pmatapiwv Sev Exel = ToT0BeTAOTE TN GUATOIYia PTTATAPIWY OTO
TpocaptBei aTO PUONTAPA. QuonTApa.

m Aev UTTAPXE NAEKTPIKR ETTAQR u ATTOPOKPUVETE TN OUCTOIXIO PTTATAPIGV,
ueTagy Tou puonTipa Kai TG eNEYETE TIG ETTAQES Kl EYKATAOTAOTE €K VEOU
umarapiag. N GUGTOIYia UTTATAPIWV.

= H guaToiyia prrarapiwv £xel u QopTioTE TN GUTTOIXIO UTTATAPILV.
adelboel.

= H guaTolyia yrrarapiav f o = EmITpEWTE VO KPUWOEI N GUCTOIXia
QuanTAPAG Eival TOAU KauTd. MTTOTOPIWY KOl 0 UONTAPAG MEXPI N

O guonmpag dev Beppokpaaia Toug va TEaEN KATW aTmé TOUg
AerToupyei. 67 °C.

EmikoivwviaTe pe v egutnpéman
meharwv g EGO yia emiokeun.
AQaIpETTE TN CUCTOIKiA PTTATAPILY,
ETITPEWTE N GUCTOIYIA UTTATAPIWY Kall O
QuanTAPag va (eoTaBolv e ECWTEPIKG
XWpo. Zuvigtéral n TARENG ®dpTIoN TG
OUCTOIXiag PTTATOPIWY KAl N EKKIVNOT) TOU
QuUONTAPA OE XaUNAR TaxUTTa XWPIG TV
evepyotroinan g Aermoupyiag Turbo.

Orav mégetal o
S10K6TTNG TaXUTNTag
aépa, POvo Ta KATW

0600 eIkovidia TaxutnTag
aépa mpoBaAhovral aTnv
086vn LCD.

Xpnaoiyotroieital guaTolyia
UTTOTaPIWY XapnAAg TIHAG Ah.

Xpnaolpotoleite ouaToiyieg pmatapiwv 4,0
Ah i peyaAUTEPEG.

H Aermoupyia
KAEIdWUATOG TaXUTNTAG
Oev pTTopei va
gvepyotoinBei i va
amevepyoTroinbei.

Xahaopévo KoupTri KAEIdwpaTog
Tay0mTag.

EmikoivwvriaTe pe T eGutinpétnon
meAariwv g EGO yia emokeun.

H tayuTnra Tou aépa
pelwveTal aiobntd.

H @dprion g pmrarapiag eival
Xaunii

YmepBoAikiy Bopd Tou avepioTpa
TOU KIVnTAPA.

H eioodog aépa éxel ppater amd
akabapaieg.

PoprioTe TN GUTTOIYIA PTTATAPIWY.

EmikoivwviiaTe pe 1o aépBig Tng EGO yia
ETTIOKEUN.

ATIOUAKPUVETE T GUGTOIXiO UTTATAPIWY,
KabapioTe katdIv Ta UTIoAiPaTa.

H 086vn LCD dev
AeIToupyei owaoTa.

H 086vn LCD i n ouvdeon
KaAwdiwv £xel utrooTei {nid.

EmikoivwvriaTe e To oépPig Tng EGO yia
ETTIOKEUN.

1 huyvia LED Tou deikTn
Kauaipou aTnv 084vn
LCD avaBoafnvel.

H @option g pmarapiag eival
XaunAi

DoprioTe TN GUTTOIYIA PTTATAPIWV.

EMTYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO
EmiokepBeite v 10T00€AiGa egopowerplus.eu yia 6Aoug Toug Gpoug Kai TIG TTpoUTIoBEaEIg TG TIOAITIKAG €yyUnong

EGO.
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— Orijinal talimatlarin terciimesi
=00
TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A UYARI: Emniyet ve giivenilirligi saglamak iin tiim tamir isleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan yapilmalidr.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Giivenlik sembollerinin amaci olas! tehlikelere dikkatinizi gekmektir. Giivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar ézel
dikkat ve anlayis gdstermenizi gerektirir. Uyari sembolleri kendi baglarina herhangi bir tehlikeyi gidermez. Sembollerde
belirtilen talimatlar ve uyarilar uygun kaza dnleme tedbirlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu makineyi kullanmadan 8nce “TEHLIKE” “UYARI” ve “DiKKAT” gibi giivenlikle ilgili tiim uyar sembollerini
iceren bu Kullanim Kilavuzundaki tiim givenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin
tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

SEMBOLUN ANLAMI

A GUVENLIK UYARISI SEMBOLU: TEHLIKE, UYARI veya DIKKAT anlamina gelir ve diger semboller veya
resimlerle birlikte kullanilabilir.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu irlin Gizerinde gérilebilecek giivenlik sembolleri gdsteriimekte ve agiklanmaktadir. Makineyi monte etmeye
ve kullanmaya baglamadan 6nce, makineye iligkin tim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara uyun.

A Giivenlik Uyarisi
Bu GiriinG kullanirken daima kulak korumasi Bu urund ku_IIanlrken daima g_oz"korumasu
Kullanin, yan siperleri olan koruyucu gézliik ya da tam

yliz maskesi takin.

Yaralanma riskini azaltmak icin kullanici,
kullanma kilavuzunu mutlaka okumalidir.

Garanti edilen ses glicu seviyesidir. Avrupa
Birligi Yonetmeligi'ne gore cevre guriltii
emisyonu.

Cevredeki herkesi en az 15 metre uzakta
tutun.

Atik elektrikli trlinler, evsel atiklar ile

birlikte bertaraf ediimemelidir. Yetkil bir geri C €  Bulrtn, yirlriGkieki AB yonetmeliklerine

| 1 [T] @&

donlisiim merkezine teslim edilmelidir. uygundur.
=== DogruAkim EE Birlesik Krallik Uygunlugu Degerlendirildi
Galisan lambaya bakmayiniz. eam Bluetooth® Semboli
IPX5  Su jetlerine karsi koruma kg Kilogram
B Voltaj m¥%h  Metre Kiip/Saat
°C Santigrat m/s  Saniyede Metre

Newton

N
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TEKNIK OZELLIKLER

Voltaj 56V ===
Maksimum Hava Hacmi 1870 m¥sa.
Maksimum Hava Hizi 85 m/sn.
Maksimum Ufleme Kuvveti 36N
Bluetooth Galisma Frekansi 2400-2438 MHz
Bandi
Blyefooth Maksimum lletim 5 dBm
Gicl
Agirlik (aki harig) 9,6 kg
Onerilen Galisma Sicakli§i -15°C-40°C
Tavswev Edilen Depolama 20 °C - 70 °C
Sicakligi

_— P 96 dB(A)
Olgtlen ses gtig diizeyi L, K=1,4 dB(A)
Operatoriin kulagindaki ses 83 dB(A)
basinci seviyesi L, K=3 dB(A)
Garanti edilen ses glicti sevi-
yesi L, (2000/14/EC uyarinca | 98 dB(A)
dlgtilen)

. 0,25 m/sn.2
Titresim a,

K=1,5 m/sn.2

= Beyan edilen toplam titresim degeri standart bir test
yontemine gdre ol¢limdstir ve bir Griind digeri ile
karsilastirmak igin kullanilabilir;

= Beyan edilen toplam titresim degeri, maruz kalma
seviyesinin ilk degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

DiKKAT: Elektrikli aletin fiili kullanimi sirasinda olusan
titresim emisyonu degeri aletin kullanim sekline bagl
olarak beyan edilen degerden farkli olabilir. Operatér
korunmak igin fiili kullanim kosullarinda eldiven ve kulak
korumasi takmalidir.

AMBALAJ IGERIGI (SEK. A1)

AGIKLAMA

UFLEYICINizZi TANIYIN (Sek. A1)
1. Ayarlanabilir Destek Kemeri
2. Dik Depolama Tokas!

aa—
=00
a—

3. Sirt Gantasi Plakasi
4. Kontrol Kolu
5. Konik Ug

6. Ufleyici Borusu
7. Boru Kelepgesi

8. Kontrol Kolu Borusu

9. Kontrol Kolu Kelepgesi
10. Korlk Kelepgesi

1. Koriik

12. Hava Girigi

13. Destek Kolu

14. Elektrik Kontaklari

15. Mandal

16. Akl Cikarma Digmeleri
17. Tutma kolu

18. Hava Hizi Tetigi

19. Hiz Kilit Digmesi

20. LEDlsik

21. LCD Ekran

22. LED Isik Dugmesi

23. Turbo Digmesi

24. Hizli Gikarma Kollari
25. Bluetooth Gostergesi
26. Enerji Gostergesi

27. Fan Simgesi

28. Turbo Gostergesi

29. Hava Hizi Gostergesi
30. HizKilidi Simgesi

31. Aki Simgesi

MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parga varsa bu
parcalar degistirilinceye kadar Uriini galistirmayin. Bu
Uriniin hasarli veya eksik pargalar ile kullaniimasi ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI: Bu Uriin iizerinde degisiklik yapmaya veya
bu Gfleyici ile kullaniimasi 6nerilmeyen aksesuarlar
olugturmaya galismayin. Bu tiir degisiklikler veya
modifikasyonlar hatall kullanimdir ve ciddi yaralanmalara
neden olabilen tehlikeli bir duruma sebep olabilir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalara neden olabilen
yanlislikla calistirmayi dnlemek icin pargalari monte
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ederken aklyl her zaman aletten gikarin.

UFLEYiCi BORULARININ MONTAJI

Kontrol Kolu Borusunu Koriiklere Baglama

1. Montaj kolaylig icin Ufleyiciyi Sek. B1'de gbsterildigi
gibi destek kayisi yukari bakacak sekilde yerlestirin.

2. Korik kelepgesinin bir tarafindaki iki vidayr gevsetin ve
cikarin, kértik kelepgesini kismen agin ancak korigin
kenarindaki tirnagin kelepgedeki yuvaya tam olarak
oturdugundan emin olun (Sek. B2).

3. Kontrol kolu borusunun arka ucunu, arka ug yiizeyi
kériik kelepgesi ug yizeyi ile temas edene kadar
kériigin icine yerlestirin (Sek. B3).

4. Kontrol kolu borusu kériige dlizgiin bir sekilde

baglandiginda kériik kelepgesi tam olarak kapatilabilir.
Kériik kelepgesinin vidalarini sikica sikin (Sek. B4).

B1-1 |Destek Kemeri B1-2 |Koriik

B2-1 |Vidalar B2-2 |Yuva

B2-3 |Tirak B2-4 |Koriik Kelepgesi

B3-1 |Kontrol Kolu Borusu|B3-2 |Arka Ug

B3-3 |Arka U Yizeyi  [B3-4 | OTUkIl Kelepge Ug
Yizeyi

Ufleyici Borusunu Kontrol Kolu Borusuna Baglama

1. Ufleyici borusuna takili boru kelepgesi tertibatindan
hizli gikarma kolunu ve kelebek somunu gevsetip
cikarin (Sek. C1).

2. Ufleyici borusundaki olukla kontrol kolu borusundaki
disi hizalayin, Ufleyici borusunu kontrol kolu borusu
lizerinde gidebildigi kadar kaydirin (Sek. C2).

3. Hizli gikarma kolunun pimini takin ve kolu boru
kelepgesine kapatin (Sek. C3).

4. Boru kelepgesini yerine sabitlemek icin kelebek
somunu sikin (Sek. C4).

C1-1 |Ufleyici Borusu C1-2  |Boru Kelepgesi

C1-3 |Hizl Gikarma Kolu |C1-4  |Kelebek Somunu

€2-1 Ufleyici Borunun |, , | Kontrol Kolu Borusu
Olugu Cikintisi

Konik Ucu Ufleyici Borusuna Baglama

1. Ugtaki olugu borudaki mandalla hizalayin. Ucu,
guvenli bir sekilde yerine oturana kadar borunun

lizerine itin (Sek. D1).

2. Ucu gikarmak igin ug ¢ikarma diigmesini basili
tutarak mandali bosa alin, ardindan ucu Ufleyici
borudan gekip gikarin (Sek. D2).

|D1-1 |Ug Gikarma Digmesi |D1-2 |Mandal

GALISTIRMA

A UYARI: Bu iiriine karsi edindiginiz aligkanligin sizi
dikkatsiz yapmasina izin vermeyin. Bir anlik dikkatsizligin
ciddi yaralanmalara sebep olabilecegdini unutmayin.

A UYARI: Bu Uriiniin dreticisi tarafindan 6nerilmeyen
herhangi bir aparati veya aksesuari kullanmayin. Tavsiye
edilmeyen aksesuarlarin veya aparatlarin kullanimi ciddi
kisisel yaralanmalara sebep olabilir.

A UYARI: Parcalari monte ederken, ayar yaparken,
temizlik yaparken veya riin kullanimda degilken akuyu
her zaman drlinden gikarin. Akiiniin gikarilmasi, ciddi
yaralanmalara neden olabilen yanliglikla galismayi énler.

Her kullanimdan dnce Urtinii inceleyerek hasarli, eksik
veya vida, somun, civata, kapak vb. gevsek parga olup
olmadigini kontrol edin. Tim baglanti pargalarini ve
kapaklari sikin, bu Grlinii eksik veya hasarli pargalar
degistiriimeden galistirmayin.

UYGULAMA

Bu Urtinii agagida belirtilen amaglar icin kullanabilirsiniz:

= Gimlerden ve malg yataklarindan yapraklarin ve gesitli
bahge kalintilarinin temizlenmesi.

= Araba yollari ve kaldinmlar gibi sert yizeylerin
temizlenmesi.

u Yiizey ve araba yollarinin yapraklardan ve cam
yapraklarindan temizlenmesi.

DIKKAT: Bu alet sadece belirtilen kullanim amacina uygun
kullaniimalidir. Diger kullanim sekilleri hatali kullanim
olarak kabul edilir.

AKU TAKIMINI TAKMA/GIKARMA

Sadece Sek. A2'de listelenen EGO akilerini ve sarj
cihazlarini kullanin.

Daha fazla ayrintr icin ilgili akii ve sarj cihazi kilavuzlarina
bakin.

ilk kullanimdan énce tamamen sarj edin.

NOT: En iyi performans igin EGO 56V akii takimi BA3360T
(6.0 Ah) veya daha ytiksek Ah dederine sahip diger EGO
56V aku takimlarinin kullanilmasini 6neririz.
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Ufleyici, akii portu muhafazasinin sol ve sag tarafinda iki
aktif akii portuna sahiptir.

NOT: Ufleyici bir veya iki akil ile calisabilir. Iki akii
kullandidinizda daha uzun galisma siiresi ve PEAK
POWER™ teknolojisi tarafindan ydnetilen verimli giig
tiketimi elde edersiniz.

Akl paketleri, sirt cantasi plakasinda 1 veya 2 ile
isaretlenmis ilgili akii baglanti noktalarina takildiginda ve
Ufleyici agildiginda, ilgili akii simgesi LCD ekranda yanar
(Sek. E1).

Takmak igin (Sek. E2)

Takmak icin akii disleri ile montaj yuvalarini hizalayin ve bir
"tik" sesi duyana kadar akiy( bastirin. Diger akiyt takin.
Cikarmak icin

Akil gikarma diigmesine basin ve akiyl gekip ¢ikarin.

A UYARI: Akii ¢ikarma digmesine basarken daima
ayaklarinizin, gocuklarin veya evcil hayvanlarin konumuna

dikkat edin. Ak diiserse ciddi yaralanmaya neden olabilir.
Yiksek bir konumdayken akiiyl ASLA gikarmayin.

g1-1 (AKUPotuN- e 5 leD Ekran
marasi
E1-3 |Akl Simgesi E2-1  [Akii Disi
E2-2 |Montaj Yuvasi E2-3 Aku Clkgrma
Dugmesi

SIRT TiPi UFLEYiCiNiN KONUMLANDIRILMASI

A UYARI: Bu makineyi kullanirken yaralanma riskini
azaltmak igin uygun sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Goz ve kulak/isitme korumasi
kullanin. Dayanikli, uzun pantolon, eldiven ve bot giyin.
Kisa pantolon, sandalet giymeyin veya ¢iplak ayakla
dolagmayin.

Sirt tipi dfleyiciyi kullanmadan 6nce operatériin géz koru-
mas| taktigindan, uygun kiyafet giydiginden ve givenli ve
dengeli bir durus sergileyebildiginden emin olun.

Destek Kemerini Ayarlamak igin

1. Sirt gantasi plakasinin iki kayisini gekerek emniyet
kemerinin sirt cantasi plakasina gtivenli bir sekilde
baglandigindan emin olun (Sek. F1).

2. Gerekirse sirt ve bel yastiklarini konforunuza gore
ayarlayin.

= Omuz kayiglarini gevsetin, sirt yastiklarini Velcro'dan gikarin ve
yastiklari istediginiz konuma getirin, ardindan omuz kayislarini
cekerek yastiklari cantaniza sabitleyin (Sek. F2).

=60

NOT: Sirt yastiklarindaki yatay cizgiler her iki yastigin ayni
seviyede ayarlanmasina yardimei olur.

= Bel yastigini Velcro'dan cikarin ve yastigi istediginiz
konuma getirin (Sek. F3).

3. Ufleyiciyi sitinizda desteklemek iin kollarinizi
kemerden gegirin. Gogis kayislarini gegici olarak
rahat pozisyonlara ayarlayin ve kontrol kolunu
tutarken sag kolunuzun dirseginin rahat oldugundan
emin olun (Sek. F4).

4. Bel tokasini takin ve bel kayislarinin uzunlugunu,
kemerin beliniz tarafindan givenli bir sekilde
desteklenmesini saglayacak sekilde ayarlayin. Bel
tokas zor takiliyorsa her iki taraftaki iki yan kayisi
kolayca takip gikarmayi saglayacak sekilde ayarlayin
(Sek. F5).

NOT: Kemer sirtinizda gok yukarida durmamali,
omuzlarinizdan ziyade kalgalariniza daha yakin
konumlandiriimalidir.

A UYARI: Acil bir durum meydana geldiginde, kemeri
¢ikarmak igin hemen bel tokasini agin. Bu hizli bir serbest
birakma yontemidir.

5. Giivenlik ve konfor igin g6gis kayislarini yeniden
ayarlayin. Sirt gantasinin sirtiniza givenli bir sekilde
oturdugundan emin olun. Agirlik bel kayis! tarafindan
desteklenmeli ve hareket ettiginizde kemer de agiri
hareket etmemelidir (Sek. F6).

6. Kayislarin fazladan uzunlugunu elastik igine yerlestirin
(Sek. F7).

7. Glvenli kullanim igin cesitli 11k yansitici seritler
bulunmaktadir. Galisma sirasinda Isik yansitici
seritleri kapatmamaya dikkat edin (Sek. F8).

8.  Kemeri sirtinizdan ¢ikarmak igin kemer tokasina
basarak gikarmaniz yeterlidir, ardindan ifleyiciyi
indirebilirsiniz (Sek. F9).

F1-1 |Kayislar F1-2  |Sirt Cantasi Plakasi
F2-1 |Omuz Kayislari F2-2  |Yatay Cizgiler

F3-1 |Bel Yastigi F4-1  [Gogis Kayislari
F5-1 [Bel Kayislari F5-2  |Bel Tokas!

F5-3 |Yan Kayislar F7-1  |Elastik

E7=2 Egtr:?ugjylﬁ F8-1 |lsik Yansitici Seritler

Kontrol Kolunu Ayarlamak igin
1. Kontrol kolunu gerektigi gibi ileri veya geri hareket
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ettirmek icin hizli gikarma kolunu birakin (Sek. G1 ve
G2) ve ardindan tutma kolunu yerine sabitlemek icin
hizli gikarma kolunu baglayin.

2. Ayrica rahatlik saglamasi igin tutma kolunu gerektigi
gibi déndurebilirsiniz (Sek. G3).

|G1-1 |KontroIKqu |G1-2 |H|zI|C|karmaKolu

Kontrol Kolu Borusunun Uzunlugunu Ayarlamak
igin (Sek. H1, H2)
1. Hizli gikarma kolunu birakin (Sek. H1).

2. Ufleyici borusunu ayar bolgesi iginde rahat bir galisma
konumuna getirin (Sek. H2).

3. Ufleyici borusunu yerine sabitlemek icin hizli gikarma
kolunu devreye alin (Sek. H2).

H1-1 |Hizhi Gikarma Kolu [H2-1 |Ufleyici Borusu

H2-2 |Ayar Bolgesi

UFLEYICiYi GALISTIRMA/DURDURMA

NOT: Akii takiminin veya ifleyicinin sicakligi -15°C veya
daha dustikse ufleyici diizglin galismayabilir. Bu durumda
aku takimini Ufleyiciden gikarin, aki takiminin ve Gfleyicinin
i¢c mekanda 10 dakika veya daha uzun siire 1sinmasini
saglayin. Akl takimini yeniden takip tekrar deneyin.

Hava Hiz: Tetigi (Sek. 11, 12)

u Ufleyiciyi agmak igin hava hizi tetigine basin, ardindan
LCD ekranda yakit gostergesi, akii simgesi ve hava hizi
gostergesi goriintilenir.

NOT: LCD ekrandaki yakit gostergesinin 1 LED'i, akii sarji
azaldiginda yanip séner.

= Ufleyicinin hava hizi tetigi, degisken hiz tetigi ile kontrol
edilir. Tetige daha fazla basildiginda daha tfleme hizi
artar; tetije daha az basildiginda tifleme hizi azalir.
Yapacaginiz ise uygun sekilde hizi ayarlayin. ligili hava
hizi gdstergesi, LCD ekranda goriintilenir.

= Ufleyiciyi kapatmak igin hava hiz tetigini serbest
birakin. Tetik birakildiktan sonra belirli bir siire iginde
LCD ekran kapanir.

NOT: 4 Ah degerinin altindaki bir aki takimi

kullanildiginda, hava hizi yalnizca iki gubukla sinirlidir.

Turbo Modu

Hava hizi tetigi basil tutulurken, hava akisini maksimum
hiza gikarmak icin turbo digmesine basin (Sek. I1). LCD
ekranda turbo gstergesi ve fan simgesi yanar (Sek. 13).

NOT: Turbo diigmesi birakildiginda Ufleyici 6nceki hiza

déner.

Hiz Kilidi Modu

Hiz kilidi, hava hizi tetigine strekli basiimadan ifleyiciyi
calistirmak igin kullanilabilir.
1. lIstediginiz hiza ulagana kadar hava hizi tetigine basin
(Sek. 11).
Hiz kilidi digmesine basin. Hiz kilidi simgesi LCD
ekranda yanacaktir (Sek. 14).
3. Daha sonra hava hizi tetigini birakin, Gfleyici "istenen"
hizda galismaya devam eder.
NOT: Hiz kilidi modundayken turbo butonuna basildiginda
hava hizi maksimum seviyede kilitlenebilir. Turbo
diigmesine bir kez daha basti§inizda tifleyici 6nceki hizina
devam eder.

4. Hiz kilidini agmak igin hiz kilidi digmesine tekrar
basin. Hiz kilidi simgesi LCD ekrandan kaybolur ve

fan kapanir.
11-1  {Turbo Diigmesi 1-2  |Hiz Kilit Diigmesi
11-3  [Hava Hizi Tetigi 12-1 Enerji Gostergesi
12-2 |Hava Hizi Gostergesi |12-3 | Akil Simgesi
13-1 |Fan Simgesi 13-2  |Turbo Géstergesi
14-1  [Hiz Kilidi Simgesi

LED ISIK (Sek. J)

Kontrol kolunun 6n kisminda LED 151k yer almaktadir. Daha
fazla gortinirlik icin aydinlatma saglar.

Is1§1 agmak icin LED 151k diigmesine bir kez basin, 15141
kapatmak iin tekrar basin. Ufleyicinin yaklasik 5 dakika
stireyle kullaniimamasi durumunda otomatik olarak
kapanir.

|J-1 |LEDI§|kDUQmesi |J-2 |LEDI§|k

iLETiSiM TEKNOLOJiSi

Baglanti talimatlari da dahil olmak lizere tiim baglantil
Urlin ve hizmetlerimiz hakkinda bilgi edinmek igin liitfen
asagidaki QR Kodunu tarayin veya su adresi ziyaret edin:

www.egopowerplus.eu/connect.
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UFLEYICININ KULLANILMASI iLE iLGILi iPUGLARI

= Birikintilerin etrafa sacilmasini 6nlemek icin birikintilerin
dis kenarlarina tifleme yapin. Asla dogrudan birikintinin
ortasina dogrudan Gflemeyin.

Griiltu diizeyini azaltmak icin, bir defada kullanilan
ekipman sayisini sinirli tutun.

Ufleme éncesinde birikintileri gevsetmek icin tirmik ve
stipirge kullanin. Tozlu kosullarda, varsa suyla yiizeyleri
hafifce nemlendirin.

Cocuklara, evcil hayvanlara, acik pencere veya yeni
yikanmis araglara dikkat edin ve birikintileri glivenli
bicimde uzaga Gfleyin.

Ufleyicileri veya diger cihazlan kullandiktan sonra
temizleyin! Birikintilerin uygun sekilde bertaraf edilmesini
sadlayin.

BAKIM

A UYARI: Bakim yaparken sadece orijinal yedek
parcalari kullanin. Diger pargalarin kullaniimasi tehlike
olusturabilir veya Urlintin hasar gérmesine neden olabilir.
Emniyet ve givenilirligi saglamak icin tim tamir igleri yetkili
bir servis teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalari dnlemek igin temizlik
veya bakim islemi gergeklestirirken akilyli her zaman
Uriinden gikarin.

GENEL BAKIM

Plastik pargalari temizlerken ¢ézlicii maddeler kullanmak-
tan kaginin. Cogu plastik malzeme, cesitli ticari ¢ozlci
tirlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu ¢dzlicii maddelerin
kullaniimasi durumunda zarar gérebilir. Kir, toz, yag, gres,
vb. gidermek icin temiz bez kullanin.

A UYARI: Fren sivilari, benzin, petrol bazli Griinler,
ice isleyen yaglar gibi maddelerin plastik pargalara

temas etmesine kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal
maddeler plastik parcalara hasar verebilir, bu tir pargalari
zayflatabilir veya pargalayabilir ve bu durum ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Kisa devre nedeniyle yangin, yaralanma ve
Uriin hasari riskini azaltmak igin makinenizi, aki takimini
veya sarj cihazini asla siviya batirmayin veya iglerine
sivi akmasina izin vermeyin. Deniz suyu, bazi endlistriyel
kimyasallar ve adartici veya adartici igeren Urtinler gibi
asindirici veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

DEPOLAMA
m Akil paket(ler)ini tifleyiciden gikarin.

r
=0
r
= Ufleyicinin hava deliklerindeki tiim yabanc maddeleri
temizleyin.
= Ufleme borusunu akii baglanti noktasi yuvasina takmak
icin dik depolama tokasini takin (Sek. K).

= Ufleyiciyi gocuklarin ulasamayacagi kapali bir yerde
saklayin. Bahge kimyasallari ve eritici tuzlar gibi
asindirict maddelerden uzak tutun.

|K—1 |Dik Depolama Tokas!

CEVRE KORUMASI

Elektrikli cihazlari, kullaniimis akleri ve
sarj cihazini evsel atiklarla bertaraf
etmeyin! Bu (rlinG yetkili bir geri donistim
merkezine gotiiriin ve ayri bir sekilde
toplanmasini saglayin. Elektrikli aletler
cevreyle uyumlu bir geri doniisiim tesisine
goturdimelidir.
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SORUN GIDERME

SORUN

NEDENi

¢Ozim

Ufleyici galismiyor.

= Akiyi Gfleyiciye takil degildir.

= Ufleyici ve akii arasinda elektrik
temasi yoktur.

Ak takiminin sarji bosalmistir.

Ak veya Ufleyici gok sicaktir.

Hasarll hava hiz tetigi.

AkU takimi veya Ufleyici gok
soguktur.

Akuyu ufleyiciye takin.

Akilyl cikarin, temas noktalarini kontrol
edin ve aklyu yeniden takin.

Ak takimini sarj edin.

Akilyl ve Ufleyiciyi, sicakligi 67 °C'nin altina
diisene kadar sogutun.

Tamir igin EGO Miisteri Hizmetleri ile irtibata
gegin.

Akl takimini gikarin, aki takiminin ve
(fleyicinin kapali alanda isinmasini
saglayin. Turbo modunu etkinlestirmeden,
akliyl tam olarak sarj etmeniz ve Gfleme
makinesini disiik hizda galistirmaniz
onerilir.

Hava hizi tetigine
basildiginda LCD
ekranda yalnizca alttaki
iki hava hizi simgesi
goriintilenir.

Dustik Ah akii takimi kullanildi.

4,0 veya daha yliksek Ah aku paketleri
kullanin.

Hiz kilidi modu agilip
kapatilamaz.

Hasarli hiz kilidi dligmesi.

Tamir igin EGO Misteri Hizmetleri ile irtibata
gegin.

Hava hizi belirgin sekilde
azalr.

AKil sarji diisiktir.

Motor faninin asiri aginmasi.

Hava girisi birikintiler nedeniyle
tikanmigtir.

Akl takimini garj edin.
Onarim igin EGO servisine bagvurun.

Ak paketini gikarin, birikintileri temizleyin.

gostergesinin 1 LED'i
yanip sontiyor.

LCD ekran diizgtin = LCD ekran veya kablo baglantisi = Onarim igin EGO servisine bagvurun.
calismiyor. hasar gormustr.
LCD ekranda yakit m Ak sarj digtiktir. = AKU takimini sarj edin.

GARANTI
EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti Politikasina iliskin tim hikiimler ve kosullar igin litfen egopowerplus.eu adresindeki web sitesini ziyaret

edin.
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Originaalkasutusjuhend

LUGEGE LABI KOIK JUHISED!

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT
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A HOIATUS: Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kdiki parandustoid Iabi viima kvalifitseeritud

hooldustehnik.

OHUTUSSUMBOLID

Ohutusslimbolite eesmérk on pdorata tahelepanu vdimalikele ohtudele. Ohutusstimbolitele ja nende juures olevatele
seletustele tuleb korralikult t&helepanu pddrata ja need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest ei kérvalda ohtu.
Nendega kaasnevad juhendid ja hoiatused ei asenda asjakohaseid 6nnetuste ennetamise meetmeid.

A HOIATUS: Enne kaesoleva masina kasutamist lugege kindlasti Iabi ja tehke endale selgeks koik kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kdik ohutussiimbolid, nagu ,OHT*, ,HOIATUS" ja ,ETTEVAATUST". Kui allpool loetletud juhiseid
ei jargita, voib tagajarjeks olla elektrilodk, tulekahju ja/vdi rasked kehavigastused.

SUMBOLITE TAHENDUSED

A OHUTUSSUMBOL: Siimboleid OHT, HOIATUS vai ETTEVAATUST vdidakse kasutada koos teiste siimbolite vai

piktogrammidega.

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutussiimboleid, mida vaib kéesolevalt tootelt leida. Enne, kui iritate masinat kokku
panna ja kasutada, lugege, tehke omale selgeks ja jargige kdiki juhiseid.

A Ohutusteade
Kasutage seadmega to6tades alati kuul-
miskaitset.
Arge laske teistel isikutel tulla téétavale
seadmele lahemale kui 15 meetrit.

|

Elektriseadmete jadtmeid ei tohi visata olme-
jaatmete hulka. Viige volitatud taaskaitleja
juurde.

Alalisvool

>

Arge vaadake tdtava tule suunas.

IPX5  Kaitse veejugade eest

B Pinge
°C Celsius
N Njuuton

Vigastusohu vahendamiseks peab kasutaja
@ enne toote kasutamist kasutusjuhendit
lugema.

Kandke selle toote kasutamise ajal alati
@ kaitseprille voi kiilgkaitsmetega kaitseprille ja
taielikku néokaitset.

L.|| Garanteeritud helivéimsuse tase. Seadme
XX miira keskkonnas on Euroopa Uhenduse
direktiiviga vastavuses.

Toode vastab kohaldatavatele EU direkiivi-

UKCA vastavusmargisega

eaﬁ Bluetooth®-i stimbol

kg Kilogramm
m¥h  Kuupmeetrit tunnis

m/

o

Meetrit sekundis
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TEHNILISED ANDMED

Pinge 56V===
Maksimaalne 6humaht 1870 m*h
Maksimaalne Shukiirus 85 m/s
Maksimaalne puhumisjéud 36N

Bluetoothi tédsagedusriba 2400-2438 MHz

Bluetoothi maksimaalne

s 5dBm
edastusvoimsus

Kaal (ilma akuplokita) 9,6 kg

Soovituslik tdokeskkonna

-15 °C kuni 40 °C
temperatuur

Soovituslik hoiustamise

-20 °C kuni 70 °C
temperatuur

M&ddetud helivdimsuse tase 96 dB(A)
L K=1,4 dB(A)
Helirdhk seadme operaatori 83 dB(A)
kérva juures L, K=3 dB(A)
Garanteeritud helivéimsuse
tase L, (mbodetud vastavalt | 98 dB(A)
direktiivile 2000/14/EU)

I 0,25 m/s?
Vibratsioon a, K=15 m/s?

= Esitatud vibratsioonitaseme nait on mdddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda véib
kasutada erinevate todriistade vordlemiseks;

= Esitatud vibratsioonitaseme naitu voib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS: Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase
voib esitatust erineda; turvalisuse eesmargil peaks seadme
kasutaja tegelikes kasutustingimustes kandma kindaid ja
kuulmiskaitsmeid.

PAKENDI LOEND (JOONIS A1)
KIRJELDUS

TUNNE OMA PUHURIT (Joon. A1)

1. Reguleeritavad tugirakmed

2. Plstises asendis hoidmise kinnituspannal
3. Ranitsaplaat

4. Juhtkéepide

Koonusotsak
Puhuritoru

Juhtkéepideme toru
Juhtkéepideme klamber
10. Lootsaklamber
11. Loots
12. Ohu sissevdtuava
13. Abikaepide
14. Klemmid
15. Lukusti
16. Akuvabastusnupud
17. Kéepide
18. Puhumiskiiruse paastik
19. Kiiruse lukustusnupp
20. LED-tuli
21. LCD-ekraan
22. LED-tule liliti
23. Turbonupp

5
6
7. Toruklamber
8
9

24. Kiirvabastushoovad
25. Bluetoothi indikaator
26. Kiitusemdodik

27. Ventilaatori ikoon

28. Turbokiiruse margutuli
29. Ohukiiruse naidik

30. Kiiruse lukustuse ikoon
31. Aku ikoon

KOKKUPANEK

A HOIATUS: Kui m&ni osa on kahjustatud véi puudub,
arge kasutage toodet enne, kui see osa on asendatud. Kui
kasutate kahjustatud voi vajalike komponentideta seadet,
voite saada raskeid vigastusi.

A HOIATUS: Arge iiritage seadet (imber ehitada ega
kasutada lisaseadmeid, mis pole méeldud selle seadmega
koos kasutamiseks. Kéik niisugused muudatused loetakse
vaarkasutuseks ja need vdivad pdhjustada ohtlikke
olukordi, mis vdivad Idppeda raskete vigastustega.

A HOIATUS: Et véltida raskeid vigastusi pohjustada
voivat juhuslikku kdivitumist, eemaldage seadmeosade
kokkupaneku ajaks alati akuplokk.
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PUHURITORUDE KOKKUPANEK

Juhtkéepideme toru iihendamine l66tsaga

1.

Mugavaks kokkupanekuks asetage puhur nii, et
tugirakmed on suunatud Ulespoole, nagu on naidatud
joonisel B1.

Lodvendage ja eemaldage kaks kruvi 166tsaklambri
Uhelt kiiljelt, avage 166tsaklamber osaliselt, kuid
veenduge, et 106tsaklambri serval olev keel on
taielikult I66tsaklambris olevasse pilusse paigutatud
(joonis B2).

Sisestage juhtkaepideme toru tagumine ots
|66tspessa, kuni tagumine otsapind puutub kokku
|66tspessa klambri otsapinnaga (joonis B3).

Kui juhtkdepideme toru on korralikult [66tsaga
Uihendatud, saab 166tsaklambri klambri taielikult
sulgeda. Pingutage |66tsaklambri kruvid kindlalt kinni
(joonis B4).

B1-1

Tugirakmed B1-2 |L&dts

B2-1

Kruvid B2-2 |Pesa

B2-3 |Vabastussakk

B2-4 |Lodtsaklamber

B3-1 |Juhtka@epideme toru |B3-2 |Tagumine ots
B3-3 |Tagumise otsa pind |B3-4 Lootsgklambn
otsapind

Puhuritoru iihendamine juhtkéepideme toruga

1.

Ladvendage ja eemaldage puhuritoru kiilge kinnitatud
toruklambrite koostu kiirvabastushoob ja tiibmutter
(Joonis C1).

2. Joondage puhuritoru soon juhtk&epideme torul oleva
ribiga, libistage puhuritoru (ile juhtkéepideme toru nii
kaugele, kui see ulatub (Joonis C2).

3. Sisestage kiirvabastushoova tihvt ja sulgege hoob
toruklambrile (Joonis C3).

4. Pingutage tiibmutter, et kinnitada toruklamber oma
kohale (Joonis C4).

C1-1 [Puhuritoru C1-2  |Toruklamber

C1-3 |Kiirvabastushoob |C1-4  [Tiibmutter

C2-1 [Puhuritoru soon C2-2 Juhtkggpldeme

toru ribi

Koonusotsaku iihendamine puhuritoruga

1.

Joondage otsaku soon torul oleva lukustiga. Liikake

otsak dle toru, kuni see kindlalt kohale kipsatab
(Joonis D1).

2. Otsaku eemaldamiseks vajutage otsaku
vabastusnuppu ja hoidke seda all, et lukusti
vabastada, seejarel ttmmake otsak otse puhuritoru
kiiljest ara (Joonis D2).
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Otsaku vabastus-
nupp

D1-1 D1-2  |Lukusti

SEADME KASUTAMINE

A HOIATUS: Arge muutuge toodet tundma
Oppides hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pdhjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS: Arge kasutage lisaseadmeid voi
-tarvikuid, mida selle toote valmistaja pole soovitanud.
Mittesoovituslike lisaseadmete vdi -tarvikute kasutamine
voib pdhjustada raskeid kehavigastusi.

A HOIATUS: Seadme kokkupanemise, reguleerimise,

puhastamise ja mittekasutamise ajaks tuleb akud alati
eemaldada. Akude eemaldamine ennetab seadme
juhuslikku kaivitumist, millega vdiksid kaasneda rasked
kehavigastused.

Kontrollige enne iga kasutuskorda kogu toodet, et ei
esineks kahjustunud, puuduvaid véi lahtisi osi, nt kruve,

mutreid, polte, korke vms. Kinnitage kindlalt kdik kinnitused

ja korgid ning arge kasutage toodet, kuni kéik puuduvad
v6i kahjustatud osad on valja vahetatud.

RAKENDUSALAD

Seda toodet voib kasutada allpool loetletud eesmarkidel:
= Lehtede ja mitmesuguse dueprahi koristamine murult ja

multSipeenardest.
m Kdvade pindade, nt sdidu- ja kdnniteede,
puhastamiseks.

= Konni- ja séiduteede lehtedest ja manniokastest
puhastamiseks.

MARKUS: Seadet tohib kasutada vaid kiesolevas
juhendis lubatud eesmérgil. Igasugust muud kasutust
loetakse vaarkasutuseks.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Kasutage ainult joonisel A2 esitatud EGO akuplokke ja
laadureid.

Lisateavet leiate vastavatest akuplokkide ja laadijate
kasutusjuhenditest.
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Enne esmakasutamist laadige taielikult téis.

MARKUS: Suurema efektiivsuse saavutamiseks
soovitame kasutada EGO 56V akut BA3360T (6,0 Ah) v6i
muud EGO 56V akut, mille Ah vaartus on suurem.

Puhuril on kaks aktiivset akuporti, mis asuvad akupesa
korpuse vasakul ja paremal kiiljel.

MARKUS: Puhur saab toétada iihe voi kahe akuga.

Kahe aku kasutamine tagab pikema td6aja ja tdhusa
voolutarbimise, mida juhib PEAK POWER™-i tehnoloogia.

Kui akud sisestatakse vastavatesse akupesadesse, mis
on seljakoti plaadil tahistatud 1 vdi 2-ga, ja puhur on sisse
|dlitatud, stittib LCD-ekraanil vastav aku ikoon (Joonis E1).

Kinnitamiseks (Joonis E2)

Joondage aku ribad paigaldussoontega ja suruge akuplokki
alla kuni kuulete ,kidpsatust”. Kinnitage teine aku.
Eemaldamine

Vajutage akuvabastusnuppu ja témmake akuplokk valja.
A HOIATUS: Akuvabastusnuppu vajutades jalgige

alati oma jalgade ning laheduses viibivate laste ja loomade
asukohta. Aku kukkumine véib pdhjustada raskeid

vigastusi. Akut ei tohi KUNAGI eemaldada kérges kohas
viibides.

E1-1 |Aku pordi number |E1-2  |LCD-ekraan
E1-3 |Aku ikoon E2-1  |Aku sakk
E2-2 |Paigaldusava E2-3  |Akuvabastusnupp

SELJASKANTAVA PUHURI PAIGUTAMINE

A HOIATUS: Kandke sobivat riietust, et ennetada
vigastuste ohtu masina kasutamisel. Arge kandke kehast
eemale hoidvaid ehteid ega riideid. Kandke nagemis- ja
kuulmiskaitsevahendeid. Kandke tugevast materjalist
pikki piikse, saapaid ja kindaid. Arge kandke trimmeriga
todtades ltihikesi plkse ega sandaale ja arge tootage
paljajalu.

Enne seljakoti puhuri kasutamist veenduge, et kasutaja
kannab kaitseprille ja korralikku riietust ning suudab hoida
kindlat ja tasakaalustatud asendit.

Tugirakmete reguleerimine

1. Témmake kahte seljakoti plaadi rihma, et veenduda,
et rakmed on kindlalt seljakoti plaadi kiilge kinnitatud
(joonis F1).

2. Reguleerige vajaduse korral selja- ja nimmepatju
vastavalt oma mugavusele.

= | ddvendage dlarihmasid, tdmmake seljapadjad
takjaribast lahti ja viige padjad soovitud asendisse,
seejarel tdmmake dlarihmasid nii, et kinnitada padjad
vastavalt vajadusele (joonis F2).

MARKUS: Horisontaalsed jooned tagumistel padjadel
aitavad mélemat patja reguleerida samale tasemele.

= Tdmmake nimmepadi takjaribast lahti ja viige padi
soovitud asendisse (joonis F3).

3. Liikake kaed labi seljakoti ihmade, et toetada
puhurit oma seljas. Reguleerige rinnarihmad ajutiselt
mugavasse asendisse ja veenduge, et teie parema
kée kitinarnukk on juhtimisk&epidemest kinni hoides
mugav (joonis F4).

4. Kinnitage v6orihma lukud ja reguleerige voérihma
pikkust nii, et seljakott oleks kindlalt puusade poolt
toetatud. Kui vookoha lukk on raskesti kidpsatav,
reguleerige mdlemal kiljel olevaid kahte kiiljerihma, et
see oleks lihtne (joonis F5).

MARKUS: Seljakott ei tohiks olla liiga kdrgel seljas; see
peaks asetsema puusadele lahemal kui dlgadele.

A HOIATUS: Hadaolukorras vabastage kohe
voopannal, et rakmed seljast dra votta. See on
kiirvabastuse meetod.

5. Turvalisuse ja mugavuse tagamiseks reguleerige
rinnarihmad uuesti. Veenduge, et puhuri rakmed oleks
teil kindlalt seljas, nii et vodrihm toetaks selle raskust
ja et see liigselt ei liiguks, kui te liigutate (Joonis F6).

6. Sisestage rihmade lileligsed osad pandlasse (joonis
F7).

7. Turvaliseks kasutamiseks on mitu valgust peegeldavat
riba. Veenduge, et te ei kataks t66 ajal valgust
peegeldavaid ribasid (joonis F8).

8. Selleks, et rakmed seljast lahti votta, vajutage
lihtsalt vodkohaluku pannal lahti ja laske puhur alla
(joonis F9).

F1-1 |Rihmad F1-2  |Ranitsaplaat

F2-1 |Olarihmad Fp-p |HOriSontaalsed
jooned

F3-1 |Nimmepadi F4-1  |Rinnarihmad

F5-1 [Vaérihmad F5-2  |Vooklamber

F5-3 |Kilgrihmad F7-1  |Elastne

F7-2 |Ritma lisapikkus  |F8-1 | /9ust peegelda-
vad ribad

174

56-VOLDINE LIITIUMIOONAKUGA SELJASKANTAV PUHUR — LBPX1100




Juhtkéepideme reguleerimine

1. Vabastage kiirvabastushoob, et ligutada juhtkaepidet
vastavalt vajadusele ette- vdi tahapoole (Joonised
G1 ja G2) ja seejarel rakendage kiirvabastushoob, et
kéepide oma kohale kinnitada.

2. Voite kéepidet vastavalt vajadusele keerata, et teil
mugavam oleks (Joonis G3).

|G1 =1 |Juhtkéepide |G1 -2 |Kiirvabastushoob

Juhtkéepideme toru pikkuse reguleerimiseks
(Joonised H1, H2)

1. Vabastage kiirvabastushoob (joonis H1).
2. Liigutage puhuritoru reguleerimistsoonis mugavasse
toasendisse (Joonis H2).

3. Puhuritoru oma kohale kinnitamiseks rakendage
kiirvabastushoob (Joonis H2).

H1-1 |Kiirvabastushoob |H2-1 |Puhuritoru

Reguleerimise

H2-2
tsoon

PUHURI KAIVITAMINE/PEATAMINE

MARKUS: Kui aku voi puhuri temperatuur on -15 °C v5i
vahem, siis ei pruugi puhur korrektselt kéivituda. Sellisel
juhul eemaldage aku puhurist, laske akul ja puhuril 10
minutit vi kauem siseruumides soojeneda. Paigaldage
aku tagasi ja proovige uuesti.

Ohukiiruse paastik (Joonised I1 ja 12)

= Masina sisselilitamiseks vajutage 6hukiiruse péastikut,
seejarel kuvatakse LED-ekraanile kiitusendidik, aku
ikoon ja dhukiiruse naidik.

MARKUS: 1 LCD-ekraanil oleva kiitusengidiku LED

vilgub, kui aku laetuse tase on madal.

= Puhuri puhumiskiirust juhitakse kiiruse muutmise
paastikuga. Suurem paastikule avaldatav surve toob
kaasa suurema puhumiskiiruse; vaiksema paastikule
avaldatava surve korral on ka puhumiskiirus vaiksem.
Reguleerige kiirus parajasti tehtava to6 jaoks sobivaks.
LCD-ekraanile kuvatakse vastav 6hukiiruse margutuli.

= Puhuri valjaliilitamiseks vabastage puhumiskiiruse
paastik. LCD-ekraan lulitub teatud aja jooksul parast
paastiku vabastamist vélja.

MARKUS: Kui kasutatakse alla 4 Ah akut, on Shukiirus
piiratud ainult kahe ribaga.
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Kui 6hukiiruse paastikut vajutatakse ja hoitakse, vajutage
turbo nuppu, et suurendada dhuvoolu maksimaalse kiiruse-
ni (Joonis 11). LCD-ekraanil sittivad turbokiiruse mérgutuli
ja ventilaatori ikoon (Joonis 13).

Turboreziim

MARKUS: Turbonupu vabastamisel naaseb puhur tagasi
eelmisele kiirusele.

Kiiruse lukustusreziim

Kiiruse lukku saab kasutada puhuri juhtimiseks ilma &hukii-
ruse paastikut pidevalt vajutamata.

1. Vajutage 6hukiiruse péastikut, kuni saavutate soovitud
kiiruse (Joonis I1).

2. Vajutage kiiruse lukustusnuppu. LCD-ekraanil siittib
kiirusluku ikoon (Joonis 14).

3. Vabastage Shukiiruse paastik, puhur tootab
"lukustatud" kiirusel.

MARKUS: Kiiruse lukustusreZiimis turbo nupu
vajutamine voib lukustada 6hukiiruse maksimaalsele
tasemele. Turbonupu vabastamisel, taastub puhuri eelnev
puhumiskiirus.

4. Kiiruseluku vabastamiseks vajutage uuesti
kiirusluku nuppu. Kiiruse lukustuse ikoon kaob LCD-
ekraanilt ja puhur lllitub valja.

-1 [Turbonupp -2 Kiiruse lukustus-
nupp

11-3  [Puhumiskiiruse paastik {12-1 Kiitusemdddik

[2-2  |Ohukiiruse naidik 12-3 | Aku ikoon

13-1 | Ventilaatori ikoon 13-2 Tur bOKWSB
margutuli

14-1  [Kiiruse lukustuse ikoon

LED-TULI (Joonis J)

LED-tuli asub juhtkdepideme esiosas. See tagab parema
nahtavuse.

Valguse sisselilitamiseks vajutage LED-tule nuppu Uks
kord, valguse valjalillitamiseks vajutage seda uuesti.
Samuti llitub see automaatselt vélja, kui puhur on umbes
5 minutit mitteaktiivne.

|J-1 |LED—tuIe ldliti |J-2 |LED—tuIi

SIDETEHNOLOOGIA

Et saada teavet véi tutvuda kogu meie ihendatud toodete
ja teenuste valikuga, sealhulgas Uihendamisjuhistega,
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skannige allpool olev QR-kood véi killastage veebilehte
www.egopowerplus.eu/connect.

O 3 - iR
=G0
g s

NOUANDEID PUHURI KASUTAMISEKS

= Mustuse laiali pildumise véltimisek§ puhuge
prahihunniku valimisi aari mddda. Arge suunake
6huvoolu prahihunniku keskele.

Mirataseme vahendamiseks arge kasutage korraga
vaga paljusid seadmeid.

Enne puhumist vabastage praht rehade vdi harjadega
maa killjest. Tolmustes tingimustes niisutage vee
olemasolul veidi pinda.

Jalgige laste, loomade, avatud akende ja hiljuti pestud
autode asukohta ning puhuge prahti ohutus suunas.

Pérast puhurite ja teiste seadmete kasutamist koristage
toGpiirkond! Kérvaldage praht nduetekohaselt.

HOOLDUS

A HOIATUS: Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
véib pdhjustada ohtlikke olukordi véi toodet vigastada.
Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab koiki
parandustoid Iabi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

A HOIATUS: Raskete kehavigastuste véltimiseks
tuleb seadme puhastamise ja hooldamise ajaks alati aku
seadmest eemaldada.

ULDHOOLDUS

Viéltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist. Ena-
mik plastmaterjalidest on vastuvdtlikud muiigil olevatest
lahustitest tulenevatele kahjustustele. Kasutage mustuse,
tolmu, 6li, maarde jms eemaldamiseks puhast lappi.

A HOIATUS: Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, naftapdhistel toodetel, labistavatel dlidel jne
kokku puutuda plastosadega. Kemikaalid véivad plasti
kahjustada, nérgendada voi hévitada, mille tagajarjeks voib
olla raske kehavigastus.

A HOIATUS: Tulekahju, kehavigastuste ja lihisest
pdhjustatud tootekahjustuste ohu vahendamiseks
arge kunagi kastke masinat, akuplokki véi laadijat
vedelikku ega laske vedelikul nende sisse voolata.

Sodvitavad vdi juhtivad vedelikud, nagu merevesi,
teatud t6ostuskemikaalid, pleegitus- v6i valgendusaineid
sisaldavad tooted jms véivad pdhjustada liihiiihenduse.

HOIUSTAMINE
= Eemaldage puhurilt akuplokk.
= Eemaldage puhuri dhu sissevdtuavadest voorkehad.

m Kldpsake plstises asendis hoidmise pannal puhuritoru
akupordi korpuse haagi kiilge (joonis K).

Hoidke seadet suletud ruumis lastele kéttesaamatuna.
Hoidke seadet eemal korrodeerivatest ainetest (nt
aiakemikaalid ja jadsulatussoolad).

|K-1 |PUstises asendis hoidmise kinnituspannal

KESKKONNAKAITSE

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadurit olmepriigi hulka! Viige
toode volitatud taaskaitleja juurde ja
véimaldage selle komponendid
sorteerituna kdrvaldada. Elektritodriistad
tuleb viia keskkonnakaitsendudeid
jargivasse jaatmekaitluskeskusesse.
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TORKEOTSING
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PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Puhur ei toéta.

Akuplokk pole puhuriga ihendatud.

Puhuri ja aku vahel puudub
elektritihendus.

Aku on tihi.

Akuplokk vai puhur on liga kuum.

Ohukiiruse paastik.

Aku vai puhur on liiga kiilmad.

= Kinnitage akuplokk puhuri kiilge.

= Eemaldage akuplokk, kontrollige tihendusi
ja pange akuplokk tagasi.

Laadige akut.

Jahutage akuplokki ja puhurit, kuni
temperatuur langeb alla 67 °C.

Kiisige abi EGO hoolduskeskusest.

Eemaldage aku, laske akul ja puhuril
siseruumides soojeneda. Soovitatav on aku
taielikult laadida ja kivitada puhur madalal
kiirusel ilma turboreZiimi aktiveerimata.

Kui vajutada 8hukiiruse
paastikut, kuvatakse
LCD-ekraanil ainult kaks

alumist dhukiiruse ikooni.

Aku laetuse tase on madal.

Kasutage 4,0 Ah véi suuremat akut.

Kiiruse lukustusreziimi
ei saa sisse ega valja
llitada.

Kahjustatud kiiruse lukustusnupp.

Kiisige abi EGO hoolduskeskusest.

Ohukiirus vaheneb
margatavalt.

Aku laetuse tase on liga madal.

Mootori ventilaatori ligne kulumine.

Ohu sisselaskeava on ummistunud.

Laadige akut.

Remondi teostamiseks votke iihendust
EGO hoolduskeskusega.

Eemaldage akuplokk ja seejarel eemaldage
mustus.

LCD ekraan ei tota
korralikult.

LCD-ekraan v&i juhtmelihendus on
kahjustatud.

Remondi teostamiseks vétke iihendust
EGO hoolduskeskusega.

1 LCD-ekraanil oleva
kiitusenaidiku LED
vilgub.

Aku laetuse tase on liga madal.

Laadige akut.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED
EGO garantiipoliitika téielike tingimuste vaatamiseks killastage veebisaiti eqopowerplus.eu.
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—G o Mepeknaz opuriHanbHuX iHCTPyKLi
o

MPOYMTAWTE BCI IHCTPYKLI!

MPOYUTAMTE NOCIBHUK 3 EKCMINYATALI

A MONEPEMXEHHSA. [insi rapaHTyBaHHs 6e3neku Ta HagiiiHoCTi BCi pEMOHTHI poGOTH NOBMHEH NPOBOAUTY
kBanicpikoBaHui TEXHIYHMIA cneLianicT.

CHMBOIH, LLIO CTOCYIOTBCA BE3MEKU

MeTa cumBoniB, NOB’'i3aHmX i3 6e3nekolo, — NpUBEpHYTH BaLLy yBary 4o MOXnuBux Hebeanek. CumBonu Geaneku Ta ixHe
MOSICHEHHS! 3aCMyroBYOTb Ha Ballly NMUMbHY YBary Ta po3yMiHHs. CuMBONM nonepempkeHb cami no cobi He ycyBatoTb Byab-

Kol HeBe3neku. IHCTPYKLT Ta nonepeKeHHs, Siki BOHU HafaloTb, HE 3aMiHIOIOTb HAaNEXHUX 3aX0AiB LLOAO 3anobiraHHs
aBapism.

A MONEPEMXEHHS. MepLu Hix KopucTyBaTUCS Lii€t0 MaLLMHO, 060B'S3KOBO 03HAOMTECS 3 yCiMa IHCTPYKLiisMK
3 Beaneku, HaBegeHUMI B LibOMY NOCIBHUKY KOPUCTYBaYa, 30KpeMa 3 yciMa CUMBOMNAMM NonepeaXeHb, TakUMN sk
«HEBE3MEKAY, «MOMNEPEMKEHHA» ta « SACTEPEXEHHS». HepoTpumaHHs HaBeaeHNX HKYe BKa3iBOK MOXe
CMPUYMHITI YPAXKEHHS €NIEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEXY Ta/abo CepiosHi TpaBMi.

3HAYEHHA CUMBOINY

A CUMBON NONEPEMXEHHA LLOAO BE3NEKWN: Brasye Ha HEBE3MEKY, MONEPEMIXEHHS a6o
3ACTEPEXEHHA. Moxe BMKOPUCTOBYBATUCS PA30M 3 iHLUMMM CuMBONIamMu abo mikTorpamamu.

MPABWNA TEXHIKW BE3NEKM

Ha wjiit cTopiHLj 306paxeHo Ta onucaHo CMMBONW, NOB'sI3aHi 3 be3nekoto, ki MOXyTb BifobpaxaTncs Ha Lbomy

Bupobi. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpaTi Ta ekcnnyaTtyBaTh 110ro, 03HanoMTeCs 3 ycimMa iHCTPYKLiSIMU Ha IHCTPYMEHTI Ta
DOTPUMYITECH iX.
3 METOI0 3MEHLLEHHS PU3VKY OTPUMaHHS!
[MonepemxeHHs Wwoao besneku

TPaBM KOpUCTYBaY NOBMHEH MpoYMTaTH
nocibHuk 3 ekcnnyatatjii.

. lMpajoro4n 3 LM BUPOOOM, 3aBXaK HOCITL
Mig yac po6oTy 3 LM BrpoBoM 3aBXau PaLjio W P » BN
; . 3aKPUTi 3aX1CHi OKYNSAPW YW BigKpUTI
BMKOPUCTOBYWTE 3acobK 3aXMCTy opraHiB : X
. 3aXUCHI OKyNApK 3 BIYHUMM LyuTKaMK abo
VXY NOBHOMPOMirbHY 3aX1CHY Macky.
['apaHTOBaHWI1 piBEHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI.
Tpumalite CTOPOHHIX He 6rivkye sik 3a 15 P03MOBCIOMKEHHS! LIyMY B HABKONULLHE
MeTpiB. CepeaoBULLe 3riAHO 3 ANPEKTUBOK
m €BpONecbKoro CniBTOBapuCTBa.
Binxoau enektpuynmx BupoGis He cnig
E BMKWAATI pa3oM i3 NoByTOBUM CMITTAM. c E Lleit Bupi6 BignoBigae YMHHIM avpekTUBaM
3BEPHITLCS 10 aBTOPU3OBAHOTO MYHKTY €C.
B nepepobku.
—_— - UK S )
=== [ocriltHuit cTpym cAa OuiHka BignosigHocTi y BenvkobpuTanii
o
He omBiTbCs Ha namny, Wo npavioe. ea Cumson Bluetooth®
IPX5  3axucrT Big BOASHMUX CTPYMeEHIB Kr Kinorpamu

Hanpyra m3fron,  KyBiyHuit meTp Ha roguHy

B
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°C Ipapycy Lienscis
H HbtoToH

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

Hanpyra 56 B===
MakcumanbHuit 06'em nositps | 1870 M%rog
Man(lcmmaana LBNAKICTb 85 mlc
noBiTpst
MakcumanbHa cina BiuayeanHs | 36 H
[JianasoH poboymx yactot .
Blustooth 2400-2438 My
MaKcmmqana NOTYXHICTb 5 16w
nepepavi
Bara (6e3 akymynsTopa) 9,6 kr
[lianasoH pekomeHA0BaHMX _15°C  +40°C
poBoumx Temnepatyp
[ianasoH pexomegnosaﬂmx 290°C . +70°C
Temnepartyp 36epiraHHs
BuMipsiHuit piBeHb 3ByKOBOI 96 ob(A)
noTyxHocTi L, K=1,4 ab(A)
PiBeHb 3ByKOBOrO TUCKY Ha 83 ob(A)
MicLi Byxa oneparopa L, K=3 ab(A)
["apaHTOBaHWI1 piBeHb 3BYKOBOI
notyxHocri L, (sinnosigHo fo | 98 AB(A)
cranpapty 2000/14/EC)

) ) 0,25 m/c?
Bibpauia a, K=1.5 w/c?

BkasaHe 3aranbHe 3Ha4eHHs BibpaLlii BumipsiHe

3a CTaHAapTHUM METOLOM TECTYBaHHSA i MoXe
BUKOPUCTOBYBATUCA ANA MOPIBHSHHS OAHOMO

{HCTPYMEHTa 3 iHLLUM;

3asBneHe cymapHe 3HauyeHHs BibpaLiii Moxe Takox
BMKOPWCTOBYBATUCh A1 MONEPEHbOI OLiHKM BNBY.

MPUMITKA. Emicis Bi6paLji nig yac dakTuyHoro

BUKOPUCTAHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTA MOXE BiAPI3HATUCS

Bifj 3a5IBNEHOT BENUUMHM, Y SiKilt BAKOPUCTOBYETHCS

iHCTpyMeHT. LLlo6 3axucTuTn onepatopa, kopuctysay
NOBWHEH OfiSiraTi PyKaBUYK Ta 3aXMCHI HaBYLUHWKV B

peanbHKUX ymoBax BUKOPUCTAHHA.

mic  MeTp Ha cekyHay

=0

MAKYBATIbHUIA CIUCOK (PUC. A1)
onuc

O3HAWOMNEHHSA 3 NOBITPOAYBKOIO (puc. A1)

© o N ook w2

W W N NN DN NN NN NN 2 a2 A a4 a a4 a o
- O © O N O O & W DN -~ O © 00 N O g &~ W NN -~ O

PerynbosaHi niaggicHi pemeHi

[Mpshkka ans 36epiraHHs y BepTUKaNbHOMY NOMOXEHH

Hanniyna nnactuHa

Pyuka kepyBaHHsi

KoHiyHa Hacaaka

Tpy6ka nosiTpoayBKM
3atuckay Tpy6ku

Tpy6ka pyuki kepyBaHHs
3aTnckay pyyku KepyBaHHst

. 3atnckay cunbdoHa

. CunbehoH

. OTBip Ans BXoAy NOBITPS
. [onomixHa pyyka

. EnexTpuuHi koHTakT!

. 3acyska

. Pyuka

. Tpurep LBUAKOCTI NOBITPS

. KHonka 6rokyBaHHs WBKAKOCT
. CitnogioaHuit iHaukaTop

. PK-expan

. KHonka cBitnogioaHoro nixtapsi
. Knonka «Typ6o»

. Baxeni ekcLieHTpuka

. IHavkaTop Bluetooth

. Mokaxuuk piBHsi nanvea

. 3Havok BeHTMNSTOpa

. IHankaTop «TypBo»

. |HAMKaTOp LBMAKOCTI NOBITPS

. 3Hauok 6oKyBaHHS LIBUAKOCTI
. 3Havok akymynsTopa

. KHonku 3BinbHeHHs akymynstopa
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3BMPAHHA

A MONEPEMKEHHSA. Akwjo sixics yacTuhm
noLukogxeHi abo BiaCyTHI, He KOPUCTYATECH LM
iHCTPYMEHTOM, [JOKM BOHY He ByayTb 3aMiHeHi.
BukopucTaHHs Lporo Bupoby 3 noLukompxeHmmn abo
BifICYTHIMM [ieTansiM1 MOXe NPU3BECTM [0 CEPIO3HNX
TpaBM.

A MONEPEKEHHS. He Hamaraittecs BLOCKOHANUTH
Lito NoBiTPOAYBKy abo 3acTocyBaT! Npunaazs, He
pekomeHAoBaHe Ans Hei. KoxHa Taka 3amia uu
nepepobka € hakToM HeMpPaBUIbHOTO KOPUCTYBaHHSI,
CTBOPIOE HeBe3neyHi yMOBM 11 3arpoXxye Ceprno3HMM
TpaBMamu.

A MONEPEMKEHHS. LL{o6 3anobirtn Bunaakosomy
3anycky, Lo MOXe CIPUYUHUTY Cepio3Hi TpaBmu,
3aBXOVW BUAMaNTE akyMynsTopy 3 iHCTpyMeHTa nig vac
YCTaHOBIEHHS AeTanei.

YCTAHOBJIEHHA TPYEOK MOBITPOAYBKU

Mip’eaHanHn Tpy6KK pyykn KepyBaHHS A0
cunbgoHiB

1. [ins 3pyyHOCTi 36MpaHHsi PO3MICTITb NOBITPOAYBKY
niaBICHUM pemMeHeM Ooropu, sik okasaHo Ha puc. B1.

2. BipkpyTiTb i BUIMITb ABa rBUHTY 3 OfHOTO BOKY
3aTnckaya cunboHa, YacTKOBO BifIKPUATE 3aTnCKay
cUnbhoHa, ane nepekoHaitTecs, Lo BUCTYN Ha 06oai
cunbOoHa NOBHICTIO YBINLLIOB Y Na3 3aTuckaya (puc.
B2).

3. BcraBre 3aHiit KiHeub TPYOKu pyykn kepyBaHHS
B CUNb(OH TaK, o6 3aaHs TOpLieBa MOBEPXHS
KOHTaKTyBana 3 TopLieBO0 NOBEPXHEHD 3aTuckava
cunbehoHa (puc. B3).

4, 3atuckay curnbdoHa Moxe BT NOBHICTIO 3aKpUTUN,
Konm Tpy6ka pyuku KepyBaHHs MpueaHaHa [0
cunboHa HaneXHM YHOM. HapiiHo 3aTsrHiTe
TBUHTW 3aTuckaya cunbdoHa (puc. B4).

B1-1 |MiggicHuit peminb  [B1-2  [CunbdhoH

B2-1 |BuHTM B2-2 |Otsip

B2-3 [Buctyn B2-4 |3atuckay cunbgoHa

B3-1 Tpybka pysku B3-2 [3apHs yacTuHa
KepyBaHHsi

B3-3 3apHs Topuesa B3-4 TopueBa NoBepxHs
NOBEPXHS 3aTuckaya cunbdoHa

MNip’eaHanHs Tpy6ku NOBITPOAYBKM A0 TPYOKM
PYYKM KepyBaHHs

1. TMocnabTe Ta 3HIMITb BaXinb LWBMAKOTO 3BiNbHEHHS
Ta raiiky-b6apaHeLjp i3 3aTuckaya Tpybk B 360pi,
npukpinneHoro o Tpy6kv nositposysky (puc. C1).

2. CymicTiTb kaHaBKy Ha Tpybuji noBiTPOAYBKM 3 pebpom
Ha TpYOLi py4Ku KepyBaHHsl, HaAArHITb TPyBKy
NOBITPOZYBKM Ha TPYBKy pyuk KepyBaHHs 10 ynopy
(puc. C2).

3. BcraBTe WTn(T Baxens WBIAKOTO 3BiNbHEHHS Ta
3aKpuiiTe Baxinb Ha 3atuckaui Tpybkm (puc. C3).

4. 3aTarHiTb raitky-6apaHeLb, 1106 3akpinuTi 3aTuckay
Tpy6km (puc. C4).

C1-1 pr.6Ka C1-2  |3atuckay Tpybku
MOBITPOAYBKA
C1-3 Ba.m"b LBAAKOTO 1614 l"aiika-6apaHeLb
3BiMbHEHHS
Buctyn tpy6ku
Co-1 |KaHaB@TDYOM oo 5 | 6a v
MOBITPOAYBKA
KepyBaHHs!

Mip’enHaHHA KOHIYHOI Hacadku Ao Tpy6ku
noBiTpoAYyBKU

1. CyMicTiTb KaHaBKy Ha HacajLj i3 3acyBKow Ha Tpy6Lyi.
HacyHbTe Hacaaky Ha TpybKy Tak, o6 BoHa HagiliHo
3acpikcyBanacs Ha micyj (puc. D1).

2. [inA 3HATTA HacafAKM HATUCHITb | YTPUMYIATE KHOMKY
BiANyckaHHs conna, Wob BigkpuTy dikcaTop, NoTiM
BUTAHITb HacaaKy NpsiMo 3 TpyoKu NOBITPOAYBKM
(puc. D2).

KHonka 3BinbHEHHs
HaKOHEYHMKa

D1-1 3acyska

EKCINYATAL|IA

A MONEPEMKEHHA. 3HaHHsi B1poGy He Mae pobuTu
Bac Heabanum. Mam'siTaiiTe, WO NIBCEKYHAN HEYBAXKHOCTI
[0CUTb ANS CepI03HOI TPaBMU.

A MONEPEMKEHHSA. He BukopucTosyitte npunaans
4K HacaaKu, He PEKOMEHZOBAHI BUPOBHUKOM Liboro
MPUCTPOI0. BUKOPUCTAHHS HEPEKOMEH0BAHOMO NpUnasas
41 Hacaaok MOXe NPU3BECTY 10 CEpNO3HMX TPABM.

A\ NONEPEMKEHHS. 3aexau euiivaiire
akymynsitopy 3 Bupoby, konu 3bupaete aetani,
BUMKOHYETE PErymnioBaHHsl, O4MLLEHHs!, abo konu BUpi6 He
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BUKOPUCTOBYETHCS. BuitManHs akymynsitopis 3anobirae
BUNAAKOBOMY 3aryCKy, LLIO MOXE CMIPUYMHUTIA CEPIO3Hi
TpaBMu.

lMepen KOXHUM BUKOPUCTaHHSIM NepeBipsiTe BeCb BUPIO
Ha NpeSMeT NOLLKOLKEHb, BifCyTHOCTI abo nocnabneHHs
[neTaneit, Takux sk rBUHTH, raiiku, 60nTi, KpULLKU TOLLO.
3aKkpiniTh yci 3aTncKayi Ta KOBNAYKA | He BUKOPUCTOBYITE
Liel npunag, [oki He ByayTb 3aMiHeHi BCi BigcyTHi abo
NOLIKOKeHi aeTani.

3ACTOCYBAHHA

Bu moxeTe BMKopucTOBYBaTY Liew BUPIO Ans uinen,
nepeniyeHnx HKYe:

u [IpnbupaHHs NUCTS Ta iHLLOro JBOPOBOTO CMITTS 3
ra3oHiB i MynbYyBarbHUX rpsAOK.

OunLLeHHs TBEPAUX NOBEPXOHb, TakuX AK Mig'i3Hi
LUNSIXM Ta NILLOXIZHI AOPIKKM.

[MpubnpaHHs NUCTs Ta XBOi 3 NifI3HUX WASXIB i
HacTunie.

MPUMITKA. Lieit iHCTpyMEHT Ma€ BUKOPUCTOBYBATUCH
TiNbKV 38 NPU3HAYEHHsIM. Byfib-sike iHLLE BUKOPUCTaHHS
BBAXAETbCS BUNAZKOM BIKOPUCTAHHS HE 33
NpU3HaYEHHSIM.

YCTAHOBINEHHA | BUOANEHHA AKYMYNIATOPA
BukopucToByiiTe nuLLe akyMynsTopy Ta 3apsiaHi npucTpoi
EGO, nepeniveni Ha puc. A2.

LLjo6 oTpumaTh A0AATKOBI BiLOMOCTI, AMB. IHCTPYKUii
BiANOBIAHMX akyMynATOPIB i 3apsABHNX NPUCTPOIB.

MoBHicTio 3apadiTb nepes nepwmnm
BUKOPUCTaAHHSAM.

MPUMITKA. [ins HailkpaLLoi npofyKTUBHOCTI Mi
PEKOMEHIYEMO BUKOPUCTOBYBATI akyMynsTOpHy 6atapeto
EGO BA3360T 3 Hanpyroto 56 B (6,0 Aeroz) abo iHLui
akymynsTopHi 6atapei EGO Ha 56 B 3 6inbLuot0 eMHICTIO
(A-rog).

MoBiTpoayBKa Mae fBa akT1BHI akyMynsTOPHi NOpTH,
po3TaLLoBaHi 3 NiBOi Ta NpaBoi CTOPOHY Koprycy
aKyMynsTOpHOro nopTy.

MPUMITKA. MosiTpoayBka MOXe npaLitoBaTy Big

oaHoro abo BoX akyMynsTopis. BukopucTanhs aBox
akymynsTopis 3abesneyye TpuBanilmni Yac poboTu Ta
eheKTVBHE EHEeprocnoXmBaHHs Mg kepyBaHHAM TeXHONorii
PEAK POWER™.

Konu akymynstopi 6atapei BcTaBneHi y BignosigHi
nopTy, No3HaveHi yupamm 1 abo 2 Ha NnacTuHi prok3aka,
i nosiTpoayBka BBIMKHEHa, Ha PK-ancnnei saroputses
BIANOBIAHWIA 3HAYOK akymynsitopa (puc. E1).

=60

BupiBHsiiTe BUCTYNM Ha akyMynsTopi 3 KpinunbHUMM
OTBOpaMW Ta HaTUCHITb Ha akyMynsTopHy 6aTapeto, 1ok
He novyeTe «knauaHHs». MpukpiniT iHWy baTtapeto.

MpuenHanus (puc. E2)

BupaneHHs

HaTUCHITL KHOMKY 3BiNbHEHHS aKyMynsTopa Ta BUTAHITH
aKymynaTtopHy 6arapeto.

A MONEPEMXEHHS. 3asxay 3sepraitte yBary
Ha po3TalLyBaHHs CBOIX Hir, AiTeit a0 AOMaLLHIX
TBapWH, KONW HaTUCKaeTe KHOMKY 3BinbHeHHs baTapei.
[MapiHHs akymynsTopa Moxe Npu3BECTU A0 CEpHO3HOI
Tpaemu. HIKOJTN He BuitmaitTe akymynsTop y BUCOKO
pO3TaLLOBaHOMY MiCLi.

E1-1 Kinbkictb nopris E1-2  |PK-ekpan
Ans akymynstopis
E1-3 3Hayok E2-1 Buctyn
akymynsitopa akymynsitopa
E2-2 [KpinunbHuii oteip  [E2-3 Kionka 3inoHerrs
akymynsropa

PO3MILLEHHS HANMIYHOI NOBITPOAYBKU

A MONEPEMXEHHS. Oagraitrecs npasunbHo, o6
3MEHLUUTM PU3KK TPABMM Mg Yac poboTH 3 Lt MaLLMHOKW.
He HociTb BinbHoro ogsry abo npukpac. Opsraiite 3axucHi
OKyNSIpY Ta HaBYLLUHWKW. HOCITb BaKi, OB LTaHK, MiLiHe
B3YTTS Ta pyKaBU4kW. He HOCITb LWOpTY, caHgani, He
npawytoiiTe GOCOHIX.

[Mepen BUKOPUCTAHHAM PaHLIEBOT NOBITPOAYBKY
nepekoHaiTecs, LLO onepaTop Mae 3axuCcHi Okynsipu Ta
BIANOBIAHWA OASAT, @ TAKOX MOXe MiLiHO CTOSITU Ha Horax i
36epiraTu piBHoBary.

PeryntoBaHHA niABiCHMX peMeHiB

1. TloTArHITL 3a f1Bi NIMKM NNACTUHM Pok3aka, o6
nepekoHaTUC, Lo PeMEeHi HalinHo NpuKpinneHi Ao
NNacTuHK prok3aka (puc. F1).

2. 3a HeobxigHOCTI BifperymioiTe CMHKY Ta NONEpeKkoBy
nigknagky Ans KoMGopTy, SKWO Lie HeobXiaHO.
m OcnabTe nneyosi NAMKM, 3HIMITb CIMHHI HaKNaakn
3 NIUNYYOK | NepemicTiTb Haknazkyu B NoTpibHe Bam
MONOXEHHS, NOTIM NOTATHITH 3@ NNEYOBi NAMKY, LD
3aKpiNUTI HaKNaaKkv Ha prok3aky (puc. F2).

MPUMITKA. Topu3oHTanbHi Nikii Ha 3aAHIX Haknaakax
[onomaratoTb perynoatv 061ABI Haknaaku Ha ogHOMY
PiBHi.

= 3HiMiTb NonepekoBy Niaknaaky 3 MMNYYoK i nepemicTiTb
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nigknaaky B noTpibHe nonoxeHHs (puc. F3).

3. TIpocyHbTe pyku Yepes pemeHi, Lob TpumaTu
NOBITPOAYBKY Ha CMMHI. TUMYaCcOBO BifperynioiTe
Harpy/Hi NSIMKV B 3py4He NONOXEHHS,
NepeKOHaBLUNCh, L0 MIKOTb NPaBOi PYKN 3py4HO
NEXNTb Ha pyYLi kepyBaHHs (puc. F4).

4. 3acTebHiTb NOACHY NpsiXKy it BigperynioiiTe JOBXMHY
NOSICHWX NSMOK TaK, Lyob Nosc HaAiinHo TpUMaBcs
Ha Tanii. FKLO NosicHa NpsXKa BaXKo 3acTibaeTbes,
Bigperyntoite i 6iuHi namku 3 060x Gokis, L6
nonerwunTy ii 3acTibanhs (puc. F5).

MPUMITKA. PeMiHb He Mae cuaiti HaaTo BUCOKO Ha
CNUWHi; 1100 cnif po3TaluyBaTi Bnnxye A0 CTETOH, Hix A0
nneye.

A\ NONEPEMXEHHS. Y pasi sunmkvents
Ha3BMYaitHOT cuTYyaLi HeraiHo Po3CcTEBHITh NOSICHY
MPSUKKY, LWO6 3HATU pemiHb. Lie cnoci6 wewmakoro
BMBINbHEHHS.

5. Bipperynioitte Harpyai nsmku ans 6esnekv Ta
komchopTy. MepekoHalTecs, O peMiHb HagitHO
CUAMTb Ha CMIWHI, NPU LibOMY Bara NiaTPUMYETLCS
MOSICHOKO NAAMKOHO, | 63 HaIMIPHOTO pyXy, KONK BK
pyxaetecsi (puc. F6).

6. BcraBTe 3aiiBy LOBXMHY NAMOK Y pesuHKy (puc. F7).
7. [ins 6e3neyHoi poboTy € Kinbka CBITNOBIABGUBHIX

cmyr. CTexTe 3a TUM, W06 He 3akpuBaTh
CBiTNOBIAGMBHI cMyr nig yac poboTu (puc. F8).

8. Lllo6 3HATM peMiHb 3i CAWHW, NPOCTO HATUCHITb Ha
NOSICHY NPSUKKY, W06 po3cTebHyTy ii Ta onycTutn
noBiTpOAYyBKy (puc. F9).

F1-1 |Namkm F1-2  |HanniyHa nnactuHa

F2-1 |Mneyosi namku F2-2  |Topu3oHTanbHi NiHii

lMonepekosa

F3-1 | .
nigknagka

F4-1  |Harpyani namku

F5-1 |[MosicHi nsmku F5-2  |[MosicHa npsbkka

F5-3 | BiyHi nsmku F7-1  |PesuHka
F7-2 HopatkoBa F8-1 CBiTnoBiaoduBHi
[DOBXMHa NAMKM cmyru

PeryntoBaHHs pyyku KepyBaHHs

1. BignycTiTb BaXinb LIBWAKOTO 3BiMbHEHHS, 1106
nepemicTUTH PyyKy KepyBaHHs Bnepep abo Hasad y
Mipy HeobxigHocTi (puc. G111 G2), a notim 3akpuitte
BaXinb LUBMAKOTO 3BiNbHEHHS, Wob 3adikcyBaTn
PYUKY KepyBaHHS Ha MiCLj.

2. Bu Takox moxete oBepTati pykosiTKy, ik Lie NoTpibHO
Ans 3pyyHocTi (puc. G3).

Baxinb wanakoro

G1-1 [Pyuka kepyBaHHs  [G1-2 SBINbHEHHS

PerynioBaHHs OBXMHMN TPYGKMN PyyKu KepyBaHHs
(Puc. H1, H2)

1. BignycriTb Baxinb exkcueHTpuka (puc. H1).

2. TlepemicTitb TPy6Ky NOBITPOAYBKY B 3py4He poboye
NONOXEHHS B 30Hi perynioBaxHs (puc. H2).

3. BakpuiiTe Baxinb ekcLeHTpuKa, o6 3adikcyBatn
TpybKy nosiTpoayBky Ha MicLyi (puc. H2).

Baxinb Wwanakoro
3BiNbHEHHS

Tpy6ka

H2-1 .
MoBITPOSYBKM

H2-2 |3oHa perynioBaHHs

3AMYCK/3YNNHKA NMOBITPOOYBKKU

MPUMITKA. MosiTposyBKka Moxe He 3amycTuTics
HaneXHUM YWNHOM, SIKLLO TemMnepaTypa akyMynsTopHoi
Gatapei abo nosiTpoayBku cTaHoBUTh -15°C abo

HIK4e. Y TakoMy pasi BUAMITb akyMynsTopHy 6aTapeto
3 NOBITPOAYBKM, fiaiiTe akyMynsTopHilt 6atapei Ta
NOBITPOAYBLLi NPOrpiTUCS B NPUMILLEHHI npoTsirom 10
XBUMUH ab0 [joBLLE. YCTaHOBITb akyMynsTopHy 6atapeto
Ta cnpobyiiTe 3HOBY.

Tpurep wauakocTi nositps (puc. 11, 12)

w HaTuCHITb TpUrep LWBMAKOCTI NOBITPS, OB yBIMKHYTY
MoBITPOAYBKY, Nicnsi Yoro Ha PK-ekpaHi 3'aBuTbCS
iHAMKATOP PIBHS NanuBa, 3Ha4oK akymynsTopa Ta
iHaMKaTOp LUBWAKOCTI NOBITPS.

MPUMITKA. 1 cBiTnogion nokaxuuka pisHs nanvea Ha
PK-aucnnei 6numae, konn akymynsitop po3psmKeHuii.

m |lIBMaKicTb NOBITPS 3 NOBITPOAYBKM PETYMIOETLCSA 3a
ZI0MOMOrOL0 TpUrepa 3i 3MiHHOHO LUBMAKICTIO. BinbLunit
TUCK Ha TpUrep MIABHLLYE LIBUAKICTb Nogavi NoBiTps;
MEHLUWI TUCK Ha TPUrep 3HKYE LUBMAKOCTI noAavi
noBiTps. Bigperyntoiite WamMaKicTb BiANOBIAHO 40
nocTaeneHoro 3asaaHHs. Ha PK-ekpaHi 3'aBuTbest
BiANOBIAHWIA IHANMKATOP LUBMAKOCTi MOBITPS.

BignycriTe TpUrep WBKUAKOCTI NOBITPS, 406 BUMKHYTY
MoBIiTPOAYBKY. PK-ekpaH BIUMKHETHCS NPOTSFOM NMEBHOTO
yacy nicns BifnyckaHHs Tpurepa.

MPUMITKA. FKwii0 BUKOPUCTOBYETLCS akyMynsiTopHa

GaTapest EMHICTIO MEHLUE Hix 4 Asrof, LWBMAKICTb NOTOKY
NoBiTPst 0OMEXYETLCS NULLE JBOMA CMyramu.
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Pexum «Typ6o»

YTpuUMytoum Tpurep LUBWAKOCTI NOBITPS HATUCHYTUM,
HaTUCHITb kHOMKy «Typ6o, 1406 36iNbLUNTY LWBNAKICTD
NOTOKY MOBITPS A0 MakcumanbHoi (puc. 11). Ha PK-
eKpaHi 3aropuTbCs iHANKaToOp TypbopexuMy Ta 3HauoKk
BeHTUnsATopa (puc. I3).

MPUMITKA. MogiTposyBka noBepHeTLCS A0 NONEPEAHBOT
LIBMAKOCTI NICNSA BiAMYCKAHHS KHOMKY TYpBOpEXUMY.

Pexum 6nokyBaHHS WBNUAKOCTI

BriokyBaHHS LUBMAKOCTI MOXHA BUKOPUCTOBYBATH st
poBoTI NOBITPOAYBKM BE3 NOCTIHOTO HAaTUCKaHHS Ha
TpUrep LUBMAKOCTI NOBITPS.

1. HatuckaiiTe Tpurep LUBWAKOCTi NOBITPS, AOKW HE
nocsrHeTe baxanoi wamgkocTi (Fig. 11).

2. HatucHiTb KHOMKY BnokyBaHHs WwewnakocTi. Ha PK-
ekpaHi 3aCBITUTLCS 3HA4OK BNOKyBaHHS! LIBIAKOCTI
(puc. 14).

3. TloTim BignYyCTiTb TPUrep LIBMAKOCTI NOBITPS,
NoBITPOAYBKa NPOAOBXMTL NpaLtoBaTh Ha «baxaHin»
LUBMAKOCTI.

MPUMITKA. HatuckaHHs kHomkv « Typ6o» B pexumi
GrokyBaHHs! LIBMAKOCTI MOXe 3aBNOKyBaTH LWBMAKICTb
NOBITPS Ha MakcumanbHOMY piBHi. MoBiTpoayBKa
Bi[IHOBWTb MOMEPEHI0 LIBMAKICTb, SIKLLO LLE pa3 HAaTUCHYTH
KHOMKY «Typ6oy.

4. o6 3HATM GNOKyBaHHA WBUAKOCTI, HATUCHITL
KHOMKy 6noKyBaHHS! LWBMAKOCT Le pa3. 3Hauok
6roKyBaHHS! LUBMAKOCTI 3HWKHe 3 PK-ekpaHa, i
MOBITPOAYBKa BUMKHETHCS.

KHonka
11-1  |KHonka «Typ6o» I11-2  [6nokyBaHHs!
LUBWAKOCTI
11-3 Tpurep WBKAKOCTI 2-1 [MoKaxuuK piBHS
noBITpst nanvea
12-2 |H]:|VIIKaTOp LUBUAKOCTI 123 3Havok
noBiTpst akymynsropa
13-1 |3Hayok BeHTUnsiTopa  |13-2 Ipukatop
«TypBo»
14-1 3Hayok 6r1okyBaHHs
LUBMAKOCTI

CBITNOAIOAHA NTAMIMA (puc. J)

CsitnogioaHa namna po3TalloBaHa B nepeaHii YacTuHi
Py4ku kepyBaHHs. BoHa 3abeaneuyye ocBiTneHHs Ans
KpalLLoi BUAMMOCTI.

=60

HaTucHiTb KHOMKY CBITNOAIOAHOMO OCBITNEHHS OAMH pas,
1406 YBIMKHYTM CBITNO, HATUCHITS i1 LLe pas, o6 BUMKHYTI
CBiTNO. BOHa TakoX aBTOMaTU4HO BUMKHETLCS NPUBAN3HO
nicns 5 xBunuH 6e3aiSnbHOCTI NOBITPOAYBKM.

Kuonka CaitnogioaHuit
J-1  |cBiTnopioaHoro J-2 ) AlOA
. iHOMKkaTop
nixtapst
KOMYHIKALIWHA TEXHOMOrIA

LL|o6 oTpumaTit iHchopmaLlito NPo BECh CMEKTP HaLLNX
NigKMoYeHNX NPOAYKTIB | nocnyr, 30kpema BKadiBk LWoA0
nigKnioYeHHs, sinckaHyite QR-kog HWxXye abo BiagifaliTe
Bebcait

www.egopowerplus.eu/connect.
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MOPALN 3 BUKOPUCTAHHA NOBITPOLYBKU

u 1|06 yHUKHYTI po3cunaHHs cMiTTs, 06ayBaiiTe HaBKOMO
30BHILLHIX KpaiB kynu cMiTTs. Hikonw He ayiiTe npsiMo
B LIEHTP Kynu.

u 1|06 3MEeHLINTM piBHi LymMy, 0BMEXTE KinbKiCTb
OAVHWL 06nafiHaHHS, SIke BUKOPUCTOBYETHCS
0fIHO4aCHO.

BukopucToyiiTe rpabni Ta MiTnu, o6 CMITTS nerko
BiAiCTaBano Bif 3emMni, Nepes BUAYBaHHAM. Y MUAbHUX
yMOBaX, SIKLLO AOCTYMHA BOAA, 3Merka 3MouiTh
MOBEPXHIO.

CrexTe 3a AiTbMK, JOMALLHIMY TBapUHAMU, BiKPUTUMK
BikHamM¥ Yi CBIKOMOMUTIMM aBTOMOGINAMM Ta
BULyBaiiTe CMITTS 6E3MeYHO.

Micns BUKOPUCTaHHS NOBITPOAYBKI @60 iHLIOTO
obnapaHaHHs npubupante! Bukuaaiite cMiTTs
HaneXHUM YWHOM.

0BCNYrOBYBAHHA

A MONEPEMKXEHHSA. Bukopuctosyitte ans
TEXHIYHOrO 06CIYroBYBaHHS! NULLE iAEHTUYHI 3an4acTuHN.
BukopucTaHHs 6yab-skuX iHLINX YaCTUH CTBOPIOE
Hebeaneky abo Moxe Npu3BECTM 10 MONMOMKY BUPOGY.
[ins rapaHTyBaHHs 6e3neku Ta HagiHOCTi BCi PEMOHTHI
poBoTH NOBUHEH NPOBOANTY KBaMihikoBaHMIA TEXHIYHWI
cneujanicr.

A MONEPEMKEHHSA. LL{06 yHukHyTI Cepito3HIX
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TpaBM, 3aBXan BUAMaNTe akyMynstop i3 Bupoby,
nepLU HiXX YCTUTI aBo BUKOHYBATU By/ib-sike TEXHIUHE
obcnyroyBaHHs.

3AFANbHWW TEXHIYHUX Qornsa

He BUKOPUCTOBYIATE PO3UYMHHIKM ANS OYULLIEHHS
nnacTMacoBux aetaneit. binbluictb nnactmac 4yTnusi 4o
Pi3HOMaHITHUX NPOMUCIIOBUX PO3YMHHMKIB | MOXYTb BYTI
HUMM NoLUKopKeHi. [ANs BuAaneHHs 6pyay, nuny, mactuna
TOLLO KOPUCTYIATECH YNCTOIO FaHYIpKOIO.

A MONEPEMKEHHS. Hikonm He gonyckaiite
KOHTaKTY MNacTMacoBVX YaCTWH i3 ranbMiBHOK PANHOI,
BEeH3MHOM, HachTONPOAYKTaMy, MPOHUKAHAMM OfiSMN

i T. iH. XimMikaTi MOXYTb NOLIKOANTH, ocnabuTh abo
3pyViHyBaTU NnacTMacy, a Le 3arpoxye CepiosHumu
TpaBMamm.

A\ NOMEPEMXEHHS. (106 svenwnv puank
NOXeXxi, TPaBMyBaHHS Ta MOLLKOAXEHHS BUpoby Yepe3
KOpOTKE 3aMuKaHHS, HIKONW He 3aHypioliTe NPUCTPIi,
akymynsTop abo 3apsigHuiA NpUCTPIN Y pignHy Ta He
[onyckaiiTe NoTpanmsHHA piauHu BcepeauHy. KopogiiHi
abo CTPYMONPOBIAHI PiaUHY, Taki Sk MOpcbka BoAa, feski
npoMMKCOBI XiMikaTy, BinGintoBay abo npoaykTu, LWo
MiCTTb BiGiNtBaY TOLLO, MOXYTb CIPUYMHUTY KOPOTKE
3aMuKaHHS.

3BEPIFAHHSA

= BuiimiTb akymynstopHy 6atapeto(-i) 3 NOBITpOAyBKM.

u [Ipubupaiite BCi CTOPOHHI MaTepianu 3 NOBITPO3abipHNX
0TBOPIB MOBITPOAYBKN.

3adhikcyitTe NpsKKY ANS BEPTUKANbHOTO 30epiraHHs,
106 3a4enuTi TpYOKy NOBITPOZYBKM 3a KOpMyC
BarapeitHoro Biciky (puc. K).

36epiraitTe B 3aMKHEHOMY MiCLjj, HEAOCTYNHOMY A1
piten. TpumanTe noaani KOpO3iiHi areHTw, Taki sk
cafoBi XimikaTy Ta coni NpoTv oxenepi.

Mpsixka Ans 36epiraHHs y BepTUKanbHOMY

K-1 )
NOMOXEHHI

3AXWUCT pOBKINNA

He Buknpaitte enektpuyHe obnagHaHHs,
aKyMynSTop i 3apsAHuIA NpUCTpIn Y
no6yToi Binxoau! BigHeciTb Liei BUpiO
aBTOpK30BaHOMY NepepobHUKY 1 HapaliTe
110ro Ans po3ginbHOro 36upaHHs.
EnekTpoiHCTpYMeHTH HeobXigHO
NOBEPHYTM B NIANPUEMCTBO, L0
3aiiMaeTbCs eKoNoriYHO GeaneyHon
nepepobkoto.
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YCYHEHHS HECTIPABHOCTEN
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HECMPABHICTb

MPUYNHA

BUPILLEHHA

MosiTpogyska He
npaLjtoe.

AxymynstopHa 6atapest He
npveaHaxa Ao NOBITPOAYBKM.

HeMmae eneKkTprYHOro KOHTaKTy Mix
NOBITPOZLYBKOIO Ta akyMyrsiTOpOM.

AkymynsiTopHa 6atapest
po3psipKeHa.

Akymynsitop abo nosiTpoayBka
3aHaATo rapsui.

ToLuKomKeHNI TpUrep LBUAKOCTI
MOBITPS.

AkymynstopHa 6atapest abo
noBiTPOAYBKa 3aHAATO XOMNOAH.

u [lin’eqHaitTe akyMynaTop A0 NOBITPOAYBKM.

BuiimiTb akymynsitopHy 6atapeto,
nepeBipTe KOHTAKTW Ta 3HOBY BCTAHOBITh
akymynsTopHy 6atapeto.

3apsaitb akymynsTopHy batapeto.

OcTygitb aKymynsTop i NOBITPOAYBKY, AOKM
XHsi TeMnepaTypa He OnyCTUTLCS HKYE
67 °C.

3BepHiThCA A0 KNieHTCbKOT cnyx6n EGO
ANt PEMOHTY.

BuiimiTb akymynsitopHy 6atapeto, faitte
aKymynsiTopHiit 6atapei Ta nositpoayBL
HarpiTucs B NpuMilLieHHi. PekomerayeTses
MNOBHICTIO 3apsAUTH akymMynsTopHy 6atapeto
Ta 3anyCTUTH NOBITPOAYBKY HA HU3bKIN
LBKAKocTi 6e3 akTusaLyii pexumy «Typboy.

AKLWo HaTUCHYTY
TpUrep LWBMAKOCTI
noBiTps, Ha PK-expaHi
BinobpaxaroTbes nuwe
ABa HIDKHI 3HAYKN
LUBMAKOCTi MOBITPS.

BukopucToByeTbca akymynaTop i3
HU3bKOI EMHICTIO.

BukopucToByiiTe akymynsiTopHi 6atapei
emHicTio 4,0 Aerop abo BuLe.

Pexum cpikcavi
LUBWAKOCTI HE MOXHa
BBIMKHYTY 260 BUMKHYTM.

MoLukompkeHa kHomka 6roKyBaHHs
LUBMAKOCTI.

3BEPHITLCA A0 KMiEHTCHKOI cryx6n EGO
OIS PEMOHTY.

LLBuakicTb NOBITPS
NOMITHO 3HUXYETBCS.

Hu3bkuit 3apsig akymynsTtopa.

HaaMipHuit 3HoC BeHTUnATOpa
moTopa.

MogiTpo3abipHuk 3abnokosaHo
CMITTAM.

3apsiTb akymynsTopHy 6atapeto.

3BepHiTbCs A0 cepBicHol cnyxbu EGO ans
PEMOHTY.

BuitmiTb akymynsTopHy 6atapeto, notim
OYUCTbTE Bif CMITTS.

PK-expaH He npaujtoe
HaneXHM YUHOM.

PK-ekpaH abo ApoToBe 3'eaHaHHs
MNOLLKOKEHI.

3BepHiTbCs A0 cepBicHol cnyxbu EGO ans
PEMOHTY.

Bnumae 1 ceitnoaion
nokaxxymka piBHs nanuea
Ha PK-expaHi.

Husbkuit 3apsg akymynstopa.

3apspitb akymynsaTopHy 6atapeto.

TAPAHTIA

MPABUIA FAPAHTI EGO

Binginaiite BebcaiiT egopowerplus.eu Anst OTpUMaHHS NOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiitHoi nonituku EGO.
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MpeBoz Ha OPUrMHATHUTE MHCTPYKLMN

Ay
=060
MPOYETETE BCUYKN UHCTPYKLIW!

NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA ONEPATOPA

A MPEOYNPEXOEHUE: 3a fa ocurypute 6e30nacHocTTa v HaleaHOCTTa, BCUYKY NonpaBky Tpsibea a ce
M3BbPLUBAT OT KBANMDULMPAH CEPBU3EH TEXHMK.

CMMBOIK 3A BE3OMACHOCT

LlenTa Ha cumBonuTe 3a 6e30MaCHOCT € fia MPVUBNMYAT BHUMAHUETO KbM Bb3MOXHM onacHocTi. CuMBonuTe 3a
6e30nacHOCT 1 0BSCHEHWSTA KbM TsX 3aCNyXaBaT BalLeTo MOBULIEHO BHUMaHWe W 0Cb3aHaBaHe. CUMBONUTE 3a
Be3onacHoCT camu no cebe i He eNMMUHNPAT KakBaTo W Aa € OMacHOCT. MHCTPYKUMIUTE W NpeaynpexaeHusTa, Kouto
NpefoCTaBAT He ca 3aMeCTUTENN 3a NOAXOAALLMTE MepKV 3a NPeOTBpaTABaHE Ha MHLMAEHT.

A MPEOYNPEXOEHUE: YeepeTe ce, Ye cTe npouenyt v pa3bpany BCUYKI MHCTPYKLUM 3a 6e30MacHOCT B ToBa
PbKOBOACTBO Ha onepaTopa, BKIOYMTENHO BCUYKM M3BECTSABALYM CMBOMM 3a BesonacHocT, kato ,0MACHOCT”,
LJAPEAYNPEXAEHWUE” 1 ,BHUMAHWE", npean fa n3nonasarte Tasu MalunHa. Hecna3saHeTo Ha BCUYKI MHCTPYKLMN
136poeHn Jony Moxe Aa [oBeae A0 eNEKTPUYECKV yaap, Noxap Wvnu CepuosHo HapaHsBaHe.

3HAYEHVE HA CUMBOMUTE

A\ cUMBON CUrHANM3UPALL 3A BE3OMACHOCT: Osavasa OMACHOCT, MPEAYMPEXMERYE nnu
BHUMAHMUE, moxe fa 6bae u3nonasaH BbB Bpbaka C ApYrv CUMBOMM UMM MUKTOrPaMK.

UHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT

Tas3u cTpaHuLa n3o6passiBa 1 onMcBa CUMBONUTE 3a Ge30MacHOCT, KOUTO MOXe Aa Ce MOSIBAT MO TO3W MPOAYKT.
MpoyeTeTe, OCb3HaiTe U CriefBaiiTe BCUUKN MHCTPYKLMM MO MalLHaTa Npean npeanpyematqe Ha crrobsieaqe unm
pabora.

A CurHan 3a 6esonacHoct
BuHaru HoceTe 3aluuTa 3a cnyxa, korato
paboTITE C TO3M MPOAYKT.

]

3a HamarnsiBaHe Ha onacHocTTa ot
HapaHsiBaHe, notpeGuTensT TpsitBa Aa
MpoYeTe PHKOBOACTBOTO Ha onepatopa.

BuHarv HoceTe npeinasHin o4una cbe
CTPaHM4Ha 3aLLyTa 1 MpezaraseH expax 3a
LIANOTO fILLE, KOraTo paBoTuTe C TO3 MPOAYKT.

l"apaHTMpaHo HYBO Ha MOLLHOCT Ha 3BYKa.
3BYKOBUTE EMUCUN KbM OKOMHATa cpeaa
ca B CbOTBETCTBUE C ANPEKTUBHTE Ha
eBponeiickata 06LHOCT.

[pbXTe OKONHUTE HacTpaHu noHe Ha 15 M.

OTnagbyHuTe ENEeKTPUYECKN NPOLYKTU HE
TpsibBa Aa 6bAAT U3XBBPIISHU 3aeaHO C
[noMaKMHCKkMS oTnagbk. OTHeceTe ro Ao
YMbIHOMOLLIEHO MSICTO 33 PELMKIMPaHE.

To3u NpoayKT € B CbOTBETCTBME C
npunoxumuTe anpektusm Ha EC.

m=a [locTosHeH Tok EE OueHeHo cboTBETCTBYE 3a BenukobputaHus
He rnepaitte pabotHata namna. 9 Cumson 3a Bluetooth®
IPX5  3awpura ot BogHU CTPYM Kr Kunorpam
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B Hanpexexue
°C Llenauit

N HiotoH

CMELIM®UKALINK

HanpexeHue 56 V===
MakcumaneH obem Ha Bb3gyxa | 1870 mh
MakcumarnHa ckopocT Ha 85 m/s
Bb3yxa
MakcumanHa cuna Ha 36N
13[yxBaHe
PaBoHa yecToTHa neHTaHa | 5400 5436 MHz
Bluetooth
MakcumarnHa npefaBaHa 5 dBm
MoLYHOCT Ha Bluetooth
Terno (6e3 akymynaTopHa 9,6 kg
Batepwsl)
MpenopbunTenHa paboTHa A5°C - 40°C
Temneparypa
MpenopbuntenHa -20°C - 70°C
Temneparypa Ha CbxpaHeHue
/13mepeHo HMBO Ha cuna Ha 96 dB(A)
3Byka L, K=1,4 dB(A)
HuBO Ha 3BYKOBO Hansraxe 83 dB(A)
Mpu yX0TO Ha oneparopa L, K=3 dB(A)
l"apaHTMpaHo HYBO Ha cuna Ha
3Byka L, (M3mepeHo cbrnacHo | 98 dB(A)
2000/14/EC)

0,25 m/s?
Bubpauum a, K=15 m/s?

u [leknapupahusT oL pa3mep Ha BUGpaLum e namepeH
B CbOTBETCTBUE CbC CTAHAAPTHUS METOZ 3a TECT U
Moxe Aa Gbe M3non3saH 3a CpaBHeHNEe Mexay ABa
VHCTPYMEHTa;

= [leknapupaHusT o6Ly pasvep Ha BUGpaLM MOXeE CbLLO
Taka Aa Gbae U3non3saH 3a NpeaBapuTesHa oLeHka Ha
BINSHUETO.

BENEXKA: BuGpaunoHH1Te eMUCiM MO BPEME Ha

peiicTeuTenHara ynotpea Ha enekTpUYeckus UHCTPYMEHT

MOXe [ia Ce pa3nuyasa oT AeknapupaHara cToiHocT. C

m¥h  KybuueH MeTbp 3a yac

m/s  MeTbp 3a cekyHga

=0

Lien fia ce 3awuTi oneparopa, notpedutenst Tpsoea Aa
HOCM PbKaBHLM Y @HTUCDOHM B IEACTBUTENHM YCTIOBUS HA

pabora.

OMAKOBBYEH JTUCT (U, A1)

OMUCARME

OMO3HAWTE BALIATA Bb3[YXOLYBKA (®ur. A1)

Mnoya Ha paHuUaTta
KoHTponHa pbkoxBaTka
KoHycHa ftosa

Tpbba Ha Bb3ayxomyBKaTa
TpbbHa ckoba

© ®° N ook w2

-
o

. Ckoba Ha gyxanoto

-
=

. [yxano
. Bxop 3a Bb3gyx
. CnomaratenHa pbkoxeaTka

-
B~ w N

. Enextpuuecku koHTakTV

—
o

. Pese

-
~N o

. Pbkoxsatka

N =
o © o

. LED cBeTrvHa

N
=

. LCD ekpaH
. bytoH Ha LED csetnuHata

NN
w N

. byToH Typbo

NN
(S

. MHownkaTop 3a Bluetooth

n
(=2}

. WHawnkaTop 3a 3apsg
. WkoHa Ha nepka

NN
o N

. WHpwkatop Typ6o

N
©

. CnycbK 3a CKOpOCT Ha Bb3fyxa

Perynupyema nogabpxalya copys
CkoBa 3a CbXpaHeHwe B U3NpaBeHO NONOXeHIE

Tpbba Ha KOHTPONHaTa pbKoXBaTKa
CkoBa Ha KOHTpOnHaTa pbKoXBaTka

. byToHw 3a ocBo60oXaaBaHe Ha batepusita

. byToH 3a 3akntoyBaHe Ha ckopocTTa

. NocroBe 3a 6bp30 0cBoGOXKABAHE

. MHoukaTop Ha ckopocTTa Ha Bbagyxa
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30. VkoHa 3a 3akmntoyBaHe Ha ckopocTTa
31. VkoHa 3a akymynaTopHata batepusi

MOHTAX

A MPEQYNPEXOEHUE: Ao Hsikou OT yacTuTte ca
MOBPeSeHI UM NUNCBAT, He PaBboTeTe C TO3W MPOAYKT,
[J0KaTo YacTuTe He ce NOAMEHST. M3nonasaHeTo Ha To3un
MPOAYKT C MOBPELEHI UMK TIUNCBALLM YacTu MOXe Aa
A0Beze [0 CEPUO3HO MNYHO HapaHsBaHe.

A MPEQYNPEXOEHUE: He ce onuTsaiite ga
MoauduLMpaTe To3u NPOAYKT UMK fia CbagaaeTe
aKCcecoapu, KOUTO He Ce Mpenopbysar 3a yrotpeba ¢ Tasu
Bb3ayxoayska. Beska TakaBa npoMsHa Unu MoaudUKaLms
e anoynoTpeGa 1 MoXe Aa A0BeAe A0 ONacHM YCroBUs C
nocneaunLy oT Bb3MOXHI CEPUO3HI HAapaHsIBaHMS.

A NPEQYNPEXOEHUE: 3a na npegotepatute
CryyaitHo CTapTupaHe, KOeTo MOXE [a MPUYMHIA CEPUO3HO
HapaHsiBaHe BUHary U3BaX[aiTe akyMynaTopHuTe
GaTepun OT MHCTPYMEHTA, KoraTo criobsisate yactuTe.

MOHTUPAHE HA TPLEMTE HA
Bb3[YXOOYBKATA

CBbp3BaHe Ha Tpb6aTa Ha KOHTponHaTa
pbKOXBaTKa KbM AyXanoTo

1. 3apa e ynobHo crnobsiBaHeTo, nocTaBeTe
Bb3/yX0AyBKaTa C Nofabpxkalyara cbpys Harope,
KaKTo e nokasaHo Ha cur. B1.

2. Pa3sxnabeTe v oTCTpaHeTe ABaTa BUHTa OT eaHaTa
CTpaHa Ha ckobaTa Ha AayxanoTo, 0TBOPETE YacTUYHO
ckobaTa Ha [lyxaroTo, Ho Ce yBepeTe, Ye nnacTiHaTa
Ha pbba Ha [yxanoTo e HambIHO BkapaHa B Npopesa
Ha ckobarta (cpur. B2).

3. Bkapaitte 3agHus kpaii Ha TpbbaTta Ha pbkoxBaTkata
3a ynpaBneHne B AyxanoTo, A0KaTo 3aaHaTa kpaiHa
NOBBPXHOCT Ce A0npe A0 NOBbPXHOCTTa Ha kpas Ha
ckobarta Ha ayxanoto (cur. B3).

4. Ckobata Ha Ayxanoto Moxe Aa 6bae HambHO
3aTBOPEHa, koraTo TpbbaTta Ha KOHTPONHaTa
pbkoXBaTka € CBbp3aHa NpaBuIHO C AyXanoTo.
3aTerHeTe 3/paBo BMHTOBETE Ha ckobaTa Ha
ayxanoro (cur. B4).

B2-3 |Lndpr B2-4 |Ckoba Ha ayxanoto
Tpbba Ha

B3-1 [koHTponHaTa B3-2 |[3apHa uact
pbkoxBaTka
MOBLOXHOCT Ha MoBBPXHOCT Ha

B3-3 P M B3-4 |3apHaTa YacT Ha
3a[IHVIst Kpait

ckobata Ha fyxanoto

: Mopabpxalla :
B1-1 cBpys B1-2 |Ayxano
B2-1 [BuHTtoBE B2-2 |Mpopes

CB'bp3BaHe Ha pr6aTa Ha Bb3AgyxoayBKaTa KbM
prﬁa'ra Ha KOHTPOJIHaTa PbKOXBATKa

1. Pa3sxnaberte 1 oTcTpaHeTe nocra 3a 6vp30
ocBoboX/iaBaHe 1 kpunyaTtaTa raiika oT Bb3ena
Ha TpbbHaTa ckoba, ukcupaH Bbpxy TpbbaTa Ha
Bb3ayxoayskata (ur. C1).

2. ToppasHeTe xneba B TpbOaTa Ha Bb3yxoayBKaTa
¢ pebpoTo Ha TpbbaTa Ha KOHTpOmnHaTa pbkoxBaTka,
nib3HeTe TpbbaTa Ha Bb3ayxoayBkaTa BbpXy
TpbbaTa Ha KOHTPONHATa PbKOXBATKA, AOKLAETO
cturHe (dur. C2).

3. MMocraBeTe Wudra Ha nocta 3a 6bp3o
ocBobox/aBaHe 1 3aTBOpeTe N10CTa BbpXy TpbbHaTa
ckoba (dur. C3).

4. 3aTterHete kpunyatara ranka, 3a ja 3akpenure
TpbbHarta ckoba (Pur. C4).

C1-1 Tpvba a C1-2  |TpwbHa ckoba
Bb3ayXoayBkaTa
TNocr 3a 6bp3o ;
C1-3 C1-4  |Kpunyara raiika
ocBoboxaaBaHe
Pe6po ta TpvbaTa
C2-1 Hne6 va Tppbata C2-2  |Ha KOHTpOnHaTa
Ha Bb3ayXxoayBkaTa
pbkoxeaTka

CBbp3BaHe Ha KOHYCHaTa [lo3a KbM Tpbbarta Ha
Bb3ayXxoayBkaTa

1. TMoppasHeTe xneba B Jto3aTa ¢ pe3eTo Ha Tpbbarta.
HatucHete Ato3ata Bbpxy Tpbbata, Aokato Ts
CUrYPHO LLpakHe Ha mMsicTo (dur. D1).

2. 3apa oTCTpaHUTe [K03aTa, HaTUCHETE W 3aJpbXTe
6yToHa 3a ocBObOXaaBaHe Ha Al03aTa, 3a Aa
OTKIKOUNTE PE3ETO W Cried TOBa U3LbpraiiTe Hanpaso
ato3ata ot Tpbbata Ha Bb3ayxogyskata (dur. D2).

ByToH 3a ocBoboxaaBaHe
Ha Ato3aTa

D1-1 D1-2 |Pese
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EKCMNOATALIA

A MPEAYNPEXOEHWUE: He nossonseaiite
pyTUHaTa C TO31 NPOAYKT fia B HANpaBy Hempeanasnuau.
3anomHeTe, Ye HeBHUMaHWe 3a Marka YacT oT cexkyHaaTa
€ 40CTaThbyHa 33 1a HAHECE CEPUO3HO HapaHsIBaHe.

A NMPEAYNPEXOEHWUE: He nsnonssaitte apymm
MPUCTABKN UM aKCECOapH, KOUTO He Ca NPenopbyaHi
OT NMPOW3BOAMTENS Ha TO3U NPOAYKT. YnoTpebarta Ha
NPUCTABKN U aKCECOapH, KOUTO HE Ca NpernopbyaHi,
MOXe [ia [J0BE[iE 30 CEPUO3HO HapaHsIBaHe.

A MPEQYNPEXOEHUE: Buvarv nssaxpaitre
akymynaTopHuTe 6atepuu OT NpoyKTa, KoraTo MOHTMpaTe
4acTy, NpaBuTe HACTPOIIKM, NOYMCTBATE UMM KOTaTo He e

B ynoTpeba. CHemaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu e
NpeaoTBPaTH MHUMAEHTHO CTapTUpaHe, KOETO MOXe Aa
npeAn3BIka CepUo3HO HapaHsiBaHe.

IMpean Bcsika ynoTpeba npoBepsiBaiTe Lenus NpoaykT
3a NOBPESEHM, NUNCBALYY UNK pasxnaben YacTu, kato
BUHTOBE, ranku, 6onToBe, kanayku v ap. 3aterHeTe
CUrYPHO BCUYKI 3aKONYarku 1 kanaykv 1 He pabotete ¢
TO3M NPOAYKT, [0KATO BCUYKM MOBPEAEHM UM IUNCBALLM
yacTu He GbAAT NOAMEHEHN.

MPUNOXEHUE

Moxe aa vanonasare To3u NPOAYKT 3a LENATE OnucaHm

pony:

= PasyicTBaHe Ha NUCTa U Pa3ninyHi ABOPHM OTIIOMKN OT
TPEBHU NIOLYM U MyNY ferna.

= [loyncTeaHe Ha TBbPAN NOBBLPXHOCTY KaTo aneu u
MTbTEKN.

= [loaabpxaHe Ha nnolyaaky 1 anev 6e3 nucta u
UIAINYKA OT MINONUCTHN AbpBeTa.

BENEXKA: NHcTpymeHTBT TpsibBa aa Gbae uanonasaH

camo 3a npeaHasHadeHuTe Lienn. Beska apyra ynotpeba
ce cMsiTa 3a cryyait Ha 3noynotpeba.

MOHTUPAHE/U3BAXOAHE HA
AKYMYINTATOPHATA BATEPUA

3nonaBaiite eguHCTBEHO akymynaTtopHu 6atepum EGO
3apsigHY YCTpocTBa M3bpoeHn BbB dur. A2.

O6bpHeTe ce KbM CbOTBETHUTE PHKOBOACTBA 3a baTtepun
11 3apSAHM YCTPOIACTBA 3a MoBeYe MoapoBHOCTY.

3apepaeTe HaMbAHO NpeAu NbpBaTa ynotpeba.

BENEXKA: 3a Hait-gobpa npoussoautenHocT
npenopbyBaMe Ja 13nonssate akymynatopHata batepus
EGO 56V BA3360T (6,0 Ah) unu fpyrit akymynaTopHm
6atepun EGO 56V ¢ no-Bucoka cToiHocT Ha Ah.

=60

Bb3gyxoayBkaTa Ma [iBa akTVBHY nopTa 3a 6atepuy,
HamupaLLy ce OT NABaTa W [isicHaTa CTpaHa Ha kopryca Ha
nopta 3a 6atepum.

BENEXKA: Bvanyxonyskata Moxe aa paboT ¢ eaHa
nnu fige 6aTepuu. Manon3saHeTo Ha aBe Gatepum

BV aBa No-Abiro Bpeme Ha pabota 1 edhekTUBHO
€enekTpo3axpaHBaHe, yNpaBnsiBaHO OT TEXHOMOrSTa
PEAK POWER™.

Korato 6atepunTe ca nocTaBeHn B CbOTBETHUTE NOPTOBE
3a 6atepuu, MapkupaHu ¢ 1 unu 2 Ha Tabenkata Ha
paHuULaTa, ! BEHTUNATOPBT € BKIIOYEH, CbOTBETHATA
1KoHa Ha BaTepusiTa Le ceeTHe Ha LCD ekpana (cur. E1).

3a 3akpenBaHe (cpur. E2)

MoppasHeTe pebpata Ha akymynatopHata 6atepus ¢
MOHTaXHUTe xneboBe u HaTUCHeTe baTepusTa Hagony,
[okaTto yyeTe ,lpaksaHe”. Mpukpenete apyrata 6atepus.

3a pa usBagute

HatucHete 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha 6atepusita u
13abpnaiiTe akymynatopHata 6atepusi HaBbH.

A NMPEOYNPEXOEHUE: BuHaru obpbluaitte
BHUMaHWe Ha MECTOMOMOXEHNETO Ha kpakaTa cu,

fielja unu AomalLHm nobumum, korato 6yToHa 3a
ocsoboxzaBaHe Ha akymynatopHata 6atepusi. Moxe ga
Bb3HWUKHE CEPUO3HO HapaHsiBaHe, ako GaTepusita nagHe.
HWKOTA He npemaxsaiite batepusita, koraTo CTe Ha
BIMCOKO MSICTO.

E1-1 Bpoit Ha nopToseTe E1-2  |LCD expan
3a batepun
VkoHa 3a P60 Ha
E1-3 |akymynatopHata  |E2-1 P
6 Gatepusita
aTepust
ByToH 3a
E2-2 |MonTaxeH otBop |E2-3  |ocBoboxaaBaHe Ha
Gatepusita

NO3ULUNOHUPAHE HA Bb3lYXO[YBKATA C
PAHULA

A NPEQYNPEXAEHUE: O6neyeTe ce npaBunHo 3a m

[la HamarnuTe pucka oT HapaHsaBaHe, Korato pa60TVITe C
Ta3n MalunHa. He HoceTe OTNyCHaTV Aapexv unu GM)KyTa.
Hocete 3alyuTa 3a ounTe u 3alluTa 3a O‘JVITe/CﬂyXa.
Hocete TeXKN, AbNM NaHTanoHu, 60TYLLIM W pbKasuuu. He
HOCETE KbCY NaHTanoHW UK CaHaanu unu He xogete 6oc.

Mpean Aa n3nonasate Bb3AyXoayBKaTa paHuLa, yBepete
ce, Ye onepaTopbT HOCK 3aLLMTa Ha O4MTE U NOAXOAALLO
061eKmno 1 Moxe fja NoAAbpXa CUrypHa v GanaHcupaxa
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cToiiKa. 8. 3apa otpenute cOpynTa oT rbpba cu, NpocTo
HaTUCHETE KaTapamara Ha kpbCTa, 3a Aa sl
3a pa perynupare noaaLpxauiata copys ocsoBoauTe 1 cBaneTe BL3yxoaysKarta (ur. F9).
1. V3gbpnaiiTe oBata pemMbka Ha nnovyara Ha paHuuara,
3a a ce yBepuTe, Ye cBpysiTa e curypHo npukpenera  |F1-1 [Konaku F1-2  |Mnova Ha panuaTa
KbM nfioyaTa Ha paHuuara (Cbljlr. F1). ) [T XOpU3OHTATHM
2. Ako e HeobXxoauMMo, perynupaiiTe NOANOXKATE 3a NVHUN

repba 1 nymbanHaTa noanoxka, 3a Aa By e yaobHo.

Nymbanta
= PasxnabeTte pameHHUTE peMbLiy, OTreneTe 3agHuTe F3-1 I'IZ,U,I‘IO)KKa F4-1 |Pembuy 3a repaute
MOANOXKM OT BENKPOTO U MPEMeCTeTe NOAMOXKITE
B )XenaHata nosuuus, cnes KoeTo usgbpnaiite PembLy 3a

paMeHHUTE PeMbL, 3a 4a 3aKpenuTe MOMMOKKUTE 3a TanuaTa F5-2  |Katapama sa kpbera

paHuuata (cur. F2).

BEJNEXKA: Xopu3oHTanHuTe nuHun Ha 3agHuTe F5-3 [CtpaHnyHm pembuy [F7-1 | NacTuk

MOAMOXKY Nomarart BeTe NOAMOXKM Aa GbaaT perynupatu [loMbMHTeNHa

Ha e[IHO 1 CbLLO HHBO. . [e—— F8-1 CBETNOOTPasNTENHN
NIEHTU
= Otnenete nymbanHaTa nognoxka T BENKPOTO U pembka
npemecTeTe NoANoKKaTa B Xenaxata oT Bac No3nuus
(cpur. F3). 3a pa perynuparte KOHTpoNHaTa pbKoxBaTka
3. Brapaiire puuete ci nipes copysra, 3a Aa 1. OcBoBopeTe flocTa 3a Gbpao ocBoBoxaaBaHe, 3a 4a
roAnpeTe Bb3AyXoAyBKata Ha rspba cu. Bpewero NPEMECTUTE KOHTPOMHaTa pbKoXBaTKa Hanpes unm
perynupaite rpbaHUTe KonaHu B yao6Hu noauumy, Hasag, ako e HeoBxoaumo (. G1 u G2) u cren

kaTo ce yBepuTe, Ye NakbTAT Ha JsicHaTa BY pbka
ce YyBCTBa YA0GHO, KOraTo IbpXKUTE KOHTPONHaTa
pbkoxBatka (cpur. F4).

TOBa 3aLeneTe yiocTa 3a 6'bp30 ocsoboxzaBaHe, 3a
[a 3aKkpenuTte KOHTponHaTa pbKoxBaTka Ha MACTO.

2. Moxe CblLO Aa 3aBbPTUTE pbKOXBaTKaTa, KaKTo e

4. 3akonvaiTe kaTapamara 3a KpbCTa 1 perynupaiite HeoBXoaMo 3a yao6CTEo (ur. G3).

[AbIMKWHATa Ha pemMbLnTe 3a KpbCTa, Taka Ye

cbpysiTa Aa e fobpe npuneneHa KbM KpbeTa BU.
pysTa Aa e f[obpe np p G1-1 KoHTporHa 612 Jloct 32 6Bp30

Axo KaTapamara 3a KpbCTa Ce 3aKon4yasa TpyaHo, pbkoxBaTka ocBoboxaBaHe

perynuparite ABETe CTPaHWYHM NEHTU OT BCsika
CTpaHa, 3a fja 51 3akonyaete necHo (cur. F5).

BENEXKA: Copysita He TpsibBa Aa e TBbpAe BUCOKO
Ha rbpba, TpsbBa Aa Gbae noanuroHnpaHa no-6mmso Ao

3a pa perynuparte AbkvHaTa Ha Tpb6aTa Ha
KOHTpOnHarta pbkoxsatka (®ur. H1, H2)

XaHLLa OTKOMKOTO 10 pameHeTe. 1. OcBobopgeTe nocta 3a 6bp30 ocBoboxAaBaHe (ur.
H1).

A NPERYNPEXAEHWE: Koraro sbasukne 2. MMpemecrete Tpbbara Ha Bb3OyxoAyBkara B yAOGHO

M3BbHPeAHa cuTyaLus, oceoBoAeTe HesabasHo paBOTHO NMONOXEHVe B 30HaTa 3a perynupanxe (cur.

KaTapamara Ha kpbCTa, 3a a ceanute cbpysTa. Tosa e H2).

meTog 3a 6bp30 ocBoboKaaBaHe.
A P A 3. Bkritoyete nocta 3a 6bp30 ocBoboxaaBaHe, 3a fa

5. Perynupaiite OTHOBO rpbAHUTE KOMaHM 3@ CUrypHOCT 3akpenuTe TpbbaTa Ha Bb3/lyxofyBKaTa Ha MACTO
1 KoMcpopT. YBeEpeTe Ce, Ye chpysiTa CToM CUrypHO (cpur. H2).
Ha rbpba Bu, KaTo TErMOTO Ce Noema OT pemMbka
Ha KPbCTa Y HSIMA U3MWLLIHY ABIKEHWS], KOraTo ce Hi-1 Nocr 3a 6bp3o H2-1 Tpb0a Ha
fBikuTe (¢ur. F6). ocBoboxaaBaHe Bb3/yX0oAyBKaTa
6. BkapaliTe U3nuiLHaTa ObIDKVHA HA NEHTUTE B Ho-2 30Ha 3a
nactuka (d)VII'. F7). perynupaHe

7. Wma HsKOMKO CBETNOOTPA3MTENHN NIEHTH 33

Gesonacta pabota. Mo Bpeme Ha pabota BHuMaBaiTe  cTAPTUPAHE/CMIUPAHE HA Bb3YXOOYBKATA
[a He NokpuBaTe CBETNOOTPAUTENHUTE NEHTY (ur.
BEJIEXKA: BbamoxHo e Bb3ayxofyBkaTa aa He

F8)
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Ce CTapTVipa NPaBUNHO, ako TeMnepaTypara Ha VkoHaTa 3 3aKIio4BaHe Ha CKOPOCTTa LU CBETHE Ha
akymynaTopHaTta 6aTepust Unu Ha Bb3ayxoayBkata LCD ekpaHa (cpur. 14).

A -
e -15°C wu no-Hucka. B Tosm crysaid nssanete 3. Cnep ToBa ocBoBoaeTe CMyChKa 3a CKOPOCTTa Ha
akymynaTopHata 6aTepusi OT Bb3/yXoMlyBKaTa, BL3AYXa, BL3AYXOAYBKAT LG NPOTLAKA A3 paBoTH ¢
ocTaBeTe akyMynaTopHaTa 6atepus 1 Bb3yXozyBKaTa enaHaTa” CKopocr.

a Cce 3arpesT Ha 3akpuTo 3a 10 MUHYTW UK noBeve.
VIHcTanupaiiTe OTHOBO akymynaTopHaTa batepus n
OonuTaiTe 0THOBO.

BENEXKA: HatuckaHeTo Ha 6yToHa Typ6o, aokato
CTe B PEXIM Ha 3aKrioyBaHe Ha CKOPOCTTa, MOXE fia
3aKMioYN CKOPOCTTa Ha Bb3dyXa 10 MakCUMasHOTO HUBO.
BbagyxopyBkaTa Le Bb3CTaHOBM NpeauLLHaTa CKOpOCT,

Cnycbk 3a CKOpOCT Ha Bb3ayxa (cur. 11, 12) KoraTo ByTOKST TYpG0 GAe 0cB0BOAEH

= HaTucHeTe cnycbka 3a CKOPOCT Ha Bb3ayxa, 3a fa

BKITIOYMTE MaLLMHaTa, crie KoeTo Ha LCD ekpaHa wwe 4. 3apaoceoboauTe 3aKkNYBaHETO HA CKOPOCTTA,

Ce NosABAT NoKasaHNATa Ha MHAUKATOpa 3a ropuBo, HaT1CHeTe 0THOBO OyTOHa 3a 3aK/iouBaHe Ha

KOHaTa Ha BaTepusTa 1 MHAMKATOpa 3a CKOPOCT Ha ckopocTTa. VIKoHaTa 3a 3akniuBaHe Ha cKopocTTa

Bb3fyXa. Lje n3yeste ot LCD ekpaHa 1 Bb3ayxofyBkaTa Lue ce
N3KITHOUM.

BENEXKA: 1 cBeToavoa Ha MHaMkaTopa 3a ropieo Ha
LCD ekpaHa mura, koraTo 3apsabT Ha baTepusita e HUCHK.

ByToH 3a

= CKOPOCTTa Ha Bb3/lyXa Ha Bb3/yXOflyBKaTa ce [1-1  {ByToH TypGo 11-2 |3aknioyBaHe Ha
ynpaBnsiBa OT CMyCbK 3a NPOMSsiHA Ha CKOpOCTTa. CkopocTTa
[MoBeye HaTUCk BbPXY CNyChbka BOAM 0 NO-BUCOKA

Pxy cny Al A Cnycbk 3a CKOPOCT Ha VinavkaTop 3a

CKOPOCT Ha W3[yXBaHe, No-MasTbk HaTUCK BbPXY 11-3 BL3yXa 12-1 sapsin
Crnycbka BofW A0 NMO-HIUCKA CKOPOCT Ha U3AyXBaHe.
Perynupaiite ckopocTTa 3a a € Noaxoasila 3a " WKoHa 3a
HacTosaTa 3afaya. CbOTBETHUAT MHAMKATOP 3a 12-2 HAKaTop Ha 12-3 aKymynartopHata
CKOPOCT Ha Bb3fyxa ce nokassa Ha LCD ekpaHa. CKOpoCTTa Ha Bb3fiyxa Gatepus

= OcBobogieTe cnycbka 3a CKOPOCT Ha Bb3yxa 3a Aa Wgukatop
13KnunTe Bb3gyxoayskata. LCD expaHbT We ce 13-1  [WkoHa Ha nepka 13-2 Typ6o
3KMIOYM B paMKuTE Ha ONPEeSENeH Nepuoz oT Bpeme,
Crief kaTo CyCbKbT € 0cBO6OAEH. 4-1 VkoHa 3a 3akrnouBaHe

BENEXKA: Ao ce u3nonasa akymynatopHa 6atepust Ha cKopocTTa

¢ kanauutet nog 4 Ah, ckopocTTa Ha Bb3gyxa ce

orpaHuyaBa camo 1o ABa Gapa. LED CBETIUHA (cur. J)

LED cBetnuHata ce Hamupa B npefHata YacT Ha

KOHTpOnHaTa pbKoxBaTka. TS OCUrypsiea OCBETIEHME 3a
[lokaTo crycbKbT 3a CKOPOCTTA Ha Bb3ayxa e HaTucHaT no-no6pa BHANMOcT.

1 3afbpXkaH, HaTucHeTe GyToHa Typbo, 3a Aa yBenuuute
Bb3/yLUHWUA NOTOK 10 MaKcManHata ckopocT (dur. I1).
/HonkaTopbT TypbO 1 MKOHaTa BEHTUNATOP LUe CBETAT Ha
LCD expaHa (cpur. 13).

Pexum Typbo

HatucHete ByToHa 3a LED ceetnuHaTa BeaHbX, 3a Aa
BKIIOYUTE CBETNMHATA, W FO HATUCHETE OTHOBO, 3a Aa 5
n3knounTe. OCBEH TOBA TA LLE Ce W3KII0YM aBTOMATUYHO
cneg npubnuautenHo 5 MuHyTn GesgelicTene Ha

BEJIEXKA: BvanyxoayskaTa Lue ce BbpHe KbM Bb3YXOAyBKaTA.
npeauLIHaTa ckopocT npu ocoboxasaHe Ha GyToHa
Typ6o. ByToH Ha LED

J-1 J-2 LED cBetnmHa

CBeTNMHata

Pexum Ha 3akniouBaHe Ha CKOpocTTa

3aknoyBaHeTo Ha CKOpOCTTa MOXe Aia Cce M3rnon3ea 3a KOMYHMKALMOHHA TEXHONOrns
pa60Ta Ha Bb3ayXoAyBKata, 6e3 HenpekbCHaToO HaTUCKaHe

Ha CTlyCbKa 33 CKOPOCT Ha Bb3JyXa. 3a HopmaLms OTHOCHO MbyIHATa HU raMa OT CBbP3aHm

NPOAYKTM U YCIyrH, BKIKOYUTENHO UHCTPYKLMM 33
1. HatucHeTe cnycbka 3a CKOPOCT Ha Bb3aayxa, [JokaTo CBLP3BAHE, MONA, CkaHwpaiiTe QR Koaa No-Hony Uik
[OCTUTHETe XenaHata ckopocT (cpur. I1). noceTeTe

2. HatucHeTe ByToHa 3a 3aKmniouBaHe Ha CKOPOCTTa. www.egopowerplus.eu/connect.
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CBHBETU 3A U3MON3BAHE HA
Bb3AYXOOYBKATA

= 3a [ja ce npeanasnuTe oT pasxBbpIIsHe HA 0CTaTbLM,
130yXalTe OKOMO BBHIUHITE TPaHNLM Ha Kyn4uHaTa ¢
ocTaTbuu. HuKora He fyxaiiTe AMPEKTHO B LieHTbpa Ha
KynuuHata,

3a pa Hamanute 3BYKOBOTO HUBO, OrpaHnyeTe 6p0ﬂ
Ha 4actuTe OT o6opquaHeTo, KOMTO Ce 13non3eat no
€[HO 1 CbLL0 Bpeme.

V13nonaBaiite rpebna v METNM 3a CHEMaHe Ha OCTaTbLy
npeau n3ayxsaHe. Mpy NpaLuHu yCnoBus, Nexko
HaBraXHeTe NOBbPXHOCTTA, ako € HaNMyHa BoAa.

BHumaBaiiTe 3a AeLia, AoMalUHI MoBUMLM, OTBOPEHH
MPO30PLM WM CKOPO U3MUTY KON 1 U3LyXBaiiTe
ocTaTbLyTe No Ge30naceH HaumH.

Cnen u3nonasaxe Ha Bb3AyXOAyBKW UK ApYro
obopyaBare, nounctete! M3xebpnsitte octaTbLuTe MO
NOAXOAALL, HAYMH.

NOAAPBXKA

A MPEQYNPEXOEHUE: Korato obenyxsate,
13non3BaiTe camo MAEHTUYHIN PE3EPBHI YacTH.
Ynotpebata Ha KakBiUTO 1 Aia € fpYry YacTh MOXe
/a Cb3aaze ONacHoOCT UnK fia npeausBika NoBpesa
Ha npoaykTa. 3a Aa ocurypute 6esonacHocTTa u
HaZeXOHOCTTa, BCUYKM ronpaBky TpsbBa aa ce
N3BBPLUBAT OT KBANMMULMPAH CEPBIU3EH TEXHUK.

A\ NPEYNPEXOEHVE: 3a na waervere
HapaHABaHe, BUHarn CHeMaﬁTe 63TepV|ﬂTa oT nponyKTa,
KoraTto novucreate Ui M3BbpLIBaTe NOAAPBXKKA.

OBLLA NMOAAPBXKA

/3GsreaiiTe ynotpebata Ha pa3TBOpUTENH, KOraTo
rnoyucTBaTe NnacTMacoBuTe YacTu. MoseyeTo
NracTMacoBK YacTy ca ysi3BIUMM Ha NOBpeSa OT PasnuyHu
BIAOBE Pa3TBOPUTENM B ThProBCkaTa Mpexa v Moxe Aa
ce NoBpessT OT TsAXHaTa ynotpeba. Manonasaiite uncra
Kbpna 3a npemaxsaHe Ha MpbCOTHs, Mpax, Macno, rpec
WTH.

A\ NPENYNPEXAEHVE: Hukora He aonycraiire
CnupayHa Te4HOCT, GeHSMH, NETPONHN NPOAYKTH,
NPOHUKBALLX Macna v T.H. Aa BM13aT B KOHTAKT C

nnacTMacoBuTe YacTi. XMMukanuTe morat Aa noBpeasT,
oTcnabsT unm paspywat nnactmaca, KOetTo moxe Aa
[oBefe Cepnos3HO HapaHABaHe.

A NMPEAYNPEXOEHWUE: 3a na HavanuTe pucka ot
noxap, HapaHsBaHe ¥ NoBpefa Ha NPOAyKTa nopaam KbCo
CbeaMHEHMe, HUKOTa He MoTansiiTe Ballata MaluuHa,
akymynaTopHa 6atepus unu 3apsigHo YCTPONCTBO B
TEYHOCT 1 He MO3BONABAIITE TEYHOCT Aa BNEse B TAX.
KoposuBHI vrv NpoBoAMMM TEYHOCTH, kaTo MOpCka BOAa,
onpeseneHu UHAYCTpUANHN XUMUKany v GenuHa um
NPOAYKTH, ChAbPXaLLy BenuHa v Ap., MoraT 4a NpUYUHAT
KbCO CbefNHEHMeE.

CBbXPAHEHUE

= I3Bagete akymynatopHata(ute) 6atepusi(v) ot
Bb3AyXoayBKaTa.

u [loyncTeTe BCUYKM YyXaM MaTepuanyt oT Bb3ayLIHus
OTBOP Ha Bb3flyXxoayBKaTa.

= 3axBaHeTe n3npaseHaTa katapama 3a CbxpaHeHue, 3a
fAa 3akauuTe TpbbaTa Ha Bb3yxoayBkaTa 3a kopnyca
Ha nopTa 3a 6atepusrta (cur. K).

= CbxpaHsBaiiTe Ha 3aTBOPEHO NPOCTPAHCTBO, KOETO €
HEOCTBIHO [0 AeLa. Ma3seTe OT KOPO3WBHI NperapaTy
KaTo rpaMHCKY XUMUKanM 1 con 3a obesneassaxe.

|K-1 |CK06a 33 CbXpaHeHue B 13NpaBeHo MonoxkeHne

OMA3BAHE HA OKOINHATA CPELIA

He n3xBbpnsiite enektpuyecko
obopyneaHe, u3nonssaxa batepus unu
3apSAHO YCTPOICTBO B IOMAKUHCKUS
oTnagbk! OTHeceTe npoaykTa Ao
YMbIHOMOLLEHa (hvpMa 3a peLyknunpaHe u
ro NpefocTaBeTe 3a pasaento cbonpaHe.
EnekTpuyeckute MHCTPyMEHTYH TpsibBa aa
6baT BpbLUaHN B CbOPBKEHUS 3a
peLyKknupaHe CbBMECTUMM C OKONHaTa
cpepa.
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OTCTPAHABAHE HA MPOBMEMU

=60

Bbagyxoayskara He
pabotu.

MPOBNEM MPUYUHA PELLEHUE
u AkymynatopHata 6atepus He e m 3akpeneTe akymynaTopHata Gatepusi KbM
npukpeneHa KbM Bb3ayXodyBkaTa. Bb3AyXoayBKaTa.

HsiMa enekTpuyeck KoHTaKT
Mexay Bb3ayxodyBkaTa 1
batepusTa.

AkymynatopHata 6atepus e
13TOLLEHa.

AkymynaTopHata batepus unu
Bb3[yXoayBKaTa ca TBbpae
ropeLyy.

MoBpeaeH cnycbk 3a CKOPOCT Ha
Bb3gyxa.

AkymynatopHata batepus unu
Bb3[yXoayBKaTa ca TBbpae
CTyAEeHN.

3Bapete akymynatopHarta 6atepus,
MPOBEPETE KOHTAKTUTE U NOCTABETE HAHOBO
akymynatopHarta 6arepus.

3apeneTe akymynatopHata 6atepus.

OxnapeTe akymynaTopHata 6atepus
11 Bb3lyX0flyBkaTa [0 CnajaHe Ha
Temnepatypara nog 67°C.

CebpxeTe ce ¢ 06CnyKBaHe Ha KIMeHTH Ha
EGO 3a pemMoHT.

V13sapeTe akymynaTopHara 6atepus,
ocTaBeTe akymynaTopHaTta batepusi v
Bb3AyXoAyBKaTa Aa 3arpesT Ha 3aKkpuTo.
MpenopbyBa ce MbHOTO 3apexaaHe Ha
akymynaTtopHata 6atepusi 1 cTapTipaHe Ha
Bb3OyX0ayBKaTa Ha Hucka ckopocT, 6e3 fa
Ce aKTuBMpa pexumbT Turbo.

Korato cnycbkbT 3a
CKOPOCT Ha Bb3ayxa
€ HaTucHar, Ha LCD
ekpaHa ce nokassar
caMmo [ornHuTe ABE
MKOHM 3a CKOPOCT Ha
Bb3flyXa.

W3nonasakHa e 6atepusi ¢ Marnko
Ah.

V3nonssaitte akymynatopHu 6atepum ¢
kanauuTteT 4,0 Ah unn noseve.

PexumbT Ha
3aKnoyBaHe Ha
CKOPOCTTa He MOXe
na 6b/ie BKMYEH Unn
U3KITHOYEH.

lMoBpeseH 6yTOH 3a 3akntouBaHe
Ha cKkopocTTa.

CebpxeTe ce ¢ 06CnyxBaHe Ha KIMEHTU Ha
EGO 3a pemoHT.

CkopocTTa Ha Bb3fyxa €
3HAUNTENHO HamarneHa.

3apsnbT Ha baTepusiTa e HUCHK.

[MpekomepHO 3HOCBaHe Ha
ABuraTens Ha Bb3yxoayBkata.
Bb3aywwHusT 0TBOp € 6rokupaH ot
ocTaTbuy.

3apesiete akymynaropHara 6atepusi.

Cebpxete ce ¢ EGO cepBu3 3a peMOHT.

W3BapeTe akymynatopHara Gatepus, cnes
KOETO MOYMCTETE OTIIOMKUTE.

LCD ekpaHbT He

(yHKUMOHMPa
npasuHo.

= LCD expaHbT unu kabenHata
Bpb3Ka Ca NOBPEAEHN.

Cebpxete ce ¢ EGO cepsu3 3a peMoHT.

1 cBeToamon Ha
VHAMKaTOpa 3a ropueo
Ha LCD ekpaHa mura.

3apsgbT Ha baTtepusiTa e HUCHK.

3apeneTe akymynatopHata 6atepus.

TAPAHLNA

FAPAHLUMOHHA MNOJITUKA EGO
Monsi, noceteTe yebcaiita egopowerplus.eu 3a MbIHUTE CPOKOBE 1 YCMOBYUS N0 rapaHLMoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa
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PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE: Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavijati kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha simbola sigurnosti je skretanje pozornosti na mogucée opasnosti. Simboli sigurnosti i njihova objasnjenja zahtijevaju
va$u potpunu pozornost i razumijevanje. Simboli upozorenja ne iskljucuju opasnost sami po sebi. Upute i upozorenja koja
pruZaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nezgoda.

A UPOZORENJE: Prije upotrebe stroja procitajte s razumijevanjem sve upute u ovom korisni¢kom prirucniku,
ukljuéujuci sve sigurnosne simbole kao §to su ,OPASNOST", ,UPOZORENJE” i ,OPREZ’. Zanemarivanje uputa
navedenih u nastavku moZze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili te$kim tjelesnim ozljedama.

ZNACENJE SIMBOLA

A SIMBOL UPOZORENJA U VEZI SIGURNOSTI: Naznacuje OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ i moze se
upotrebljavati povezan s drugim simbolima ili piktogramima.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni simboli sigurnosti koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije sastavl-
janja i rukovanja s razumijevanjem procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

A Upozorenje u vezi sigurnosti

Kada upotrebljavate proizvod, nosite zastitu
za sluh.

Radi smanjenja opasnosti od ozljeda korisnik
treba proditati korisnicki priruénik.

Kada rukujete ovim proizvodom, nosite
zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale
s bo¢nim Stitnicima i $titnik za cijelo lice.

ZajamCena razina snage zvuka. Emisija
buke u okruzenju u skladu je sa smjernicama
Europske unije.

Sve promatrace drZite na udaljenosti barem
15 m.

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se
odlagati s otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih
u ovlasteni centar za recikliranje.

c € Ovaj proizvod je u skladu s vazecim direkti-
vama EU.

|1 [T] @&

=== [stosmjerna struja EE Ispitana sukladnost u Velikoj Britaniji
Nemojte gledati u otvorenu lampu. ea Simbol Bluetooth®
|__HR
IPX5  Zastita od vodenih mlazova kg Kilogram
B Napon m¥h  Kubnih metara na sat
°C Celzij m/s  Metara u sekundi
N Njutn
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TEHNICKI PODACI

Napon 56V ===
Maksimalna koli¢ina zraka 1870 m*h
Maksimalna brzina zraka 85 m/s
Maksimalna snaga puhanja 36N
Pojas radnih frekvencija za 2400-2438 MHz
Bluetooth
Maksimalna snaga prijenosa za 5 dBm
Bluetooth
TeZina (bez baterijskog 9.6 kg
modula)
Preporucena radna tempera- | 4 o _ 000
tura
Prepgfucgna temperatura -90°C - 70°C
skladistenja
lzmjerena razina zvu¢ne 96 dB(A)
snage L, K=1,4 dB(A)
Razina zvuénog tlaka kod uha | 83 dB(A)
rukovatelja L, K=3 dB(A)
Zajaméena razina zvucne
snage L, (izmjereno u skladu | 98 dB(A)
s 2000/14/EZ)

I 0,25 m/s?
Vibracija a, K=15 m/s?

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim;

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti
i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

OBAVIJEST: Emisija vibracija tijekom aktualnog koristenja
elektriCnog alata moze se razlikovati od deklarirane
vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zastite rukovatelja
korisnik treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktualnim
uvjetima koristenja.

OTPREMNICA (SLIKA A1)

OPIS

UPOZNAJTE SE S PUHALOM (sl. A1)
1. Podesivi uprtadi za noSenje
2. Kopca za skladistenje u uspravnom poloZaju

aa—
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a—
Plo¢a naprtnjace

Upravljacka rucka
Konusna mlaznica

3

4

5.

6. Cijev puhala
7. Obujmica cijevi

8. Cijev upravljacke rucke

9. Obujmica upravljacke rucke
10. Obujmica za mijeh

11. Mijeh

12. Ulaz za zrak

13. Pomoéna rucka

14. Elektricni kontakti

15. Zasun

16. Gumbi za oslobadanje baterije
17. Rucka

18. Okidac brzine zraka

19. Gumb za fiksiranje brzine
20. LED svjetlo

21. LCD zaslon

22. Gumb LED svjetla

23. Gumb Turbo

24. Rucice za brzo oslobadanje
25. Bluetooth indikator

26. Mijerac goriva

27. lkona ventilatora

28. Indikator Turbo

29. Indikator brzine zraka

30. lkona za fiksiranje brzine
31. lkona baterije

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE: Ako je bilo koji dio ostecen ili
nedostaje, nemojte upotrebljavati proizvod dok se ne
zamijene dijelovi. Upotreba proizvoda na kojemu nedostaju
dijelovi ili su oSte¢eni, moZe dovesti do ozbiljne tjelesne
ozljede.

A\ UPOZORENJE: Ne pokusavajte obavljati preinake
na ovom proizvodu ili raditi pribor koji nije preporucen za
uporabu s ovim puhalom. Sve takve izmjene ili preinake
predstavljaju nepropisnu uporabu i mogu rezultirati
opasnim stanjima koja mogu dovesti do moguéih teskih
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A\ UPOZORENJE: Da biste sprijecili slucajno
pokretanje koje moze prouzrociti teke tjelesne ozljede,
prilikom sastavljanja dijelova uklonite baterije iz alata.

MONTIRANJE CIJEVI PUHALA

Spajanje cijevi upravljace drske puhala na mijeh

1. Zapraktinu montazu postavite puhalo s potpornim
pojasom okrenutim prema gore kao $to je prikazano
na slici B1.

2. Otpustite i uklonite dva vijka s jedne strane obujmice
mijeha, djelomi¢no otvorite stezaljku mijeha, ali pazite
da je jeziCak na rubu mjehova u potpunosti zahvacen
u utoru unutar obujmice (slika B2).

3. Umetnite straznji kraj cijevi upravljacke rucke u mijeh
sve dok straznja krajnja povrina ne dode u kontakt s
krajnjom povrsinom obujmice za mijeh (slika B3).

4. Obujmica za mijeh moZe se potpuno zatvoriti kada
je cijev upravljacke rucke pravilno spojena na mijeh.
Zategnite vijke obujmice za mijeh (slika B4).

B1-1 |Potporni pojas B1-2 |Mijeh

B2-1 |Vijci B2-2 |Utor

B2-3 |Jezitac B2-4 |Obujmica za mijeh

pa-1 |Clev uPraviacke g o I oiramikrai
rucke

B3-3 PO\_/rsma straznjeg B3-4 Krajlnjg povrsina
kraja obujmice za mijeh

Spajanje cijevi puhala na cijev upravljacke rucke
1. Otpustite i uklonite rucicu za brzo oslobadanje i krilnu

maticu sa sklopa stezaljke cijevi pricvr§éenog na cijev
puhala (slika C1).

2. Poravnajte utor u cijevi puhala s rebrom na cijevi
upravljacke rucke, gurnite cijev puhala preko cijevi
upravljacke rucke koliko god moze (slika C2).

3. Umetnite zatik rucice za brzo oslobadanje i zatvorite
ruéicu na obujmice cijevi (slika C3).

4. Zategnite krilnu maticu kako biste ucvrstili obujmicu
cijevi (slika C4).

C1-1 [Cijev puhala C1-2 |Obujmica cijevi
01-3 |Rucicaza brzo C1-4  |Krilna matica
oslobadanje
C2-1 |Zlileb cijevi puhala |C2-2 |'Zo0Cene cilevi
upravljacke rucke

Spajanje konusne mlaznice na cijev puhala

1. Poravnajte utor u mlaznici sa zaporom na cijevi.
Gurnite mlaznicu preko cijevi tako da ¢vrsto sjedne na
mjesto (slika D1).

2. Ako Zzelite ukloniti mlaznicu, pritisnite i drZite gumb
za otpustanje mlaznice kako biste deaktivirali zapor,
zatim povucite mlaznicu ravno s cijevi puhala (slika
D2).

Gumb za otpustan-

D1-1 |. ’
je mlaznice

Zasun

RAD

A UPOZORENJE: Nemojte biti nepazljivi zato $to

ste upoznati s na¢inom rada proizvoda. Zapamtite da je
samo jedan djeli¢ sekunde nepaznje dovoljan za nastanak
tielesne ozljede.

A\ UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Uporaba priklju¢aka ili pribora koji nije preporucen moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: Pri sastavijanju dijelova, obavljanju
podeSavanja, ¢is¢enju ili kada ne koristite proizvod, baterije
izvadite iz proizvoda. Uklanjanjem baterija uklanjate
moguénost nehotiénog pokretanja uslijed kojeg mogu
nastati teSke tjelesne ozljede.

Prije svake upotrebe, pregledajte da na stroju nema
ostecenih, nedostajucih ili olabavljenih dijelova kao Sto su
vijci, matice i poklopci. Dobro pritegnite sve elemente za
privrScenje i kapice i ne upotrebljavajte proizvod dok se
svi dijelovi koji nedostaju ili oSteceni dijelovi, ne zamijene.

PRIMJENA

Proizvod moZete koristiti za svrhe navedene u nastavku:

= Cid¢enje lis¢a i raznog dvoridnog otpada s travnjaka i
gredica za mal¢iranje.

= Cid¢enje tvrdih povrsina kao $to su prometnice za vozila
i nogostupi.

m Uklanjanje li¢a i iglica borova s terasa i prilaza za
vozila.

OBAVIJEST: Alat se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga uporaba smatrat
¢e se nepropisnom uporabom.

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE BATERIJSKOG
MODULA

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjacima
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tvrtke EGO navedenima na slici A2.

Vide pojedinosti potrazite u odgovarajuéim priruénicima za
baterijske module i punjace.

Baterijski modul potpuno napunite prije prve
upotrebe.

NAPOMENA: Za najbolji rad preporuéuje se upotreba
baterijskog modula EGO 56 \ BA3360T (6,0 Ah) il
bilo kojeg drugog EGO 56 V baterijskog modula vece
vrijednosti Ah.

Puhalo ima dva aktivna pretinca za baterije na lijevoj i
desnoj strani kucista pretinca za baterije.

NAPOMENA: Puhalo moze raditi s jednom ili s dvije
baterije. Koristenje dvaju baterija omogucuje dugotrajniji
rad i u¢inkovitu potrodnju energije kojom upravija
tehnologija PEAK POWER™.

Kada se baterijski moduli utaknu u odgovarajuce prikljucke
za baterije oznaene sa 1 ili 2 na plo¢i naprtnjace, a puhalo
je ukljueno, odgovarajuca ikona baterije zasvijetlit ¢e na
LCD zaslonu (slika E1).

Pri¢vrs¢ivanje (slika E2)

Poravnaijte izbo¢enja baterije s montaznim utorima i
pritisnite baterijski modul prema dolje tako da se zacuje
zvuk klik". Pricvrstite drugu bateriju.

Uklanjanje

Utisnite gumb za oslobadanje baterije i izvucite baterijski
modul.

A UPOZORENJE: Prije pritiskanja gumba za
otpustanje baterije, provjerite jesu li vaSa stopala, djeca
i domace Zivotinje na sigurnoj udaljenosti. Ako baterija
ispadne, moZze doci do teskih ozlieda. NEMOJTE vaditi
bateriju kada ste u poviSenom poloZaju.

E1-1 (Broiprikiucakaza 1eq 5 i op sagion
bateriju
E1-3 |lkona baterije E2-1  |Izbocina na bateriji
. Gumb za os-
E2-2 |Utorzaugradnju  [E2-3 lobadanje baterje

POSTAVLJANJE PUHALA S NAPRTNJACOM

A UPOZORENJE: Obucite se propisno kako biste
smanijili rizik od ozljeda tijekom rukovanja strojem. Nemojte
nositi Siroku odjecu i nakit. Nosite zastitu za o€i i usi/sluh.
Nosite jake duge hlace, ¢izme i rukavice. Nemojte nositi
kratke hlace ili sandale ili biti bosi.

Prije upotrebe puhala s naprtnjacom provjerite ima i ruko-
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vatelj zastitu za o€i i propisanu odjecu te moZe li odrzavati
siguran polozaj tijela i ravnotezu.

Podesavanje nosivog pojasa

1. Povucite dvije trake ploge naprtnjace kako biste bili
sigurni da je pojas pricvrscen na plo¢u naprtnjace
(slika F1).

2. Po potrebi podesite straznje jastucice i lumbalni
jastuci¢ tako da vam ugodno pristaju.

Otpustite naramenice, odlijepite straznje jastucice s
Cicka i pomaknite jastucice u Zeljeni polozaj, a zatim
povucite naramenice kako biste ucvrstili jastucice za
naprtnjacu (slika F2).

NAPOMENA: Vodoravne linije na straznjim jastucicima
pomazu da se oba jastu¢ica podeSavaju na istoj razini.

= QOdlijepite lumbalni jastuci¢ s Cicka i pomaknite jastucic
u Zeljeni polozaj (slika F3).

3. Provucite ruke kroz pojas za drzanje puhala na
ledima. Privremeno podesite remene za prsa u
udobne polozaje, pazecti da je lakat desne ruke u
udobnom polozaju kada drZite upravljacku rucku (slika
F4).

4. Pricvrstite kopCu za struk i podesite duljinu remena
struka tako da pojas bude &vrsto oslonjen na struk.
Ako je kopCu za struk teSko zakopcati, podesite dvije
bocne trake s obje strane kako biste to lako uginili
(slika F5).

NAPOMENA: Pojas se ne smije postaviti previsoko na
ledima, mora biti blize kukovima nego ramenima.

A UPOZORENJE: U hitnom slucaju odmah otpustite
kopCu za struk kako biste skinuli pojas. To je nacin za brzo
oslobadanije.

5. Ponovno remene za prsa radi sigurnosti i udobnosti.
Pobrinite se da pojas ¢vrsto leZi na ledima - tezinu
mora nositi pojas na struku i ne smije se previse
pomicati dok se krecete (slika F6).

6. Umetnite sav viSak remena u elastiku (slika F7).

7. Postoji nekoliko traka koje reflektiraju svjetlost
radi sigurnosti pri radu. Pazite da tijekom rada ne
prekrivate trake koje reflektiraju svjetlost (slika F8).

8. Zelite li odvojiti pojas od leda, samo pritisnite kopéu
za struk da biste je oslobodili i spustite puhalo (slika
F9).
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F1-1 |Remeni F1-2  |Plo¢a naprtnjace

F2-1 |Naramenice F2-2  |Vodoravne linije

F3-1 |Lumbalnijastucic |F4-1 |Trake za prsa

F5-1 |Trake za struk F5-2  |Kopca za struk
F5-3 [Bocne trake F7-1  |Elastika
F7.p |Dodatnadulina o . |Trake koje reflektira-

remena ju svjetlost

PodeSavanje upravljacke drske

1. Otpustite rucicu za brzo oslobadanije kako biste
pomaknuli upravljacku ruéku naprijed ili natrag prema
potrebi (slika G1i G2), a zatim aktivirajte rucicu za
brzo oslobadanje kako biste pri¢vrstili upravijacku
ru¢ku na mjesto.

2. Rucku moZete okretati prema potrebi radi udobnosti
(slika G3).

Rucica za brzo

B oslobadanje

Upravijacka rucka [G1-2

Podesavanje duljine cijevi upravljacke rucke
(Slika H1, H2)
1. Otpustite rucicu za brzo otpustanje (slika H1).

2. Pomaknite cijev puhala u udoban radni poloZaj unutar
zone podeSavanja (slika H2).

3. Aktivirajte rucicu za brzo oslobadanje kako biste
uévrstili cijev puhala na mjesto (slika H2).

Rugica za brzo

oslobadanje i

Cijev puhala

Zona podeSavanja

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE PUHALA

NAPOMENA: Puhalo se ne moze pravilno pokrenuti
ako je temperatura baterijskog modula -15 °C ili manja.
U tom slu¢aju uklonite baterijski modul iz puhala, ostavite
baterijski modul i puhalo da se zagriju u zatvorenom
prostoru 10 minuta ili duZe. Vratite baterijski modul i
pokusajte ponovno.

Okidac brzine zraka (slika 11 12)

= Utisnite okidac za brzinu zraka kako biste uklju¢ili
puhalo, tada ¢e se na LCD zaslonu prikazati mjeraé
goriva, ikona baterije i indikator brzine zraka.

NAPOMENA: 1 LED mijeraca goriva na LCD zaslonu

trepée kada je napunjenost baterije niska.

= Brzinu zraka puhala odreduje regulator brzine. Sto
jace pritisnete regulator, veca Ce biti brzina puhanja,
ako ga pritisnete slabije, manja ¢e biti i brzina puhanja.
Prilagodite brzinu zadatku. Odgovarajuci indikator
brzine zraka prikazat ¢e se na LCD zaslonu.

m Otpustite okidac za brzinu zraka ako Zelite iskljuciti
puhalo. LCD zaslon ¢e se iskljuciti unutar odredenog
vremenskog razdoblja nakon otpustanja okidaca.

NAPOMENA: Ako se koristi baterija kapaciteta manjeg od
4 Ah, brzina zraka ograni¢ena je samo na dvije trake.

Turbo nacin rada

Dok se okida¢ brzine zraka drzi utisnutim, pritisnite turbo
tipku da biste povecali protok zraka do maksimalne brzine
(slika I1). Indikator Turbo i ikona ventilatora zasvijetlit ¢e na
LCD zaslonu (slika 13).

NAPOMENA: Puhalo se vraca na prethodnu brzinu kada
se otpusti gumb Turbo.

Nacin rada za fiksiranje brzine

Zaklju¢avanije brzine moze se koristiti za rad puhala bez
kontinuiranog pritiskanja okidaca brzine zraka.

1. Utiskujte okidac za brzinu zraka dok ne postignete
zeljenu brzinu (slika 11).

2. Pritisnite gumb za fiksiranje brzine. lkona
zaklju¢avanja brzine zasvijetlit ¢e na LCD zaslonu
(slika 14).

3. Zatim otpustite okidac za brzinu zraka, puhalo ¢e
nastaviti raditi na ,Zeljenoj” brzini.

NAPOMENA: Pritiskom na turbo gumb u nacinu rada
s fiksiranom brzinom mozete fiksirati brzinu zraka na
maksimalnoj razini. Puhalo ¢e nastaviti s radom na
prethodnoj brzini kada jo$ jednom pritisnete turbo tipku.

4. Ako zelite otpustiti fiksiranje brzine, ponovno
pritisnite gumb za fiksiranje brzine. lkona za fiksiranje
brzine nestat ¢e s LCD zaslona i puhalo ¢e se

iskljuciti.
111 |Gumb Turbo - |Cumbzafiksir
anje brzine
11-3 |Okidac brzine zraka  |12-1 Mjera¢ goriva

12-2  |Indikator brzine zraka |I2-3  |lkona baterije

13-1 |lkona ventilatora 13-2 Indikator Turbo

lkona za fiksiranje
brzine
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LED SVJETLO (slika J)

LED svjetlo nalazi se na prednjem dijelu upravijacke rucke.
Omogucuije osvjetljenje za vecu vidljivost.

Pritisnite gumb LED svjetla jednom da biste ukljucili svjetlo,
pritisnite ga opet da biste ugasili svjetlo. Ono ¢e se takoder
automatski iskljuciti nakon priblizno 5 minuta neaktivnosti
puhala.

|J-1 |Gumb LED svjetla |J-2 |LED svjetlo

TEHNOLOGIJA KOMUNIKACIJE

Za informacije o nasoj cjelokupnoj ponudi povezanih proiz-
voda i usluga, ukljuéujuci upute za povezivanje, skenirajte
QR kod u nastavku ili posjetite
www.egopowerplus.eu/connect.

2E
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SAVJETI ZA KORISTENJE PUHALA

= Kako ne bi doslo do rasipanja tvari, pusite oko vanjskih
rubova hrpe ostataka. Nemojte puhati izravno u srediste
hrpe.

Pazite na koli¢inu buke —
ogranicen broj alata.
Prije ispuhivanja koristite grablje i metle kako biste
otpustili naslage i necistoce. U pradnjavim uvjetima,
lagano navlaZite povrsinu ako vam je dostupna voda.

istovremeno koristite

Pazite na djecu, domace Zivotinje, otvorene prozore
i svjeZe oprane automobile — ispusite necistoce na
siguran nacin.

Nakon koristenja puhala ili druge opreme, ocistite ih!
Zbrinite necistoce na pravilan nacin.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Pri servisiranju koristite samo
identicne zamjenske dijelove. Koristenje drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzrogiti otecenje proizvoda.
Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE: Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
ozljeda, pri ¢iS¢enju ili obavljanju podesavanja baterije
uvijek izvadite iz proizvoda.

a—
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OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢iS¢enju plasticnih dijelova izbjegavaijte upotrebu
otapala. Vecina plastiénih materijala podloZna je ostecenju
od razlicitih vrsta komercijalnih otapala i mogu se oStetiti u
slu¢aju njihove upotrebe. Za uklanjanje necistoce, prasine,
ulja, masti i sl. upotrijebite Cistu krpu.

A UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, prodorna ulja i sl.,
dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Kemijska sredstva
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Kako biste smanijili rizik od pozara,
tielesnih ozljeda i oSte¢enja proizvoda uslijed kratkog
spoja, ne uranjajte stroj, baterijski modul ili punjac u
tekucéinu niti dopustite da tekucina tece unutar njih.
Korozivne ili vodljive tekucine, poput morske vode, nekih
industrijskih kemikalija i izbjeljivaca ili proizvoda koji sadrze
izbjeljiva¢ i sl. mogu uzrokovati kratki spoj.

CUVANJE
= Uklonite baterijski modul iz puhala.

m QOcistite sav strani materijal s ulaza za zrak na puhalu.

m Pri¢vrstite kop¢u za skladiStenje u uspravnom poloZaju
kako biste pricvrstili cijev puhala na kuéiste otvora za
bateriju (slika K).

= Pohranite ga u zatvorenom prostoru koji nije dostupan
djeci. DrZite dalje od korozivnih sredstava kao $to su
vrtne kemikalije i soli za odledivanje.

|K-1 |Kopr“:a za skladiStenje u uspravnom polozaju

ZASTITA OKOLISA

Elektriénu opremu, iskoridtenu bateriju i
punja¢ ne odlazite u otpad iz ku¢anstva!
Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omoguéite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno je
vratiti u ekoloSki prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Puhalo ne radi.

Baterijski modul nije postavljen na
puhalo.

Nema elektri¢nog kontakta izmedu
puhala i baterije.

Baterijski modul je ispraznjen.

Baterijski modul ifili puhalo su
prevruci.

Ostecen okidac brzine zraka.

Baterijski modul i/ili puhalo su
prehladni.

= Postavite baterijski modul na puhalo.

Izvadite baterijski modul, provjerite kontakte
i ponovno stavite baterijski modul.

Napunite baterijski modul.

Hladite baterijski modul i puhalo dok se
njihova temperatura ne spusti ispod 67 °C.

Za popravak se obratite centru korisnicke
sluZbe proizvodaca EGO.

Uklonite baterijski modul, ostavite baterijski
modul i puhalo da se zagriju u zatvorenom
prostoru. Preporuéuje se da potpuno
napunite baterijski modul i pokrenete puhalo
na maloj brzini bez aktiviranja Turbo nacina
rada.

Kada je okida¢ brzine
zraka utisnut, na LCD
zaslonu se prikazuju
samo dvije donje ikone
brzine zraka.

Koristi se baterija niskog kapaciteta
uAh.

Upotrebljavajte baterijske module od 4,0
ili vise Ah.

Nacin rada s fiksiranjem
brzine ne moze se
ukljuciti ili iskljuciti.

Ostecen gumb za fiksiranje brzine.

Za popravak se obratite centru korisnicke
sluzbe proizvodaca EGO.

Brzina zraka Ce se
osjetno smanjiti.

Baterija je slabo napunjena.

Prekomijerna istroSenost ventilatora
motora.

Ulaz za zrak zaprijeCen je
necisto¢ama.

Napunite baterijski modul.

Za popravak se obratite servisu tvrtke EGO.

Uklonite baterijski modul, zatim oistite
necistoce.

LCD zaslon ne radi
ispravno.

LCD zaslon ili priklju¢ak za vodi¢
su oSteceni.

Za popravak se obratite servisu tvrtke EGO.

1 LED mjeraca goriva na
LCD zaslonu trepce.

Baterija je slabo napunjena.

Napunite baterijski modul.

___HR I

PRAVILA U VEZI JAMSTVA TVRTKE EGO
Cjelokupne uvjete i odredbe pravila jamstva tvrtke EGO potraZite na web-mjestu_egopowerplus.eu.
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aE— G o Prevod originalnog uputstva
amy
o

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

Procitajte Prirucnik za rukovaoca

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigumnost i pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani servisni
tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objadnjenja uz njih
zasluzuju vadu pomnu paznju i shvatanje. Simboli upozorenja, sami po sebi, ne elimini$u nikakve opasnosti. Uputstva i
upozorenja koja oni daju nisu zamena za odgovaraju¢e mere sprecavanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva sigurnosna uputstva u ovom Priru¢niku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,OPASNOST*, ,UPOZORENJE" i ,OPREZ" pre korid¢enja ove

masine. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moZe da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne
povrede.

ZNACENJE SIMBOLA

A SIMBOL SIGURNOSNOG UPOZORENJA: Ukazuje na OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ, moZe se koristiti
zajedno sa drugim simbolima ili piktogramima.

BEZBEDNOSNE NAPOMENE

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji mogu da se pojave na ovom proizvodu. Procitajte, shvatite i
sledite sva uputstva na masini pre no $to poku$ate da je sklopite i da rukujete njom.

Radi smanjenja opasnosti od povreda, ko-

Sigurnosno upozorenje - .
9 P | risnik treba da procita priruénik za rukovaoca.

Uvek nosite sigurnosne naocare ili sig-
urnosne naocare sa bocnim §titnicima i po
potrebi masku za celo lice kad rukujete ovim
proizvodom.

Garantovani nivo zvuéne snage. Emisija
buke u okruzenju u skladu je sa Direktivom
Evropske unije.

Uvek nosite zastitu za usi kad rukujete ovim
proizvodom.

Drzite sve prolaznike na udaljenosti od
najmanje 15 m.

Otpadni elektricni proizvodi ne smeju da se

3] @ B

odlaZu sa otpadom iz domacinstva. Odnesite c E O.V 4 prmzvod je u skladu sa primenjivim
) o o Direktivama EU.
ih u ovlaceni centar za reciklazu.
' UK )
=== Jednosmerna struja cAa Ocenjena uskladenost u UK
Nemojte gledati u uklju¢enu lampu. GB@ Bluetooth® simbol
IPX5  Zastita od mlazova vode kg Kilogram
m B Napon méh  Kubni metri na sat
°C Celzijus m/s  Metri u sekundi

Njutn

N
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SPECIFIKACIJE
Napon 56V ===
Maksimalna zapremina 1870 m¥%h
vazduha
Maksimalna brzina vazduha 85 m/s
Maksimalna sila duvanja 36N

Opseg radne frekvencije za
Bluetooth

2400-2438 MHz

Maksimalna snaga prenosa za 5 dBm
Bluetooth
TezZina (bez baterije) 9,6 kg

Preporu¢ena radna tempera-
tura

0d -15 do +40 °C

Preporu€ena temperatura

0d -20 do +70 °C

skladistenja
L 96 dB(A)

Izmereni nivo jacine zvuka L, K=1,4 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska kod uha | 83 dB(A)
rukovaoca L, K=3 dB(A)
Garantovani nivo zvuéne snage
Lyx (izmereno u skladu sa 98 dB(A)
Direktivom 2000/14/EZ)

—_— 0,25 m/s?
Vibracije a, K=15 m/s?

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim;

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moze se koristiti i
u preliminarnoj proceni izlaganja.

OBAVESTENJE: Emisija vibracija tokom stvarne

upotrebe elekiricnog alata moze da se razlikuje od

deklarisane vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se

rukovalac zastitio, korisnik bi trebalo da nosi rukavice i

Stitnike za usi u stvarnim uslovima kori$¢enja.

POPIS PAKOVANJA (SLIKA A1)

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ DUVAC (slika A1)

1. Podesivi potporni remeni

=60

Kop¢a za uspravno skladistenje
Plo¢a ranca

Kontrolna rucica

Suzena mlaznica

Cev duvaca

Spojnica cevi

Cev kontrolne rucice

© ©® N ok WD

Stezaljka kontrolne drske
. Stezaljka meha
. Meh
. Ulaz vazduha

- a
w Np S o

. Pomocna drska
. Elektricni kontakti
. Reza

- a
[o2 TS L B

. Dugmad za oslobadanje baterija
. Drska
. Okida¢ za brzinu vazduha

-
© o ~

. Dugme za zaklju¢avanje brzine
. LED svetlo

. LCD ekran

. Dugme za LED svetla

. Turbo dugme

NN NN NN
A~ WO = O

. Poluge za brzo oslobadanje

N
(S}

. Bluetooth indikator

N
(=2}

. Pokazivac goriva

N
3

. |konica ventilatora

n
oo

. Turbo indikator

N
o

. Indikator brzine vazduha

w
o

. Ikonica zakljuCavanja brzine

w
=

. Ikonica za bateriju

SKLAPANJE

A UPOZORENJE: Ako su neki delovi osteceni ili
nedostaju, nemojte koristiti ovaj proizvod dok delovi ne
budu zamenjeni. Koris¢enje ovog proizvoda sa oSte¢enim
ili nedostaju¢im delovima moze dovesti do ozbiljnih telesnih
povreda.

A UPOZORENJE: Ne poku$avajte da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite dodatke koji nisu preporuceni
za kori§¢enje sa ovim duvacem. Svaka takva promena

ili modifikacija je zloupotreba i moze dovesti do opasnih
uslova koji mogu da dovedu do ozbiljnih telesnih povreda.
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A UPOZORENJE: Da biste sprecili nehoticno
pokretanje koje bi moglo izazvati ozbiljine telesne povrede,
uvek uklonite baterije iz alata kad sklapate delove.

SKLAPANJE CEVI DUVACA

Povezivanje cevi kontrolne ruéice na meh

1. Za prakticno sklapanje, postavite duva¢ sa potpornim
remenima okrenutim gore kako je prikazano na slici
B1.

2. Olabavite i uklonite dva vijka sa jedne strane stezaljke
meha, delimiéno otvorite stezaljku meha ali vodite
racuna da jezi¢ak na rubu meha bude potpuno
angazovan u prorez na stezaljki (slika B2).

3. Umetnite zadnji kraj cevi kontrolne drske u meh dok
povrsina zadnjeg kraja ne dodirne krajnju povrsinu
stezaljke meha (slika B3).

4. Stezaljka meha se moZze potpuno zatvoriti kad cev
kontrolne drske bude pravilno spojena sa mehom.
Cvrsto zategnite vijke na stezaljki meha (slika B4).

B1-1 |Potporni remeni B1-2 |Meh

B2-1 |Vijci B2-2 |Prorez

B2-3 |Jezitak B2-4 |Stezalika meha

B3-q |CoVKontroine \pa o | zadnjikrai
rugice

B33 Poyrsma zadnjeg B3-4 Krajnjg povrsina
kraja stezaljke meha

Povezivanje cevi duvaca na cev kontrolne rucice

1. Olabavite i uklonite polugu za brzo oslobadanje i leptir
navrtanj sa sklopa spojnice cevi fiksirane na cevi
duvaca (slika C1).

2. Poravnajte Zleb na cevi duvaca sa rebrom na cevi
kontrolne rucice i navucite cev duvaca na cev
kontrolne rucice do kraja (slika C2).

3. Umetnite osigurac poluge za brzo oslobadanje i
zatvorite polugu na spojnicu cevi (slika C3).

4. Zategnite leptir navrtanj da biste ucvrstili spojnicu cevi
(slika C4).

C1-1 [Cev duvaca C1-2  |Spojnica cevi
C1-3 Poluga za _brzo C1-4  |Leptir navrtanj
oslobadanje
5 . . Rebro na cevi
C2-1 |Zleb na cevi duvaca|C2-2 f
kontrolne drske

Povezivanje suzene mlaznice na cev duvaca

1. Poravnajte Zleb na mlaznici i rezu na cevi. Gurnite
mlaznicu na cev dok ¢vrsto ne Skljocne na svoje
mesto (slika D1).

2. Da biste skinuli mlaznicu, pritisnite i drZite dugme za
oslobadanje mlaznice da biste otpustili rezu, a zatim
izvucite mlaznicu ravno iz cevi duvaca (slika D2).

Dugme za os-

D lobadanje mlaznice

D1-2 |Reza

RAD

A UPOZORENJE: Nemojte dozvoliti da vas
poznavanje ovog proizvoda ucini nemarnim. Imajte na umu
da je za nano$enije teskih povreda dovoljan samo deli¢
sekunde nepaznje.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili
pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba dodataka ili pribora koji nisu preporuéeni moze
da dovede do ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Uvek izvadite baterije iz proizvoda
kad sklapate delove, podeSavate, Cistite ili kad ga ne
koristite. Vadenje baterija ¢e spreciti nehoti¢no pokretanje
koje bi moglo da izazove ozbiljne telesne povrede.

Pre svake upotrebe pregledajte Citav proizvod radi
ostecenih, nedostajucih ili labavih delova poput vijaka,
navrtnja, zavrtnja, kapica itd. Cvrsto zategnite sve spojeve
i kapice i ne rukujte ovih proizvodom dok svi nedostajuci ili
oSteceni delovi ne budu zamenjeni.

PRIMENA

Ovaj proizvod moZete da upotrebljavate za svrhe nave-
dene u nastavku:

= Ciscenje lisca i raznovrsnog dvorisnog materijala sa
travnjaka i malc leja.

= Cisenje tvrdih povréina poput prilaza i staza.

m QOdrzavanje terasa i prilaza ¢istim od lis¢a i borovih
iglica.

OBAVESTENJE: Alat treba Koristiti samo za propisanu

svrhu. Svaka druga upotreba smatra se slu¢ajem
Zloupotrebe.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE BATERIJE
Upotrebljavajte samo komplete baterija i punjace proiz-
vodaca EGO navedene na slika A2.

Pogledajte odgovarajuce priruénike za bateriju i punjac radi
viSe detalja.
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Potpuno napunite pre prve upotrebe.

NAPOMENA: Za najbolji u¢inak preporucujemo upotrebu
EGO 56 V akumulatora BA3360T (6,0 Ah) ili druge EGO 56
V akumulatore sa vecom Ah oznakom.

Duvac ima dva aktivna porta za baterije na levoj i desnoj
strani kucista portova za baterije.

NAPOMENA: Duva¢ mozZe da radi sa jednom ili dve

baterije. Kori$¢enje dve baterije omogu¢ava vam duze
vreme rada i efikasno troenje energije kojim upravija

PEAK POWER™ tehnologija.

Kad umetnete akumulatore u odgovarajuce portove za
baterije oznagene sa 1 ili 2 na ploci ranca i ukljucite duvac,
ikonica odgovarajuce baterije ¢e se osvetliti na LCD ekranu
(slika E1).

Za spajanje (slika E2)

Poravnaijte rebra baterije sa prorezima za montiranje u
jednom portu i pritisnite akumulator nadole dok ne Cujete
,Skljoc". Spojite drugu bateriju.

Za odvajanje

Pritisnite dugme za otklju¢avanje baterije i izvucite bateriju.
A UPOZORENJE: Uvek imaite u vidu poloZaj svojih
stopala, dece ili kucnih ljubimaca kad pritiskate dugme

za otkljucavanije baterije. MoZe do¢i do ozbiljnih povreda

ako baterija ispadne. NIKAD ne vadite bateriju dok ste na
visokom mestu.

E1-1 (BrOIPOMOVAZA ey p i 6D ekran
baterije
E1-3 |lkonica za bateriju [E2-1  [Rebro baterije
2.2 Prolrez za monti- £2-3 Dugme za (_)_tkl]uca-
ranje vanje baterije

POSTAVLJANJE RANCA DUVACA

A UPOZORENJE: Obucite se propisno da smanjite
rizik od povreda tokom rukovanja ovom masinom. Nemojte
nositi Siroku odecu ili nakit. Nosite zatitne naocare i zastitu
uva/sluha. Nosite duge radne pantalone, duboke cipele i
rukavice. Ne nosite kratke pantalone, sandale, papuce i ne
radite bosi.

Pre kori$¢enja ranac duvaca, osigurajte da rukovalac nosi
zastitu za odi i prikladnu ode¢u i da moze da odrzava
bezbedno i uravnotezeno uporiste nogu.

Za podesavanje potpornih remena

1. Povucite dva kaiSa na plo€i ranca da biste osigurali da

aa—
=60
a—
su remeni ¢vrsto spojeni na plodu ranca (slika F1).

2. Podesite ledne jastucice i lumbalni jastugi¢ po potrebi,
da vam bude udobno.

= Olabavite kaiSe za ramena, odvojite ledne jastucice
sa Cicka i pomerite jastucice u Zeljeni polozaj, zatim
povucite kai$e za ramena da biste ucvrstili jastucice na
ranac (slika F2).

NAPOMENA: Horizontalne linije na lednim jastucicima
pomazu da se oba jastuci¢a podese na istom nivou.

= QOdvojite lumbalni jastuci¢ sa ¢icka i pomerite jastucic u
Zeljeni poloZaj (slika F3).

3. Stavite ruke kroz remene da biste oslonili duvac na
leda. Privremeno podesite kaiSe na grudima u udobne
poloZaje, vodedi racuna da laktu desne ruke bude
udobno dok drZite kontrolnu drsku (slika F4).

4. Zakopcajte kopCu na struku i podesite duZinu kai$a
na struku tako da vam remeni budu ¢vrsto oslonjeni
na struk. Ako je kop&u na struku tesko zakopéati,
podesite dva bo¢na kai$a sa obe strane da to olakSate
(slika F5).

NAPOMENA: Remeni ne bi trebalo da vam budu
previsoko na ledima; treba da budu namesteni blize
kukovima nego ramenima.

A UPOZORENJE: Kad dode do hitnog slu¢aja, odmah
oslobodite kop¢u na struku da biste skinuli remene. To je
metod brzog oslobadanja.

5. Ponovo podesite kai$e na grudima radi bezbednosti i
udobnosti. Vodite racuna da vam remeni stoje Cvrsto
na ledima, sa tezinom oslonjenom na kai$ oko struka i
bez prekomemih pokreta kad se pomerate (slika F6).

6. Umetnite visak duZine kaisa u lasti$ (slika F7).

7. Postoji nekoliko traka koje reflektuju svetlo za
bezbedan rad. Vodite ratuna da ne pokrijete trake
koje reflektuju svetlo tokom rada (slika F8).

8. Da biste skinuli remene s leda, samo pritisnite

kopcu na struku da biste je oslobodili i spustite duva¢
(slika F9).

F1-1 |Kaisi F1-2  |Plo¢a ranca

F2-1 |Kai$i na ramenima |F2-2  |Horizontalne linije

F3-1 |Lumbalnijastu¢i¢ |F4-1 |Kai$i na grudima

F5-1 |Kaisi na struku F5-2  [Kopca na struku

F5-3 [Bocni kaisi F7-1 |Lasti§

F7-2 |Visak duzine kaisa |[F8-1 | 1ake koje reflekiuju
svetlo
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Za podesavanje kontrolne rucice
1. Otpustite polugu za brzo oslobadanje da biste pomerili
kontrolnu rucicu napred ili nazad prema potrebi (slika
G1iG2) a zatim zatvorite polugu za brzo oslobadanje
da biste u€vrstili kontrolnu ru¢icu na tom mestu.

2. Mozete i da okrenete rucicu po potrebi, radi udobnosti
(slika G3).

G1-1 |Kontrolnaruica  |G1-2 |Foluga za brzo

oslobadanje

Za podesavanje duzine cevi kontrolne rucice
(Slika H1, H2)
1. Oslobodite polugu za brzo oslobadanje (slika H1).

2. Pomerite cev duvaca u udoban radni polozaj unutar
zone podeSavanja (slika H2).

3. Zatvorite polugu za brzo oslobadanje da biste ucvrstili
cev duvaca na njenom mestu (slika H2).

Poluga za brzo

oslobadanje i

Cev duvaca

Zona pode$avanja

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE DUVACA

NAPOMENA: Duva¢ mozda nece pravilno startovati ako
je temperatura akumulatora ili duvaca -15 °C ili manje.

U tom slu¢aju uklonite akumulator iz duvaca i ostavite
akumulator i duvaé¢ da se greju u zatvorenom prostoru 10
minuta ili duze. Ponovo instalirajte akumulator i pokuSajte
ponovo.

Okida¢ za brzinu vazduha (slika 11, 12)

m Pritisnite okidaC za brzinu vazduha da biste ukljucili
duvac; potom ¢e LCD ekran prikazati pokaziva¢ goriva,
ikonicu baterije i indikator brzine vazduha.

NAPOMENA: 1 LED na pokazivacu goriva na LCD
ekranu bljeska kad je napunjenost baterije niska.

= Brzina vazduha iz duvaca se kontroliSe okidacem
varijabilne brzine. Ve¢i pritisak na okidac daje ve¢u
brzinu duvanja; maniji pritisak na okida¢ daje manju
brzinu duvanja. Podesite brzinu tako da odgovara poslu
koji obavljate. Odgovarajuéi indikator brzine vazduha ¢e
se prikazati na LCD ekranu.

Pustite okidac za brzinu vazduha da biste iskljucili
duvac. LCD ekran ¢e se iskljuciti u odredenom
vremenskom roku nakon pustanja okidaca.
NAPOMENA: Ako se koristi akumulator ispod 4 Ah, brzina
vazduha je ograni¢ena samo na dve trake.

Turbo rezim

Dok pritiskate i drZite okida¢ za brzinu vazduha, pritisnite
turbo dugme da biste povecali protok vazduha na maksi-
malnu brzinu (slika 11). I turbo indikator i ikonica ventilatora
¢e se osvetlitina LCD ekranu (slika 13).

NAPOMENA: Duvac ¢e se vratiti na prethodnu brzinu kad
budete pustili turbo dugme.

Rezim zaklju€ane brzine

Zaklju¢avanje brzine se moze Koristiti za rad duvacem bez
neprestanog pritiskanja okidaca za brzinu vazduha.

1. Pritisnite okida€ za brzinu vazduha dok ne dodete do
Zeliene brzine (slika 11).

2. Pritisnite dugme za zaklju€avanje brzine. Ikonica
zakljuane brzine ¢e se osvetliti na LCD ekranu (slika
14).

3. Zatim pustite okida¢ za brzinu vazduha; duvac ¢e
nastaviti da radi na ,Zeljenoj* brzini.

NAPOMENA: Pritisak na turbo dugme dok ste u rezimu
zaklju¢ane brzine moze da zaklju€a brzinu vazduha na
maksimalnom nivou. Duvag ¢e nastaviti na prethodnoj
brzini kad budete pritisnuli turbo dugme jo$ jednom.

4. Za oslobadanje zaklju¢ane brzine, pritisnite dugme
za zaklju¢avanje brzine ponovo. lkonica zakljuCavanja
brzine ¢e nestati sa LCD ekrana a duvag ¢e se

iskljuciti.
11-1 | Turbo dugme o [Dugme za zakL-
juCavanje brzine
g |OWdaCzabrzinu o 4 ag goriva
vazduha
[2-2 Indikator brzine 12-3 Ikonlt_:_a za
vazduha bateriju
13-1 |lkonica ventilatora 13-2  [Turbo indikator
Ikonica zaklju¢avanja
14-1 ;
brzine

LED SVETLO (slika J)

LED svetlo se nalazi na prednjoj strani kontrolne drske.
Ono pruza osvetlienje za povecanu vidljivost.

Pritisnite dugme za LED svetlo jednom da biste ukljucili
svetlo; pritisnite ga ponovo da biste iskljucili svetlo. Ono
¢e se takode automatski iskljuciti nakon priblizno 5 minuta
neaktivnosti duvaca.

Dugme za LED

1 vetia

J-2 LED svetlo
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KOMUNIKACIONA TEHNOLOGIJA

Za informacije o celoj paleti nasih povezanih proizvoda i
usluga, obuhvatajuéi i uputstva za povezivanje, skenirajte
QR kod ispod ili posetite

www.egopowerplus.eu/connect.

2GR
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SAVETI ZA KORISCENJE DUVACA

= Da biste spre€ili razbacivanje materijala, duvajte oko
spoljadnjih ivica gomile materijala. Nikad ne duvajte
direktno u centar gomile.

Da biste smanijli nivo zvuka, ograniite broj komada
opreme koji se koriste istovremeno.

Koristite grablje i metlu da rastresete materijal pre
duvanja. U prasnjavim uslovima, blago ovlazite povrsinu
ako je voda dostupna.

Pazite na decu, kucne ljubimce, otvorene prozore
ili nedavno oprane automobile i duvajte materijal
bezbedno dalje od njih.

Nakon kori$¢enja duvaca ili druge opreme, pocistite za
sobom! OdloZite materijal pravilno na otpad.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identicne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih drugih
delova moze da dovede do opasnosti ili da izazove
ostecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek izvadite bateriju iz proizvoda kad ga Cistite
il odrzavate.

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavaijte koridcenje rastvaraca kada Cistite plastiéne
delove. Vecina plastike je podlozna oStecenjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se otetiti njihovom
upotrebom. Koristite Cistu krpu da uklonite prijavstinu,
prasinu, ulje, masnocu itd.

A UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku dozvoliti
da kociona te¢nost, benzin, proizvodi na bazi petroleja,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim
delovima. Hemikalije mogu da ostete, oslabe ili uniste
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plastiku, $to moZe da dovede do ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Da biste smanijili rizik od pozara,
telesne povrede i oSte¢enja proizvoda zbog kratkog spoja,
nikad ne potapajte masinu, bateriju ili punja€ u te¢nost i ne
dozvolite da te¢nost ude u njih. Korozivne ili provodnicke
teCnosti poput morske vode, odredenih industrijskih
hemikalija i izbeljivaca ili proizvoda koji sadrze izbeljivaé i
sl. mogu da izazovu kratak spoj.

SKLADISTENJE

= |zvadite akumulatore iz duvaca.

m Ocistite sav strani materijal iz ulaza vazduha na duvacu.

= ZakopCajte kopCu za uspravno skladitenje da biste
okacili cev duvaca na kuciste porta za bateriju (slika K).

= Skladistite u zatvorenom prostoru koji nije dostupan
deci. Drzite dalje od korozivnih sredstava, poput
bastenskih hemikalija i soli za odmrzavanje.

|K-1 |Kopéa za uspravno skladistenje

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Ne odlazite elektriénu opremu, potroSene
baterije i punjace u kuéni otpad! Odnesite
ovaj proizvod u ovlaséeni pogon za
reciklaZu ili ga odvojite od ostalog smec¢a
radi zasebnog prikupljanja. Elektricni alati
moraju se odneti u ekoloski prihvatljiv
pogon za reciklazu.
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RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RESENJE

Duvag ne radi.

= Baterija nije spojena na duvac.

Nema elektri¢nog kontakta izmedu
duvaca i baterije.

Punjenje baterije je potrodeno.

Baterija ili duvac su prevrugi.

Ostecen okidac za brzinu vazduha.

Baterija il duvac su previse hladni.

= Spojite bateriju na duvag.

= |zvadite bateriju, proverite kontakte i ponovo
instalirajte bateriju.

Napunite bateriju.

Ohladite akumulator i duva¢ dok
temperatura ne padne ispod 67 °C.

Obratite se EGO korisni¢koj sluzbi za
popravku.

Uklonite akumulator i ostavite akumulator i
duvac da se zagreju u zatvorenom prostoru.
Preporucuje se da potpuno napunite
akumulator i startujete duva¢ na maloj brzini
bez aktiviranja turbo rezima.

Kad pritisnete okida¢ za
brzinu vazduha, samo
donje dve ikonice brzine
vazduha se prikazuju na
LCD ekranu.

Koristite akumulator sa niskim Ah.

Koristite akumulatore od 4,0 ili viSe Ah.

Rezim zaklju¢ane brzine
ne moze da se ukljudi ili
iskljuci.

Osteceno dugme za zakljuCavanje
brzine.

Obratite se EGO korisni¢koj sluzbi za
popravku.

Brzina vazduha je
primetno smanjena.

Napunjenost baterije je niska.

Prekomerno habanje ventilatora
motora.

Ulaz vazduha je blokiran
prijavatinom.

Napunite bateriju.

Obratite se EGO servisu radi popravke.

lzvadite akumulator; potom oCistite
prijavstinu.

LCD ekran ne funk-
cioniSe pravilno.

LCD ekran ili spojne Zice su
osteceni.

Obratite se EGO servisu radi popravke.

1 LED na pokazivacu
goriva na LCD ekranu
bljeska.

Napunjenost baterije je niska.

Napunite bateriju.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
m Posetite veb-sajt egopowerplus.eu za kompletne uslove i odredbe EGO garantne politike.
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Prijevod originalnog uputstva za upotrebu —G o
a
o

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

Progcitajte korisnicki priruénik

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani servisni
tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na mogucée opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objasnjenja zahtijevaju
vasu potpunu paznju i razumijevanje. Simboli upozorenja sami po sebi ne iskljucuju opasnost. Uputstva i upozorenja koja
simboli pruzaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ove masine pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisni¢kom prirucniku,
ukljucujuci sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST”, “UPOZORENJE” i “OPREZ" procitate s razumijevanjem.

Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teSkim tjelesnim
povredama.

ZNACENJE SIMBOLA

A SIGURNOSNI SIMBOL UPOZORENJA: ukazuje na OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ i moZe se
upotrebljavati u kombinaciji s drugim simbolima ili piktogramima.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
pokuSaja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem procitajte sva uputstva na proizvodu i pridrzavajte ih se.

A Simbol upozorenja
Kada upotrebljavate ovaj proizvod, uvijek
nosite zastitu za sluh.

|

Radi smanjenja opasnosti od povreda,
korisnik treba procitati korisnicki priruénik.

Kada upotrebljavate ovaj proizvod, uvijek
nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne
naocale s bocnim titnicima i Stitnik za cijelo
lice.

©Q

Zagarantovani nivo zvucne snage. Emisija
buke u okruzenju u skladu je s Direktivom
Evropske unije.

Sve prisutne osobe drZite na udaljenosti od
najmanje 15 m.

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se

odlagati s otpadom iz domaéinstva. Odnesite c € Qva] pr0|zvod Je u'siladu s primjenjivim
. P L direktivama EU.
ih u ovlasteni centar za reciklazu.

— . . UK - -

m== Istosmjerna struja cA Uskladenost ispitana u Velikoj Britaniji

Nemojte zuriti u radnu lampu. ea Bluetooth® simbol
IPX5  Zastita od vodenih mlazova kg Kilogram
B Napon m¥%h  Kubni metar po satu
°C Celzijus m/s  Metar u sekundi m

N Njutn
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TEHNICKI PODACI

Napon 56V ===
Maksimalna koli¢ina zraka 1870 m*h
Maksimalna brzina zraka 85 m/s
Maksimalna sila puhanja 36N

Opseg radne frekvencije za
Bluetooth

2400-2438 MHz

Maksimalna snaga prijenosa za

Bluetooth 5 dBm
Masa (bez kompleta baterija) | 9,6 kg
Preporu¢ena radna tempera- 15°C - 40°C
tura
Prep(_)vruce_na temperatura -90°C - 70°C
skladistenja
lzmjereni nivo zvu¢ne snage 96 dB(A)
Laa K=1,4 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska kod uha | 83 dB(A)
rukovaoca L, K=3 dB(A)
Zagarantovani nivo zvuéne
snage L, (izmjereno u skladu | 98 dB(A)
s Direktivom 2000/14/EZ)

I 0,25 m/s?
Vibracije a, K=15 m/s?

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se

primjenjivati za poredenje jednog alata s drugim.

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izlozenosti.
NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe
elektri€nog alata moze se razlikovati od deklarisane
vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao; korisnik radi zastite
treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktuelnim uslovima

upotrebe.

SADRZAJ PAKOVANJA (L. A1)

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ PUHAC LISCA (sl. A1)
1. Podesivi sistem za noSenje na ledima

Kop¢a za skladistenje u uspravnom polozaju

Plocica ledne baterije
Upravljacki rukohvat
Konusna mlaznica

3
4
5.
6. Cijev puhaca lis¢a
7. Obujmica cijevi
8. Cijev upravljackog rukohvata
9. Obujmica upravljackog rukohvata
10. Obujmica fleksibilnih spojnih komponenti
11. Fleksibilne spojne komponente
12. Ulazni otvor za zrak
13. Pomoéna rucka
14. Elektricni kontakti
15. Bravica
16. Dugmad za oslobadanije baterije
17. Rucka
18. Okidni prekidac za brzinu zraka
19. Dugme za odrzavanje brzine
20. LED svjetlo
21. LCD ekran
22. Dugme za LED svjetlo
23. Dugme turbo reZima rada
24. Rucice za brzo otpustanje
25. Bluetooth indikator
26. Indikator napunjenosti
27. lkona ventilatora
28. Indikator turbo reZima rada
29. Indikator brzine zraka
0. lkona odrzavanja brzine
31. lkona baterije

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE! Ako je bilo koji dio ostecen ili ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne
zamijenite dijelove. Upotreba ovog proizvoda ostec¢enih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moZze rezultirati teSkim
tielesnim povredama.

A UPOZORENJE! Nemojte pokusavati da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite pribor koji nije preporucen za
upotrebu s ovim puhacem lis¢a. Sve takve izmjene ili
modifikacije predstavljaju nepropisnu upotrebu i mogu
rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do mogucih
teskih tjelesnih povreda.
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A\ UPOZORENJE! Radi sprecavanja iznenadnog
pokretanja koje moze uzrokovati teSke tjelesne povrede,
uvijek izvadite baterije iz alata kada postavljate dijelove.

POSTAVLJANJE CIJEVI PUHACA LISCA

Spajanje cijevi upravljackog rukohvata s
fleksibilnim spojnim komponentama

1. Za prakti€nu montazu, postavite puhac li§¢a sa
sistemom za noSenje na ledima okrenutim prema
gore, kako je prikazano na sl. B1.

2. Otpustite i uklonite dva vijka na jednoj strani obujmice
fleksibilnih spojnih komponenti, djelimi¢no otvorite
obujmicu fleksibilnih spojnih komponenti, ali vodite
racuna da jezicak na rubu fleksibilnih spojnih
komponenti potpuno zahvati utor u obujmici (sl. B2).

3. Umetnite straznji kraj cijevi upravljackog rukohvata
u fleksibilne spojne komponente dok straznja krajnja
povrsina ne dodirne krajnju povrsinu obujmice
fleksibilnih spojnih komponenti (sl. B3).

4. Obujmica fleksibilnih spojnih komponenti moze se
potpuno zatvoriti kada se cijev upravljackog rukohvata
pravilno spoji na fleksibilne spojne komponente.
Cvrsto pritegnite vijke obujmice fleksibilnih spojnih
komponenti (sl. B4).

B1-1 Sistemzanoéenje B1-2 Fleksibilne spojne
na ledima komponente
B2-1 |Vijci B2-2 |Utor
B2-3 |Jezicak Bo-4 |Ouimica fleksibilif
spojnih komponenti
B3-1 |Cilev upraviiatkog |gg 5 Igirasniikraj
rukohvata
- - Krajnja povrsina
B3-3 [SrazNakiaina g 4 |opimice fleksibilnin
povrsina - :
spojnih komponenti

Spajanje cijevi puhaca liS¢a sa cijevi upravljackog
rukohvata

1.

Otpustite i uklonite rucicu za brzo otpustanje i krilnu
maticu sa sklopa obujmice cijevi privrséenog na cijevi

puhaca lis¢a (sl. C1).

2. Poravnaijte Zlijeb u cijevi puhaca lis¢a s rebrom na
cijevi upravljackog rukohvata i do kraja gurnite cijev
puhaca li§¢a preko cijevi upravljackog rukohvata (sl.
C2).

3. Umetnite osovinicu rucice za brzo otpustanje i

zatvorite ruicu na obujmici cijevi (sl. C3).
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4. Pritegnite krilnu maticu za u¢vrstite obujmicu cijevi (sl.
C4).

C1-1 [Cijev puhacaliséa |C1-2 |Obujmica cijevi

C1-3 Ruéi?a 2 brzo C1-4  |Krilna matica
otpustanje

c2-1 {Iijleb cijevi puhaca 02-2 Rgbro cijevi upravl-
lis¢a jackog rukohvata

Spajanje konusne mlaznice sa cijevi puhaca lis¢a

1. Poravnajte Zlijeb u mlaznici s bravicom na cijevi.
Gurajte mlaznicu preko cijevi dok sigurno ne ulegne u
mjesto (sl. D1).

2. Za uklanjanje mlaznice pritisnite dugme za otpustanje
mlaznice i drzite ga pritisnutim da deaktivirate bravicu
i mlaznicu zatim povucite ravno sa cijevi puhaca lis¢a
(sl. D2).

Dugme za ot-

D1-1 - '
pustanje mlaznice

D1-2 |[Bravica

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas
poznavanje ovog proizvoda u¢ini nepazljivim. Imajte na
umu da je za nano$enje teskih povreda dovoljan samo
djeli¢ sekunde nepaznje.

A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih prikljucaka ili pribora moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Kada postavijate dijelove, obavljate
radove podeSavanja, Ciscenja ili kada ne upotrebljavate
proizvod, baterije uvijek izvadite iz proizvoda. Vadenjem
baterija sprijeCit ¢e se iznenadno pokretanje koje moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

Prije svake upotrebe pregledaite cijeli proizvod u pogledu
ostecenih dijelova, dijelova koji nedostaju ili otpustenih
dijelova, kao $to su vijci, matice, maticni vijci, kapice, itd.
Dobro pritegnite sve pri¢vrsne elemente i kapice i nemojte
upotrebljavati ovaj proizvod dok ne postavite sve dijelove
koji nedostaju ili zamijenite sve o3tecene dijelove.

PRIMJENA

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za svrhe navedene u
nastavku:

= Uklanjanje li$¢a i drugog vrtnog otpada s travnjaka i
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malciranih gredica.
u Ciscenje &vrstih povrsina kao $to su putevi i staze.
= Odrzavanje trijemova i puteva oci$cenim od lis¢a i
borovih iglica.
NAPOMENA! Alat se smije upotrebljavati samo za

prethodno opisanu namjenu. Svaka druga upotreba smatra
se nepropisnom upotrebom.

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE KOMPLETA
BATERIJA

Proizvod upotrebljavajte samo s EGO kompletima baterija i
punjacima koji su navedeni na sl. A2.

Detaljne upute potraZite u odgovarajuéim priruénicima za
komplete baterija i punjac.

Komplet baterija potpuno napunite prije prve
upotrebe.

NAPOMENA! Za najbolji radni ucinak preporucujemo
upotrebu EGO kompleta baterija BA3360T (6,0 Ah) od 56
Vili bilo kojeg EGO kompleta baterija od 56 V veéeg Ah
kapaciteta.

Puhac liS¢a ima dva aktivna prikljucka za baterije na lijevoj
i desnoj strani kucista priklju¢aka za baterije.
NAPOMENA! Puhac lis¢a moze raditi s jednom baterijom
ili dvije baterije. Upotreba dviju baterija omogucéuje duze
vrijeme rada i uinkovitu potroSnju energije kojom upravlja
tehnologija PEAK POWER™.

Kada se kompleti baterija ume¢u u odgovarajuce prikljucke
za baterije oznacCene s 1li 2 na plocici ledne baterije, a
puhac lis¢a je ukljucen, na LCD ekranu svijetli odgovara-
ju¢a ikona baterije (sl. E1).

Postavljanje (sl. E2)

Poravnaijte kontakte baterije s montaznim utorima i
pritis¢ite komplet baterija prema dolje dok ne zaCujete zvuk
“klikanja”. Pricvrstite drugu bateriju.

Skidanje
Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite komplet
baterija.

A UPOZORENJE! Kada pritiscete dugme za
oslobadanje baterije, uvijek pazite gdje vam se nalaze
stopala, djeca ili kucni ljubimci. U slu¢aju pada baterije
moze do¢i do tekih povreda. Bateriju nemojte NIKADA
vaditi kada se nalazite visokom poloZaju.

E1-1 |Broiprikjucakaza Jeq o | o ekran
baterije
E1-3 |(lkona baterije E2-1  |Kontakt baterije
E2-2 |Montazniutor  |E2-3 |DUIMEZACS
lobadanije baterije

POZICIONIRANJE PUHACA LISCA S LEDNOM
BATERIJOM

A UPOZORENJE! Obucite se propisno kako biste
smaniili rizik od povreda tokom rukovanja ovom masinom.
Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit. Nosite zastitu za oi
i udi/sluh. Nosite robusne duge hlace, ¢izme i rukavice.
Nemojte nositi kratke hlace, sandale ili biti bosonogi.

Prije upotrebe puhaca li¢a s lednom baterijom pobrinite se
da rukovalac nosi zastitu za oci i odgovarajuéu odjecu te
da moze da odrzava sigurno i uravnotezeno uporiste.

Podesavanje sistema za nosenje na ledima

1. Povucite dvije trake na plocici ledne baterije kako biste
osigurali da je sistem za noSenje na ledima Cvrsto
privrécen na plocici ledne baterije (sl. F1).

2. Podesite ledne jastucice i lumbalne jastucice radi
udobnosti, ako je potrebno.

= Otpustite ramene trake, odvojite ledne jastucice od
Cicak trake i postavite ih u Zeljeni polozaj. Zatim
povucite ramene trake da priCvrstite jastucice za lednu
bateriju (sl. F2).

NAPOMENA! Vodoravne linije na lednim jastucicima
pomaZu da se oba jastuci¢a podese na istu visinu.

= Odvojite lumbalni jastuci¢ od Ci¢ak trake i postavite ga u
Zeljeni polozaj (sl. F3).
3. Provucite ruke kroz sistem za noSenje na ledima
da poduprete puhag li¢a na ledima. Priviemeno
namjestite prsne trake u udoban poloZzaj, vodeci
ratuna da lakat vase desne ruke bude u udobnom
poloZaju dok drzite upravijacki rukohvat (sl. F4).

4. Zatvorite pojasnu kopCu i podesite duzinu pojasnih
traka tako da vam struk dobro podupire sistem za
no$enje na ledima. Ako je pojasnu kopcu teSko
zatvoriti, podesite dvije bocne trake sa svake strane
da olak$ate zatvaranje (sl. F5).

NAPOMENA! Sistem za nosenje na ledima ne smije biti

previsoko na vasim ledima; potrebno ga je pozicionirati
blize kukovima nego ramenima.

A UPOZORENJE! U hitnom slucaju odmah otpustite
pojasnu kop&u da skinete sistem za noSenje na ledima.
Ovo je metoda brzog otpustanja.
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5. Ponovo podesite prsne trake radi sigurnosti i
udobnosti. Pobrinite se da sistem za noenje na
ledima bude dobro namjesten na vasim ledima, tako
da njegovu masu podrzava pojasna traka i da se
previde ne pomjera kada se krecete (sl. F6).

6. Umetnite viSak traka u gumu (sl. F7).

7. Postoji nekoliko reflektirajucih traka za siguran rad.
Vodite racuna da reflektirajuce trake ne prekrijete
tokom rada (sl. F8).

8. Za skidanje sistema za noSenje na ledima s leda,
jednostavno pritisnite pojasnu kop&u da ga otpustite i
spustite puhac lis¢a (sl. F9).

F1-1 |Trake Fip  |Flocicaledne
baterije

F2-1 [Ramene trake F2-2  |Vodoravne linije

F3-1 |Lumbalnijastu¢i¢ |F4-1 |Prsne trake

F5-1 [Pojasne trake F5-2  |Pojasna kopca

F5-3 [Bocne trake F7-1  |Gumica

Fr-2 |Dodanaduzina \pe 4| Reiektirajuce trake

trake

Podesavanje upravljackog rukohvata

1. Otpustite rucicu za brzo otpustanje da upravijacki
rukohvat prema potrebi pomaknete naprijed ili nazad
(sl. G1i G2), a zatim upotrijebite rucicu za brzo
otpustanje da u¢vrstite upravljacki rukohvat u mjestu.

2. Rukohvat prema potrebi moZete i okrenuti radi
ugodnijeg polozaja (sl. G3).

Ruica za brzo

i otpustanje

Upravljacki rukohvat |G1-2

Podesavanje duzine cijevi upravljackog rukohvata
(sl. H1, H2)

1. Otpustite rucicu za brzo otpustanje (sl. H1).

2. Pomaknite cijev puhaca lis¢a u ugodan radni polozaj u
okviru zone podeSavanja (sl. H2).

3. Upotrijebite rucicu za brzo otpustanje da cijev puhaca
li§¢a ucvrstite u mjestu (sl. H2).

Rucica za brzo

i otpustanje

H2-1  |Cijev puhaca lis¢a

H2-2 |Zona podeSavanja

a
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POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE PUHACA LISCA

NAPOMENA! Puhac lis¢a mozda se nece pravilno
pokrenuti ako je komplet baterija ili puhac li$¢a izloZzen
temperaturi od -15 °C ili nizoj. U tom slu€aju izvadite
komplet baterija iz puhaca liS¢a i pricekajte 10 minuta

ili duze da se komplet baterija i puha¢ li$¢a zagriju u
zatvorenom prostoru. Postavite komplet baterija u puhaé
lis¢a i pokuSajte ponovo.

Okidni prekidac za brzinu zraka (sl. 11, 12)

= Za uklju¢ivanje puhaca lid¢a pritisnite okidni prekidac
za brzinu zraka. Na LCD ekranu prikazat ¢e se mjera¢
goriva, ikona baterije i indikator brzine zraka.

NAPOMENA! Kada je nivo napunjenosti baterije nizak, na
LCD ekranu treperi 1 LED indikator nivoa napunjenosti.

= Brzinom zraka puhaca li¢a upravlja se pomocu
okidnog prekidaca za varijabilnu brzinu. Veéi pritisak
na okidac rezultira vis§im brzinama puhanja, a manji
pritisak na okida¢ nizim brzinama puhanja. Prilagodite
brzinu trenutnom zadatku. Na LCD ekranu prikazuje se
odgovarajuci indikator brzine zraka.

= Zaiskljuivanje puhaca liS¢a otpustite okidni prekida¢ za
brzinu zraka. LCD ekran se iskljucuje nakon odredenog
vremena po otpustanju okidnog prekidaca.

NAPOMENA! Ako se upotrebljava komplet baterija
kapaciteta nizeg od 4 Ah, brzina zraka ograniéena je samo
na dvije crtice.

Turbo rezim rada

Kada pritisnete okidni prekida¢ za brzinu zraka, pritisnite

i dugme za turbo rezim rada da povecate protok zraka na
maksimalnu brzinu (sl. 11). Na LED ekranu svijetle indikator
turbo rezima rada i ikona ventilatora (sl. 13).

NAPOMENA! Kada se dugme za turbo rezim rada otpusti,
puhac lis¢a vraca se na prethodnu brzinu.

Rezim rada odrzavanja brzine

Za rad puhaca li$¢a bez kontinuiranog pritiska na okidni
prekidac za brzinu zraka moZete upotrebljavati funkciju
odrZavanja brzine.

1. Priti¢ite okidni prekida¢ za brzinu zraka dok ne
dostignete Zeljenu brzinu (sl. 11).

2. Pritisnite dugme za odrZavanje brzine. Na LED ekranu
svijetli ikona odrzavanja brzine (sl. 14).

3. Zatim otpustite okidni prekidac za brzinu zraka i puha¢
liS¢a ¢e nastaviti raditi na "Zeljenoj" brzini.

NAPOMENA! Odrzavanje brzine zrake na maksimalnom

nivou u rezimu rada odrzavanja brzine obavlja se pritiskom
na dugme turbo reZima rada. Kada se jo$ jednom pritisne
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dugme turbo rezima rada, puhac lis¢a nastavlja raditi na
prethodnoj brzini.

4. Zaizlazak iz rezima odrzavanja brzine ponovo
pritisnite dugme za odrZavanje brzine. lkona
odrzavanja brzine ¢e nestati s LCD ekrana i puha¢
lis¢a ¢e se iskljuciti.

Dugme turbo rezima Dugme za odrza-
I1-1 11-2 o

rada vanje brzine

Okidni prekida¢ za Indikator napun-
11-3 : 12-1 . )

brzinu zraka jenosti
12-2 |Indikator brzine zraka |[l2-3 |lkona baterije
13-1 |lkona ventilatora 13-2 Inq!kator turbo

rezima rada

141 |lkona odrzavanja

brzine

LED SVJETLO (sl. J)

LED svjetlo se nalazi na prednjoj strani upravljackog
rukohvata. LED svjetlo omogucuje osvjetljenje, a time i
bolju vidljivost.

Za ukljucivanje svjetla jednom pritisnite dugme za LED
svjetlo, a ponovo ga pritisnite za iskljucivanje svjetla. LED
svjetlo automatski se iskljucuje za oko 5 sekundi ako puhac
lis¢a nije aktivan.

Dugme za LED

o svjetlo

J-2 LED svjetlo

KOMUNIKACIJSKA TEHNOLOGIJA

Za informacije o na$oj cjelokupnoj ponudi povezanih proiz-
voda i usluga, ukljuujuci upute za povezivanje, skenirajte
QR kod u nastavku ili posjetite internetsku stranicu

www.egopowerplus.eu/connect.

2GS
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SAVJETI ZA UPOTREBU PUHACA LISCA

= Radi izbjegavanja rasipanja otpada, puhac lis¢a
usmjeravajte oko vanjskih rubova hrpe otpada. Puhac¢
liS¢a nemojte nikada usmjeravati u sredinu hrpe.

= Ogranicite broj opreme koja se upotrebljava u isto
vrijeme da smanjite nivo buke.

= Za odvajanje otpada prije otpuhivanja upotrebljavajte
grablje i metle. U prasnjavim uslovima blago navlazite
povrsine ako je voda dostupna.

= Pazite na djecu, kucne ljubimce, otvorene prozore ili
svjeze oprane automobile i na siguran nacin otpusite
otpad.

= Puhace liS¢a il drugu opremu o€istite nakon upotrebe!
Propisno zbrinite otpad.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavijate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identiéne zamjenske dijelove.
Upotreba drugih dijelova moze uzrokovati opasnost

ili oStecenje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
povreda, uvijek izvadite bateriju iz proizvoda prije
obavljanja radova ¢iS¢enja ili odrzavanja.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada gistite plastiéne dijelove, izbjegavajte upotreblja-
vati rastvore. Mnoge plastike mogu se ostetiti razliitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se ostetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte €istu krpu.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
uljaisl., dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Hemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, Sto moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Radi smanjenja opasnosti od
poZzara, tjelesnih povreda i o3te¢enja proizvoda uslijed
kratkog spoja, masinu, komplet baterija ili punja¢ nemojte
nikada uranjati u teku¢inu i nemojte dozvoliti da tekucina
prodre u njih. Korozivne ili vodljive tekucine kao $to su
morska voda, neke industrijske hemikalije i izbjeljivac ili
proizvodi koji sadrZe izbjeljivac i sl. mogu izazvati kratki
Spoj.

SKLADISTENJE

u |zvadite komplet/e baterija iz puhaca li§¢a.

= Ocistite sav strani materijal iz ulaznih otvora za zrak
puhaca lisca.

m Pri¢vrstite kopCu za skladiStenje u uspravnom polozaju
da cijev puhaca lis¢a zakacite na kuciste prikljucka za
bateriju (sl. K).
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= Alat skladistite u zatvorenom prostoru na mjestu
nedostupnom djeci. Alat drZite podalje od korozivnih
sredstava kao $to su vrtna hemijska sredstva i soli za
odmrzavanje.

K-1  [Kop¢a za skladistenje u uspravnom polozaju

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Elektricnu opremu, iskoristenu bateriju i
punja¢ ne odlaZite u kuéni otpad! Ovaj
proizvod odnesite u ovlasteni centar za
reciklazu i time omogucéite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno je

I vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.

=0
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RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Puhac lis¢a ne radi.

= Komplet baterija nije priévrS¢en na
puhac lis¢a.

Nema elektri¢nog kontakta izmedu
puhaca li¢a i baterije.

Komplet/i baterija je ispraznjen.

Komplet baterija ili puhac lis¢a je
previse vruc.

Ostecen okidni prekidac za brzinu
zraka.

Komplet baterija ili puha¢ lis¢a je
previSe hladan.

= Pri¢vrstite komplet baterija na puhag lis¢a.

lzvadite komplet baterija, provjerite kontakte
i ponovo stavite komplet baterija.

Napunite komplet baterija.

Pricekajte da se komplet baterija i puha¢
lis¢a ohlade na temperaturu ispod 67 °C.

Za popravak se obratite centru korisnicke
sluZbe proizvodaca EGO.

lzvadite komplet baterija i pricekajte da

se komplet baterija i puhac li§¢a zagriju u
zatvorenom prostoru. Preporuéujemo da
se komplet baterija potpuno napuni i da se
puhat li¢a pokrene na niskoj brzini bez
aktivacije turbo rezima rada.

Kada se pritisne okidni
prekida¢ za brzinu zraka,
na LCD ekranu prikazuju
se samo dvije donje
ikone brzine zraka.

Upotrebljava se komplet baterija
niskog kapaciteta Ah.

Upotrebljavajte komplete baterija kapaciteta
od 4,0 Ah ili veceg.

Rezim rada odrzavanja
brzine ne moze se
ukljuciti niti iskljuciti.

Osteceno dugme za odrzavanje
brzine.

Za popravak se obratite centru korisnicke
sluzbe proizvodaca EGO.

Brzina zraka je osjetno

Nivo napunjenosti baterije je nizak.

Prekomijerna istroSenost ventilatora
motora.

Napunite komplet baterija.

Za popravak se obratite servisnom centru
proizvodaca EGO.

smanjena.
= Ulazni otvor za zrak blokiran je = [zvadite komplet baterija i o€istite naslage.
naslagama.
LCD ekran ne radi m | CD ekran ili Zi¢ani prikljucak su m Za popravak se obratite servisnom centru
ispravno. oSteceni. proizvodaca EGO.
Na LCD ekranu treperi = Nivo napunjenosti baterije je nizak. = Napunite komplet baterija.
1 LED indikator nivoa
napunjenosti.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
ﬂ Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.

224 AKUMULATORSKI PUHAC LISCA S LEDNOM LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 \/— LBPX1100







=660

Lgada) g Julae Y Cilisin

Jall ) Qs
Al de seae Sl il GRS e e Ayl de saae w
Fladl
Canily iyl de sena gl3) m Flasall (e o seS Jlsil 222V m
Ao gane S i aef o (cua il Ayl
Al
Al de sene ol m Al de sens (ad 2l w
Flasdly 4y el de sena 5w bl Flasdl f &y el de gene m
Legilom Aa 0 dasi o Y Ol Al
e dn 067 oo il ) e ¥ plad)
A s Menll Fadk e Jusl i m e slsellde ol m
el 23 EGO
Al de sana zl AL G OhL il 5 &yl de sane W
A ) Ao gana g2 o8 (lgilSa Al
Oa Lokl Jala sy Hasall
eyl de gena ki 4y e sall
e o plasd) Juts s Jalslly
oy dandll (550 (e Auabdia
T
4.0 5% s e jane 233500 m 5,8 i i s e pame 35 5 m U e bkl xie
JRUATS P [ S O [ OO Amidie Uae ool sell Ao ju
ol sel) Aoy sl
s e Las el
.LCD
A s Meall Badk e Jul i m opsiede ol U8 55 m | U8 ps Jidi oS Y
.l 23LaY EGO AL GlEy) Sl A jull
Al de sane il m oaddie Ay ladl ol
Sy Ala Jual s 5 IS ASlLgie & jaall da .
- @\)Sif\; EGS ) 7 i o sl de pu S5 o5y
sl 3l Lgale JS8
Leilai 5 ey Ul e sane i) m Vsl S she ol sell JAae m
Sl o
A i dia Speedualsi m Y CBla s ff LCD A8e m | JSE Jed ¥ LCD 4ils
el #3aY EGO B e s
Al de sene gl w oaidiedylldlgad | IS LED sdse g
Sle a8 Gite e
.LCD il

Clanall

~ EGO haa b
Spad sl 1desde 1104 5o egopowerplus.eu Jdag ss g dis Ui sh sl dla 10lads 1g 1 omb

Cuglus u=alo EGO.
206 e




=60

(S le) e 85513 gan sy il (ol f Apad s
il gl 3 oalil) &y el e gane 5 QY1 jany Gllaa o5 Y
Bl 5 goall s 8 gy Y 8ally ) pull ~Landl S
AlaasSl o) gall (amy g e yall ele i cely yeSU Alia gall i JST
cliana e A ginall clatiall ol clapall g o jlad Aabiall
(SheS Gila) pal 3 il Sigan (agglii L

Al
il (e Ay jUadl (Sle sana) de gane pliim

3 gall gan (e Fliially Aalal) o gl J5a Clath Caluig
A A

O e lital) sl Gulatl (53 pall g 5330 Slaie Copdty i
(K Sl 3 ) i

8 e ad) Jsamsl) (S Y 3l (S (A i) (385 Coom
e JSUI Lnnadll o sall e 12ny aiially Jadial) | JidaY)
el 48] e 5 ABpaall Gl slas

R

Ll Al

Al 5 Al el Clamall (e alai I
1Al il el A calall i dslgidl
adina g3 Bale] S5 ) iial Vg 4n s
Sale] Cand 3 iia (S il e ¢S4
Gt 55 Bale) 350 () A e YY)

A -

v e 021




228

=660

LED cl-.um| J-2 | LED zle=e 05

- |

VLA L gl 5365
Clatidl (e ALK e sanalls dualal) cila sladll e o yall
ey 3855 ilaglad @IS 8 Lay (JuaiDU ALY clansll 5
55 Jadi i obiaf (QRY) A el B 34 ) ensa o3
s YN sl

www.egopowerplus.eu/connect.

2R

=
e

Flilal) aladiuly Aald peilial
Ao s Aan Jal) il all Jsn il 8 (3l pal) S wialm
LGl sl A S Catie s b pdlae o) sell dun s AE5 Y (31 sl
Cilanal) o) jal aae Juli5 elle o gall Ul gl (nidlm
Be dS b derdind)
b L J8 (3 sall LSal il 5 el padiuim
oLl il g5 ie S a1l ey el Cag Ll
bl o As giaall 380 gl 5 A0V il gual) ol JlalaSU 4l
el IS Gl el i e paly cliaa A sl

e oalds bl o8 oA Glanall 5 Fliall aladiul som
iy LS @l sl

Lial)

Jleel ¢l yal die dlal e adad Jah aadin 1 pdas A
Gy sl sha aie Ly 38 g al ol el Gl alaaial oY alall
35 iy Agalaie Y1 s Al (lasal (alill il (o ja3 8
(8 se daxd 8 i e 23l Jleel gaan

le L& a3 et s el i 1 yins AN
e Dlsa Jeel ol ¢ a) 5f ailas e il (e 4y Uil o3

dalal) Llual)
Ade ASEuOl ol jaY) Calan vie cilaliiall it caias
Clalaiall A8k ) L A ey pas ) 5S5 ASEI) @l <)
Aakad aadtl Lale Lpaladin Aot CAlS 38 5 (3 sully 53 2 5all
e Las il s a3l Ay 55 V1 A Y Al LS
(SR WO, DURCEL ) BUPRCH-PRp R FIIWE VRPN A
ol gl Jamll e Aaldl) clatiall sf o 3l ol Jal all
38 3Ll ) sl Y ASEuOU o) a3 ageild L i Jaliial)
Ble sa gl et o Lgdaan o LRI o) Y1 Al & s
Bophd clilal g by ) g

alibay il o (@ pdi jha e aallz pdad

gl Ao pull AU ) aladiuly Flaidl o) o8 de e B Sl S
U8 LS 5 ¢l e pus camd ) 331 e Jaraall o) 5 LS
Cuagde jull vl Fall de ju Cuadds) @l e sl
S5l e e e e s s o ) el W30
.LCD ails e Jdad)

LS Qe Calay) s, L) CElGY o) sell Ao 25 S ilm
30 a5 2n; digma e 3558 D5 LCD

ol 4 e 8 s il s e g pladil o 13 A

i ol pd e puaill o) sell Aoy (el

" g i g
) e aal ol sell Ao o ) o il pa dapial) (L3 8
(11 J88) (s il Ao jull (M e sed) GA35 Bl 31 " 5 5" s
L e da gl Bl 5" g 1" s e (e OIS s pma
(13 &) LCD

3 At die A8 e udly Jaall ) i) 3 ga rAdiadla

M m s
a&ﬂ\dﬂ@bj

el ol 93 (e il Qi de puall J88 aladin) (Say
elsell ey ol e

S deai o el de e 2y e Jad ) daal 1
(11 Jsal) & thadl de sl

e e pull J8 B il o pntn Ao ) J8 5 e bl 2
(14 Jsa0) LCD il

o daadl G il e el sell e udiy ja 3
S sl de )

il "5 " iy ) e Dl o of (S 1ABAN

anll sie ol sell de pu s ) e yual) Ji g 3 Glaga

e bl vie AL e pudly Jaadl ) Flasall 3 gaan | BV

Baalsise " " s )

oAl s e el 08 ) e laaual de pudl g8 5 a0 4
iy s (LCD A8LE (e Ao pudl JB 4 bl IS s

Ll Jaads

Ao pudh i )5 [1-2 "5 ey o5 111

25850 ulia) 121 el sell de yu 25| 11-3

Al | 12-3 | elsell Aoy yia| 12-2

"5 gy isal 13-2 Gy pall 45 | 131

deyud) J8 3| 14-1
(J Jsad)) LED glaaas
Belin) adiy Com oSl i Fedie b 3sa s LED zluas
sl dl

gladl Qi 8aa) 8 0 LED glaas ) e bl
i U il s Y (5 AT 5 50 4o Lk
L) aladiul axe (e 8IS ) ga 2ay LHAK 4l s

<l 56 0 sil-p sl 3 e elall e Jsene SLuY #line — LBPX1100




XU ¥ daaill ol ¢ pall Sl dajalse 2a g 7
Janoil) ol 8 ¢ puall LuSlad) da ) dpdaii pie (10
L(F8 Jsa)

w0 e Dol (5 s clile L ol gl o Alleal) (a8
(FO JSall) #laiall (it 5oy 5ad) puadl)

ekl e Jaall s )| F1-2 Lo3a¥| F1-1
gl gt | F2-2 il Ao jaf| F2-1

aall 4aal| F4-1 ki) aco 32las| F3-1

=l o5 | F5-2 il dajal| F5-1

On| F7-1 Lulall Lo 21| F5-3

o guall &uSle dajal| F8-1 | alall L) Jsh| F7-2
st e byl

S A (N Sl (e ol il el o ail g ) 3 s
£103 a2l 25 (G2 G S dalall caa Call)
e 8 el ol g pudl il

Bl e 3 Aalall Cony Gadall e Wl i€y 2
(G3 sl

cdl sadl g3 G1-2 Sl s G1-1

(H25 H1 (OSal) aSatll Gadia gl Jsh Jaseal

(H1 Jsal) ol oailgl 2 s 1
Jpall Blai (A e Jiaelil s G sl sl S a0 2

o J(H2 Jsa)
e b Flinall gl Gl el o il g1 3 Gadat 83
J(H2 Jsa)
Flisall sl H2-1 | qomal) ool g3 H1-1

Ll @lai| H2-2

Eliall il Jaads sy
;u\S\J\L;a_\.\.\LASCM\J.\Mu;AJUSmYM :d3ada
Lgada - 15Cw\}\m)uaﬂlmwajl);u)a

Ll (e Ay Ul Ao sana AL o8 Al oda 3 i
Joiall Jals (e 3 Liaad Flasall s &y Uil de gane ol il 5
eil€a b Ay jladl A gane i ael | STl 538 10 324

Alglad) e

(12 5 11 odSad) o) s ds 355

LaLE m peias o5 cpliial) Joril o) ggll de s 25 e baalm
sl A e e Ay Ul 456 5 25850 Gdde LCD

s e 3@ Glie e a5 LED Jdise (e sy tadiada

Mmitie &y Uadl gl (5 sinan 0553 Letie LCD

=60

JULY) 5 a8 gl oLi¥) e s sl 1 i A
Al i ) e bkl vie 28031 il sl
i 1l G5 Y 3 Ul s 1) 5 pkad sl o N
LY el ol b el 5 4y )

LCD ads| E1-2 | & Uadl Sl 2xe | E1-1

4 sl ddles| E2-1 Ay el 45 4| E1-3
Aoadl oas 5[ E2-3 S il das| E2-2
xﬂ\@:‘]w\twsyjh,ﬁ

e 2l Ao Gadlo 6l ) Sl sl 1 ias AN
S oeDle XY AV oda Juis (U lila i el
SN PSS FPSCH P S L T CH R PEON
Au‘)é.ﬁ elaag ‘éﬁdg}bdl.ku el ) Ao paal _tm.dl
AL 055 ol il i 5 e el 55 Y
LCpedll
G 3B alall e J senall (5550) Flidl plasil U3
A€y g Anlio Gudla s Gianll Alea < ol (535 Jrdsall (of
A st s A a8 aal e o Lalanl)
aodl) Alas bl
ol 3all i e oS el e Jeall da ) el e Gand 1
(F1 Jeall) Jelall e Jaallda gl e ol JSi
lia) ) calial Akl aes sabug s sedall cilabug Janmy 2
BIPSRK]
5 SL8 Ty 55 (e Atlall il gl 051 a3 i€ Bl clipg
Gl & e glhal) pa sl Y sl sl @ a5 "Velcro™
(F2 Jsall) dligia o sl ) il il 2 jal
Sle elall el e 83 sall 48Y) b shall aclus rdkiada
(sl Gl e ol ) LS T
doas "Velero" 5 SLé Loy e bl e aab s AL 5w
(F3 JSall) (osliadl) g gl ) 32l gl
Lumy 8 el e pliid) pexil Alleall e dlel om 3
Of oo SE e oy yo plingl e Gige jaall da
Sl iy Gl die =y fiusa el Slel 3 (38 5
(F4 Jsay)
0S5 g eadl) dadal sk dasal s peadll a5 il 4
a0 s Caall e Q1Y) jads 13a Aase e Alaall
A daad il IS e cailall ol Jasay 38 ¢ el
(F5 Jsall) Siew
ot el e e guins (8 Allaad) gy raiy Y 1B
ST e 5 Y e B O sS of em
el el a3l 5 i Al s paa e 2 iad AR
Lol il 3k s o umutuﬂm
e XU Aa) s el e a5l aall e el dasa ae
O35l 05 g o pela e gl JS Alleal) LS
SIS ja die 330 ) AS ja (50 (e s ¢ padl) ol jan e da
(F6 Jsa)
(F7 ISl ddatiaal) a3 o) el i) J sha g ol

3 56 & lep s & s el e U pana SLY #lise — LBPX1100

229 AR |




230

=660

sie gl e by Ul gla o Ll ol ﬂNA
ple die jl ccalatl) }1 Ol Jae )\ u\);\]\ et
Qgatdl pe Jadill ey s il yaal cl; ?L\;m\.l\
Bophd dpadd cllal g 5 ) sam Bl 58

A 2 3031 e Ui alesly il andl (ol S U4
Ul goaall 5 30 gLl aalsal) Jie A4S sSaall f 52 sidall S
i) jualic gan Jay )l Al Loy 4dae Y15 pabisall s
st 2ay V) peinall 138 Sy o5 Y 5 calSals e Y
A 8 saaall o) ja Yl e

plaiuy)
sobial Aam sl (a5 3 iall 13 alodind GliSaym

@5 gl s 75 all e Al Gl sall s il 15l Al
sl catal

ol 5 Aalall @l jhll e dbial) mland) Culitm

Gl e Aalall Gl lall 5 il Y1 Gla e dkiladlim
isinall ek Gl el

i) ol 1o L) aaadl (o jall A1 aladin) Caay 1AdaaN

JPARERT | PRWREHY PP U EQERIS |

A ) de gana i/ i

EGO ol s s sty Cle sana e V) A a2dis Y
A2 JEl 8 As el

Co_paall ALall 3 a5l el jUaal) Qs 39 g
B

Ba Y paREN) g8 Jalslly Ay ) ¢l

Ay e sana AlAE a g ool Qb gaia] 1 ABANL
6.0 4xu) <8 56 2> BA3360T LIkl (1« EGO
EGO ¢ s Al 4y e s ol ol (Aelud) & el
Alle daw 3 Cil 8 56 2em

).uuﬁ!\ \—L\IAJ‘QGMJML)M&M&Q C\.Lml\d}xa_a
Ao el dte JS (e Y

Oty sl saad s &y jUay Flisall Jers o (Sa 1AlBada
Mgl 3o g ) shal (il 0 5 laiay oy jlay aladia)
PEAK POWER™ 4. YA gya gl o5 e 38l
g jlad) dlie 8 il jlad) Cle gana JIA0) o3 Ladie
il e Jaallda sl 32 5 1 4800 5 jeaall Laraddll
Lald e el 4 Ul ey oo litall Qi iy
(E1Jsal) LCD

(E2 ) cus sl

anl 8 il e o 4y Ul cilale s 5lilasy o

et o G Jaal ) 2 U e sana e kel 5 ecpdiiall

a)SJ u}m
s

Ao sana canul g g jUaill st ) e Jind ) i)
ESEEEEPR ]

S AY) A el S S o8

et o o AR o yhall s (a3 O () 0l
(B3 JSall) ¢l Jomial) e

ioo 55 o Losie: JalSlLy ¢l Jomial) e (D) ey 4
ASaly o8 mman (K 0 sl Jombally Sl (e s
(B4 IS ¢l Jomill e ppalisa Ly

o)l Jaiall| B1-2 el Alles | B1-1

iss| B2-2 abasa| B2-1

Ol Jesiall il B2-4 | B2-3

AN GBI B3-2 | sl e o] B3-1
B P Sov

o 0| B3| il i sl B33

pSaill (e gl (A Flilal) gl Juass

U Aaninal) A saliall 5 o ol o a1 AN )5 My 8 4
(C1 sy Flisal gl 8 Aidall Cosul) oludia de sena

Aaleall pe Flasall gl 3 3 s gal) Ciy il Bl3laay 8 2
b el o Jaol caSadl) padia sl (853 5a el
(C2 Jsall) Ll s oSl (imie sl

atia o g1 A Glels cgomdl ol gl 3 s Jadl 3
L(C3 Jall) )

(C4 J8all) ) e il dninall A galiall by )l 4

¥l il €1-2 Flisd) | €11

e Al salaa| C1-4 | omd) a3 g1 53] C1-3

Sl e ol dales| 02-2 [ Flasadl sl iy ga3| C2-1

Eliial) gl A dsh g Al a g8 Juua g

s sall Ll e A 8L 3 g el oy il BlAaay 81
e 8 a5 O U ¥l 3 il il ¥,
(D1 Jsal) sl

il da il m ) e cudill g deidal Aagdl DY 2
sl e b e AN ) s il sl 5 el Badiad
(D2 JSa) glisd

z¥»| D1-2 sl a3 5 D1-1

B

cllans o i) 138 Jici e ilieY zas ¥ 1 ias AN
O ad g of (i Y g dne Jalaill die | Fighua
Bl cllla) Crgan 8 sl S A6
ETIPRRCITR A TSV PRVCHEI PRI | |
il oY il 13g] dailiall Al Ji 0 L sl
Cllal g s ) g2 B g ase e Cliale ) i e

<l 56 0 sil-p sl 3 e elall e Jsene SLuY #line — LBPX1100




WSaill mde 4
bl g 5
gl sl .6
csiYleie 7
Saill ade il 8
oSaill e i 9
Ol Jemidl) Slaia 10
Ol Jeaidl 11

slsell JAae 12
saclual (aa 13

Al el el 14
EY}‘ 15

Aadl a3 0 .16
saidl 17

ol sellde yu 2 18
deull J8 55 .19
LED gluas .20

LCD 4l .21

LED glaas 15 .22
"5 s ) .23
ol psillg 324
Qi i 25
280 lde 26
sl sl 27
" s Hhse 28
ol sell de pu yi3e 29
de yudl J8 4l 30
AUl 250l 31

@u,ﬂ\
deé-ﬁ@?a:y‘a);iéi@ﬁ,i‘_mamsg;J;mA
ao il 138 aladind e a8 Jlasivd ae V) il 13
Lpadd bl g s N g5 8 o sie SH A o) 3al am s
ald
}i@mm@uy\ﬂmg;i;\ﬁm,\;w;#mA
G ) 13 ae a3 gy amse e Cliale gl
S5 B 5 aladiu) ¢ g jiiay & Gl 138 e Jaaed ol s
8onhad Apad s lilial g 5 (A iy B pphad aua
o sy sl e Jal e il 1 it AN
A e Wil Gaal b pshd dads cllal ¢ 85
.;\}Y\@A;:mﬂ\jtwqg)wt
FLSal) Cunlll asans
FLall ¢y pall Juadally aSail) (aa gall Jra i
el A ae ) Ales 4 55 pe pliid) pn capanll Jugadl 1
B1 88 4 mnge o LS
Ol Jeaiall e aila aal (e cp sl dliy 8 2
O e 38 =L G el Jraiall dlutia il o5 clagd S
ot JolSIL (3 () yall Jeamial) ddla e 35 sl Ll
(B2 JSal) Slusal 353 s sl dail)
Joaiall 8 oSl (e s alAd) Co ) JAsbh 83

=60

Glia) gall

g 56 === JPERTESIRVEN]
il 1870 o) 5ad) 43081 amdY) 2all
4,5/, 85 sl 5edl Aoyl LaadY) 2ad)
s 36 &831) 3580 camdY) 2al)

3,824 2438-2400 53 5lall Jaands 2353 (3l

L5 e dumsn 5 Erg3 sl il (s samdl) A3LLY)

25906 (3ol 335 050 0w) s

Ay siada 40 - 15- | lea samsall Jaandall 5515a daa

Ay giada 3 70 - 20- | Les samsedl 0a a3l 550)a da o

()220 96 B L
(‘!)J.&...ga K=1.4 |_WA 384l Ggaall 353 (5 53usa
(1) 83 oAl die Cgaall i (5 giaia
(1) K=3 Ly, 491 Jaia
O ganaall Cigunll 558 (5 gima
(1)Jaso 98 Dlaaald L85 anlyd o3)
(2000/14/EC
2l
420/ 0.25 a, iV

%96/ K=1.5

BENEURALEPAPE RERCYN IR TR EOe
PRSP U A PREC R PR I

il 8 R sl 31 5300 IS Al aladid (Say LS
ol gl

bl AT U 1 5T Clile) Calias 8 rAlaadla

Y lasiad iy 4 Aibeall Zail e 28U Allall U

il 8 el ) axdieal) e iy AV Jadia Al tled

Aaledl) aladiull gyl 3 G0 il g

(A1 Jsall) ey giaal) daild
gl

(A1 Jedl) gLt o G

Loall Al aen Az 1

Gosmall a0 dlae 2
Selll e Jaalliiag 3

3 56 & lep s & s el e U pana SLY #lise — LBPX1100

231




o Aala¥) cilalal)
any
o=

Tbaglait) asas i )

M\dﬂai}\

LJa e Aaxd 8 U e 2Ol Jleel gaan 2% Gany dalaie V) 5 LDl glacal ;)gls.A

Aadld) jgay

LG lagh 5 clalaial Gatod gl daliadl = 5 5l 5 LDl ga ) Alaiaall Hlhlaad) ) clalil Cia s Sl 550y (e a3d)
el LDl e ) Gaks e Sy a3 Y laly) dlaid Al @ piadll s clagedl) | jlad gT g s a3 Y el ¢ oy S a3
Clsall e

M RA" e dadladl il 5 sa ) g <l 8 Ly o3 Jrill Jids 3 AeDldl Claglel gaen agh s 3e) 8 e ) ;).,.LJA

S et o 300 jeS Rara Sigan ) (ga5 38 slial 3a) ) iladail mas gLl pae _:g’yug aladiu) U8 dndiy « piads
lemen ol baoaa a8l Aad (o il

A e
AV A geal) 5 el e el e s Aot oy g oA ) adad ol pha ) e rdadlad) A Say A

Al cilaylas

A glae 0 oot 5 Lngl s A0V o 5 )5S0l il can 0 il 13 e el 38 ) Dl 5 ga ) 55 ool il o3

IRTTI
padiuall ey ddilay (aaill Hha e aall S
sl s el
S 41 53 el Aulaadl il s Lails 5 . )
ot Sl eal) s L 55 o ian ol 1551 e Gl el
Jars o) aa sl JalSD 315 e 51 i g i) e e
. R i) 13 Juads vie

e @l Gy sl alAiY) sy i)
WJardl 86 e 17550 15 e JE Y 4l

o8 el sl it painall 5 peall 558 (5 shne
BETEY) LR G PR PRt

P T P T P U Iy Al el 5 3ea ) e palaill g Y
@})}Y\aaﬂ\nt@mqtﬁ,&y&@lww\m CE Seall am 55 Al il il d St

NESCINCE —

42 Jsexell (EC) e sisale] S e )
saniall ASkadl) 8 Aallaall oy EE e i =
Ol e, 9 el Al b 3leas Y
aloasls kg sl wlis e 4l IPX5
il B sSe e mh eelleall v
Al B e m/s Asteda °C

s N

N2 e




=60

ni'yaa 719'01 NN

|nno

nl'o

n'ya

N N770n TOKN NN NN .
.nionn

1772 ,n7710n AN DX N'ON =
NX YUTNN 'PNNEDNIANN DR
.n7710n TINN

.NI5N7 "IN N N77I0N TN =

nIosNN |2 *70UN 12N YXINN X7 =
.N'77107

7700 TMNn DR YLD .

NP NY7I0N TIRN MIYYY. .

IND72I0N AN IR N7 =
NIND 7 N11VIONVY? TV NISNN
.67°C-n

TR DN NIDNN IK N7710N TIKN =

NN'Y NP7NN DY WP Y =
.011p'n7 EGO 7w ninip'7n

LDROAIR DN PTA =

AWON NITZI0N TAKN KON =
DnNNNY NIoNY7I NI7710n TIRNY?
TN |IY07 Y7nm .nan ma
2'won'71 IXI'702 NI710N0 TIRN
22N N2IN1 NINTINA NIDAN NN
12010 ax¥N NX 7'vonY

ST DN NIvNN IR N77I0N TR =

CTAY 'R NIDNn

2v hAni7710 'TNM IWVNNWUN =
.N7wni 4.0

nxy¥nl i1 Ah ni?7io n7'an =
winwa

NN PTN TURD
Y 77 ,YN7 RN
AMIRD NN f7no

2V Da¥In DINNNN

.LCD-n 7on

NN'Y NP7NN DY WP Y =
.021p'n7 EGO 7w ninip7n

.09 NN'N N7 ¥xN7 =

IX '7'von7 [N X7
N7'W1 a¥n NX NIAdY
NN

.N77100 TANA NX 'YON =

Jipn? EGOnnw oy wp Ny =

.NdM1 n77I0n N1y nn =

VNN MIRn 7w N1am K7 .

A'MND DN
nT'Na NNNoIn

1771 X1 ,N7710N NN NN N'ON = .N7109 *T' 7V DION VIIRKN NO'D NND = Bapbli}
.N71090 NX

QN7 EGOnn'w oy wpny = .omno rvin N IKLCDYon = 1'x LCD-n qon

JIRTD W19

.N77100 TANA NX 'YON =

.NdM1 n77I0n N1'yuo nn =

nnx LED nn
qona 77Th T v
.nanann LCD-n

NniMnx

EGO 7w nianxa nirmn

.EGO 7w nimnxn NI 7w 0'R70n ninnni o'Rana 1y 11 egopowerplus.eu TNXA a7 [N

0711 56 [I-DI'M'7 N'7710 7w 'oIN7x 22 nion — LBPX1100

233




=660

namon 7w nan JINID N71090 DX 1D'7wN
NI7710 yvn ,"“Mun T PNT? 'R
INZ N NoWK Dy TN Ni77i01 npIThNn
IXTI-I |ROM WTAN 72117 17X 0NN 77 UnnUN 7T DAY YW MEna IInTR A
1'TNN? W' .T19] I0'K7 D'1'NT DAY 219V DNK 917'N 'P7N2 WIn'w .07 917N 7na
D'XNNA TN [7NN 7R DY70UN 017 NIN'V2 N'V2NY? NN 7V .AXINY P11 IX 11207 DAY
12307 TTYA NIS7NNNT DI Y9 DX UXAY ' NN

234

Jnoin NN'Y 'R11L

TN N'oN ,NI'YIR NIV'YD VIInT? Nan 7y :DINTX
NTIAY 75 VIXA IR 1220 197 XN [0 077100 NR
.NPITNN

N7 apithn

770 NIX NIN NN TWKD D'ONNA WIn'wn yinti
D'a10N P1'N7 D17V 2'00790 'P7N AN .'Vo"79N
.0N2 W'Y T 791 D*INoN D'onn 7w DY
,7AN 1727 'on'7 Man 7y Ntz 70N Iwnnwn
UI21n2'0 Wnin L jny

,'T2 ,nnr7a Y7 NWORN 7R D71VY7 INNNTR A
77N DY Yana X127 ’1D1 D'y L|'Ta '00Ian 0NXIN
IN U'7Nn7 ,j7'Tn'7 0717V 0D 0NN .7'uo79
N'YIR NY'¥O7 DNAT 717V 12T 7'00790 NX 0NNY
.mn

,N9IY7 '1D'0N NN N'N9NY7 NIn 7V :NINTR A
D71¥7 ,"70UN xp 7wa P17 DNA7 K71 NWIR NYIXD
qIMN2 Yonn DX IX 177100 DX ,N1DAN DX 71207 'R
D'7711 .D2INY DNT? DNWY?D 077117 TWOKRYT |'KI 07T

D'7j7'n' ,0' M [1Ad ,0'7I 07T IR NTNIR7 D'MIN
0'7'5n0 DX IX DY12701 D'N'IoN DUNMYYN
X7 DM o717y ,011%n

llonx
.nivNNN N77100 ()TN DX N'oNm

¢ 2'MIRN NO™D 'NNDN DITH DININN 70 DX 171w
.nismn

q1'¥ X 12N7 T QIPTN IONKD DTAX DX TAXNm
.(Krx) n7710n nx'x' na%? nisnn

7¢ DT AW'NN 7NN 120 DINA 750 NN NONKE
|12 N'TNIR? D'AYIAN DN 7'M .0 T
.M 1'on 0Nl N7 07D

QIPT [IONX DTAN K-1

0711 56 [I-DI'M7 N'7710 7w '0INx 22 nion — LBPX1100




.12710N NP>

2V AW IXn7 nnana Nyl ke . 4
Jonn D7y NNRN N7'W1 700 .NNnn 7' |xn?
.M nionnl LCD-n

N7V N7 11-2 o jxn7| 11-1
nn'nn
777 | 12-1 | auxn nnnn pn| 11-3
n7710 mo| 12-3 | ux-nnn qunn| 12-2

110 nn| 13-2 RN ‘o 13-1

NN N7 ol 14-1

(J ''x) LED mixn

.Man T 7w mIEn 279N nngimn LED-n nnin
NI NN2AN7 NIIRN NPooN XK'

7'770%7 1 nnX nyo LED-n nixn [¥n%7 7y 1xn%?

DA X' IIRD NIR NIAY YT W 117V 1¥NY7 IR DR
NI7'V9 101N 7Y NIPT 5- INK7 'ONIVIX [9INA NAPN
.nisnn v

LED nmixn| J-2 T7 N [¥n7| J-1

NIYN NHAI7100

D'MN'YNI DIXINN 79 X7 [1ann 1ay ymne

TIP X 1710 KIX 012N NIRAIN 770,07 Dnainnn
namM1 NP Ik nun? QR-N
www.egopowerplus.eu/connect.

@-h’ih%!@
A5 e
=GO

@EEHE

nion1 win'v" n'o'v

NIXZN 220 19W1 ,N71090 T'ON Yyann? 'He
NN'Y' 1IDWIN 7X D71V7 .N7109 NNy 7w DN
.NMyN 1Y

TI'¥N '7'70 190N NIX 17120 ,WYIn NN NNNo9N7m
INX D12 D'wnwnn

1197 N7109N TNNYY7 D'ROKRLAI NISIANL IYNNYNE
TIX DYN 12'0IN L,PAX 'KINA .NISN] WIN'WN
.N¥NJ2 D' Y' DX D'NOYNN

IN D'NINO NNI7N ,TANA NIfN,0 T2 27 mum
7NN N71090 DX 19W1,190W1 NNY DY NIMIPDN
.NNLI] DYN

1D>MINKX 173 ,ANX TI'¥A I D'NI9NA WIN'Y TNK7m

=60

N

nionn x| H2-1 | n' 1 Annw? qin| H1-1

NN TR H2-2

nivn ¥ "an/non

NIIVIONAL DX 'IXID 7WOI* K7 NIDSANY DN 1WA
MjPna NN IX -15°C XD NIDAN IX NI77100 TIRN
AWONY? ,n1onnn NiY710n TIXN DX Y'oN7 W ,NT
qwn? Nn'an N2 DANNNY NI9NY?I NIZ710n TIRNY
nI77100 TIRN DX WTNN 1'pRn AN IR NipT 10
2Iv 101

(1241 11 2'R) VR nan T

,NIDNN NIX 7'wON7 T2 IR NN TN 7Y 1xn7e
n77100 700 NXL,77TA T X Ayt LCD -0 qon X1
AMIRD DN [N DRI

LCD-n qona 710 ™ 2w nnx LED nnn :nayn
.N2IN1 1771010 N1'WL UKD N2NaNN

TN T2V DN NIdNN 7Y NIRD DN
DA PTAN 7V 901 YN7 .nanwnn ninfnn
7TNN 7V NNOM YN7 ,ANI* NINRAA N9 NN
TIN IN'RNN NI NIDIND N9'WA NIFNANY DA
NN .N'N2IRN NN'WNY D'RNNY )2 DINNn
.LCD-n 70n a1 7y axI' 0'8xNNN VIRD DN

.NISNN DX NI2D7 1D RN NN PTANXR MDY

ANNY INX7 D'Ion AT 719 N nad' LCD-n qon
frahh!

4 Ah-7 nnnn NI%710 TAIXN2 WIN'Y NWYI DX NN
.T272 72 w7 N7 RN nnn

12710 QXN

IXN7 2V 1¥XN7 ,PTNMI YN'72 V'HIRD DNN 7TAY (R
N'2NN NNN? VRN INAT IR 12207 1T 120100
2V DINRIN MIRAN 70 [N vion nn oL (11 r)
(I3 2'x) LCD-n qon aa

ANNY DY NNTIZN DDA TN NIDRN GNva
127100 N9

nN'ANn N'7'wa a¥n

NIsNN NX 7'Y9n7 "1 NIN'NN N7'W11 Wnnwn? [N
OUIRD NNA TR 7V N9 YING'? X7

NN'NY IW2ANY TY VIR DN pTa 2w ixn? 1
(11 arx) nnxan

N7'w1 700 .NN'nn N7l ¥xn? v ixne .2

.(14 2'x) LCD-n q0n 12 7y 'R ninfnn

NIONN VRN NN TN DR NINY pnank? - .3
[naxa"n ninna 71ve? Yune

NIN'NN N7'W1 2¥N2 12100 N9 7Y AxNY7 :nva
.N'2NN NN IR TIRD DR DR 71917 271

2V AW IXN7N WWKRD NnTIEn DNN7 TN’ Nisnn

0711 56 [I-DI'M'7 N'7710 7w 'oIN7x 22 nion — LBPX1100

235




=660

.(F4 ') Mjpan ' nptnn nya

NYIXT IR DX DIDI DYININN DTAR DX ITxn 4
.D'ININN TITR 20'D AN 7'0INNY )2 DMINMN
MY NN 101D ,NTA¥NY? YR D'ININN DTAX DX

{(F5 1K) 1" 7pn% v13 X 72 TY0 NI

2V T D122 DIP'NA NAYY? NINK X7 NN :Dvn
AWKNN D'INIMY NI AN DNIn Nife 'y ,001a
.0"ondY

DTAN X TN NINY , 0NN PN (ANTR A
ANNY NO'Y AT .AANTN NIK 1'0N7 ' Danmn
Ann

INAIINVAY ATNN NI DR UTM D .5
77Wnnwd 0112 72V NNV NAYI' NANNNY IXTI
AYKRD NN ATITA X771, | NMn DixY T % nm
.(F6 21'R) D'TT DNX

77NN M7 NN 7w qon NIk 100 .6
.(F7 21'x) '00'7xn

.NNIV] N7VYON7 IR NN'TAN NIWIXY 190N v .7
77NN2 KN TN 009N DX NI0dY? K7W T'O7N7 W'
.(F8 arx) n7vonn

DTaX 7y 1¥N7 VIYS ,2aan AanMa pima? - .8

.(F9 21'K) nionn NX ITIN1INIK YT T 0INimn

7’00 nni7 | F1-2 nix| F1-1

D"j7oIx D' | F2-2 qnd nyixd| F2-1

ntn nivix| F4-1 o' nimd| F3-1

|nin nrax| F5-2 o' nm niixd| F5-1

007K | F7-1 T¥ nvixa| F5-3

nOTNA VI o 9 qTIV IR F7-2
IR nvIxIn

MI2n N7 NX 0'RNAY Nan Y

X T'TN7 "D NN Nny? Ak NMnw. .1
G1 21'R) 71X 'D7 MIINK IX NNTR Mjpan T
T2 ' INNYA NPT DR 1790 P nR7 (G2-1
.NNIN2 NIP2aN DT DR NVAXY

VN7 I¥N 97 N'T' N 12107 DA 1IN .2
.(G3 1r'x) Doninn

N7710N NIX'X'™7 D'012IN NIT7I0N 'TINN UKD
,27'00nn NNl 1aa 'y 21X 1-2 nianionn Nintknnn
q0n 7y IXI' D'RNNN 77100 700 ,7V9m nisnni
.(E1r'x) LCD-n

(E2 2i'x) nTnxn?

TIX IXN71 N2 XN DY 277100 Py IR N

TIX NN "7 Yyawn TV nun '97 077100 TIRN
.NMwn n7710n

non

TINN DX 11'0NI 177100 1NNW 1INDd 7y 1¥Nn?
.n7710n

D"7200 7Y DI 7R TN Q7 'Y IANNTR A
2V X' Nya ,Tnn NI IR 0T Dipm 00

DX NYINN AY'YS DAY N717Y .077100 YNNY 1>
NP2 N7710n DX N'oN 7R 0717 .719'N n7710n

.0
DCL qon| E1-2 | n'7'710 nix'x* "oon| E1-1
n7'710n iy | E2-1 n%710 'mo| E1-3
ANNY 1IN
a9710 E2-3 nadn ynn| E2-2

ANNYY? qin
n'Tn

G1-2 My ner| G1-1

MPAN N'T 7Y D IR NIX 0'RNAY nan Y
(H2 ,H1 'x)

(H1Taex) ynnnannun i ar nng L1
N2 NI N7Y9N 2¥NY NIvNN I IR ITT .2
.(H2 Ai'x) nmxninin It

TX NLAXY ' NN YNNYWA P DX 17von .3

22N NISN Naxn

N'N9N7 NN 7Y D'A'RNN D'TAQ 1WAY7 ININTR A
Y277 'R 1T NMIDN WIN'WN Ny NIY'X9Y7 [1>'0N NR
/ D"1'w% N1AN IWNNWN .0'0'WIN IX D'I91 D'TAA
.NID9I 09N ,0'DINN ,0'TAD 0'01dN 1WA .0MITIN
AWNKD 17'YON 7K1 D710 ,0X7 D'01dN 1WATN 7R
.0'9N' DNX

wal? 7'vonn D XTI W' L,7'INN NIDNA win'win 197
JTINAI NIV 0'02 72V NINWY? 7121 O'RNN T DY 1an

N2'MNN NNNN NARNAY

NTI? ' T 7’00 N'NI7 nvixd My Nk pdwn L1
.(F12rx) 7'mann n'ni77 20'n nM2ainn nnnny
D'ININN N DX NITOY AR M .2
IXN 97 DdNINNY

220 NN DX 19777 ,0"'9N0N NIVIXY NIK NNYE
TRI,N'IXIN ANNYT NN DX IT'TNEYOIZ0NN
NIMdN DX PTA7 T2 D'9NdN NIVIXY NIX DYUN
((F2 q'x) 1'%

D'Y"on NININKN NIT'OIA DMPOIRN D'IIFN :NYA

.NNY NNINA NIT'OIN MY NIX [A1D?

NN DX ITTNIEWOIZONN DMINIMN NN DX 1977
.(F3 2'x) "1x2n nip'm?

T D''ONON NIYIXY T DO'NIYNT DX 17'NWn 3
NIYVI¥Y IR N'INT IN'RNN .0d22 7V NIDnNa ']IYJ]']"I
N2 YN 'n' YINT 2971 IXTI LN DIg!MY7 AThN

.(H2 X)) mijna nisnn ity

0711 56 [I-DI'M7 N'7710 7w '0INx 22 nion — LBPX1100




ANNWY [xnY
NNt

nna| D1-2 D1-1

n7von

AXINN NIX 1N NNRY NTAW? NN 7R GDINTR A
7¢ NIN'AT 10INY DT .'AT NINSY YNIX 1907
N'Y'R NY'¥O7 DMNAT “TD 7'90N N'MIY 7 TNR 1Ay
.nimn

DTN IX DN WIN'Y NIYYY? 'R IDINTR A
DI2'NA YIN'YN AT XN X T2V X710 K7 WK
.MMM NY'Y97 DNA7 717V 1¥7010 X7 "ZWR DMK IR

Y2 1'YdNN N NI77100 IR TN N'oN INNNTR A
WO UKD IX (171, NINKNN YIX 070 N2
AWR NN N7U90 ViIaN? Nan 7y .wim'wa K¥nd DR
NX TNN N'0N ,N1INN NN Y'YoY? 72107 n'717y
'wOnN N niv7ion

,0MIA9 D'P7N 112 XINN 75 DX 17T Wiy 7D 199
D'0d>n ,0'NMA,0MIN ,D'ANA [1D ,0M0N IX DINIYA
17'y9N 7K1 D'0dNNI D'ATARN 72 X NNV 17T I1DI
IX APIN D'7IT IX DION 077N WK TY IXINN DR
.197n1n

oy

NNLVNN IX? PR IXIN WANWAY? [N e
:[7n%7 nivTIENN

.N122 NIV'NI NIXYTAN NIIY XN N71091 0'7Y '"1'om
207 I 7201 nwna 0T [123 ,0'YUp D'NUYN 'I1'Om

'0NNI 0*7YN DTD YV 'NOYNI AW DT nnue
IR

N7 NNV Y 7Y VWO WNNWRY? U ayTin
.071IN 'M72 WIN'Y7 AUN" INR WIN'WY 75 . TVIP RIN

n7710n TINn YW anon/nTnxn

EGO 7w nayounni 077100 'TIRNA 1 wnnwn? v
A2 11'ka n'oninn

D'0197 D'MNINN DYLVANI NI77I0N DTN MY
.0'9011

JIUXIN WIn'wn 197 Aax'm myovn y¥a vt

D'¥"70N0 X NI DAIVN DWINAN N72R7 :DAvn
EGO 56V BA3360T (6.0 n7710n Txna wnnwn?
AT oy 56V 7w naink EGO ni7710 'Tikna X (Ah
Aner na Ah

RNY T¥2 NIXYNIN NI7'YO N7710 NIN'Y' 'MW NI9NY
N177100 NRY' KN 7Y Ml

MY DY I DNX 17710 DY 71V97 715' NI9nN :nwwn
N7y9n AT D7 P'ayn NIY7I0 'Mwa win'y NI7710
TV N7NNNN 7Y mMun ndAYE N 1R
.PEAK POWER™ nmi711o0

=60

nidsna NN N21on

nIoSn% "pan N 'Y NN

NNNN MWK NIDAN DX NN ,nNn N7 .1
.B11'xa a¥vmw '93 n7yn '975 N9 nd>'mnn

TN 7¥ TAXK T¥N D220 QW DX Dol NNy .2
IXTI X NIDAN 77NN DX N'P70 INN9 ,NISnN
YN AXI7NA NA7IWN NIDNN "71IWa NIYINY
(B2 rx) p1naw

MPaN NTIY 7Y RN nxpa nR 10tdn .3
¢ 7TNNN NLDYNA Yar NINKN NOYNNY TY NIsnY
(B3 r'x) nionn

Y AWKRD 'OI7NYT 2007 7D nionn pTn 4
112 NI Q0D 17T .NI9NAY IR 12INA AN N
(B4 2'x) nionn pTnn

o'nion| B1-2 n>mn nnna| B1-1

yn| B2-2 D211 | B2-1

n'nion 7Tnn| B2-4 naiw?| B2-3

niInx nxjp | B3-2 M2 ner vy | B3-1

PN NOWN DX g g |y n¥p nown| B3-3
nionn

MAN NUTOXY NI9NAN Y 12N

DIX IR 'NAD YNNYA DT DR Dol NNy .1
AI'K) NI9NN X7 TINXD XD PIT0N 217000 9100
.(1C

q1'X 7Y Y7XN DY NI9NN YA YRR DR Nee 2
N'T AR 7WN NN MY DX Y700 ,Npan N
.(C2 1'x) In1w nnd TV Mpan

1N201 ' YNNWR NPT YW nd'on Nk 10 .3
((C3'x) ¥ TN Y NPT DR

AN TN DR NVAXY? “T QDN DIXK DX IPTH .4
(C4R)

'y pTn| C1-2 nionn x| C1-1

91> nix| C1-4 | nr1'd AnnwY qin| C1-3

neToAany iy
nmpan

C2-2 | nion 11 7w yn| C2-1

NI9NN M'X7 NTTINAN NARATA AN

22 7Y NMAN DY AN yaNn N et L1
V1N X'NY TV NI'¥D 72V0 NRRATA DR I9NT 1NN
.(D1rx) nnijma

DX IP'TNNLIXNY ARt DR YoaYninwy 2
TIX DYN TXI,NAN DX 7N17 T N'9N WNNY [¥NY
(D2 2r'x) nionn N'vn WA 'oN

0711 56 [I-DI'M'7 N'7710 7w 'oIN7x 22 nion — LBPX1100

23




r
=060
(A1 21'x) ATIX NN

AIXR'N

(A1 r'x) DdYw NIv>NA NX DN

NNXNN? NN NO'MN NN
QIPT [IONK DTAR

7'man n'ni?

M T

NnTTINN D'

nisnn 1Y

'Y PTNN

M DT NN

M, N pTIn

o'nion ptn- .10

CoNOOR WD

o'nion .11

AR NOd NN .12
Aty 13

o"7nwn ona'n .14
nM .15

n7710 "nnw 1xn? .16
nT 17

A'RD NN T 18
nnn N xn? .19
LED naixn .20
LCDYon .21

T7 R ¥N7 .22

o xn? .23

A aNnY? N .24
BLUETOOTH junn .25
1T .26

KN 'mo .27

o nn- .28
AR-NAN Inn .29
nn'nn n7'wa'‘mo .30
n7710 ‘mo .31

NN

78 ,0M0N IX D'PIT] 0'P7N DIY' DX :NINTR A
wIn'y 19701 17X 07N YUK TV 1'WONN DX 17'YON
DNA7 717V DM0N IX DMIA9 D'P7N DY AT 1'wONa
.NNINN N'YU'R NY'Y97

QX7 IX XN DX NNRYT7 101N 78 :DINTR A
.NISNN DY TN WIN'YY? 0'¥701in DI'R TWWX DTN
q'WON2 121 K7 WIN'W DINN N90IN IN DTV 'Y 7
T'WU'R NY'XOY7 17'21' "WK DD10Nn D'RINYT DNAT 717W1
NNYON

N7170 QWX NN N7W9N VN nin 7 iANNTR A
NI7710n NN TN N'oN ,NMINN N'YIR NY'YoY? 71a1nY

D'vAON

56 V== nnn
v’pn 1870 | *m'opn 'K N91
vl 85 AMIND NN
n'mropnn

36N N9'W1 NNXIy
n'mropn

2400-2438 MHz 219N NNTN 09

Bluetooth

- 7n'ojn NN N
Bluetooth N2y

1796 IR X7Y7) 77wn

(n7'710

n7yon N11vI9N0

40°C 1 -15°C YR

[fTonX NMILON0

70°C 1w -20°C
ny'mn

(A)dB 96 217 X1y N
K=(A)dB 1.4 Ly NTTNI
(A)dB 83| |rixa i yn7 nmn
K=(A)dB 3 Lo, 7'vonn
NNL2N 717 NAXIY DM
(A)dB 98 | oxnnmaTTm)L,,
(2000/14/EC-2
n?mw/n 0.25
) a oo
n2my/n K=1.5

NPT NU'WY? DXNNA TTAI 1NXIAN 7750 VLN W
TNXR TI'Y NHWNY? NI 7V 12 wnnwn? [N N'0NTvo
INK TIYY DY

N2IYN2 1NXINN *7790 VLIN WA YNNWNY? N2
.N9'WN 7¥ N2IUXR)

701 'WYNn UIn'win Nya bLIN NO'YO YT

NXN1 "720 TWND INXIND WD A DAY NIFY D71t
w77 wnnwnn 7 ,7'vonn 7y [an7 nm 7y ;um'wa
.NYYN7 UIn'yn Nya 07N a0l Nivvd

.0'{?'7N N2DIN N 1'WONN N

0711 56 [I-DI'M7 N'7710 7w '0INx 22 nion — LBPX1100




NIMIEAN NIXIINN 7¥ DN

=60

Inixnn 5 NX Xy

NINAIND 7T DN IR

.NoIN NIN'Y 'X1D20 NNTYA NIDZNNNI DIIRMN 72 DX YX¥27 W' NIMNIENIN'LA N'0ANY7 NN 2V :AINTR A

nin*'oa 'n'o

D'WIIT DN7Y D20NNI NIN'VAN 700 .NIMYOR NIID07 127 NNIYN DX JIWN7 X' NIN'LAN 700 7w DNLVN
DN NI NNATRDT NIRIINN .N120 72 1yan' X7 DNy NINTVAN N0 7w NIXAN N1ANNI 270 NNIYN DX
.NIINN Y2 D'NA'RNA NY'IN 'WXAK N0 N197NN K7 D'7oon

1N'0 72 7713 ,wnnwn? Nt 112 NIY'DINN NIN'AN NIKIN 72 DX D2'AN1 DRI DNRY IKTIAINTR A

NIY'DINN NIKIINN 72 DX 17 'K .'WON win'win 197 "ninat’i

non

NINTN, ,"N120,, (12D NIN'0AN NIXINN
NN NI'YIR NIYYD IR N9 ,'70wn 0707 DNa? 710! non?

[n'on win'o

.DINX NRIMN IX D'IN'02 NI7A NIFNY 71! ,NIN'AT IX ,AIATR ,N100 ['¥n NIN'VA NXINA [N'0 A

NiN'ov2 NIKMIN

NIY'SINN NIXINN INK 2PY1 120 L,IK7 ¥R 22 7V Y'9In? DU1IYYN NIN'0AN 10 NIX IXNNI XN AT Tiny
.2 Unnun?i 2N [1'01 75 1197 1'wonn v

NP7 Y NIYIXDY [15'0N DX N'NON7 T
Unnwn? 1Tn NX

NIN'VA 'OPWN IX |AN '9WN T'AN 1WaN
22 712V N1AN ,)I¥D DAL, NTTY NIAD DY
.07 ¥ N7u9n0 Nya 0190

7R WY1 NU™MO .NNLAM 717 NAXIY NN
JOINRN TIN'RD NIPNY DXNNA NA'A0N

nroa7n CE-n nnpn'? orIN Nt xm

N20M22 NNXNN NDWN
Bluetooth® 7no
DIy

nyw7'n

nmwyY? 0n

NiN'va NXRINN

o

Ny D'ITIN A0 T'AN IYANYN
.NT X N2yon

15 7w PnIN7 DINK D'WIR 17'NN0N
NIN97 'n

Dy D'"70WUN DXIN PNT7 'R
I X207 U' .N'NN NOWURND
N0 NIThN 717 1'wini

EE W DT
B

9 .N7U90N NN Y NN 0N 'R

7“2 D' 71T 1190 NN

m®h nnn

n’/wrn orT

jloim

0711 56 [I-DI'M'7 N'7710 7w 'oIN7x 22 nion — LBPX1100




LBPX1100

01 56 I-orm'? N0 w2 'uINx 2 NN HE

s e Sl e (LY ¢l AR
<l 8 56 O sl s

FR




